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ÖNSÖZ 

Türkiye türkçesinde XIII. yüzyıldan beri türlü gelişme merhaleleri gö¬ 
rülmektedir. Bu gelişme merhalelerinin zaman '.'e sebepleri şimdiye kadar 
kesin olarak aydınlatılmış değildir. XV. yüzyılın ortalarına kadar devam eden 
devrede ana hatları ile ortak bir karakter gösteren yazı dilimiz, sonraki yüz¬ 
yıllarda, sözcük köklerinde ve bilhassa eklerde meydana gelen değişmelerle 
bugünkü şeklini almağa başlar. Tezkiretü’l-Evliyâ, yazı dilimizde görü¬ 
len bu değişmeleri, eski şekilleri ile bir arada bulundurması bakımından önem 
taşımaktadır. Burada onun dilini incelerken bütün gelişmiş sözcük ve ekleri 
de belirtmek istedik. Bu gelişmiş şekilleri, eserin istinsahı yılındaki (H.985 / 
M.1577) durumlarını daha iyi aydınlatmak için, eski türkçede, eski Anadolu 
türkçesinde, bugünkü yazı dilimizde ve hattâ Anadolu ağızlarındaki örnek¬ 
leri ile de karşılaştırdık. 

Tezkiretü’l-Evliyâ tahminen XV. yüzyılın sonlarına doğru farsça- 
dan tercüme edilmiş bir eserdir. Adım bildirmeyen mütercim eserin Ebu’l- 
Leyş Semerkandî tarafından düzenlenmiş olduğunu söylemektedir. Ge¬ 
rek ad gerek muhteva bakımından yaptığımız bütün araştırmalara rağmen, 
Ebu'T-Leyş Semcrkaıı d î’nin böyle bir eserine rastlayamadık. Eserin, 
tesbit ettiğimiz üç farsça nüshasından bugün elde olanlarının ikisinde yazar adı 
yoktur. Kâtib Çelebi benzer düzende olan bir farsça nüshayı Osman bin 
Omar al-Kahf adma kaydetmiştir (Kz.I.,s.674). Ancak, bu nüsha bugün 
mevcut olmadığından, eserin asıl yazarının Osman bin Omar al-Kahf 
olup olmadığını tahkike imkân bulamadık. Aynı karışık durum eserin adı 
meselesinde de ortaya çıkmaktadır. Kâtib Çelebi’nin bahsettiği farsça 
nüsha Hikâyât-ı Şalillin adını taşımakta, diğer iki farsça nüshanın metin¬ 
lerinde geçen herhangi bir ad bulunmamaktadır. Bu durum karşısında, eseri 
şimdilik Tezkiretü’l-Evliyâ adı ile anmak ve yazarı olarak da EbuT- 
Leyş S e merkandî’yi göstermek mecburiyetinde kaldık. 

Te zkiretü’l-Eviiyâ’nın bugün bilinen tek nüshası Britislı Museum’un 
türkçe yazmalar kısmında olup C. Rieu tarafından Catalogue of the Turkish 
Manuscripts in the Britislı Museum, London 1888, Or. 3297 de tanıtılmış bu¬ 
lunmaktadır. Eser üzerinde şimdiye kadar herhangi bir araştırma yapılmış 
değildir)*). Biz bu incelememizi eserin çok temiz bir fotokopisi üzerinde yap¬ 
tık. Okunaklı güzel bir nesih ile yazılmış ve bilhassa yanlışsız denebilecek şe- 

(*) 1963 ve 1964 yıllarında yayımlanan şu eserlere Tezkire-ü’l-Evliy&’dan 10 hikâye alın¬ 
mıştır: Prof. Dr. Saadet Ş. Çağatay, Türk Lehçeleri Örnekleri VIII. yüzyıldan XVIII. yüzyıla 
kadar yazı dili (ikinci baskı), Ankara 1963, s. 334-339. (Tezkirerü’l-Evliyâ hakkında bilgi, 37 b. 
38a sahifeleriııin fotokopisi, 3. bâb’m 3.,4. ve 5.; 13. bâb’ın 3. ve 4. hikâyelerinin transkripsi¬ 
yonları). Prof. Fahir İz, Eski Türk Edebiyatında Nesir, XIV. yüzyıldan XIX. yüzyıl ortasına 
kadar yazmanlardan seçilmiş metinler, İstanbul 1964. s. 204-207. (“Anonim Tezkiretü’l-Evliyâ 
Tercümesi” başlığı altında arap harfleri ile 5. bâbııı 8.; 7. bâbın 2. ve 3.; 17. bâb’m 7. ve 8. hi¬ 
kâyeleri). Bu sonuncu eserin “Ankara, Millî Kütüphane No. Yz. B. 62” kaydmdaki numara 
yanlıştır; doğrusu F. 3 olacaktir. Bu, yayımladığımız nüshanın bir fotokopisidir ve Millî Kü¬ 
tüphane tarafından bizdeki mikrofilmden çekilmiştir. 
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GİRİŞ 


^ azı dilimizin bugünkü gelişmiş şeklini almağa başladığı devreyi belirt¬ 
mesi ve gelişen şekillere ait bir-çok örnekler vermesi bakımından dikkati çe¬ 
kici bir dile sahip olan Tez kiretü’l-Evliyâ’yı incelemeye geçmeden önce, 
Türk dilinin umumî gelişmesini, bu gelişme içinde eski Anadolu türkçesinin 
yerini tayin etmek gerekir. 

Bilindiği gibi, Türk yazı dilinin tarihi belli en eski metinleri VIII. yüz¬ 
yılın ilk yarısında Orta Asya’da Köktürk devletinin hakimiyeti sırasında 
dikilmiş olan anıtlardır. “Köktürkçe” diye adlandırılan bu anıtların dili mü¬ 
kemmel bir ifâde kabiliyeti taşıdıklarından, türkçenin başlangıcını çok daha 
öncelere, milâdın ilk yıllarına götürmek mümkündür (1). Başlangıçtan XIII. 
yüzyıla kadar olan devreye bugün umumiyetle Eski Türkçe Devresi diyoruz. 
Türk şivelerinin meydana gelmesi bu devrede başlamıştır. Meselâ, sadece 
Uygur elyazması metinlerinde ortalama beş şivenin izleri tesbit edilmiştir 
(Bk. Alt. gr. § 1). Bu itibarla, eski türkçe devresinden sonra meydana gelen 
şivelerde görülen farkları bu devre ile açıklamalıdır (1). 

Selçukluların XI. yüzyılın ortalarında başlayan Iran, Irak, Azerbaycan 
ve Anadolu’yu istilâ hareketleri, XII. yüzydın ikinci yarısında vuku bulan 
Moğol harekatı, Türklerin çok daha geniş coğrafî sahalara yayılmalarına se- 
beb olmuş, bunun neticesinde ve bir takım başka âmillerin de tesiri ile XIII. 
yüzyıldan itibaren ortaya yeni yazı dilleri çıkmağa başlamıştır. Eski türkçe 
ile her bakımdan sıkı bağları olmasına rağmen, sadece şive farkları gösteren 
bu yazı dillerinin belli başldarma Osmanlıca, Azerî türkçesi ve Çağatayca 
denilmektedir. 

Osmanlıcanm ilk örnekleri XIII. yüzyıldan kalmıştır; fakat XII. yüz¬ 
yılın ortalarında bu dil ile bir takım eserlerin yazılmış olmasına da muhakakak 
nazarı ile bakılmaktadır (Bk. O. Prof. Dr. Köprülüzade M. Fuat, Türk Dili 
ve Edebiyatı Hakkında Araştırmalar, İstanbul 1934, s. 7). Bu yazı dili XIII. 

1. R.Rahmeti Arat, Türk dilinin inkişafı, III. Türk Tarih Kongresi, TTK, IX. seri, nr.3. 
Ankara 1948, s. 598-611. 
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Görülüyor ki, bugüne kadar yapılan araştırmaların hemen hepsi eski 
Anadolu türkçesi metinleri üzerinde olmuş, daha sonraki devrelere ait olanlar 
üzerinde durulmamıştır. Evvelce de belirttiğimiz gibi, yazı dilimizin bugünkü 

tarafından Girit muhacirleri menfaatine çıkarılan fevkalade nüshada), Necip Asım, Türk Tarihi 
(İstanbul 1316, s. 439-442), M. Şerafeddisı (Yaltkaya), Mevlânâda türkçe kelimeler ve türkçe şiir¬ 
ler (TM IV, 1934), Mecdut Mansuroğlu, Anadolu Metinleri. XIII. asır. I. Şeyyad Hamza, II. De¬ 
ham, III. İbtidanâme (TM VIÎ-VIII/1 1942) ,Mecdut Mansuroğlu, Celâladdîn Rümî’s türkisehe 
Verse, CJAJb, XXIV/3—4, 1952 (Türkçesi: Mevlâııa Celâleddin Rumî’de türkçe beyit ve ibare¬ 
ler, TDAY 1954), Mecdut Mansuroğlu, Sultan Veled’in türkçe manzumeleri (İstanbul, 1958), 
Köprülüzade M.Fuad, Anatolischen Dichter in der Seldschukenzeit, I. Şejjad Hamza, KCsA, 
1/3, 1922 (Türkçesi: Selçukîler devrinde Anadolu şairleri, I. Şeyyad Hamza, TY I, 1340), Köp¬ 
rülüzade M. Fuad, Selçukîler devrinde Anadolu şairleri, Şeyyad Hamza, (Dergâh I /4, 1337), 
M. Mansuroğlu, En eski Anadolu türkçesine ait bâzı metinler, Şeyyad Hamza (İstanbul Dergisi 
39, 1945), M. Mansuroğlu, Anadolu türkçesi (XIII. yüzyıl). Şeyyad Hamza’mn doğu türkçesi 
ile karışık bir manzumesi, Türk Dili (Belleten), Seri. III/8-9, 1946 (Ayru manzumenin yeni baş¬ 
tan işlenmesi: Şeyyad Hamza’mn doğu türkçesine yaklaşan manzumesi, TDAY, 1956), M. Man- 
suroğlu, Anadolu türkçesi (XIII. asır). Şeyyad Hamza’ya ait üç manzume, TDED I /3-4, 1946 
(Almancası: Drei Gedicbte Şayyâd Hamza’s, UAJb, XXVI, 1954. Manzumelerin fotokopileri: 
Şeyyad Hamza’mn üç manzumesinin tıpkı basımı, TDED, VII/1-2, 1956), M. Mansuroğlu, 
Şeyyad Hamza’mn beş manzumesi (Oriens X/l, 1957). Prof. N.H. Onan, Şeyyad Hamza’mn 
iki yeni gazeli dolayısiyle (DTCFD ATI /4, 1949), S. Ruluç, Şeyyad Hamza’mn beş manzumesi 
(TDED VII/1-2 1956), Dehri Dilçin, Şeyyad Hamza, Yusuf ve Zeliha (İstanbul 1946), F. Köprülü, 
Anatolische Dichter in der Seldschukenzeit, II. Ahmed Faqıh (KCsA II/1-2, 1926 (Türkçesi: 
Selçuklular devrinde Anadolu şairleri, 2. Ahmet Fakih, TY, yeni seri IV, 1926), M. Mansuroğlu, 
Ahmet Fakih, Çarlmâme (İstanbul 1956), Hasıbe Mazıoğlu, Geçmişin türkçesinden örnekler 
(Türk Dili, 145, 1964), Hasibe Mazıoğlu, Anadolu’da XIII. yüzyıl ürünlerinden bir eser (X, TD, 
Kurultayında okunan bilimsel bildiriler, 1963). Bu son iki yazıda, Ahmet Fakih’in yeni bulunan 
“Kitab-ı Evsaf-ı Mesacidi’ş-Şerife” adlı eseri tanıtılmış ve örnekler verilmiştir. Köprülüzade 
M. Fuad, Selçukîler devrinde Anadolu şairleri. Hoca Dehhâııî (Hayat 1/1, 1926), Prof. Köprü¬ 
lüzade M. Fuad, Selçukîler devri edebiyatı hakkında bâzı notlar (Hayat IV/103, 1928), M. Man¬ 
suroğlu, Eıı eski Anadolu türkçesine ait bâzı metinler. Debhanî. (İstanbul Derg. 39, 1945), M. 
Mansuroğlu, Anadolu türkçesi (XIII. asır). Dehhâııî ve manzumeleri (İstanbul 1947), C. Bro- 
ckelmanıı, ’Ali’s Qissa’i Jüsuf, der alteste Voılâuler der osmanisehen Literatür (ÂBAW, 1916), 
Sadettin Buluç, Dursun Fakîh’in gazavât-nâmesi (X. TD Kurultayı’nda okunan bilimsel bildi¬ 
riler, 1963), İsmail Hikmet Ertaylan, VII. H. /XIII. M. asra ait çok değerli bir Türk dili yadi¬ 
gârı: Behcet-üi-hadâik fi mev‘izetü’l-halâik (TDED, IÎI/3-4, 1949), Saadettin Buluç, Eski bir 
Türk dili yadigârı. Behcetü’l-iıadâ’ik fî mev’izetü’l halâ’ik (TDED VI, 1954), Saadettin Buluç, 
Belicetü’l-hadâ’ik fi mev'izetü’l-halâ’ik’den örnekler (TDED VII, 1955), Mecdut Mansuroğlu, 
Şerhü’l-meııâr’ın dili hakkında (V.TT Kongresi “Tebliğler” Ankara 1960). Burhan Toprak, Yu¬ 
nus Emre Divanı (İstanbul, 1933—1934), Abdülbaki Gölpmarb, Yunus Emre Divanı (İstanbul, 
1934), Kari Foy, Die altesten osmanisehen Transscriptionstexte in gotkisehen Lettem. Zugleich 
ein Beitrag zar altosmanisehen Litteratur (MSOS IV, 1901; V, 1902), Kadı Burhanettin Divanı. 

I. Tıpkıbasım (İstanbul 1944), P. Melioranskiy, Otrivki na Divana Ahmeda Burhan ed-dina 
Sivasskago (Vostoçme Zametki, 1895), Muharrem Ergin, Kadı Burhanettin Divanı üzerinde bir 
gramer denemesi (TDED IV /3, 1951), Kilisli Rıfat, Kitab-ı Dede Korkut "ait lisân-ı tâi’fe-i 
Oğuzân İst. 1332, Orhan Şaik Gökyay, Dede Korkut (İstanbul 1938), E.Rossi, İl “Kitab-ı Dede 
Qorqud”. Citta del Vaticano, 1952), Dr. Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı, I. Giriş- 
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gelişmiş haline geçmesi XV. yüzyıldan sonra başlamış, fakat hangi yüzyıla rast¬ 
ladığı henüz kesin olarak tesbit edilmiş değildir. Tezkiretü’I-Evliyâ’nm 
dili bize bu hususta aydınlatıcı örnekler vermekte, yazı dilimizin en geç 

Metin-Faksimile (Ankara 1958), II. Indeks-Gramer (Ankara 1965), M.E.Demircizade, Kitab-ı 
Dede Qorqud destanlarının dili (Baku 1959), II.W. Duda, Die Spraeahe der Qyrq Vezir Erzâh- 
lungen (Leipzig 1930), C. Brockelmann, Altosmanische Stndien, I. Die Sprache 'Aşyq-Paşa’s 
und Ahmedî’s (ZDMG LXIII, 1919), Fr. Babinger, Aşık Paşa’s Gharib-name (MSOS XXXI), 
Abdülbaki Gölpmarlı, Aşık Paşa’nııı şiirleri (TM V, 1936), Agâh Sırrı Levend, 'Âşık Paşa’mn 
bilinmiyen iki mesnevisi. Fakr-nâme ve Vaşf-ı Hal (TDAY 1953), Agâh Sırrı Levend, 'Âşık Paşa’ 
mu bilinmiyen iki mesnevisi daha. Hikâye ve Kimya Risalesi (TDAY 1954), E. Jemma, II Faqr- 
name di 'Aşıq Paşa (Rivista degli Studi Orientali, XXIX, 1954) J. H. Mordtmann, Suheil und 
Navbahar. Romantisches Gedicht des Mes'üd bin Ahmed (Hannover, 1925), Tahsin Banguoğlu, 
Altosmanisches Sprachstudien zu Süheyl-ü Nevbahar (Breslau 1938), A. Zajaczkovvski, Studja 
nad jezykiem staroosmânskim, I. Wyrane ustepy z anatolijskotureckiego przekladu Kalili i 
Dimny (Krakovvie 1934), Veled Çelebi-Kilisli Muallim Rifat, Ferhangnâme (İstanbul 1340), 
Agâh Sırrı Levend, Giilşehrî. Mantıku’t-tayr. Tıpkıbasım (Ankara 1957), Fr. Taeschner, Zwei 
Gazels von Giilşehri (Köprülü Armağanı, 1953), Fr. Taeschner, GülschehrFs Mesnevi auf Achi 
Evran, den Heiligen von Kırsehehir und Patron der türkiscben Zünfte (Wiesbaden 1955), H. 
Vambery, Alt-Osmanische Sprachstudien. Mit einem azerbaizanishen Texte als Appendüc (Lei- 
den 1901), Talat Onay, Dastan-ı Ahmet Harami (İstanbul 1946), Mükrimin Halil (Yiııanç), 
Düsturnâme-i Enverî (2 cilt, 1928-1930), Ali Nihat Tarlan, Şeyhi Divamnı tetkik (İstanbul 1934), 
Şeyhi Divam. Tarama Sözlüğü ve Nüsha Farkları (İstanbul 1942), F.K.Demirtaş (Timurtaş), 
Hamârae (TDED III/3—4, 1949), Faruk K. Timurtaş, Şeyhî’nia “Husrev ü Şirin”i (Jean Deny 
Armağanı, 1958), Faruk K. Timurtaş, Şeyhî’nin Husrev ü Şirin’i. Inceleme-Metin. (İstanbul 
1963), Faruk K. Timurtaş, Şeyhî ve çağdaşlarının eserleri üzerine gramer araştırmaları, I. Ses- 
bilgisi (TDAY 1960) II. Şekilbilgisi (TDAY 1961), Nihad Sami Banarh, Ahmedî ve Dâsitan-ı 
Tevârih-i Mülûk-i âl-i Osman (ve Ceşmşid ve Ilurşid) (TM, Vi, 1939), İsmail Hikmet Ertaylan, 
Türk Edebiyatı Örnekleri, VII. Ahmed-i Dâ’î. Hayatı ve eserleri (İstanbul 1952), J. Nemeth, Das 
Ferah-nâme des İbn Hatîb. Ein osmaniscbes Gedicht aus XV. Jahrhundert (Le Mond Orieutal 
XIII, 1919), Ahmet Ateş, Süleyman Çelebi. Vesîletü’n-Necât. Mevlid (Ankara, 1954), İsmail 
Hikmet Ertaylan, Türk Edebiyatı Örnekleri, I. Varka ve Gülşah (İstanbul, 1945), Halide Dolu, 
Dâstân-ı Varka ve Gülşah’m fiil çekimi (TDAY, 1954), Dr. Şedit Yüksel, Mehmed. Işk-name 
(Inceleme-Metin) (Ankara, 1965), Dr. Vecibe Kdıçoğlu (Hatiboğlu), Cerrahiye-i Ilhaniye (Ankara 
1956), Agâh Sırrı Levend, Tutmacı’nm Gül ü Husrev’i (VIII. TD Kurultay’mda okunan bilimsel 
bildiriler, 1957), Agâh Sırrı Levend, Attar ile Tutmacı’nm Gülü Husrev mesnevileri (TDAY, 
1959), Agâh Sırrı Levend, Tutmacı’ımı Gül ü Husrev mesnevisinde dil özellikleri (TDAY, 1960), 
Saffet Sıtkı, Fatih Divam (1944), Kemal Edip Ünsel (Kürkçüoğlu), Fatih’in Şiirleri (İstanbul, 
1946), A. Cafetoğlu, Fatih’in Dili (TDED, VI, 1954), HJ.Kissling, Die Sprache des 'Âşık Paşa¬ 
zade (Breslau, 1936), C.Huart, Un commentaire du Qorân en dialeete tuıe de Qastamoûni, XV 
eme siecle (JA, seri II, Cilt XVIII, 1921), A.Zajaczkowski, Studia nad jezykiem staroosmâns¬ 
kim, II. Wybrane ıozdzaly z anatolijskotureckiego przekladu Koramı (1937) J. Schacht, zwei 
altosmanische Kor’an Koınmentare (OL, 1927), R. Hartmann, Eine altosmanischer Kor’an 
Kommentare (OL, XXXVIII, 1924), G.M.Mereditlı-Owens, Notes on a Old Ottoman Trans- 
lation of the Kur’ân (Oriens, X/2,1957), Fr. Babinger, Die frühosmanischen Jahrbücher des 
Uradsch. Tevaıih al-Osman (Hannover, 1925), Feridun Nafiz Uzluk, Şâir Mu’iııî Mustafa’nın 
Mesnevi çevirisi. Mesnevi-i Muradı (Bilimsel Bildiriler, 1953), Saadet Çağatay, Eski osmanlıca 
üzerine bâzı notlar (DTCFD II /2, 1944), Saadet Çağatay, Eski osmanhcada fiil müştakları (DT 


H. 985/M. 1577 de bugünkü şekline girmeğe başladığım göstermektedir. Bun¬ 
dan sonra yapılacak iş, bu gelişmenin hangi tesirler altında meydana geldiğini 
ortaya koymak olacaktır. 


CFD, V/3,4-5, 1947: VI/1-2, 1948), Mecdut Mansuroğlu, Anadolu’da Türk dili ve edebiyatının 
ük mahsulleri (TDED, I/I, 1946), Mecdut Mansuroğlu, Anadolu’da Türk dili ve edebiyatının 
başlama ve gelişmesi (TDED, IV /3, 1951; İngilizcesi: Oriens VII, 1954; Fransızcası: Orbis, 1953), 
Reşıd Rahmeti Arat, Anadolu yazı dilinin tarihî inkişafma dair (V. TT Kongresi (Tebliğler,) 
Ankara, 1960). 
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Birinci Bölüm 


ESER ve YAZARI 

I. ESERİN KONUSU 

Eserin, bugün anladığımız mânâda muayyen bir konusu yoktur. Bundan 
sonraki bahiste yapısını incelerken göreceğimiz gibi, eserin bütünü 20 bâb 
olarak tertib edilmiş olup ber bâb ayrı ayrı başlıklar taşımaktadır. Bu başlık¬ 
ların adlarına bakılınca yazarın maksadı daha iyi anlaşılmaktadır. Bir-kaç 
tanesi hariç, her başlık, İslâm dininin getirdiği ahlâkî esaslardan birini ifade 
etmektedir: Helâl yemek, nefse riyazet göstermek, tanrıya ibadet etmek, 
allahtan korkmak, küfür söylemekten kaçınmak, tövbe etmek, cömert olmak 
vb. Buna göre yazar, muayyen bir konuyu işlemekten ziyade insanların ter¬ 
biyesi için İslâm dininin vaz ettiği esasları evliya hikâyeleri, bu arada hadis, 
âyet vb. ile okuyucuya hatırlatmak, onun bu yoldaki azmini kuvvetlendirmek 
istemiştir. Yazarın bu gayesi önsözde de açık olarak belirtilmektedir. Dünyanın 
sonu gelmiş, insanların arasında fesad ehli çoğalmış, din tehlikeye düşmüştür. 
Bu durum karşısında Allaha ibadet etmek, dünya nimetlerine aldanmamak, 
kötü insanlara uymamak lâzımdır. Bunun için yapılacak tek şey evliya ve 
pirlerin gittiği yolda yürümek, onların hareketlerine uymaktır. Bâblardaki 
bütün hikâyeler başlıklara uyguıı olarak seçilmiş ve böylece ber dini esas 
10 ayrı hikâye ile tekrarlanarak telkine çalışılmıştır. 

II. ESERİN YAPISI 

Eser, ber biri başka başka konularda olan 20 bâb üzerine düzenlenmiş 
ve her bâba konusu ile ilgili 10 ar hikâye konulmuştur. Böylece, önsözde de 
belirtildiği gibi, eserin bütünü 200 hikâyeden ibârettir. Bâb başlıkları önsözde 
sıra ile kaydedilmiş, ayrıca metinde de yeri geldikçe tekrar yazılmıştır. Ancak, 
önsözde kayıtlı bâb başlıkları ile metnin içindekiler arasında bazı ifade farkları 
vardır ve bu farklar eserin farsça nüshalarında da görülmektedir. (Bk. Cedvel.2) 
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Tez. metninde VIII. bâbdan sonra bâb başlıkları bazan yazılmamış, 
bazan da bir-birine karışmıştır. Tok. nüshası ile yaptığımız karşılaştırmada 
bu karışıklığı gidermek mümkün oldu. Mamafih, eserin farsça nüshaları ele 
geçmemiş olsalardı bile, hikâyelerin konularını göz önünde bulundurmak 
sûreti ile de bâbların başladığı yerler kolayca bulunabilirdi. Tez. de bâb sayı¬ 
ları arapça, farsça nüshalarda ise farsça olarak yazılmıştır. Tok. nüshasında 
hikâyeler de ayrıca numaralanmıştır. Fakat Tez. de hikâyelere numara konul¬ 
madığından, Tok. ile yaptığımız karşılaştırmada güçlükler doğmuştur. İleri¬ 
de başka nüshalar ile yapılacak karşılaştırmalarda kolaylık olması için, Tez.in 
hikâyelerini de numaraladık. I. bâbın başlığını takib eden ve ‘“abdullâh bin 
meshıd eydür” diye başlayan parça aslında bir hikâye olmadığından, buna 
Tok. da da numara konulmamıştır. 

Yukarıda belirttiğimiz gibi, eserin önsözündeki ifadeye göre her babın 
10 ar hikâyeyi ihtiva etmesi ve böylece hikâye sayısının 200 olması gerekmek¬ 
tedir. Fakat, bâzı bâblarm hikâyeleri eksik olup Tez. de ancak 177 hikâye 
bulunmaktadır. Bu eksilme, mütercimin, hoşlanmadığı hikâyeleri tercüme 
etmemiş olmasından veya aynı duygu ile müstensihin bu hikâyeleri istinsah 
etmemesinden ileri gelmiş olabilir. 

Tok. da bir hayli karışmış olmasına rağmen, Tez.de hikâyeler bâbların 
konularına uygun düşmektedirler. Yalnız, VI. bâbm 4. hikâyesi konu ile ilgili 
değildir. II. bâbm 2. hikâyesi yerine ise mef‘ülü fa‘ilâtü mefâülü fâ‘ilün vez¬ 
nin de bir manzum parça konulmuştur. Burada vezin çok zorlanarak tatbik 
edilmiş olmakla beraber, manzumenin konusu bâb başlığına uymaktadır. 
Bunun kime ait olduğunu tesbit edemedik. XX. bâbm sonuna beş beyitten 
ibaret şu parça konulmuştur: 

niçe kim vardur giçe gündüz müdâm 
dünyâda olsun bunun issi müstedâm 
hak ta £ âlâ ‘ilm u hikmet kapusm 
anun-içün açı virsün biddevâm 
tâ kıyâmet ola, benden bu du £ â 
bu fakiri dura ana şubh u şâm 
ger dilersiz bulasız odtan necât 
hşk-ile derd-ile idün eş-şalât 
okuyanı yazanı dinleyeni 
rahmetünle yarlığağıl yâ ganî 

Bu manzum parçanın dördüncü beyti Süleyman Çelebi’nin meşhur 
Vesîletü’n-necât’ında sık sık geçer. (Bk. Mevlid.). Diğer beyitleri eserin 
bu basımında bulamadık. Bunların da Vesîletü’n-necât’m diğer bir nüs¬ 
hasından alınmış olması muhtemeldir. 
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III. ESERİN ADI 

Eserin türkçe nüshası “Tezkiretü’l-Evliyâ” admıtaşımaktadır. Bu ad 
müstensih tarafından metnin ilk sahifesinin başına L-üjV i S jS ÂJ <—Jİ X* 
(Hazâ (Kitâ) b-ı Tezkiretü’l-Evliyâ) şeklinde yazılmıştır. Eski eserlerin hemen 
ekserisinde olduğu gibi, bu adın önsözde de zikredilmesi beklenirdi. Fakat, 
ne Tez. in ne de farsça nüshaların önsözlerinde eser adı geçmektedir. 
Üstelik, metin dışı yazlımış bulunan adlanıl da birbirinden farklı olduk¬ 
ları görülüyor. Meselâ, Tok. da, bir başkası tarafından ve tamir sırasında 
cilde eklenen sahifeleıden birinin üst orta kısmına “Tez ki re-i Şeyh 
‘A 11 â r” adı yazıldıktan sonra üzeri çizilmiş, aynı sahifenin sağ üst köşe¬ 
sine ve gene bir başka yazı ile “K itâb-ı Dürer-i Nesâyih-i 
Garrâ ve Hikâyât-ı Pür ‘İber-i £ Uzmâ” adı kaydedilmiştir, Brit- 
ish Museum’da bulunan farsça nüshade herhangi bir ad yaktur. (Bk. Rieu 
393) C. A. Storey bu ııüshayi “Hikâyât-ı Şâlihîn” adı ile zikretmiş 
ise de, ihtiyatlı davranmak düşüncesi ile olacak ki, bu adı parantez içeri¬ 
sinde göstermiştir. Bu nüshalara benzer tertibde bulunması itibariyle aynı 
eser olduğu tahmin edilen, Kz. I, 674 de kayıtlı nüsha ise “Hikâyât-ı 
Şâlihîn” adım taşımaktadır. Bu karışıklığın, yukarıda da belirttiğimiz gibi, 
eser adının önsözde yazılmamış olması sebebi ile mütercim, müstensih 
veya okuyucular tarafından, eserin konusu ile ilgili görülen adların veril¬ 
miş olmasından ileri geldiği düşünülebilir. 

IV. ESERİN YAZARI 

Değişik adlar taşıyan bu eserin yazarını tesbit etmek de oldukça güçtür. 
Tok. ve BM. nüshalarında yazar adı yoktur. Kâtib Çelebi “Hikâyât-ı Şâ¬ 
lihîn” adı ile zikrettiği nüshanın £ Osm ân bin ‘Omar el-Kahftarafmdan 
yazılmış olduğunu kaydeder. (Bk. Kz. I, 674). Tez. in önsözünde ise, çok 
açık olarak “bu kitabı şeyhü’l-şuyiih şeyih ebu’l-leyş-i Semerkandî 
cemi* eylemiştür pârsı dili-y-le” deniliyor. Şu hale göre, eserin yazarı olarak 
karşımıza iki şahıs çıkıyor. Bunlardan hangisinin eserin asd yazarı olduğu 
husûsunda şimdilik kesin bir hüküm verecek durumda değiliz. Katib Çelebi, 
eserin yazarı olarak gösterdiği ‘Oşmân bin ‘Omar el-Kahf hakkında hiç 
bir bilgi vermediği gibi, Kz. da başka bir eserinden de bahsetmemiştir. Biz, 
gerek doğrudan doğruya yurdumuzda bulunan kütüphanelerin çoğunda ge¬ 
rek yabancı memleketlerdeki kütüphanelerin kataloglarında yaptığımız araş¬ 
tırmalarda, bu şahsın adına kayıtlı herhangi bir esere de rastlayamadık. 
Ebu’l-Ieyş Semerkandî ise, eserlerini dâima arapça yazmıştır ve bugün 






bildiklerimizin içinde ad, tertib ve konu itibariyle böyle bir eseri mevcut de¬ 
ğildir (3). Kaldı ki, incelemekte olduğumuz bu eserin Ebu’l-leyş Semer- 
kandî’ye aidiyetini, bizzat eserde tesbit edilen, şu kayıt da biraz şüp¬ 
heli kılmaktadır. VI. bâbııı 7. hikâyesi ile VII. bâbm 4. hikâyesinin Ş /âru’ş- 
Şâlihîn adlı bir eserden alındığı, bunun yazarının da Hargüşî adında birisi 
olduğu anlaşılıyor. Tam künyesi Abu Sa‘îd ‘Abd al-Mâlik Abı ‘Oşmân 
Muhammed bin İbrahim al-Hargüşî olan bu zat H. 407 de ölmüş olup 
a< îh. arapça bir eseri de gene British Museum’da bulunmaktadır. 

(Bk. Charles Rieu, Supplement to the Catalogue of the arabic manuscripts 
in the British Museum, London 1894. No. 509). Ebu’l-leyş S e m er¬ 
kandı en geç H. 393 de ölmüş olduğuna göre, ŞFâru’ş-Şâlihîn’den 
faydalanmış olması biraz imkânsız görülmektedir. Ancak, bu hükmün kesin¬ 
leşebilmesi için, bahis konusu hikâyelerin sonradan esere alınmamış olması 
lazım gelir ki, bunun tahkiki, eserin daha eski nüshalarının ele geçmesine 
bağlıdır. Gene eserde VIII. bâbm 5. hikâyesi “ c Âbdullâh Rab/ kitabında.. . ”, 
XX. bâbm 4. hikâyesi “Ebu’l-Hasan-ı Kâtib menâkıbda eydiir. . .” diye baş¬ 
lamaktadır. Buna göre, bahis konusu iki hikâyenin de ‘Abdullah Rab/ ve 
Ebu’l-Hasan-ı Kâtib adlı yazarların eserlerinden aktarılmış olduğu an¬ 
laşılmaktadır. Fakat ne yazık ki, bütün araştırmalarımıza rağmen, bu yazar¬ 
lar hakkında bir bilgi elde edemedik. Bunların yaşadığı yıllar tesbit edilebil¬ 
miş olsa idi, eserin Ebu’l-Leyş S em erkandî’ye aidiyeti meselesi her¬ 
halde daha kesin bir şekilde aydınlanmış olurdu. 

V. ESERÎN ASLI 

Eserin yazan ve adı bakımından yukarıda belirttiğimiz karışık durumu 
aydınlatmak için yaptığımız bütün araştırmalar, ne yazık ki, bizi kesin bir 
sonuca ulaştıramadı. Buna rağmen, eserin aslı meselesine belki bir ışık 
tutabilir düşüncesiyle aşağıdaki ihtimalleri de belirtmek istiyoruz. 

XIV. yüzyılın ilk yarısında yaşamış ve daha çok tasavvufa ait konular 
ile uğraşmış olan ‘Afıfaddîn ‘Ali b. A.s‘ad b.‘A.b.S. al-Yâf/î aş- 

3. Ebu’l-Leyş Semerkandî hakkında pek az bilgimiz vardır. Kendisi H. IV. yüzyılın ikin¬ 
ci yansında yaşamıştır. Doğum yılı bilinmediği gibi ölüm yılı hakkında da anlaşmazlıklar vardır 
Bir çok eserlerde onun ölüm yılı olarak H. 373, 375, 383 ve 393 tarihleri gösterilir. Meselâ Kâtib 
Çelebi, Kz. I, 243 de Bustanü’l- C Arifin adlı eserini tanıtırken onun H. 375 de, Kz. I, 703 de Hı- 
zânetü’l-Fıkh adlı eserini tanıtırken ise H. 388 de öldüğünü kaydetmiştir. Bağdatb İsmail Paşa, 
ölüm yılı olarak H. 373 tarihini vermiştir. (Hadiyyat.s.490). Cari Brockelmann da bu hususta 
kati bir tarih tesbit edememiştir (Bk. GAL). Ebu’l-leyş Semerkandı’nin bugün bilinen eserlerin¬ 
den anladığımıza göre, kendisi hanefi mezhebinde idi ve tefsir, kelâm, fıkıh vb. gibi konularla 
uğraşmıştır. Eserleri için bkz. Gal. 1,196, Sppl., I. 347; Hadiyyat. 490, Kâmûsu’l-‘âlam 14,2627. 
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Şâfı‘ı at-Tamimi (4) 500 ahlakî hikâyeyi muhtevi “Rauz ar-rayâhın 
fi hikâyât aş - ş âli hin” adlı bir eser meydana getirmiş, sonra buna “As- 
na’l-mafâhir fî manâktb aş-şai)ı ‘Ak. (al-Gilânî) adım verdiği bir 
ilâve yapmıştır. Bu ek eserin de “Hulâsat al-mafâhîr fı’htişâr manâ- 
kıb aş-şaih ‘Ak. wacamâ‘a mimman ‘'az-zamakır min aş-şuyüîj 
al-akâbir” yahut “‘Acâ‘i b al-âyât wal-barâhin vva’irdâf ğarâ’ib 
hikâyât rauz ar-rayâhin” adları ile anılan ve H. 561 de ölen ‘Abdulkadir 
Ceylânı ile onun muteber savdığı takriben 40 kadar diğer sofiden nakledil¬ 
miş 200 ahlakî hikâyeyi muhtevi bulunan bir muhtasarını tertib ‘etmiştir (Bk. 
GAL II., 1949, s. 226). Bu eserin farsça bir tercümesi “Tarcumat al- Takh- 
milâh” adını taşımakta ve tavsifi Hermann Ethe tarafından “Catalogue of 
the Persian, Turkish, Hindustam and Puslıtu Manuscripts in the Bodlian 
Lihrary, Part. I., The Persian Manuscripts Oxford 1889.” da yapılmış bulun¬ 
maktadır (No. 332). 

AI-YâfıTnin bu muhtasar eseri her ne kadar 200 hikâyeden müteşekkil 
ise de, Tarcumat al-Takb.mil âb’m katalogda gösterilen başlangıcı, in¬ 
celemekte olduğumuz eserin farsça nüshalarına uymamaktadır. Bu eser 
tertib itibariyle de bâblara ayrılmamış olduğundan, bizim eser ile bir ilgisi 
yoktur. Fakat, al-Yâfı'î’nin “Rauz ar-rayâhin fi hikâyât aş-şâli- 
hîn”adlı eserinin kısaltılmış şekli, sonraları, başkaları tarafından aynı mahi¬ 
yette eserler meydana getirilmesine vesile olmuştur. Şu hale göre, incelemekte 
olduğumuz eserin de “Rauz ar-rayâhın fi bikâyât aş-şâlihîn’in 
kısaltılmış şekli esas alınarak, bir başkası tarafından tertib edilmiş olması 
muhtemeldir. Gerek Tez. gerek Tok. ve BM. nüshalarının önsözlerinde eser 
adının kaydedilmemiş olması ve yazarlarıma da başka başka şahıslar olması 
hu ihtimali kuvvetlendirir görünmektedir. Belki de Kz. I, 674 de adı geçen 
‘Oşmân bin ‘Oraar al-Kahf böyle bir eser hazırlamış, fakat kendi adını 
önsözde zikretmediğinden eseri, sonraları, başkalarına mal edilmiş veya farsça 
nüshalarda görüldüğü gibi, aynen istinsah edile gelmiştir. Tez. de yazarın 
Ebu’l-Leyş Semerkandî olarak gösterilmesi, onun şöhretinden istifade 
gayretinin bir mahsulü olmalıdır. Nitekim türkçe nüshaya “Tezkiretü’l- 

4. c Afîfaddîn Ali b. As'ad b. r Abd al!ah b. Süleyman al-Yâfı c J at-Tamîmî H.698 de Yemen’de 
doğdu ve Aden’de tahsiline başladı. Aynı zamanda tasavvufi konularla da meşgul oldu ve bunu 
bütün hayatı boyunca devam ettirdi. Bir çok hocalardan süfilik hırkası giydi. Kaynaklar onun 
talebelerine karşı iyi muamelesini ve zühdî bayatını medh ederler. İmanlı ve münevver bir adam 
şöhretine sabib idi ve bu hayatında geniş bir belgeye yayılmıştı. 712 de ilk defa hacca gitti ve 
orada yerleşti. Müteakip yılları Mekke ve Medine’de geçti. 724 de Kudüs, Şam ve Kahire’ye 
bir seyahat yaptı, 738 de kısa bir müddet Yemen’de kaldı ve tekrar Mekke’ye döndü, orada öldü. 
Eserleri, diğer yazarlannkinden yapılmış terkiplerden ibaret olup bir özelliğe sahip değildir 
(Bk. GAL II, 1949, s. 226; E I. al-Yafı‘i maddesi). 
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Evliya” adının verilmesi de gene böyle bir gayretin neticesi olabilir. Bilin¬ 
diği gibi, Feridüddin Attarin meşhur “Tezkiretü’l Evliyâ” sı aynı 
mahiyette evliya hikâyelerini muhtevi olup o devirde İslâm muhitinde iyiden 
iyiye tanınmış ve müteaddid istinsah ve tercümeleri meydana getirilmiştir. 
(Bk. H. Ritter, Philologika XIV. Oriens, XI/l-2). Tabiî, sadece evliya 
hikâyelerinden müteşekkil olması itibariyle Tok. nüshasına “Tezkire-i 
Şeyh ‘Atlar'’ adını yazan kişi de bu tesir altında kalmış olabilir. 

VI. ESERİN BUGÜNKÜ NÜSHALARI 
A. FARSÇA NÜSHALAR 

a. Kâtib ÇelebVnin kaydettiği nüsha: 

Kâtib Çelebi tarafından “Hikâyât-ı Şâlihııı” adi ile tanıtılan nüsha 
hakkında geniş bir bilgimiz yoktur. O, sadece, eserin 'Osman bin 'Omar 
al-Kahf tarafından farsça olarak yazıldığını ve her biri 10 ar hikâyeden 
ibaret 20 bâb üzerine tertib edildiğini kaydetmiştir (Bk. Kz. I, 674). 

b. British Museum’da bulunan nüsha : 

British Museum’da 3207 numara ile kayıtlı nüsha 153 sahife olup sahibe¬ 
ler 17,5 X 11,8 cm. ebadmdadır. Her sahifede 6,8 cm. uzunluğunda 17 satır 
bulunmaktadır (5). Bu nüsha, muhtemelen XIII. yüzyılda, güzel ve eski bir 
nesih ile yazılmıştır. Yazarın ismi yoktur. Yazma XX. bâbm 2. hikâyesinin 
sonuna doğru kesintiye uğrar. Sonradan bir başkası tarafından eserin hatimesi 
eklenmiştir. Tarihi Rabı I. 786 (1384) dır. 

Başı : j liî . . . îJibdj «0İ 

C—l j C— XJ»\ £ İ_/İA>- jA 

Eser, önsözünde zikredildiği gibi, 20 bâba ayrılmış olup her bâb 10 ar 
hikâyeden ibarettir (Bk. Rieu 393). 

c. Tokat nüshası : 

Tokat Maarif Kütüphanesinde 4369/3397 numara ile kayıtlı bulunan 
bu nüsha, kahve rengi meşin, şemseli ve mıklebli bir cild içinde 13 X 21 (7,2 X 
13,7) cm. ebadında 137 varaktan ibârettir. Her sahifede 15 satır bulunmak¬ 
tadır. Yazısı kalın kalem ile yazılmış okunaklı bir nastaliktir. Söz başları 

5. Britisk Museum’daki yazmaların ebadları ine. ile gösterilmiştir. Biz bu ölçüleri cm. 
olarak veriyoruz. 
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kırmızı mürekkeb ile yazılmış ve hikâyeler numaralanmıştır. Asıl metinden 
önce bulunan ve başka bir cins kâğıttan olan sahifeler, yazmanın sonradan 
tamir edilmiş olduğunu göstermektedir. Asıl metnin hiçbir yerinde eserin adı 
yazılmamıştır. Ancak, metinden bir önceki varakm sağ yüzünün üst orta 
kısmına soluk bir mürekkeb ve başka bir yazı ile “Tezlcire-i Şeyh 'Attâr” 
adı yazılmış, sonra karalanmış tır. Aynı sahifenin sağ üst köşesine gene bir 
başka yazı ile “Kitâb-ı Dürer-i Neşâyih ve Hikâyât-ı pür 'Iber-i 
'Uzmâ” adı yazılmış ve yazma bu ad ile kütüphane kayıtlarına geçirilmiştir. 
Eserin yazarına veya müstensihine ait bir isme de rastîanmamaktadır. 135b 
de bulunan ferağ kaydında ise yalnız H. 1026 tarihi bulunmaktadır. 

Başı . ^ | j jA y 

. . . 


Sonu: XX. bâbııı 10. hikâyesinden sonra j' 
başlıklı üç sahifelik bir metin (133b); sonra 

a A; I jA j l* J l>-(JL* 


başlıklı bir sahifelik metin (136a), sonra 4-v-* j j la 'aAplî başlıkh 

gene bir sahifelik metin (136b) ve ijf'S 1 bir önceki ile aynı 

konuda bir sahifelik metin bulunmaktadır. 

Önsözde kaydedilmiş olan bâblar eserin içinde oldukça düzgün bir şekilde 
muhafaza edilmişlerdir. Ancak, XIV. bâbda 5, XVIII. bâbda ise 7 hikâye 
vardır. Buna göre, yazmada 8 hikâye eksik olup bütünü 192 hikâyeden ibaret¬ 
tir. Önsözde gösterilmiş olan bâb başlıkları ile eserin içindekiler arasında 
bazı ifâde farkları vardır ki, bunlar tanzim ettiğimiz karşılaştırmalı cedvelde 
görülmektedir (Bk. Cedvel. 2). Fakat XIV. bâbm başlıkları bir-birini tut¬ 
mamaktadır. Bu bâbm hikâyelerinden ilk üçü önsözde kayıtlı başlık ile alâ¬ 
kalı ise de diğer ikisi başka başka konulardadır. Dördüncü ve beşinci hikâye¬ 
lerin XX. bâba ait oldukları Tez. ile yaptığımız karşılaştırmada anlaşılmıştır. 
Diğer bâblar arasındaki hikâye aktarmaları da tanzim ettiğimiz (Cedvel. i) 
de gösterilmiştir. 

Yazmanın ilk varakı tamir sırasında eklenen varaklardan birine yapış¬ 
tırılmış olduğundan, la da ne gibi kayıtların bulunduğu görülememektedir. 
Ancak, bu varağın iyice yapışmamış ve doîayısı ile ayrılmış bulunan kenarında 
“'Abdullah fakir Ahmed ibni Malıınüd” adı ve üzerinde, sadece 
“İbrahim Ahmed” adını okuyabildiğimiz bir mühür vardır. Eklenen sekiz 
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varakta ise sıra ile şu kayıtlar görülüyor: İlk varakm sağ yüzünde iki beyit¬ 
tik farsça şiir, beşinci varakm sol yüzünde bir vakıf kaydı, sekizinci var akm 
sağ yüzünde kütüphane mühürü, yazmanın kayıt numarası (4369/3397) ve 
önceki sahihlerinin adlarını havi üç temellük kaydı. 

Eseri okuyanlardan birisi, anlamadığı kelimelerin mânâlarını Kamus, 
Ferheng-i Şu üri, Ni metullâh ve Vankulu lugâtlarıııda tesbit ederek sahife 
kenarlarına yazmıştır. 

B. TÜRKÇE NÜSHA 

Eserin şimdilik bilinen biricik türkçe nüshası Britislı Museum’da 8387 
numara ile kayıtlı olup bunun Charles Rieu tarafından “Catalogue of the 
Turkish Manuscripts in the British Museum, London 1888” de tavsifi yapılmış 
bulunmaktadır (Bk. No. 3297). Yazma 21,3 X 15 cm. büyüklüğünde 149 
varaktan ibârettir. Her sahifede 11,3 cm. uzunluğunda 13 satır vardır. Yazısı 
okunaklı, güzel bir nesihtir. Esere “Tezkiretü T-Evliya” adı verilmiş ve 

bu ad asıl metnin başladığı sahifede besmeîe’nin üst tarafına ( <_, |"Xa 

L-JjVl 6 jS' Â.J şeklinde yazılmıştır. Adını bildirmeyen mütercim önsözde, 

eserin E bu 1- Leyş Semerkandi tarafından farsça olarak yazıldığım 
söyler. Eser adının karşısına sene 989” yazılmış iken yıl sayısı çizilmiş ve 
985 olarak düzeltil- miştir. Son sahifede ise “evâi'I-i şevval sene 985” tarihi 
bulunmaktadır. Yazmanın tertibinde görülen karışıklık ve bilhassa dilinde 
tesbit edilen gelişme merhaleleri, bunun istinsah tarihi olacağında şiiphe 
bırakmamaktadır. Miistensih adını açık olarak yazmamış, sadece, okunması 
çok güç olan imzasını atmıştır. Asıl metinden önceki iki sahifede şu yazılar 
bulunmaktadır. Birinci sahifede: 

1) peygamber "aleyhi’s-selâm eyitti her kim şalavâtı âzine gün ve giçesi 
sekiz gez okuya alîâh ta'âlâ . . . yıllık yazuğm bağışlaya allâlıumme 
salii Via muhammedin nebîyi’l-ünımiyi ve 'alâ. . . . 

2) yüz bin şükürler ol yokdan var eden tanrı efendiye 

Asıl metnin yazısına benzerliği dolayısı ile bu satırların müstensih tara¬ 
fından yazılmış olduğu anlaşılıyor. Aynı sahifede okunmayan bazı kelimeler 
ve gene “yüz bin şükürler ol” vb. vardır. 

İkinci sahibenin başında bulunan birkaç rakkamdan sonra “şalavât 'ibâ¬ 
det ve. . . taallukdur” denilmiş ve “allâhumme şallı 'aîâ, . .” diye başlayan 
dua yazılmıştır. Bunun altında “hazret-i âdem r aleyhi’s-selâm yetmiş gez 
bac eylemiş melâ'ikelere sual eylemiş ki siz niçe du'â idersiz ka‘be tavafında 
kuş ve. . . melâ'ikeler dahi cevab virmişier ki bizüm şeyhimüz budur subhân 


allâh ve’l-hamdu li’llâh ve lâ ilahe il’lallâh ve allâhu ekber ve havle ve lâ 
kuvvete illâ bi’llâhil 'aliyil 'azîm ve bihi nasta c în” şeklinde olan bir fıkra var¬ 
dır. Bundan sonra üzeri çizilmiş olarak “hazâ kitâb-ı temelluku’l-merlıuın 
'ikbâl bin 'abdullâh” şeklindeki temellük kaydı, sonra “bimışru’l-nıahrüsa 
sene sitte c ışrün ve elf” tarihi yazılmıştır. 

Sahife 91a nın kenarına da başka bir yazı ile şu fıkra eklenmiştir. 

“peygamber 'aleybi’s-selâm eydür cuma' gün ikindiden sonra bir sâ'at 
vardur ki gün tolunınca ol sâ c at . . . kimki ve’l-leyl iza’yağşıâ süresin kırk gice 
okuya her gice kırk kerre ve her okuduğınca.... okuya hacetleri kabul ola 
şöyle ma'lüm oluna bin yetmiş kerre yâ ganî diye kırk gün tamâm ola ki mâ¬ 
lının sayısın bilmeye amma her okuyıeak üç kerre min ni'metin tecezzâ diye 
üç gez kırk gice tamâm olıcak döşeğinde kırk bin akça bula bi iznillâhi ta'âlâ 
'âşıklara hızır ilyâs peygamber öğretmiş şalavât getiirende başlaya...” 

YIL TEZKİRETÜ’L-EVLİYÂ İLE KİTÂB-I DÜRER-İ NESÂYİH-İ 
GARRÂ YE HİKÂYÂT-I PÜR C IBER-İ C UZMÂ’N1N KARŞILAŞ¬ 
TIRILMASI 

Yazarı veya mütercimi tarafından kaleme alınmış olmayan bir yazmanın 
gerek dil gerek muhteva bakımından aslına en uygun şeklinin tesbit edilebil¬ 
mesi için, mümkün olduğu kadar çeşitli nüshalarının karşılaştırılması gerekir. 
Bütün araştırmalarımıza rağmen, incelemekte olduğumuz bu eserin başka 
bir türkçe nüshasını elde edemediğimizden, dil bakımından ilk tercümesine 
en uygun düşecek şeklini ortaya koymak veya hiç olmazsa noksan ve anlaşıl¬ 
mayan yerlerini karşılaştırma sûreti ile aydınlatmak imkânım bulamadık. 
Tok. nüshası ile yaptığımız karşılaştırma ise, ancak. Tez. in metninde yazıl¬ 
mamış olan IX, XI, XII., XV. ve XVIII. bâblarm başlangıç yerlerini tayinde, 
X., XIII., XIV., XVI., XVII., XIX., ve XX. bâblarm sayılarını düzeltmekte 
ve anlaşılmayan birkaç sözün çözülmesinde yararlı olmuştur. 

Nüshaların tanıtılması sırasında da belirttiğimiz gibi. Tok. tertib itiba¬ 
riyle muntazam görünmekte ve ancak 8 hikâye eksiği ile 192 hikâyeyi içine 
almaktadır. Tez.den ise 23 hikâye çıkarılmış, geriye sadece 177 hikâye kal¬ 
mıştır. Fakat Tezin karışık ve noksan durumuna rağmen, bâb başlıklarına 
uygun olan hikâyeler yerlerinde kalmış, dolayısı ile, tertibinde bu bakımdan 
bir değişiklik olmamıştır. Buna karşılık Tok. da bazı hikâyelerin ilgili olmadık¬ 
ları bâblara aktarıldıkları görülmektedir. Tanzim ettiğimiz Cedvel 1. de iki 
nüsha arasındaki bu tertib farkı daha iyi takib edilebilmektedir. Toplanarak 
lıesab edildiği takdirde, iki nüsha arasında 15 hikâye farkı olduğu görülür. 
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Konuları bakımından karşılaştırıldığında, Tok. da bulunan 25 hikâyenin Tez. 
de karşılığı olmadığı, öte yandan Tez. deki 10 hikâyenin de Tok. da bulunma¬ 
dığı anlaşılmıştır. 

Muhteva bakımından yaptığımız bu karşılaştırma bize. Tok. m zaman 
ile daha çok karıştığını göstermiştir. Bu karışıklığın ve muhtemel eklemelerin 
müstensihler tarafından yapılmış olabileceği akla geldiği gibi, Tez. in. Tok.a 
esas olmayan bir başka nüshadan tercüme edildiği de düşünülebilir. Tez.de 
bâb sayılarının arapça olması da bu düşünceyi biraz olsun desteklemektedir. 
Bilhassa tercüme bakımından yaptığımız karşdaştırma, iki eser arasındaki 
farkı daha çok ortaya kor muştur. Birçok yarlerde tercümenin kelime ve cüm¬ 
leler itibariyle uygun düşmüş olmasına rağmen, bazan Tez.in daha geniş bir 
ifadeye sahih olduğu görülmektedir. Bu bakımdan iki nüsha arasındaki fark¬ 
ları belirten şu örnekleri verelim. 

dü ten ez bendegân ba yek-dıger sohbet midâştend u her dü safat 
keramet büdend çunân ki ber âb reftend u kadem-i îşân. 

iki pir var-idi ulular kerametin bulmışlar idi şol dereceye irmişler 
idi ki suyun üzerinde yürüyüp geçerlerdi 

(Bâb II., Hik. Tez. 6, Tok. 5) 

âmede büdem tâ şayd-ı âhü kunem men höd şayd-ı âhü şüdem 

geldüm kim av avlayam beni avladılar geldüm kim oyun oynayam bana 
bir oyun oynadılar ki dügeli dünya işi heb bana haram oldı 

(Bâb VI., Hik. Tez. 3, Tok. 3) 

ve ez arzü-yı vey bı-karâr şüd şeb u rüz migirlst tâ kâr be-cây resld 
ki rencür şüd u ez pây der ııftâd u her rüz za'îfter nahifler mışüd 

karârı kalmadı ne-y-leyesin bilmedi giçe gündüz ağlamağı iş idindi 
şabrı karârı ayakdan düşti her gün hâli dürlü dürlü olurdı ta ölmeğe 
yakın oldı (Bâb XIV., Hik. Tez. 9, Tok. 2) 

der ben-i isrâ'il veziri bûd 

ben-i isrâ'il zamanında bir er var-idi ekincilik iderdi 

(Bâb XVI., Hik. Tez. 9, Tok. 9) 

zâlimi büd 

bir beg var-idi ğâyet zâlim idi 

(Bâb XVII., Hik. Tez. 4, Tok. 4) 
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çün şâbit benâmra ecel resıd 

tanrı hâslarından bir er var-idi şâbit bin bennân dirlerdi çün ana 
ecel irdi (Bâb XVIII., Hik. Tez. 6, Tok. 6) 

ahmed câmî hâfî ez buzurgân-ı ümmet büd goft rüzî be-nezdik-i 
hasan-ı başri reftem çün be-nezdik-i hasaıı âmedem dıdem merdi âmed 
u goft behâceti âmede-em be-nezdik-i tü yek hürde-i küti-i helâl 
hest hvâce goft be-nezdik neyâyl ki men merd-i dânişmendem 

tanrı hâslarından birisi horâsândan şâm vilâyetine gitti helâl 
lokma isteyü ana eyittiler eğer helâl istersen başraya var didiler 
sürdi hasan-ı başri katma vardı selâm virdi hasan-ı başrî ne hâ- 
cete geldün didi eydür helâl isteyü geldüm senün katuna dir 
hasan-ı başrî eydür ol bizüm katımuzda bulunmaz zira ben dânişmendin 

(Bâb I., Hik. Tez. 3, Tok. 2) 

dest u pây u çeşm nedâri 

ellerün yok ve ayaklarun yok gözlerün görmez 

(Bâb XIII., Hik. Tez. 5, Tök. 6) 

hîc çizi neyâfet 

yaş dan kurıdaıı hiç nesne bulmadı 

(Bâb XVI., Hik. Tez. 1, Tok. 1) 

muhammed bin ahmed-i 'âbid ki ez cumle-i abdâlân büd goft der beytü’l- 
mukaddes büdem 

tarsusta bir er var-idi abdâllardan idi ana muhammed bin mânik dirler 
idi ol eydür bir er var-idi ana muhammed bin ahmed-i 'âbid dirler idi 
ve hem abdâllardan idi ol eydür bir gün beytü’l-mukaddesde. . . 

(Bâb XX., Hik. Tez. 2, Tok. 2) 

iki nüsha arasında görülen bu gibi tercüme farklarından başka, bâzı 
bâblarm başlıkları da birbirine uymamaktadır. Hattâ bu uyuşmazlık aynı 
nüshanın önsözündeki bâb başlıkları ile metinde yazılmış olanlar arasında 
bile mevcuttur. Cedvel 2. ye, British Museum’da bulunan farsça nüshanın 
katalogda gösterilmiş olan bâb başlıklarını da aldık. Böylece, her üç nüshanın 
bâb başlıklarını kolayca karşılaştırmak imkânı sağlanmış oldu. 

Tez. ve Tok. nüshalarında bazı kelime ve bilhassa şahıs adlarının da 
farklı oldukları görülmüştür. Bu gibi farkları Tez.’in birlikte sunduğumuz 
transkripsiyonlu metninin sahife altlarında belirttik. 
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C E D V E L : 1 


Benzer hikâyelerin Tez. ve Tok. nüshalarındaki yerleri 


Bâb I. 


Bâb II. 


Bâb III. 


Hikâyeler: 


Hikâyeler: 


Hikâyeler: 


Tez.de- 

Tok.da 

Tez.de - 

Tok.da 

Tez.de- 

Tok.da 

1 

1 

1 

1 

1 

I 

2 

- 

2 

- 

2 

2 

3 

2 

3 

2 

_ 

3 

4 

3 

4 

3 

3 

4 

- 

4 

5 

4 

4 

5 

5 

6 

6 

5 

5 

6 

6 

' 5 

7 

6 

6 

7 

7 

7 

8 

7 

7 

8 


8 

9 

8 

8 

9 


9 (Tez. Bâb. XIX, 


9 


10 


Hik. 8) 

10 (Tez.: Bâb. XIX, 


10 




Hik. 9) 






Bâb IV. 
Hikâyeler: 
Tez.de- 

Tok.da 

Bâb V. 
Hikâyeler: 
Tez.de- 

Tok.da 

Bâb VI 

Hikâyeler: 

Tez.de- Tok.da 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

4 

4 

4 

4 

4 

- 

5 

5 

5 

5 

5 

(Bâb VII. Hik. 10) 

6 

6 

6 

6 

6 

4 

7 

7 

7 

7 

7 

5 

8 

8 

8 

8 

8 

6 

9 

9 

9 

9 

9 

7 


10 

10 

10 

10 

8 





11 

9 






10 


Bâb VII. 

Hikâyeler: 

Tez.de- 

Tok.da 

Bâb VIII. 

Hikâyeler: 

Tez.de- Tok.da 

Bâb IX. 
Hikâyeler: 
Tez.de- 

Tok.da 

Bâb X. 

Hikâyeler: 

Tez.de- 

Tok.da 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

- 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

6 

5 

7 

6 

6 

6 

6 

6 

5 

6 

6 

- 

7 

7 

7 

7 

7 

7 

8 

7 

8 


8 

8 

8 

8 

9 

8 

9 


9 

9 

9 


10 


10 


10 


10 
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Bâb XI. Bâb XII. Bâb XIII. Bâb XIV. 

Hikâyeler: Hikâyeler: Hikâyeler: Hikâyeler: 

Tez.de- Tok.da Tez.de- Tok.da Tez.de- Tok.da Tez.de-Tok.da 


1 1 1 

-22 

2 3 3 

3 4 4 

-55 

4 6 6 

5 7 7 

6 8 8 

7 9 

8 10 


1 I 1 

2 2 ' 2 ’ 

3 3 3 

4 4 4 

5 5 5 

6 6 6 

7 7 7 

8 8 8 

9 9 9 

10 10 10 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 1 (Tok.da Bâb 

başı) 

9 2 

10 8 

4 (Tez.Bâb XIX, 

Hik. 10) 

5 (Tez. Bâb XX, 

Hik. 8) 


Bâb XV. Bâb XVI. Bâb XVII. Bâb XVIII. 

Hikâyeler: Hikâyeler Hikâyeler: Hikâyeler: 

Tez.de- Tok.da Tez.de- Tok.da Tez.de-Tok.da Tez.de-Tok.da 


1111 
2 2 2 2 

3 3 3 3 

4 4 4 4 

5 5 5 5 

6 6 6 6 

7 7 7 7 

8 8 8 8 

9 9 9 9 

10 10 10 10 


1 1 1 

2 2 2 

3 3 3 

4 4 4 

5 5 5 

6 6 6 

7 7 7 

8 8 

9 9 8 


10 (Tez.Bâb VI, 
Hik. 5) 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

Bâb XIX, Hik. 
4) 

Bâb XIX, Hik. 
6 ) 

7 


Bâb 

XIX. 

Bâb XX. 

Hikâyeler: 

Hikâyeler: 


Tez.de ■ 

Tok.da 

Tez.de- 

Tok.da 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

- 

3 . 

3 

3 

- 

4 (Tez.Bâb XVIII, Hik. 7) 

4 

4 

3 

5 

5 

5 


6 (Tez. Bâb XVIII, Hik. 8) 

6 

6 

4 

7 

7 

7 

5 

8 

8 

Bâb I 

6 

9 


8 

7 

10 


9 

8 

Bâb I„ Hik. 9) 


10 

9 

Bâb I., Hik. 10) 



0 

Bâb XIV. Hik. 4)) 
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C E D V E L : 2 




■ '; 
- . ! 


Tez., Tok. ve BM. 

NÜSHALARININ BÂB BAŞLIKLARI 


Bâb I. 

Önsözde 

Metinde 

Sakife 

Tez. : 

helâl yimegi ve yiyeceği şübheden 

helâl yimekdedür 

4b 


şakımnakdur 



Tok. : 

helâl hürden ıı küt nigâh dâşten 

der helâl hürden 

3b 

BM. : 

ender hörden-i helâl u nigâh daşten-i 




küt-i hlş 


4 

Bâb II. 




Tez. : 

nefse riyazet göstermekdedür 

nefse riyazet göstermekdedür 

10a 

Tok. : 

der riyâzet-i kaîır-ı nefs 

der riyazet u lçahr-ı nefs 

8b 

BM. : 

der riyazet u nefsrâ kahr kerden 


10 

Bâb III. 




Tez. : 

tanrımın c ibâdetiude zahmet çek- 

tanrı 'ibâdetinde diirişmekdedür 



mekdür 


15b 

Tok. : 

der cehd kerden be-'ibâdet 

der cehd kerden-i 'ibâdet 

14a 

BM. : 

ender rene hürden u cehd kerden 




ber tâ' at-ı hak ta' âlâ 


15 

Bâb IV. 




Tez. : 

allâhdan korkup ve giinâhdan ağla- 

tanrıdan korkmakdandur 



makdur 


19b 

Tok. : 

der havf u.ber-gunâh 

der havf-ı huzâ-yı' azz u 




eelle u girye ber günâh 

18b 

BM. : 

ender tersıden ez huzâ-yı ta'âlâ 


19 

Bâb V. 




Tez. : 

dilhı küfürden şaklamakdadur 

dilin küfürden sakınmaktın: 

27b 

Tok. : 

der hıfz-ı zeban u âzâr-ı halkan 

der nigâh dâş ten-i zeban u 




âzâr-ı müsülmânân 

27a 

BM. : 

ender nigâh dâşten-i zeban 


28 

Bâb VI. 




Tez. : 

tevbe idicileran velâyetlerindedür 

tevbe idicilerim hikâyetlerindedür 

32a 

Tok. : 

der ahvâl-i tâbiyân u tevbe-i işân 

der hikâyât-ı tâbiyân u 




sebeb-i tevbe-i Işân 

31b 

BM. : 

ender hikâyât-ı tâbiyân u sebeb-i tevbe-i îşân 

34 
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Bâb VII. 




Tez. : 

evliyamın kerâmetlerindedür 

evliyalar kerâmetindedür 

51a 

Tok. : 

der kerâmât-ı evliya u velâyet-i ışân 

der kerâmât-ı evliya 

49a 

BM. : 

ender kerâmât-ı evliya huzâ-yı ta c âiâ 


54 

Bâb VIII. 



Tez. : 

her du' â ki iderler derhâl kabul 

her du' â kim iderler derhâl kabııl 



olduğmdadur 

olduğmdaduı: 

54b 

Tok. : 

der du' âhâ-yı Işân u icabet kerden 

der du'âhâ-yı kerden u icabet yâfte 

54b 

BM. : 

ender du' âhâ ki kerdend u der vakt-ı 




müstecâb şüd 


61 

Bâb IX 




Tez. : 

bir-birinün gönünden geçeni 

(Bâb başlığı yazılmamıştır) 



bilmekdedür 


59a 

Tok. : 

der şıdk-ı îşân u haber dâden 

der şıdk-ı evliya u ahbâr-ı 




zamâyîr-i îşân 

60a 

BM. : 

ender şıdk-ı evliya u haber dâden 




ber yekdtger 


66 

Bâb X. 




Tez. : 

tanrıya tevekkül idüp kimseden 

tanrıdan artukdan korkmamaktur 



korkmadıklarındadur 


61a 

Tok. : 

der tevekkiil-i nâtersîdeıı 

der tevekkül kerden u ez 



ez gayrî huzâ 

gayrî hak nâtersîden 

64b 

BM. : 

ender tevekkül kerden ber huzâ-yı 




ta' âlâ der heme bâl 


69 

Bâb XI. 




Tez. : 

cöıuerdler hikâyetindedür 

tanrıya tevekkül itmekdedür 

66a 

Tok. : 

der hikâyat-ı cuvâmııerdân 

der sadaka dâden u sehâvet kerden 

69b 

BM. : 

der sehâ 


75 

Bâb XII. 




Tez, : 

b eğlenin zühdlerinde ve hikâyet- 

(Bâb başlığı yazılmamıştır) 



leıindedür 


71b 

Tok. : 

der zübd-i ümerâ u vuru' A Işân 

der zühd-i ümerâ u vuru'-i ışân 

75b 

BM. : 

der vuru' -i ümerâ 


75 

Bâb XIII. 



Tez. : 

' avratlar kerâmetlerindedür 

'avratlar kerâmetindedür 

78a 

Tok. : 

der zühd-i zenâıı u kirdâr-ı îşân 

der zühd-i zenâıı 

82a 

BM. : 

der zühdü’n-nisâ 


89 

Bâb XIV. 




Tez. : 

oğlançuklarufi zühdlerindedür 

oğlançuklar hikâyetindedür 

85a 

Tok. : 

der kerâmât-ı nâresidigân 

der kerâmât-ı buzurgân 

87b 

BM. : 

der kerâmât-ı şubyân 


97 

Bâb XV. 




Tez. : 

kullar kerâmetlerindedür 

(Bâb başlığı yazılmamıştır) 

98b 

Tok. : 

der hikâyât-ı buzurgân u 

der hikâyât-ı buzurgân u 



kerâmât-ı îşân 

kerâmât-ı îşân 

92b 

BM. : 

der kerâmât-ı ekâbir 


112 
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Bâb XVI 


Tez. : 

dervişlerim hikâyetlerindedüı- 

dervişler hikâyetindedür 

106b 

Tok. : 

der hikâyât-ı fukara 

der fdkâyât-ı fukara 

99b 

BM. : 

der kerâmât-ı fukara 


121 

Bâb XVII. 



Tez. : 

derin findeler üü meded irdügiııdedür 

mededsüzlere aılah yardım itmek- 




dediir 

118a 

Tok. : 

der fıikâyât-ı furümândegân 

der hikâyât-ı furümândegân u feryâd 




reslden-i îşânrâ lıak ta' âlâ 

109a 

BM. : 

der ‘ iane huzâ-yı ta c âlâ ber mütehayyirânrâ 

133 

Bob XVIII. 



Tez. : 

evliya evkâtmda ve hikayâtmdadur 

velilerim öldüginden şonra 




kerâmetindedür 

125a 

Tok. : 

der kerâmât-ı evliya be-vakt-ı 

der kerâmât-ı evliya 



vefat 

be-vakt-ı vefat 

114b 

BM. : 

ender evkât-ı evliya u kerâmât-ı îşân 


141 

Bâb XIX. 



Tez. : 

evliya öldüginden şonra 

velîler öldüginden şonra 



göriindügindedür 

göründiiklerindedür 

129b 

Tok. : 

der hâblıâ ki dıde end 

der hâblıâ ki buzurgân dlde end 



ba'd ez vefat 

ba'd ez vefat 

116a 

BM. : 

hâblıâ ki dıde end buzurgânrâ ez 




pes merg 


146 

Bâb XX. 




Tez. : 

perakende bikâyetlei'indedür 

perakende hikâyetleri bildürür 

133a 

Tok. : 

der hikâyât-ı muhtelife 

der hikâyât-ı muhtelif 



ez her nevi' 

ez her nevî' 

121a 

BM. : 

hikâyât-ı perakende ez her nevi' 


150 
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İkinci Bölüm 


YAZILIŞ ÖZELLİKLERİ 

Metnimiz okunaklı güzel bir nesih ile yazılmış, harekeler çok dikkatli 
bir şekilde yerlerine konulmuştur. Müstensih, sesleri hareke ile ifade etmekte 
fazla gayret gösterdiğinden, türkçe sözlerin ünlülerini çok defa yazmamıştır. 
Bu sebeb ile türkçe söz köklerinde ve eklerindeki ünlülerin yazılışlarını kaide¬ 
lere bağlamanın imkânı olmıyor. Fakat bazı eklerde ünlü işaretinin hiç kulla¬ 
nılmadığı da olmuştur. 

Metnimizdeki yazılış özelliklerini belirtmek üzere, ünlülerin yazdış şekil¬ 
lerini, söz içinde ve eklerdeki ünlülerin nasıl işaret edildiklerini, bazı yabancı 
sözlerin yazılışlarındaki değişik şekilleri, yanlış yazılışları vb. ayrı ayrı ele 
alarak gösteriyoruz. 

I. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

1. fa) ve fe) ünlülerinin yazılışı: 

(a) ünlüsü söz içinde çok kere üstün ile ( « ) gösterilmektedir: 

‘JS-t? \ (açalar) 92 B 3 °^ (ayakların) 57 b„ *11*10 (kal¬ 

mayanı) 2 6b 9 

Bunun yanında, aynı ünlüyü ifade için elifin ( | ^ aşağıdaki harekeli 
şekilleri de kullanılır: 

Üstünlü elif ( î ) : Çok defa söz başında, bâzan da söz içinde 

kullanılır: 1 (açıldı) 47 a„ 1 (ağladun) 24 a 5 s jj, _j 

(arasında) 59 b, 

Medli elif (T) : Söz başmda olduğu gibi söz içinde de kullandır: 
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^-JT ( anasl ) 95 a « (adı) 72 b 13 * (ağladuğum) 146 a I2 

(karavaşına) 96 a 1 

Çekmeli-medli elif (X 1 ^ : Az kullamlan bir işaret olup yalnız şu 
sözlerin yazılışında görülür: A ' (adımım) 99 b 13 ' (âhire t i) 100 a, 

J'Y I (ilâhı) 117 b 6 

Çekmeli elif ( 1 1 ) : Oldukça çok kullanılan bir işarettir. Fakat 
daha çok söz içindeki (a) ünlüleri için kullanılır: ’ _,'y| (alayım) 102 a s , 
I (oğuıladum) 55 a, (anasın) 122 b, (*) 

(e) ünlüsü söz başında üstünlü elif ile ( 1 y , söz içinde ise yalnız 
üstün ile (_) gösterilir: (eylemeğe) 92 a,, °^ 

(eglendüm), 122 a 5 i (erenlerden) 59 a 6 

Aynı ünlü söz içinde bâzan üstünlü he ("a ) de gösterilir: 
aA.j i (eydecek) 24 a 2 aA_j t (eydesin) 26 b 2 

Söz sonunda çok defa üstünlü he ( ) kullanılır. Fakat verme (datif) 

ekinin üstünlü elif ( | ) ile yazıldığı da tesbit edilmiştir (Bk. III. E /3) 

4J.J I (eline) 102 a, i eyleme) 56 a 2 

2 . (ı) ve (i) ünlülerinin yazılışı: 

Bu ünlüler söz başında bâzan esreli elif ile ( S y bâzan da-esreli elif-ye 
ile ( 4 j | ^ gösterilmişlerdir: 

(£* l (idi) 67 b, i (idi) 104 a 5 j^J ( (ilerü) 94 a„ jjAı i (ile- 

rü) 14 b, 1 (ider) 100 a 2 Yjb I (ider) 99 b„ 

i-, it-, ve “ile” sözlerindeki (i) ünlüsü seyrek olmakla beraber ( ) 

veya esre ile ( & \ ) de yazılmıştır: °^j&| (idüm) 124 b 0 " 9 j&\ (ide) 

(*) V ve IT üzerinde üstün çekme olmadığından elif sola konulmuştur. 
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48 a 9 "jjûJÜü 1 (iderin) 137 b 13 1 (de) 76 a s . Söz içinde ise ekseriya 

esre ile ( \ (giricek) 73 b, (kığırdun) 115 b 5 ; bâzan 

esreli -ye ( ) : $ jS (girü) 5 b 5 j. A. s (gidersiz) 31 b g ; bâzan da 

' . . o } 

çekmeü-ye ile ( 4 j ) gösterilir: j A..İ.Î (kılıdur) 137 a 2 

Söz sonunda ( ^ y : ( (idi) 104 a 3 I (âyeti) 22 b, 

* * - 

Söz bir ünlü ile sona ermiş ise (<_£)) şekli kullanılır: ^ j_\j | (atluyı) 

115 b s 

Bir-kaç örnekte ( ^ ) nin üstüne hemze konulduğu da görülmektedir: 
fj jL>z+-> (bîçâreyi) 37 b 9 ^ (cenazeyi) 125 a , 2 

Söz sonunda bulunan ve çoğu yükleme (akuzatif) veya teklik 3. ş. iyelik 
ekleri olan ünlüleri göstermek için kullanılan bir işaret de esreli-he dir ( 4 ^ : 

4 $"(j 1 (atanı) 12 b 9 a:_ (başını) 22 b 2 Çizzeti) 62 b 9 

Yükleme ekleri bâzan üzerinde esreli hemze bulunan (he) de 

( e ^ de gösterilmişlerdir. (Benzer işaret için bk. QV, s. 39-40). 


(kimseyi) 128 b 5 *4 


(kimseyi) 77 a, (giceyi) 


122 a 3 . Bir-kaç sözde hemze, he’nin üstüne, esre de altına yazılmıştır: 
(akçayı) 12 b I3 e 4 - ; Y*jf (ka‘beyi) 148 a 9 

3. (o), (ö), (u) ve (ü) ünlülerininin yazılışı: 

* * 

Bu dört ünlü söz içinde ekseriya ötre ( . ) veya ötreli elif ile ( 1 ) 

2 O 5 O ^ ^ O ^ 

gösterilmişlerdir: t (uğruluk) 57 b u A_) l (olduğumca) 106 b a 

(öldürmek) 77 b 9 

Söz başında ötreli elif vav ( j I ) : °J,_pj I (°g u ^) d i2 j | 

o > o } 

(ölmek) 94 a I3 I (urdı) 58 b I3 —j | (üç) 24 b 10 ; veya sadece ötreli 

^ Q £ £ o O ** O } 

elif ( 1 ) de gösterilirler: JJ. | (oğul) 16 a 2 jJS I (öğretmek) 60 b 9 
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(uçmak) 92 b, j j_>. | (üçden) 138 a 5 . Söz sonunda ötreli vav 


kullanılır: 


jJ I (ulu) 13 b, 3 jj £.;ı 1 (uyku) 15 b 6 j_,'\ (eyü) 72 b. 


II. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 


Arab alfabesinde türkçenin ç,p,g ve n ünsüzlerini karşılayacak işaretler 
bulunmadığından, bunlar eski metinlerde ^ ; ve harfleri ile göste¬ 
rilmişlerdir. Bilhassa XIV. ve XV. yüzyıllarda “g” ünsüzünün çift keşideli 
kef ( jf ) , n ’in de üç noktalı kef cs ) ile yazılmış olduğu görülür. 
Metnimizde bu dört ünsüz ile “d” ünsüzünün yazılışları şöyledir. 

1 . (ç) ünsüzünün yazılışı: 

Bünyelerinde bu ünsüzü bulunduran aynı sözlerin eski metinlerde oldu¬ 
ğu gibi ( ^ ) de yazılmış şekilleri yanında ( ^ li şekilleri de görülür. 

Bunlardan karşılıklı olarak şu örnekleri veriyoruz: 

(ac) 119 a 6 _ ^A (aç) 69 b 3 I (akça) 50 a„ _ (ak- 

Ç a ) 5 b, ’jiVl (açlık) 8 a„ _ (açlık) 39 b 12 

c-> ç- değişmesine uğramış şu üç yabancı sözün de ( ^ ) ve ( ^ ) 
ile yazılmış şekilleri vardır: V(cevâb) 27 a 3 _ jü- (çevâb) 80 a,, 

O O f o } O J 

(cömerd) 69 b 6 __ (çömerd) 66 b,, (cobân) 38 a 2 

O ^ > 

_ (çoban) 38 a„ Eski metinlerde “ç” ünsüzünün ( — ^ harfi ile 

gösterilişi için bk. SV. 10, QV. s. 32, Aşık Pş., s. 3 

2 . (p) ünsüzünün yazılışı: 

Bu ünsüzün de eski metinlerde olduğu gibi ( ) harfi ile gösterilmiş 

şekilleri yanında () li şekilleri de vardır. Karşılıklı olarak şu örnekleri 
veriyoruz: * jSü>- (çalabum) 87 b, ° İX^- (çalapum) 113 a 2 °jJS J>C.)Js 

O - 0-2 ' 

(kobacaktur) 42 a, 2 (kopacak) 41 b 2 

Bilhassa -p’li zarf-fidlerin hem ( ) hem de ( ) harfleri ile yazıl¬ 

mış örnekleri pek-çoktur: 
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o 5 O £ 

<_J i (diyüb) 5 b 2 _ uyjJ (diyüp) 12 a, 

L, JJ.» (koyub) 72 a 9 _ X JJj (Jf°y u P) 52 h 6 

Son sesleri (b) olan yabancı sözcüklerin türkçede -b > -p değişmesi dolayı- 
sı ile, b’li şekilleri yanında p’li şekilleri de sık sık görülür: ,_ 

('aceb) 10 b 9 _ \ 'c. ('acep) 113 b,, 1 _jI (cevâb) 27 a, 

(cevâp) 60 b 5 

3. (d) ünsüzünün yazılışı: 

Güney-batı şivesinde söz başlarında t-> d- oluşuna rağmen eski türkçe¬ 
de (t-) ile başlayan kaim ünlülü sözler daima (JU ^ ile gösterilmiş ve bun¬ 
lardan bir kısmı Arab alfabesinin bırakıldığı günlere kadar böylece yazıla 
gelmiştir. Metnimizde de (d-) ile başlayan kaim ünlülü sözlerde ( X ) harfi 
kullanılmakta ise de, bunların ( ) ’li şekilleri de vardır. Karşılıklı olarak 

şu örnekleri verelim: (tağıldı) 59 b 4 _ ^JLİ-P $ (dağıldı) 56 a, 

°jj.\? (toyar) 71 a 3 _ (jjJ2 (doydı) 51 b , 3 

İnce ünlülü olduğu halde depret- fiili her iki harf ile de yazılmıştır: 

tv O 00 O 00. O 00 O 0-0 

Ç JLJj-A-b (teprettüm) 146 b 9 __ ^ (depretdi) 21 b 9 

4. (g) ünsüzünün yazılışı: 

Metnimizde (g) ve (k) ünsüzleri daima ( ^ ile yazılmışlardır: 

(kesti) 117 b 2 (dökdi) "XI (ek) 101 b 5 jSy i 

(düğüne) 68 a 3 (gök) 57 b„ 4 .] (gizle) 64 b, 

Güney-batı şivesinde k->g- değişmesine uğrayan sözler, (g) ünsüzünü 
belirten işaretleri havı eski metinler ile karşılaştırılarak tesbit edilmişlerdir. 

5. (n) ünsüzünün yazılışı: 

Metnimizde daima ( ^ ) ile yazılmış olan bu ünsüz yalnız bir defa, 
an- fiilinin emir şeklinde, daha önceki yüzyıllara ait metinlerde olduğu 
gibi üç noktalı kef ile ( V ) gösterilmiştir: 

Allahı VI (afi) 61 b 8 
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III. EKLERDE ÜNLÜ YAZILIŞI 


Burada, işlekliğini mulıafaza eden eklerin ünlülerine ait yazılışlar ele alın¬ 
mıştır. işlekliği kalmamış ekler, getirildikleri sözcük kökleri veya tabanları 
ile klişeleşmiş olarak yazılmaktadırlar. 

A. İsim yapma eklerinde ünlülerin yazılışı: 

1 . +lık ( + ]ik, -j-luk, +lük) ekinde: 

Türkçede çok işlek olan bu ek ile yapılmış isimlere metnimizde de sık sık 
rastlanmaktadır. Bu gibi isimlerden beş tanesi müstesna, diğerlerinde ekin 
ünlüsü yazılmamıştır. Buna göre, ekin ünlüsünü yazmamak temayülü daha 
kuvvetlidir. Nitekim, ünlüsü yazılmış beş isimden dördünün ünlüsü yazılma¬ 
mış şekilleri de vardır: ° ^ (dostluğun) 79 a , 3 _ ’ 

(dostluk) 12 a, 2 a.Pj.LA.? (kuşluğa) 108 a n _ J.,İ!a_î (kuşluk) 85 a JQ 

(günlük) 6 b, _ “dÛÂ-S" (günlük) 109 a 3 (eylük) 

26 a 2 _ Idil'i (eylükleri) 10 b, (huplukda) 91 b„ 

2 . —{-çı ( + çi) ekinde: 

Bu ek ile yapılan isim yalın halde iken ekin ünlüsü yazılmıştır: 

I (aşçı) 11 b„ | (ekinci) 7 a 9 

İsimden sonra başka bir ek geldiğinde, + çı ekinin ünlüsü bir defasında ya¬ 
zılmış (başmakçımın) 96 a 4 bir defasında yazılmamıştır: 

O > - 

u> (sağucılık) 46 b 3 


3. +lu (+lü) ekinde: 


Ekin ünlüsü sadece ._J JL* l 96 b 6 örneğinde yazılmamış, diğer 

bütün örneklerde, isim, gerek yalın olsun gerek başka bir ek almış olsun, 
daima yazılmıştır: (alıınlu) 115 b ? _ (alımlular) 115 a 9 

i (aşşılu) 3 a 8 4 .^. .jJj ^ (datluca) 6 a 8 


4. +suz (+süz, +sız, -fsiz) ekinde: 

Sadece üç örnekte ekin ünlüsü yazılmış, diğerlerinde yazılmamıştır: 

"jjİJitj I (azıksuz) 110 b a ...V^l (öksüzem) 12 b 9 jjl£j j 

(dilsüz) 
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5. -{-ÇuV (+ÇÜk, -j-çık, -rÇİk) ekinde: 

Bu ek ile yapılmış olan isimler yabn halde iken, ekin ünlüsü yazılmaz: 
l (oğlançuk) 40 a G J.?-^J--.L (tağarçuk) 73 b 4 

i J O - 

Çekim ekleri aldıklarında ekin ünlüsü bâzan yazılır: c- l 

f ’ ’ 

(akçacuğum) 35 a _ jlî (karıcugı) 123 a n bâzan da yazılmaz: 

° ik,.*-\S\ (anacuğum) 38 a„ s ' JLâ^LlVl (oğlaııçuklara) 70 b 6 

f ' J 

6 . -j-çak ekinde: 

Metnimizde bulunan bütün örneklerde ekin ünlüsü yazılmamıştır: 

° İ C>L\S'\ (anılcalt) 59 b 2 °1 (ısıcak) 58 b 4 ) (ışıcak) 

O £ O ** Q * 

100 b 3 (sovucak) 129 b e (yalıncak) 118 a 2 

7. -f-çuğaz ( + çügez, -f-çığaz) ekinde: 


İki ünlüsü bulunan bu ekin bâzan birinci ünlüsü: j.i (kızçuğaz) 

15 a 4 j „5 (sözçügez) 6 b 4 bâzan ikinci ünlüsü: (kızçuğaz) 

95 b 5 __ (kulcuğaz) 71 fa 9 bâzan her iki ünlüsü yazılmış: j 

(kızçuğaz) 90 b 6 _ jS (kurtçuğaz) 116 a G bâzan da hiç-bir ünlüsü 

-«• } Q ** O S" Q £ 

yazılmamıştır: 1 (evcügezi) 120 b 5 _ J.k.p- J,j (kulcuğaz) 30 b n 




(suçuğaz) 105 b 3 


8 . +ça (+çe) ekinde: 

Bu ekin ünlüsü dâima he ( 4 . ) ile gösterilmiştir: 


4 ^«£LjT (arıca) 107b 12 _(helâiea) 34b, 4 .>- a ^J (karaca) 71 b 9 

9. + daş ekinde: 

°LİjJLA _LA_; (yaşdaşlarun) 62 a 10 örneğinde ekin ünlüsü yazılmamış 
ise de, diğerlerinde dâima yazılmış ve hattâ medli elif ( i ^ de kullanılmıştır: 


l r"* -5 ./ 


J (kardaş) 30 




/.Is (kardaş) 96 a 3 JİLlJ (karın¬ 


daş) 31 a 9 S JlJL (yoldaş) 62 a,, (yoldaş) 49 b„ 

10 . + 0lî .cı (+°nci) ekinde: 
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Ekin ünlüsü yazılır, bağ ünlüsü ise yazılmaz: (ikinci) 50 b 6 

{ jy^3 I (üçünci) 24 b, 3 ( dördüncü ) 29 b 2 

(altmcıda) 31 a 6 

11. +ar ( +er) ekinde: 

Ekin ünlüsü yazılmamıştır: (birer) 49 a„ °Jj £.j (beşer) 50 a n 

12. -|-rak (+rek) ekinde: 

Bu ekin de ünlüsü yazılmamıştır: jjjLj (yavuzrak) 64 a 6 °*J 

(yigrek) 3 a 9 


13. +cılaym ( + cileyin) ekinde: 

Ekin üç ünlüsünden bâzan ilk ikisi yazılmış, fakat üçüncüsü yazılma¬ 
mıştır: 0 (ancılaym) 79 a 2 _ °(bunculayın) 39 a„ 

° (sencileyin) 83 a 4 

14. -mak (-mek) ekinde: 

Bu ekin de ünlüsü yazılmamıştır: 

’jU'l (almak) 13 b 6 _ ° | (atmak) 123 a 31 ° (öl¬ 

mek) 94 a, 3 


15. -ma (-me) 

İsmin yalın halinde ekin ünlüsü yazılmamıştır. Fakat isim, bir ek aldığında 
ünlü bâzan yazılmıştır: a ^ .*"1 ğ. 1 (ağlaşma) 82 a J2 _^ 1 (isteme) 132 b n 

^CaITI (alması) 66 b„ 1 (içmesi) 53 a 6 

16. -°m ekinde: 


Ekin bağ ünlüsü yalınız bir örnekte yazılmış ise de, bunun yazılmamış 

şekli de vardır: » .J ) (ölüm) 73 b !3 J , \ (ölüm) 25 b g 
i- 7 f J 

17. -°k (-°k) ekinde: 

Bu ek ile yapılmış isimlerde de ekin bağ ünlüsü ekseriya yazılmamıştır: 

o 5 o O 5 ^ o £ Ji 

JJJ | (artuk) 10 b„ J_>. 1 (açuk) 74 b„ ^JLiLkj i (uyanuk- 
ları) 45 b 5 
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Ekin bağ ünlüsünün yazılmış olduğu isimler şunlardır: 
iSjJu (bölük) 91 a !3 (konuk) 89 a 5 (büyük) 38 a„ 

18. -u (-ü) ekinde: 

Ek dâima ötreli vav ( j ) ile gösterilmiştir: jJ \ (ölü) 47 a 6 jJ,*p\ 
(aşılu) 58 b 3 

Yalınız öl- fiilinden yapılan bir isim “mi” soru eki ile bitişik olarak yazıl¬ 
dığından, ek ötre ile gösterilmiştir: j j,_ rCk Jj | (ölü-midür) 47 a 5 

B. Fiil yapma eklerinde ünlülerin yazılışı: 

1. + la-(+le-) ekinde: 

Bu ek ile yapılan fiillerde ekin ünlüsü ekseriya yazılmamıştır: 

JÛ’/1 (avladılar) 38 a 9 ° T 7 ° (besleyeler) 13 b I2 

Ekin ünlüsü yazıldığında üstünlü, medli veya çekmeli elif ile gösteril¬ 
miştir: ç iSC_2Li-j (bağışladım) 133 a 6 _ (başladı) 97 b 12 

j.\ iNj-io (boğazladılar) 143 a 6 

2. +ar- (-fer-) ekinde: 

Ekin ünlüsü bir defasında yazılmış: (ağarur) 106 a„; di¬ 
ğerlerinde yazılmamıştır: (ağarur) 137 b G _ (kararur) 3 b, 

3. -fsa- ekinde: 

Metnimizde yalınız “su” ismine getirilerek fiil teşkil edilen bu ekin ünlüsü 
bâzan yazılmış bâzan da yazılmamıştır: 

" 2 o f $■ 

(şuşadı) 68 b 6 ^ (şuşadum) 134 a 9 

4. -firge- ekinde: 

Bu ek ile de yalnız bir fiilimiz vardır ve bunun dört defa geçen şeklinde 
ekin ünlüleri yazılmamıştır: (esirge) 71 a„ _ ° j _-7 

(esirgemiş) 58 b 3 — (esirgerin) 46 a , 3 (esirgerdi) 

130 b„ 

5. -ma- (-me-) ekinde: 

Olumsuzluk ekinin ünlüsü hiç-bir yerde yazılmamıştır: 
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(açmadı) 32 b 4 __ jS (girmedi) 140 b 6 

6 . -°n- ekinde: 

Dönüşlülük eki ünsüz ile sona eren fiillere getirildiğinde bağ ünsüzü ya¬ 
zılmaz: *?. H (alınmış) 138 a 6 ^Jlj(sevindi) 74 b 5 

Ünlü ile sona eren fiillerde ise, bir defasında fiilin son ünlüsü yazılmış, 
diğerlerinde yazılmamıştır: jjj\ ■ 1 9 (tayanurın) 75 b 12 ^J„ l_j i (dayandı) 

19 b 0 jjjûûL-ı (söylenür) 39 a„ 

7. -°1- ekinde: 

Ekin bağ ünlüsü (büküldü) 112 a 6 de yazılmış fakat, aynı 

ful şart eki aldığında, yazılmamıştır: (bükülse). Diğer bütün ör¬ 
neklerde bağ ünlüsü yazılmamıştır: \ (açıldı) 49 a 9 

(çekildi) 57 b 5 İl j j (virildi) 77 b 12 

8 . -°ş- ekinde: 

(buruştı) 128 b 13 ve ‘jJ.A.JS"'i (degüşevüz) 72 b 6 fiille- 
rinde ortaklaşma ekinin bağ ünlüsü yazılmıştır. Fakat aynı fiillerin 
(buruşmış) ve ° ^ i (degüşürmisin) şeklindeki yazılışlarında bağ 
ünlüsü gösterilmemiş olduğu gibi diğer bütün örneklerde de böyledir: 

S.L.p-ll (koeuşdılar) 77 b 2 __ (ağlaşma) 82 a 12 

9. -°r- ekinde: 

Bu yaptırma ekinin bağ ünlüsünün bâzan yazıldığı bâzan da yazılmadığı 
görülmektedir. Her iki şekil için karşılıklı şu örnekleri verelim: 

1 (içürür) 7 b, _ jj>~ \ (içürdi) 199 b 4 

(geçürdi) 45 a, 2 _ ğîjjpÇg (geçürdi) 45 a 6 

10 . -°t- ekinde: 

Bu yaptırma ekinde de durum aynıdır. Ekin bağ ünlüsü bâzan yazılır 
bâzan da yazılmaz. 
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i (iııcidürsiz) 46 a, 2 __ i (incitdi) 109 a 4 

’ii J i (eritmedün) 145 a u _ (yükletdi) 105 b 4 

11 . -dur- (-dür-, tur-, -tür-) ekinde: 

Bu yaptırma ekinin ünlüsü de bâzan yazılır bâzan yazılmaz: 

U_>- I (açdurmış) 128 a u 4 ,^.; jj JjJ ,5 (dolandurmca) 50 b, 

(JİjJLAJj I (Üleştürdi) 76 b 9 ^ JJ j JjJj | (üleştürdiler) 67 b 10 

12 . -ğur- (-gür-) ekinde: 

Metnimizde yalnız ir- ve dur- fiillerinin yaptırma şekilleri bulunan bu ekin 
ünlüsü de bâzan yazılmış bâzan da yazılmamıştır: 

ijjS j\ (irgüre) 93 b I3 — (ŞZ^j t (irgürdi) 69 a 4 _ 

(durğurdı) 130 b 2 (durğur) 88 a i3 

13. -°z- ekinde: 

Bu yaptırma eki, em- fiiline getirildiğinde bağ ünlüsü yazdnıamıştır: 

® ^ O > O < 6 fi } fi 

f 1 (emzürdüm) 21 b 4 . tüt- fiilinde ise iki defa yazılmış: iAjjSJ 

(tütüzün) 126 b 12 ° (tütüzecek) 127 a 3 ; bir defasında yazıl¬ 

mamıştır. 

C. Çokluk ekinde ünlünün yazılışı: 

-lar (- 1 er) çokluk ekinde ünlü ekseriya yazılmamıştır: *I ağaçlar 82 b 9 
_,Jlj i (atalar) 122 a„ 

Bu ekin ünlüsü yazılmış ancak iki örneğimiz vardır: 


I (oğlançukları) 62 a ,, ilj jVJ.J (kulcuğazlarun) 

62 a 12 

D. iyelik eklerinde ünlü yazılışı: 

1. Teklik 1. ş. iyelik ekinde: -°m 

Ekten önceki ünlü ister isme ister bağ ünlüsüne ait olsun, bâzan yazılır 
bâzan yazılmaz. Karşılıklı olarak birkaç örnek verelim: 

°fÛfl (atam) 141 b„ _ °'f\ (atam) 12 b 6 ° '.>LV\ (akçam) 55 b, 
‘çjjCsyi cânum) 95 a , 3 “pJL>- (cânum)57b 1 (atlarum) 140 b n 
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2. Teklik 2. ş. iyelik ekiude: -°n 

Teklik 1. ş. iyelik ekinde olduğu gibi, ünlü bâzan yazılır bâzan yazılmaz: 
(oğlun) 91 b, (oğlun) 138 a, 

°ÛjS û>- (bölün) 6 b 6 (hâlün) 19 a 9 

3. Teklik 3. ş. iyelik ekinde: -ı (-i, -sı, -si): 

Ünlü ile sona eren isimlerde -sı, -si kullanılışında iyelik eki dâima ya¬ 
zılmıştır: ^[j;\ (arkası) 22 b 6 i (devesi) 65 a 6 , 

İyelik ekb isim, çekim eklerinden bulunma, ayrılma, verme ve ilgi eklerini 
aldığında, iyelik eki yazılmaz: a.^Lİ j 1 (arkasına) 13 a, 2 j I 

(atasından) 8 b 6 j $ (devesinün) 77 b 4 

Fakat yükleme ekinden önce bâzan yazılır: j 1 (arkasını) 60 b, 

Ünsüz ile sona eren isimlerde -ı, -i çok-defa yazılır: ^ i (atı) 86 a u 
(başı) 12 b 6 , fakat bâzan sadece esre ile gösterilir: 3 iLp 

c âdeti) 74 b 9 ^-A-£ ( c aklı) 20 b 7 , bâzan da esreli he (o) kullanılmıştır: 
4.1 û!p ('aklı) 37 a 3 j (devecügi) 28 a 12 

4. Çokluk l.ş. iyelik ekinde: -“muz (-°müz) 

Çokluk 1. ş. iyelik ekinin bâzan yalnız kendi ünlüsü yazılır: 

(aşlımuz) 31 a„ Lp- (cânımuz) 141 a 6 

O > > O 

Bâzı örneklerde sadece bağ ünlüsü yazılmış: a I (emrümüzde) 

124 b,, bazılarında ise, her iki ünlü de yazılmamıştır: 

'oyjj i (evümüze) 15 b 2 rU (katımuzda) 7a 6 

5. Çokluk 2. ş. iyelik ekinde: -°nuz (-°nüz) 

- o 1.1.1 

Bâzı hallerde ek ünlüsü ile bağ ünlüsü yazılmıştır: jjSjJjj 

(yolunuzda) 105 a 8 

Fakat şu örneklerde görüldüğü gibi her iki ünlünün de yazılmadığı olur: 
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Çalafunuz) 73 a 5 0 I (içinüzde) 36 b 6 

6. Çokluk 3. ş. iyelik ekinde: -lan (-Ieri) 

Buradaki çokluk ekinin ünlüsü hiçbir zaman yazılmamıştır. İyelik eki 
ise, kendinden sonra isim çekim ekleri bulunmadığı takdirde, dâima yazıl¬ 
mıştır. İsim çekim eklerinden önce de bâzan yazılır bâzan yazılmaz: 

(j i (oğlanların) 123 a 8 4.Ü v „l.: Jlp \ (oğlanlarına) 149 b 5 

j-LSC/t (önlerine) 5 a 6 ' 0 yj JXS'j\ (önlerinde) .13 a t 


E. İsim çekim eklerinde ünlülerin yazılışı: 

1. İlgi ekinde: -un (-ün, -nun, -nün) 

İlgi ekinin ünlüsü bâzan yazılmış, bâzan da yazılmamıştır. Karşılıklı 
olarak aşağıda verdiğimiz örneklerde bu yazılış şekilleri görülmektedir. 

Sk ’^y * (devenün yüki) 53 a, 2 _ °>J.J(devenün) 

havudı) 77 b„ oJU °i) (begün katma) 122 a 6 _ ° °i)Vl 

(evün bucağından) 36 a 2 

2. Yükleme ekinde: -ı (-i), -°n, -nı (-ni) 

Metnimizde üç türlü yükleme eki kullanılmıştır. Bunlardan -ı ekinin 
yazılışı ( ıj ) şeklindedir: ^j\ (evi) 27 b 4 (ağacı) 

Ünlü ile sona eren isimlerde bâzan ( (_^ ) şeklinde: 

(ayı) 93 a 3 ıjjA°J \ (etlüyi) 115 b 5 (Şj-& 1 ( a S u y ! ) 27 a uî 
veya aşağıdaki beş işaret ile gösterilir: 

a) şeklinde: ^ I (arpayı) 101 b 5 4 _, _ j (tanrıyı) 61 b 6 

b) 4 _j şeklinde: «u.sjüi I (akçayı) 102 b 3 (lokmayı) 

c) % şeklinde: *V:. (kemineyi) 3 b 6 (seccadeyi) 

d) e şeklinde: aJ- Lp I (oğlancuğı) 94 b 2 

e) isim ünsüz ile sona ermiş ise esre ile: (âhireti) 100 a, 

I ( a fe? aml ) 137 h 4 
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-m yükleme ekinin ünlüsü dâima yazılmıştır: 

ahvâlini) 103 a 13 ^JLpj 1 (oğlıııı) 117 b 3 

3. Yerme ekinde: -a (-e) 

Verme eki ekseriya üstünlü he ( o ) de gösterilmiştir: 4 _Jİ (ata) 32 a 5 

V» ( eve ) ^ a,s 

Aşağıdaki örneklerde ise ekin üstünlü elif ile yazıldığı görülmektedir: 

La LA .sû (padişaha) 41b, (şuya) 13 a 6 IA.> j : (devecüge) 

134 a, ÜC£ (kuşluğa) 133 a 10 

Birkaç defa da sadece üstün ile işaret edilmiştir: 3 ('ibâ¬ 

dete) 19 b 2 gibi. 

4. Bulunma ekinde: -da (-de) 

Bulunma ekinin ünlüsü üstünlü he ( a ) de gösterilmiştiı : a j.., 1 

(ayda) 5 a, 'ö-L-ÛÛ^I (uçmakda), 131 b 6 

5. Ayrılma ekinde: -dan (-den) 

Ayrılma ekinin ünlüsü ekseriya yazılmaz; fakat kaim ünlü kuruluşlu 
isimlerde bâzan yazılmaktadır: j( Jjj_j 1 (ayakdan) 96 b 2 jb j.l (bar 
dan) 99 a l2 (şudan) 53 a 2 

6. Vasıta ekinde: -°n 

Metnimizde vasıta eki çok-az kullanılmıştır. Örneklerde ekin bağ ünlüsü 
yazılmıştır: ^_pL^_J 1 (olmağın) 114 a 5 

7. Eşitlik ekinde: -ça (-çe) 

Bu ek metnimizde çok kullanılmış ve ünlüsü daima üstünlü he ( o ) 
ile gösterilmiştir. c İbir 4_>cJÜ i (dilince) 126 a 9 nîl jLk.5^ (kenâ- 

rınca) 45 a 2 

8. Eşitlik eki -layın’da: 

O —.0 „ .#■* 0 ** 

Metnimizde bir örneği vardır ve ünlüleri yazılmamıştır : i 

(yapraklaym) 61 b 9 
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9. Yön gösterme eklerinde: -ra (-re), -aru (-erü) 

-ra (-re) ekinin ünlüsü üstünlü he ( d ^ ile gösterdir: 

ti (daşra) 2 a 5 r Jj$ JS (gügsire) 14 b 2 

-aru (-erü) ekinin ise birinci ünlüsü yazılmaz, ikinci ünlüsü dâima gös- 
terdir: ) (içerü) 9 b, j Jm L I (derü) 14 b 2 

Fakat şu örnekte her iki ünlü yazılmıştır j i (derü) 46 a n 


F. Fiil çekimlerinde şekil , zaman ve şahıs eklerine ait ünlülerin yazılışı: 

Metnimizde tesbit ettiğimiz fid çekimlerinde şekil, zaman ve şahıs ek¬ 
lerine ait ünlülerin yazılışında da, diğer eklerin çoğunda olduğu gibi, müsten- 
sihin kesin bir tutumu olmadığından, bunları birlikte göstermeyi uygun bu¬ 
luyoruz. Bu eklerin ünlüleri yazılmış ve yazılmamış örnekleri sıra de şöyledir. 



1. Geniş zaman kipinde: 

Teklik l.ş.: j, (bilürin) 31 a 9 _ ° j (bilürin), °çJS' 

(anaranı) 106 a 6 


sın) 23 b! 


2.Ş.: °\ (ağlarsın) 110 a„ _ (ağlar- 


Teklik 3.ş.: j i (irişür) 131 a 2 _ V t. j 1 (irişür) 137 a 2 

Çokluk l.ş.: jjjJLı (bilürüz) 148 b 5 _ | (ataruz) 123 a 6 

” 2.ş.: (bdürsiz) 19 b,, _ 'yJJ&T 1 (ağlarsız) 144 a 5 


3 • Ş • •• (ağlaşurlar) 144 b, 


2. Geniş zaman kipinin olumsuzunda: 


Teklik l.ş.: j j_*ÛİP I (ağlamazın) 74 a, °jûİL (bilmezin) 9 a 2 _ 
I (almazam) 93 a n — ^ jL*J I (atmazım) 99 b, 

99 O O O ** O r* 

Z-Ş,: I (anmazsm) 42 b 6 
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” 3.ş.: (açılmaz) 110 a 13 

Q fi ** © f 

Çokluk l.ş.: (bilmezüz) 140 a [3 

” 2.ş.: (bulmazsız) 8 b, 

” 3.ş.: jSyjj j (virmezler) 78 a I2 

3. Şimdiki zaman kipinde: 
Teklik 3.ş.: jj_, ş (diyor) v 130 a 2 

O «».o fi 

Çokluk 3.ş.: ^ J j(yeyorlar) 132 a 5 


4. Görülen geçmiş zaman kipinde: 

O o ^ O fi O 

Teklik l.ş.: ■ 1 (eyitdüm) 14 b 6 _ ^ J..Zj I (eyitdüm) 6a 4 

” 2.ş.: I (aldun) 100 a 6 _ “ X.\'\ (aldun) 27 a I3 

3■§•: (aldı) 9 a« 

Çokluk l.ş.: JjjjJ | (alduk) 50 a n _ J* j_j ) (alduk) 127 a, 

” 2.ş.: °îSjjC_)lı'\ (eyledün) 72 a, _ “lTjÛl/"! (eyledün) 127 a, 

” 3.ş.: °Jil jCJC/” i (eylediler) 14 b, _ °J_\ X.pf\ (açdılar) 79 b 9 


5. Görülmeyen geçmiş zaman kipinde: 
Teklik l.ş.: (eylemişindür) 10 b 3 

” 2.ş.: °Z.S?\ (elmişsin) 42 a 6 


3.ş.: u JL^3S’\ (ağlamış) 22 b 6 


fi o fi o , fi. 


Çokluk l.ş.: j .s jj _ L.a J j I (olmışuzdur) 3 b, _ (bilmi- 

şüz) 11 a 6 

” 3. ş.: jj (balmışlar) 12 L„ 


6. Dilek kipinde: 
Teklik l.ş.: °**}Cü (kalam) 128 b. 


(alam) 12 b, 
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” 2.ş.: (alasın) 92 a, _ (dakasın) 50 b, 

3.ş.: l (ala) 116 a 13 _ A.>f\ (aça) 84 b 12 

Çokluk l.ş.: j (kalavuz) 72 b 6 _ | (eydevüz) 31 a u 


” 3.ş.: l (analar) 33 b s _ 

7. Şart kipinde: 

Teklik 1 ■ ş ■ : (bulsam) 8 b, s 

” 2.ş.: (alsan) 56 b 6 

” 3.ş.: 1 (itse) 81 a„ 

o fi o 

Çokluk 2,ş.: j i' (itsenüz) 90 a 6 
” 3.ş.: (koşalar) 147 b 2 


_l_>- 1 (açalar) 92 b. 


G. Bildirme eklerinde ünlülerin yazılışı: 

Metnimizde geçen bildirme eklerindeki ünlüler de bâzan yazılmış bâzan 
yazılmamışlardır. Karşılıklı olarak örneklerini aşağıda veriyoruz: 

Teklik ve çokluk l.ş.larda: °ü j"' ( erin ) 64 a s — °cA^ (^ ulm ) 100 a » 

O fi o fi ** o ^ 

jj-i ( bizüz ) 67 b 6 _ jjj.Lk-b (tağ- 
laruz) 30 b. 

Teklik ve çokluk 2.ş.larda: (begsin) 77 b 5 _ °> jLp 

( c ârifsin) 106 a 2 

Teklik ve çokluk 3.ş.larda: j ) (açdur) 69 b 2 °jSL\j\ (oldur) 

10 a 6 


H. Zarf-fiil eklerinde ünlülerin yazılışı: 

I. -a (-e) ekinde: 

Bu zarf-fiil eki dâima üstünlü he ile ( „ ) gösterilmiştir: 

| (ege büke) 138 b 2 A.ij Jİ aJjJ (karka korka) 109 b s 
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2. -u (-Ü, -ı, -i) ekinde: 

Bu zarf-fiil eki dâima yazılmıştır: 

jIjL- I (isteyü) 5 b 10 — <Şjj¥\ (otun) var- 124 a 9 _ (şalı 

vir-) 64 bı s 

3. -ürek ekinde: 

Bir defa kullanılmış olan bu ekin yalnız birinci ünlüsü yazılmıştır: 

°£İ S ' (isteyürek) 41 a, 

4. -°p ekinde: 

Ekin bağ ünlüsü bâzan yazılmış bâzan da yazılmamıştır. Karşılıklı 
olarak şu örnekler veriyoruz: 

O ) ^ O 5 

j 5 ı (bakub) 51 a 6 _ <_. S t (bakub) 129 a 10 

(eyleyüb) 106 a g __ (eyleyüp) 94 b 5 

5. -mça (-inçe) ekinde: 

Bu ekin her iki ünlüsü de yazılmamıştır: 

(ölince) 11 a 2 _ jj (kızınca) 79 a 9 

(geçürince) 120 a 6 

6. -al (-el) -alı ekinde: 

Bu zarf-fiil eki, ikinci ünlüsü düşmüş şekli ile metnimizde kullanılmak¬ 
tadır. Tesbit ettiğimiz iki örnekte de birinci ünlü yazılmamıştır: 

‘afjûûçû; (kaçaldan) 117 a 4 mekkeye °j’jİLuS" (gelelden) 149 a 10 

7. -madın (-medin) ekinde: 

’û iCJ) i (olmadın) 14 a 10 da ekin birinci ünlüsü, ^j,a r,°“ ( (itme¬ 
din) 51 b 2 da ikinci ünlüsü yazılmış, diğer örneklerde her iki ünlü de 
yazılmamıştır: '* j (gelmedin) 142 a n ° j (yenmedin) 72 bı 

8. -ıcak (-icek) ekinde: 

°<iWl ( ollca V) 128 a 10 da ekin ikinci ünlüsü, *( 0 h ca k) 
77 b 7 °çj.şy.SS’ (gebcek) 47 h 4 °jj-b (turıcak) 24 bu örneklerinde 


ise birinci ünlüsü yazılmış, diğerlerinde ber iki ünlü de yazdmamıştır: i | 

(idicek) 94 a„ 1 (öbcek) 128 b 4 

9. -ken ekinde: 

Bu ekin ünlüsü yazılmamıştır: 

| (iderken) 139 a, _ ° (geçerken) 58 b 3 _ 
| (okurken) 17 a, 


I. Isim-fiil eklerinde ünlülerin yazılışı: 
1. -an (-en) ekinde: 


Ekin ünlüsü bâzan yazılır, bâzan yazılmaz: 

jtjjj I (oturan) 144 a, _ aJ jjJ I (oturana) 144 a 10 

“jCU ! (olmayan) 6 b, _ (olmayanı) 26 a 6 


2. -ası (-esi) ekinde: 

Ekin birinci ünlüsü yazılmamıştır: (gelesi yıl) 12 b 3 

3. -mış (-miş) ekinde: 

Görülmeyen geçmiş zaman kipinde olduğu gibi, burada da ekin ünlüsü 
yazılmamıştır: ..atasından (kalmış) yirleri 8b, 

4. -acak (-ecek) ekinde: 

(saklayacak yirüm) 111 bu da ekin birinci ünlüsü 


yazılmış, diğer örneklerde her iki ünlü de yazılmamıştır: 

Jı o ***’ J 

j^a (şu koyacak kübi) 74 a 5 
s V-iT-l-P ('ibâdete sığacak kelâm) 10 b 2 
(gönü dolanacak lokma) 5 


a. 


IV. BİTİŞİK YAZILAN SÖZCÜKLER 
Aşağıda gösterilen sözcükler metnimizde bitişik olarak yazılmışlardır. 




Bunlardan bir kısmının daha önceki yüzyıllara ait metinlerde de bitişik ya¬ 
zıldıkları görülmektedir. 

1. “çün” bağlama edatı: 

Dâima ayrı yazılan bu edat bir defa bitiştirilmiştir: <£ °: A- 

(çün-ğicenün) 9 b, 

2. “ki” bağlama edatı: . 

Bu bağlama edatı da çok defa bitişik yazılır: | (an-ki) 42 a !3 

J.J I (İtdiim-ki) 83 a„ 

(Krş. QV., s. 38-39, KD., s. XX., SV„ 19) 

3. “kim” bağlama edatı: 

Yukarıdaki bağlama edatı gibi bu da çok defa bitişik yazılır: 
i (ol-kim) 81 a 8 jJ $ (diledi-kim) 109 b 3 

4. “da, de ve dahi” tekid edatları: 

Bâzan bitişik yazılırlar: aAAA (giçe-de) 8a, 3 " 6 Ah* \ (ol-da) 60 a, 
,j^\'A.Zı (ben-dahı) 7 a g _ A .A (ol-dahı) 77 a „ 

(Krş. QV., s., s.36) 

5. “ol-kadar, şol-kadar” 

Bu iki söz metnimizde ekseriya bitişik yazılmışlardır: 
j’jÛlA (ol-kadar) 58 b, _ (şol-kadar) 23 b 6 

(Krş. QV., s. 36) 

6. “ne” soru zamiri: 

neyle- <jae eyle-, nit- <jıe it-, ııol- <^ne ol-gibi ünlü kaynaşmaları belir¬ 
tilen yazılışlar dışında de-, ki, kadar, deniri ve için sözcükleri ile de 
bitişik yazılmıştır: *(j j AA (niderin) 116 b, ^Z.j (neki) 107 a,. C~e\ 

(ne- kadar) 3 b, jJjf JLJ (ne-denlii) 107 a n 

(Krş. QY., s. 34, SY. § 19, Aşık P.s.10) 

7. “değin” son çekim edatı: 

Bu edat metnimizde “gün” ve “niçe” sözleri ile bitişik yazılmıştır: 
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(güne-degin) 100 b 13 _ °(niçeye-de- 

gin) 94 b 8 

(Krş. QY., s. 37; SY § 19) 

8. “içün” son çekim edatı: 

Edatın başındaki ünlü düşmemiş olsa bile çok-defa bitişik yazılmıştır: 

°O (onuni-çün) 49 a 10 ; 1 (itmeg-içün) 27 a 8 

0 ^ O ^ _ 8 i 0 i ^ 

(bizim-çüıı) 113 a 13 .(benüm-çün) 23 b, 

(Krş. QY., s.34,36, SV.§ 19,KD., s. XIX, Aşık P., s. 10) 

9. “ile” bağlama edatı ekseriya bitişik yazılır: 

i (anun-ile) 11 a 2 a \ ,V | (ati-le) 78 a 9 a\ . /\ (ok-ile) 87 a B 

Edatın ekleşmesi hâlinde, bâzan ayrı bâzan bitişik yazılır: 4 1 . 

(benümle) 11 a 2 _ 4 J Aj (benümle) 98 a, _ 4 Za (bizümle) 113 b 10 

f ’• " -V 

— Z\ 3 (dülbentle) 80 b g 

İyelik ekli isimlerden sonra araya “y” koruyucusu girer ve bunun ile be¬ 
raber bitişik yazılır: | (eliyle) 30 a 4 __ a.L Z\ (adıyla) 122 b 6 


10. “-°p durur” görülmeyen geçmiş zaman şekli: 

-“p”lı zarf-fiil ile dur- yardımcı fiilinin geniş zaman eki almış şeklinin 
meydana getirdiği ve görülmeyen geçmiş zaman kipini ifade eden teşkil met¬ 
nimizde daima bitişik yazılmaktadır: 


o , J> > o ? 

ÜJJ J_j aJ* i 


(işidüp-dururın) 145 a 


— °jSjjA.ZZ>f\ (ulaşup-du- 


rurlar) 132 a 4 

11. Pekiştirme sıfatları bitişik yazılırlar: 

jJJzA» (toptolu) 54 a, , _ tjjjAi (kıpkızıl) 79 a„ 


(Krş. QV. s. 39) 

12. “İ-” yardımcı fiili: 

Bu yardımcı fiil, ünsüz ile sona eren sözcüklere bitişik olarak yazılır. 
Sözcük ünlü ile sona ermişse, araya giren -y- koruyucusu ile bitiştirilerek bu 

sözcükten ayrılır. t (acidi) 54 b, I (irmişdi) 11 b 9 


x ^ 0 6 ** 
a^m.a AJ I (itdümise) 146 a, (jAjt Jlİ I (andayidi) 62 b, 

(ideyidüm) 24 b 5 ^Ju I (ulusıyidi) 7 b„ 
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13. “mi” soru eki: 

Fiillerin soru hallerinde dâima şahıs ekleri ile bitişik yazılan bu ek: 

ı (bilür misin) 102 a 10 _. (aldun mı) 111 a, 

V .T l (alayın mı) 102 a 2 ; bâzan isimler ile bitiştirilmiştir: 1 

(ak-mı) 106 a U) . 

Şu iki örnekte ise soru ekinin yazılışı karışık bir şekil arzetmektedir: 

1 ^ j ' ( iri § emmi üşmeyen mi ) 74 b * . 

Şüphesiz bu (X) da balıis, konusu ettiğimiz imlâ şekli ile alâkabdır. Bu¬ 
rada fiile bitişik olan ve sükûn işaretini taşıyan “m” in okunmaması gerekir. 

14. -dur bildirici eki: 

Teklik 3. ş. bildirici eki çok-defa bitişik yazılmış olmakla beraber 

(Bk. G), ayrı da yazılır: j 1 (aşağadur) 1 b 9 __ j jJ>- I 

(ücretdür) 120 a„ (uçmakdur) 78 a„. Fakat bilhassa benzeş¬ 

me ile “-tur” olduğu zaman, ekseriya ayrı yazılmıştır: j jj ü 1 (allabtur) 60 a 
_ c', , 3 - (hikâyettür) 3 b J0 (mesttür) 45 b 4 


V. AYRI YAZILAN EKLER 

Metnimizde kullanılan eklerden bâzılarının ayrı yazıldıklarını da tesbit 
ettik. Ancak, bunlar daha çok bitişik yazılmış olduklarından burada ayrıca 
bahis konusu etmeyeceğiz. Her defasında ayrı yazılmış olan ekler şunlardır: 

1. Eşitlik eki -layın: 'J.C (yapraklaym) 61 b 9 

2. Emir eki -ğıl: 

d (itgil) 31 b,s _ J_p jî (koğıl) 58 b I3 _ jLj (y ar ' 

lığağıl) 149 a M 

YI. YANLIŞ YAZILMIŞ SÖZCÜK YE EKLER 

Metnimizde bâzı arapça ve farsça sözcüklerin yanlış yazılmış oldukları gö¬ 
rülmektedir. Bu gibi yanlışlıklar ^ . i — j — is — harf¬ 
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lerinin birbirine karıştırılması yüzünden ileri gelmiştir.Bunlardan başka kalın 
ünlü kuruluşlu birkaç sözcükte bulunan “s” ünsüzü de ^3 yerine ^ ile ya¬ 
zılmıştır. Bilhassa -duk, -lık, -çuk ve -ıçak eklerinin yazılışlarında yapılan 
yanlışlıklara daha çok rastlanmaktadır. Bu eklerde bulunan k (k) ünsüzü 
kalın kuruluşlu sözlcükerde Jj (tonlulaşması halinde -7^ . ince ünlü kuruluşlu 

sözcüklerde ise jf ile yazılması gerekirken, çok defa buna riayet edilmemiştir. 

Bütün bu yanlışlıklar metnin transkripsiyonu sırasında düzeltilmiş ise- 
lerde, arap harfleri ile yazılışlarını belirtmek üzere burada ayrı ayrı ele al¬ 
mak istiyoruz. 

1 . \ ve ^ harflerinin karıştırılması: 

Aşağıda gösterilen sözcükler ( I ) de yazılmaları icab ederken ( ^ ) de 
yazılmışlardır: 

c- ("abdest) 105 b 8 a . t • ■-y‘r j a ( c ârzüsında) 130 a, 

o ^ o } 

O ('ücret) 120 a„ 

2 . ^ ve ^ harflerinin karıştırılması: 

Şu sözcüklerin de ( ^ ^ yerine ( ^ ) de yazdmaları gerekirdi: 

y.?a- (haber) 10 a 3 ; ° (halayık) 82 a 13 , \ iC>- (hadim) 

33 a )0 (^ a ?) 39 JİJÛ>- 0? al] Ü 9 a -u (hatır) 

12 a, (hoca) 111 a 7 

3. j . ^ ve ^3 harflerinin karıştırılması: 

Aşağıda gösterilen sözcüklerde ise j ? ^ , Ji ve p harfleri yanlış ya¬ 


zılmışlardır: 


(arzü) 80 b 7 


i (nazar) 77 b; 


(ihtiraz) 3 a 6 j{, Jw .i (feryâz) 139 a 5 îSj\j$ (dîzârun) 44 a 13 

4. yerine ^ yazılması: 

“s” ünsüzü bulunan şu üç sözcük ^3 yerine bâzan ^ ile yazılmıştır: 

1 (ısmarladı) 36 a, ( • ısmarladı 19 b 6 
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(mısır) 125 a. 


jllu JİS\ (asdılar) 68 b 5 ( aşdı 20 b 13 ) . j _ 

( VlV ^ > . mısırdan 8 a 6 ) 


5. Eklerde yanlış yazılışlar : 

“k, k” ünsüzleri, getirildikleri sözcüklerin ünlü kuruluşlarına uygun yazıl* 
mamış ekler ve yazılış örnekleri şunlardır: 

-duk: (ağladügün) 24 a t "JjOLJ* \ (işledüğüm) 109 ,a 

I (oldukça) 14 b s “<j 1 (itduk) 110 b n ° ti (çıktük) 


-lık: 

ÜU (keşişlıka) 

121 a 13 (dünyalikde) 73 a 13 

-çuk: 

J (kızcüge) 33 

a, 2 , (oğlancügine) 118 a, 

-ıcak: 

° y\ (ölicak) 111 

a ı (gelicak) 47 b 4 


VII) FARSÇA BULUNMAZLIK EDATI hV ISI İN YAZILIŞI 

Metnimizde dokuz sözcük ile beraber kullanılmış olduğunu tesbit ettiğimiz 
farsça “bî” bulunmazlık edatı beş defa j. şeklinde ayrı olarak yazılmıştır. 
Bu gibi yazılışları ve bitişik olanlarını aşağıda gösteriyoruz: 

(J (bi-lıemtâdur) 1 b 5 (bi-şebât) 42 b 12 » 

^ 9 ^ ^ _ O 2 

(bı-çâre) 10 a 6 8 (bi-hûde) 27 b s (bl-höz) 38 a 

(bı-höş) 20 b e °i)^ (bı-zârdun) 8 a 13 (bı-gâneler) 98 a I0 

(bı-haber) 41 b ? 

VIII) FARSÇA İSİM TAMLAMALARININ YAZILIŞI 

Farsça isim tamlamaları ekseriya esre ile gösterilmiş olmakla beraber, 
bilhassa şahıs isimlerinde açık olarak ^ ile de yazılmışlardır: 

Jl ^ O. / x 

ıJjjJ J j-j i (ebu’l-hasan-ı nürl) 62 b, 

(jJİŞ.'Liy (cüneyd-i bağdadı) 51 a 6 


46 


Aynı yazılışa Cihân-nümâ’nın Manisa 1373. nüshası ile Çarhnâme’de 
de rastlıyoruz: 

Cihân-nümâ’da: İİjİjÜjL^ _(selâtin-i sâbıkanun)2 2 djj 

^ ^ O A 

a ijLx_>w* (tevârih-i muhtarda) 3 g 

Çarhnâme’de: (yed-i beyzâ) 73. 

IX) TENVİN 

XIV. ve XV. yüzyıllarda yazılmış olan metinlerde pekçok kullanılmış 
olan tenvin işaretine metnimizde ancak iki defa rastlanmıştır. Bunlardan 
biri teklik l.ş. bildirme eki -°n, diğeri de ayrılma eki -ten için kullanılmıştır: 

J jl Jl JL^.P j-j ('umar bin 'abdu‘t "azizin) 146 b 9 ^ _,»A_*_P 

a * - - 

('abdestten) 105 b 13 


X) İLERLEYİCİ ÜNSÜZ BENZEŞMESİNİN ŞEDDE İLE 
GÖSTERİLMESİ 

Ünsüz ile sona eren isimlerin bulunma ve ayrılma halleri ile gene ünsüz 
ile sona eren fiillerin görülen geçmiş zaman kiplerinde vuku bulan ilerleyici 
benzeşme, husûsî bir imlâ şekli kullanılarak gösterilmektedir. Sözcük so¬ 
nunda bulunan ünsüz sükûn ile işaretlenmekte, ekin ilk ünsüzü üzerine ise, 
üstünlü bir şedde konulmaktadır: 

İsimlerin bulunma ve ayrılma hallerinde: 

a’jcûTl (elbette) 68 a ? û'ajl*: J-J, (şerî'atte ) 85 b 10 ’j 
(ra'iyetten) 122 a, 2 2 . \ (rivayette) 105 a 3 

Görülen geçmiş zaman kipinde: 

çs’Aj" I (attı) 43 b 7 j.S "jJJ | (ittünüz) 33 b I0 X:._A I (işit¬ 
tiler) 17b c ’Jil jl; I (ittiler) 19 a, (eyittüm) 5 b g 

Bu imlâ şekli karşısında sükûn işaretini taşıyan harfin okunmayacağı, 
sadece, şeddeli' harfin iki defa talaffuz edileceği, dolayısı ile gerileyici ünsüz 
benzeşmesinin mevcut olduğu ileri sürülebilir. Fakat aşağıdaki örneklerde de 
görüldüğü gibi, bu ilerleyici ünsüz benzeşmeleri belirli olarak da yazılmış- 
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lardır. Bunlar metnimizin dilinde ilerleyici ünsüz benzeşmesinin var olduğunu 
açıkça göstermektedirler. Bu itibarla, şeddeli yazılışların, husûsî bir imlâ şekli 
olarak bahis konusu ses bilgisi hadisesinin gösterilmesinde kullanddıklarını 
kabul edebiliriz. 

JL°.2o (düşti) 9 b 5 ° j ! (iriştüm) 132 b 2 
j i (irişti) 18 a 6 ° *JL>- I (içtüm) 51 b !3 

Aynı imlâ şeklini XV, ve XVII. yüzyıllarda istinsah edilmiş olan şu üç 
eserde de görüyoruz. 

1. Cihân-nümâ’nın Manisa 1373. nüshasında (6): 

I (ittüm) 2 n i (itti) 9 3 i (işittüm) 7 1S 

Jji) üSJİfj °J j\ (ol vakıttan berü)'6 !2 (işittügi) 7, 


2. Bir Envâru’l-'Aşıkîn nünhasmda (7): 

t/jLi/l (eyitti) 3 b 6 'Jjj JulTI (eyittiler) 3 b 3 (yarattı) 

3. Çarhnâme’de: a JL5_J I (elbette) 82. 


Bunu Mecdut Mansuroğlu imlâ bozulmasına örnek olarak vermiştir. 
(Bk. Çarljnâme. § 19) 

Gerek IV/13 da gerek burada bahis konusu edilen imlâ şekilleri XV., 
XVI. ve XVII. yüzyıllara ait olabilirler. Tabiî bunların birer imlâ meselesi 
olarak ele alınıp, ayrıca araştırılması gerekir. 


6. Franz Taeschner, Cihânnumâ. Die altosmanische Chronik des Mevlânâ Muhammed 
NeschrI, Band. II., Leipzig 1955. Bu yayımda, ikinci Bayezid devri ilim adalarından müderris 
Mevlânâ Neşri tarafından yazılan eserin Manisa Kitaplığı No. 1379 da bulunan nüshasının fo¬ 
tokopisi de verilmiştir. Basım oldukça iyi ise de, harekeler biraz silik çıktığından, en okunak- 
li örnekleri almağa gayret ettik. 

7. Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi tarafından Mart 1960 da Ankara’da kitapçı Neş’et 
Sılay’dan satın alınmıştır. Eser, halen fakültenin genel kitaplığında olup tasnif numarası 
almamıştır, 21 x 30,4 (16x 25) ebadında 287 varaktır. Her sahifede 19 satır bulunmaktadır. 
Açık, okunaklı bir nesih ile yazılmış olup 105. varaka kadar harekelenmiştir. Ali bin Mustafa ta¬ 
rafından H. 1057 de istinsah edilmiştir. 
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Üçüncü Bölüm 
SESBİLGİSİ 

Metnimiz XVI. yüzyılın ikinci yarısında (H. 985 /M. 1577) istinsah edilmiş 
olduğundan, sesbilgisi bakımından eski Anadolu türkçesinin o zamanki ge¬ 
lişmiş şekillerini de ihtiva etmektedir. Bu gelişmiş şekillerin çoğu doğrudan 
doğruya kendinde bulunan eski şekiller veya daha öncelerine ait eski Anadolu 
türkçesi metinleri ile karşılaştırılarak belirtilebilirdi. Fakat biz, buradaki 
şekillerin, türkçenin gelişme seyri içindeki yerini biraz daha açık olarak gös¬ 
termek üzere, ayrıca eski türkçe ile bugünkü yazı dilimizi ve hattâ Anadolu 
ağızlarını da göz önünde bulundurduk. 

ÜNLÜLER 

Türkçede, gerek sözcük köklerinde gerek eklerde bulunan ünlülerin, en azın¬ 
dan 7—8 yüzyıllık bir devre içerisinde çeşitli sebeplerin tesiri ile değişmiş ol¬ 
dukları görülmektedir. Bu değişmelerin hangi sebeplere dayandığı bugün 
kesin olarak ortaya konulmuş değildir. Türkçenin tarihî gelişmesini izlemeğe 
elverişli metinlerin, şive ve ağızlardan yapılacak derlemelerin bu bakımdan 
incelenmesi, ileride konunun aydınlatılmasını sağlayabilir. Metnimiz aynı 
sözcük köklerinin ve eklerin değişik linîülü şekillerini birarada bulundurduğun¬ 
dan, eski Anadolu türkçesinde görülen ünlü değişmeleri bakımından önem taşı¬ 
maktadır. Bunları aşağıda ayrı ayrı ele alacağız. 

I. ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 
1 . i/e değişmesi 

Bugün yazı dilimizde (e) ünlüsünü taşıyan sözler metnimizde çok 
defa (i), ara-sıra da (e) ile yazılmışlardır. Bunları karşılıklı olarak aşağıda 
gösteriyoıuz. Eski Anadolu türkçesinde ve bugün Anadolu ağızlarında (i) 
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ile söylenen sözleri de avrıca hir-ararlo „ • ^ 

mîiat „ ... , ,, } nır-arada veriyoruz. Bu e’li şekiller şüphesiz 

mustensılıın bağlı olduğu ağzın izleridirler. 

• el, memleket 

ol iklimden bu ile değin 55b, 
röm eline 86a 5 
şâm eline 132 a 7 

ınş-, eriş - : erişmek, vasıl olmak 
şehre irişdi 31b ? 

ol kılı açar derhâl ben irişürin 137b s 
ana eriş 7a J0 

ıt-, et- : etmek 

tanrılık itmek ana yaraşur 83b 5 
günde bir günâh dahi ettüm- ise 25a, 
bil, bel : bel 

bilünüz iki kat olsa 8b, 
belüm büküldi 23a 5 
di-, de- : demek 

bu kimdür didüm 13a 4 
bir gez of derdi 46a s 
dır-, der- : dermek, toplamak 

'akluıı başuna dir gözün aç 45b„ 
bir niçe nâr derdi 5a„ 
girii, geril : geri 

vardılar girü yirlü yirine dikildiler turdılar 133 b 5 . 
anul anul gerü gitdi 103a, 

"iy~> g e y- : giymek 

giysüsin 92b,, 

yünden kaftân geyersin 105b 6 
yir, yer : yer 

yir yüzi 59a, 
yer yüzi 56b, 0 

yit-, yet- : yetişmek, kâfi gelmek 

kudretüm nesneye yitmez 85b, 
ol oğlan Ölince ol gömlek yetti 118a 8 
vir-, ver- : vermek 

dervişlere nafaka virürdi 115 a, 
selâm verdlim 99a, 
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yi-, ye- : yemek 

iki gün ne yimek yidük ne şu içdük 52a ]0 
ol etmeği önlerine aldılar yediler 113b 12 
yil, yel : yel 

bir ters yil çıktı 131a, 
yel ısıcak esti 45 b s 

Eski Anadolu türkçesi ile bugün Anadolu ağızlarında (i) ile olan sözler: 
erken : erken 

yarındası erken turdı 108a, 

; e ş e k 

bir eşeğe binmiş gelür 74 a, 3 • 

ev ' •' evmek, acele etmek 

anun adına şimdi beni düğüne okıdılar evüp ana giderin 
68 a, 

«yer : eyer 

ol atun eyeri altundaıı-idi 32a, 

becer- : becermek, yapmak 

eyduı- bu dünyâ işini böyle becermek eksügüm degüldür 

dir 81b s 

çeyne- : çiynemek 

çekirdeği ağzına koydı çeynedi 107b 6 
ew- : inmek 

gökden enmiş kitâblar 2 b 4 
yetmiş : yetmiş (70). 

yetmiş 16b, 

sez ' ■ sezmek 

amma şöyle sezerin ki 147a 4 
beş : beş 

beş gün-idi 70a, 

yed- : yedekte götürmek 

ol develeri yedüp geçer giderdi 49 b, 
eşik : e şik 

tanrı evinün eşiğinde lllb 8 

Türkçede bunlara benzer sözcük köklerinin ayrı devre, saha ve şivelerde 
(e) veya (ı) ünlüsü ile kullanılmış oldukları görüldüğünden, bâzı araştırımlar 
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bunun sebebi üzerinde durarak çeşitli açıklamalar yapmışlar, bu iki ünlünün 
bir kapalı e’den gelişmiş olduklarını ileri sürmüşlerdir (8). Fakat bugüne ka¬ 
dar bu görüşün doğruluğunu kesin olarak ortaya koyacak örnekler buluna¬ 
mamıştır, Bu hususta yapılacak araştırmaları kolaylaştırmak için (e) ve (i) 
ile yazılan sözleri yuırarıda belirtmiş olmakla beraber, metnin transkripsiyo¬ 
nunda da oldukları gibi bıraktık. 

2. o/u ve ö/ü değişmesi 

Arajı yazısında türkçenin bütün yuvarlak ünlülerini göstermek için 
farklı işaretler bulunmamaktadır. Metnimizde de bu gibi ünlüler işin \ j| 

veya sadece ötre kullanıldığını belirtmiştik (I /3). İşte bu işaretleri taşıyan 
türkçe sözcüklerin o, u, ö ve ü ünlülerinden hangisi ile söylendiğini kati olarak 
kestirmek kolay değildir. Bu durum karşısında o /u ve ö /ü değişmeleri için, 
diftong bulunan sözcükler hariç, Uygur devresi şekillerine uyamanın daha isa¬ 
betli olacağı ileri sürülmüştür (Bk. Faruk K. Timurtaş, Şeyhi ve Çağdaşları¬ 
nın Eserleri Üzerinde Gramer Araştırmaları, TDAY 1960, § 5). Gerçekten 
güney-batı şivesinin diftonglu sözcüklerinde o/u veö/ü değişme eğilimi ko¬ 
layca müşahede edilmektedir. Metnimiz, türlü gelişmeler bakımından bugün¬ 
kü yazı dilimize yaklaşır durumda olduğundan, biz de “uğrı, uğurla-, uğ- 
ra-, uyan vb. gibi diftonglu sözcükleri u ve ü ile tesbit etmeği uygun bulduk. 

II. ÜNLÜ UYUMU 

azı dilimizde incelik-kalmlık ve yuvarlaklık-düzlük bakımından ünlü 
uyumları, bazı istisnalara rağmen, artık sağlam olarak kaideleşmiş bir durum¬ 
da bulunmaktadırlar. İııcelik-kalınlık bakımından ünlü uyumu türkçenin 
her devresinde muntazamdır. Yuvarlaklılc-düzlük bakımından ünlü uyumu 
ise, türkçenin iht devrelerinde olduğu gibi, eski Anadolu türkçesinde de tam 
olarak teşekkül etmiş değildir. Üstelik, eski türkçede düz ünlü taşıyan ve bu¬ 
gün de aynı ünlüleri devam ettiren bâzı eklerin eski Anadolu türkçesinde 
yuvarlak ünlülü oldukları görülmektedir. Yuvarlakkk-düzlük bakımından 
ünlü uyumunun eski Anadolu türkçesinde ne zaman başladığı henüz kesin 
olarak tesbit edilememiştir. Metnimiz bu hadise hakkında da bize dikkate 
değer örnekler vermekte ve en-geç istinsah edildiği trihte (H.985/M.1577) yuvar- 
laklık-düzlük bakımından ünlü uyumunun mevcut olduğunu göstermektedir. 

8. Kapah (e) meselesi hakkında başlıca şu çalışmaları zikredebiliriz: V.Thomsen, İnserip- 
tions de U Orkhon dechiffrees, Helsingfors 1896,s.I4; J.Nemeth, Zur Keımtnis des geschlosse- 
nen e im Türkischen, KCsA, Ergânzungsband, 1939, s. 518; Mecdul Maasuroğlu, Das geschlos- 
sene e im karachaııidischen Türkisch, UAjb, XXIX, 1957, s. 215-223; Ahmet Cevat Emre, 
Türkçede bulanık e (e) fonemi, TDA, III, sayı 6-7, 1946, s. 489-496.7 


A. İncelik-kalmlık bakımından ünlü uyumu 

Metnimizde, sözcük köklerinde olduğu gibi eklerde de incelik-kalmlık ba¬ 
kımından ünlü uyumu tamdır. Uyuma aykırı düşen ekler şunlardır: 

Aidi yet eki -k i: Eski türkçede (Bk. Alt. gr. § 74, 333, 410) ve eski 
Anadolu türkçesinde, andağı ulu kişi, ağaçtağı şalı (SN. § 136), andağı (SV. 

§ 95), ziııdandağı, karnumdağı (QV. s. 65), yanmdağı CI., § 70) örneklerinde 
görüldüğü gibi, ekin, kök ünlülerine uyarak kalınlaşmış şekilleri vardır. Ana¬ 
dolu’da Ordu, Gazi Aııtep ve güney-batı ağızlarında da bu uyumu buluyoruz: 
ulaşmalıdaki (Gaf. K D. 11-12), ordahı 196-2, başındaki 229-2 (Caf. G B.), 
aşşakı (GBA. § 33). Metnimizin yalnız üç yerinde ekin kalınlaşarak uyuma 
giridiğini tesbit ettik: 

ırakdağm yakındaki gibi görür ve işidiir lb 10 
ve anuîi yanmdağı köşk 114b 4 
ol şağ yanmdağı ana yur virmedi 130a 8 

Bunların, metnin daha eski bir nüshasından kaldığı, ünlü uyumuna 
girmemiş şekillerin bu nüshaya ait olduğu anlaşılıyor. Netekim ilk verdi¬ 
ğimiz örneğin hemen yanında ekin -ki’Ii şekli yer almıştır. 

Zarf-fiil eki -ken: Bu ek de metnimizde ünlü uyumuna girme¬ 
miş şekildedir: kur’an okur-ken 17a :i oturur-ken 25a ? tutar-ken 107b 6 ku- 
cağmda-y-iken 90b g var-iken 52b„ yoğ-iken 2a,. 

Bugün Anadolu ağızlarında ekin ünlü uyumuna girmesi çok yaygındır. 
Ordu, Yozgat, Niğde, Muğla ağızlarından şu örnekleri verelim: gucaklaşur- 
kan, 7-7, balıarkana 42-14 (Caf. K D), dolaşırkan 58-1, yaparkan 58-11 
(Râs.L), dururkan 179-aş. -1 (Caf.AA.), durâkaııa 137-10 (Caf.AD.I.). 

B. Yuvarlaklık-düzlük bakımından ünlü uyumu 

Gerek eski türkçede gerek bugünkü yazı dilimizde düz ünlü taşıyan 
bâzı sözcük ve eklerin, eski Anadolu türkçesinde yuvarlak ünlülü olmaları 
bu şivenin en önemli özelliklerinden biridir. Bu yuvarlaklaşmalardan bir kıs¬ 
mının sebeplerini açıklamak mümkün ise de, bir kısmı şimdilik herhangi bir 
sebebe bağlanamamaktadır. Metnimizde yuvarlaklık-düzlük bakımından 
ünlü uyumuna aykırı düşen sözcük ve ekleri ayrı ayrı ele alarak inceleyeceğiz. 

a) Sözcüklerde yuvarlaklaşmalar 
1. -ğ ve -g seslerinin düşmesi ile 

Eski türkçede, sonlarında -ğ ve -g sesleri bulunan birden fazla heceli 
sözcüklerden bâzılarmm eski Anadolu türkçesinde “-u, -ü” ile sona erdikleri 
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görülmektedir. Birçok sözcüklerde ünlü uyumuna aykırı olan bu gelişmenin, -ğ 
ve -g seslerinin düşmesi sonunda, önce kendilerinden evvelki ünlüleri uzattık¬ 
larının ve bir müddet sonra ünlü uyumunun kuvvetlenmesinden dolayı bu son 
izlerini de kaybetmiş olduklarının ileri sürülebileceği (Bkz. Atabet. Not 6-3), 
veya, bu hadisenin düşmekten ziyade bir kaynaşma mahiyetini taşıdığı, dü¬ 
şünülmüştür (Bk. Faruk K. Timurtaş, yulc. göst. yazı, § 12). 

Eski Anadolu türkçesinde birçok örnekleri bulunduğundan, -ğ ve -g ses¬ 
lerinin bu gibi sözcüklerde düşmeleri tabiî karşılanabilir. Ancak, kendilerinden 
önceki ünlülerin yuvarlaklaşması için şu iki hadiseden herhangi birinin vuku 
bulmuş olabileceği de akla gelmektedir: 

1 • ~E> ~S > " v değişmesinden sonra dudak ünsüzü kendinden önceki 
ünlüyü yuvarlaklaştırmış, sonra onun ile kaynaşarak uzun ünlü meydana 
gelmiş ve bu da ünlü uyumunun kuvvetlenmesinden dolayı uyuma girmiştir. 

2. -ğ ve -g sesleri düşen sözcükler arasında kapu, yapu ve sevü gibi 
sözlerde bulunmaktadır. Düşme hadisesi sırasında, önce, bu gibi sözcükler¬ 
de bulunan (p) ve (v) dudak ünsüzleri yanlarındaki ünlüleri yuvarlak¬ 
laştırmışlar, diğerleri de benzeşme ile bunlara uymuşlardır. 

Şimdilik bütün bu gelişme ihtimallerinden herhangi birini kesin olarak 
doğrulayacak örneklere sahip değiliz. Anadolu’da Kastamonu, Sivas ve Ela¬ 
zığ ağızlarında gapu 23-16, yapu 61-6 (Gaf. AA.), gapudan 93-15 (Caf.G D.), 

gapu 25-1 (Râs.I.) gibi izleri bulunan bu hadisenin metnimizdeki örnekleri 
şunlardır: 

ulu 13b 13 dürlü 11 a 6 kapu 33a J0 şaru 34b 10 ölü 47 a„ 

Şu sözcüklerde ise -ğ düşmesine rağmen önceki ünlü yuvarlak değildir: 

katı 3b 3 arı 141b 6 

2. Dudak ünsüzlerinin sebebi ile 

Bazı sözcüklerde bulunan dudak ünsüzlerinin, yanlarındaki ünlüleri 
yuvarlaklaştırdıkları görülmektedir. Bu gibi sözcüklerin metnimizdeki ör¬ 
nekleri şunlardır: 

demür 22a, (Bk. temir Alt.gr. s.340) 

yavuz 64a w (Bk. yawız, yawaz, yabız Alt. gr.s. 353, yawuz DLT.) 

yavu 124a 6 (Bk. yağı Alt.gr.350, DLT) 

3. Bir sebebe bağlanamayan yuvarlak ünlülü sözcükler 

Aşağidaki sözcüklerin eski türkçede de yuvarlak üıılülü oldukları görül¬ 
mektedir. Bu yuvarlaklaşmanın sebeplerini şimdilik açıklayamıyoruz. 


Bunlar sonradan ünlü uyumuna girmeğe başlamışlardır. Metnimizde aynı 
sözcüklerin uyuma girmiş şekilleri de vardır. 

ağu 31b, (Bk. Alt.gr.s. 293, DLT) 
arular 81a, 

altun 51b., (Bk. Alt.gr.s.293, DLT.) 
azuk 49b 6 azıksuz 110b s (Bk. UYS., DLT.) 
berü 79a 2 beri 85b 2 (Bk. Alt.gr.s.302., DLT.) 
degül 2a, 3 değil 87b 10 

delü 24b 3 (Bk. tilfe, tilwe Alt. gr., telwe, telü DLT) 

girü 6b, geri 86b 5 (Bk. Alt.gr.s. 315, DLT.) 

ikindü 27b 10 ikindi 33a 3 

incü 110b 8 (Bk. UYS., yinçü DLT.) 

karşu 30a, 3 (Bk. DLT) 

gendü 7a, (Bk. kântü, kândü k (a) anti Alt.gr., kendü DLT.) 
sayruyı 46b g 
yatsu 6b 9 

yılduz 92b 2 (Bk. yultuz, yulduz Alt.gr., yulduz DLT.) 

Bu sözcüklerden “degül” eski türkçede yoktur, “arı” ve “ikindi” 
sözlerinin DLT. de dar ünlülü şekilleri geçmektedir. Bu iki sözcük ile gayru 
117a 5 çalu 118a 7 sözcüklerindeki yuvarlak ünlülerin benzeşme yolu ile mey¬ 
dana gelmiş olabilecekleri düşünülebilir. 

b) Yuvarlak ünlülü ekler 

Eski Anadolu türkçesinde yapım ve çekim eklerinden bir-kısmı dâima 
yuvarlak ünlü taşırlar. Bunlardan bazıları eski türkçede de yuvarlak ünlülü 
idiler. Metnimizde tesbit ettiğimiz yuvarlak ünlülü ekler şunlardır: 

1. Fiilden isim yapma eki: -°k (-uk, -ük -ık, -ik) 

Eski türkçede bağ ünlüsü yuvarlak olan bu ek (Bk. Alt.gr. § 137, 160) 
eski Anadolu türkçesinde de yuvarlak ünlü ile kullanılmıştır. Bunun ünlü 
uyumuna katılması sonraki yüzyıllarda olmuştur. Fakat bugün Anadolu’ 
nuıı Tokat, Kastamonu, Çankırı, Ordu, Sivas ve güney-batı ağızlarında yu¬ 
varlak ünlülü şekilleri kullanılmaktadır: artuh 188—1, yatulj 198-aş.6, delüge 
189-17, batuh 198-aş.l (Caf.ST.), saruklu 49 -aş.l (Caf.AA.) bulanulj 
128-7 (Caf.AA.) saruh 16-4 (Caf.KD.). 

Metnimizde ekin yuvarlak bağ ünlülü şekilleri yanında uyuma girmiş 
olanları da vardır. Bunları aşağıda karşılıklı olarak gösteriyoruz: 
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açuk 74b,, (Bk. AIt.gr.s.292, DLT.) 

artuk 10b 1Q artık 31a, (Bk. Alt.gr. 295, DLT.) 

ayrük 8a s (Bk. adruk Alt.gr.s.295, DLT.) 

eksük 60a 4 - eksik 114b 5 (Bk. Alt. gr. 298, DLT.) 

uyanukları 45b 5 

taııuk 28b 5 (Bk. Alt.gr.s.307) 

buyruğm 137b, 2 (Bk. Alt.gr.s.306) 

vıkuk 100b, - yıkık 81b 6 

katuğ-ıle 11b, 3 - katık 15a ? (Bk. katık DLT.) 

konuk 89a, (Bk. DLT., konukluk “konak” Alt. gr.s. 330) 
ayık 48a 6 
delik 12 7b 2 

2. Tem gösterme eki: -aru (-erü) 

■A' * y ° n g ° Sterme ekl eski türkçede -ğaru, -gerü, -karu, -kerü şeklinde 
i ı (Bk. Alt. gr. § 186) Ekin başındaki ünsüz düşerek eski Anadolu türkçesin- 
de -aru (-erü) şeklinde kullanılmış ve eski türkçedeki gibi ünlü uyumuna katıl¬ 
mamıştır. Ancak, sonraki yüzyıllarda ünlü uyumuna giren bu ek yazı dili- 
lımızde “zçerı, dışarı, ileri” gibi sözlerde kaplıplaşmış olarak kullanıla gel¬ 
miştir. Anadolu ağızlarında da ara-sıra yuvarlak ünlülü şekillerine rastlanır- 
iierü 9-1 (Caf. KD.). 

Metnimizde ıçerü 9a 2 iierü 14b 2 anam 45a 6 ve yukaru 6b s sözcüklerinde yu¬ 
varlak ünlülü şekli ile görülen bu ekin eserin istinsahı sırasında uyuma gir¬ 
meğe başladığı “yukarıdur Jb,,” örneğinden anlaşılıyor. 

Yön gösterme eki: -ru (-rü) 

Bu yon gösterme elti metnimizde kançaru 84a g sözünde yuvarlak 
ünlü ile görülmektedir. 

3. Zarf-fiil eki: -°p (- U p, -üp) 

Eski türkçede ekin bağ ünlüsü uyuma girmiş idi (Bk. Alt. gr. § 230). 
Eski Anadolu türkçesinde ise bağ ünlüsü dâima yuvarlaktır: yaylayup (SY. 

§ 86) oynayub (KD. 3-10), ağlayup, yafiılup (SN. § 211), süriyüp (DK. 73-6), 
ıdub, ışleyub (CI. § 60). Yazı dilimizde ekin ünlüsü uyuma girmiş olmakla 
beraber, Anadolu’da, bilhassa Kastamonu, Yozgat, Ordu ve Çorum ağızlarında 
yuvarlak ünlülü şekillerine de rastlanır: gelüp alup 37-10, acı^up 139-1 

(Caf.AA.), açup 37-aş. 3, yükledüp 10-11 (Caf.KD.), deyüp 14-13, gedüp 
24-14 (R âs. II.) ° r 
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Metnimizde ekin bağ ünlüsü dâima yuvarlaktır: 

açup 6a ? alup 40b 6 evüp 68a, işidüp 76a 9 eyleyüp 94 b 5 vb. 

4. Yaptırma eki: -dur- (-dür-, -tur-, -tür-) 

't azl dilimizde ünlü uyumuna girmiş olan bu ekin ünlüsü, gerek eski 
türkçede (Bk. Alt. gr. 166) gerek eski Anadolu türkçesinde daima yuvar¬ 
laktır: bil-dür- (SV. § 7), yaz-dur-, es-tür- (SN. § 242),, tol-dur-sa (DK. 74-20), 
karış-dur-asın (CI. § .58). Anadolu’nun Kastamonu, Çankırı, Tokat ve güney¬ 
batı ağızlarında da ek ara-sıra yuvarlak ünlü ile söylenir: çalış-dur-dı 43-aş.l, 
gan-dur-mış 118-15 (Caf.AA.), yap-dur-dum 25-1 (Caf. KD.), bin-dür-dü, 
150-19, at-tur-dum 152-10 (Caf.ST.). 

Bu yaptırma eki de metnimizde dâima yuvarlak ünlü ile kullanılır: 

aç-dur-mış 128a,, ulaş-dur-dı 112b, ulaş-tur-dılar 133a 0 in-dür-di 13b 5 , 
iriş-tür-mege 129a, üleş-tür-di 76b s vb. 

5. Yaptırma eki: -°r-(-ur-,-ür-,-ir-,-ar-) 

Bu yaptıma ekinin bağ ünlüsü eski türkçede ekseriya “u”, nadiren 
“a ’, ara-sıra da “ı” idi (Bk.AIt.gr. § 161). Eski Anadolu türkçesinde ise dâima 
yuvarlak ünlü ile görülür: art-ur, deg-ür- (SV. 115), biş-ür-, şaş-ur- (SN. § 240), 
geç-ür-miş (KD.4-8), iç-iir-esin (CI. § 58). Anadolu’nun Kastamonu ve Sivas 
ağızlarında da ekin yuvarlak ünlülü kullanışları vardır: daş-ur-u 28-14, şaş- 
ur-du 66-3 (Caf.AA.), aşur-sam 94-8 (Caf. ST). 

Metnimizde art-ur-dum 117a 6 bat-ur-dı 13a ? iç-ür-nıege 139a g biş-ür-ür 
113a, 3 bit-ürdi 69a g vb. gibi yuvarlak ünlülü örnekler yanında, iç-ir-mege 
g e Ç-ir-inçe 102a 6 geç-ir-düii 16a,, geç-ir-miş 55b s biş-ir-mez 113b, 
çık-ar-un 142b 9 kop-ar-dılar 133b, gibi uyuma girmişleri de vardır. 

6. Yaptırma eki: -ğur- (-gür-) 

Metnimizde ir-, dir- ve dur- filleri ile kullanılmış olan bu yaptırma 
ekinin ünlüsü eski türkçede (Bk. Alt.gr. § 155) ve eski Anadolu türkçesinde 
yuvarlak idi. Metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

ir-gür-di 69a, dir-gür-en 2a 4 dur-ğur-dı 130 b 2 tur-ğur-dı 24a 7 tur- 
ğur-mıştur 92a, 3 . 

7. Emir eki: -sun (-sün, -sın, -sunlar, -sünler) 

Eski türkçede -zun, -zün, -çun, -çün şeklinde (Bk.Alt. gr. § 215) yu¬ 
varlak ünlülü olan emir eki, eski Anadolu türkçesinde de -sun, -sün şeklinde 


57 







gene yuvarlak ünlülü idi: gel-sün (SV. § 260), sakla-sun (DK. 74-11). Yazı 
dilimizde ünlü uyumuna girmiş olan hu ekin Anadolu'da Kastamonu, Çan¬ 
kırı, Ordu ve Sivas ağızlarında yuvarlak ünlülü şekillerine de rastlanır: gel-sün 
64-20, galma-suıı 10-18, ver-sün 86-3 (Caf. A A.), al-suıı 21-14 (Caf. KD), 
tazelen-sün 92-5 (Caf. S T), eyle-sün 35-6 (Râs.I.). 

Metnimizde emir ekinin itme-sün 140b 5 itme-slinler 88a r , eksük olma-sun 
114 b, 2 vb. gibi vuvarlak ünlülü şekilleri kullanılmakta ise de, bir yerde uyuma 
girmiş örneğini tesbit ettlc: halka fitne olma-sın diyü 128a 6 , 

8. Bildirme eki: -dur (-dür, -tur, -tür) 

Teklik 3.ş. bildirme eki eski türkçede olduğu gibi (Bk. Alt. gr. § 238) 
eski Anadolu türkçesinde de yuvarlak ünlülü idi: aç-dur (SY. § 274), üzere-dür 
(KD. 1-1), oğul atamın yetiri-dür, iki gözinün biri-dür (DK. 74-8). Yazı di- 
dilimizde ünlü uyumuna girmiş olan, bu ekin de Anadolu’da Kastamonu, 
Çankırı, Sivas ve Giresun ağızlarında yuvarlak ünlülü şekillerine rastlanır: 
meşe-dür 7-6, yidi-dü 10-aş.5, va-du 5-aş. 3, azğm-dur 115-17 (Caf.A A.) be- 
yaz-dur 65-aş. 2 (Caf. ST), yaz-dur 107-5 (Caf. K D). 

Metnimizde teklik 3.ş. bildirme eki dâima yuvarlak ünlülüdür: aç-dur 
69b, ak-dur 105b s çok-tur 99b 2 iş-dür 36b 9 meşt-tür 45bj vb. 

9. İyelik ekleri: -°m (-um, -üm, -ım, -im) 

-°muz, (-umuz, -ümüz, -imiz) 

Eski türkçede teklik ve çokluk l.ş. iyelik ekleri ünlü uyumuna gir¬ 
mişler idi (Bk. Alt.gr. § 55, 193). Eski Anadolu türkçesinde ise daima yuvar¬ 
lak ünlüler ile kullanılırlar: eteg-üm, beg-ümüz (SY. § 86), oğlanlar-um (KD. 
1-12) iş-üm, iş-ümüz (SN. § 122), karn-um (DK. 76-12), biz-üm izzt-ümüz 
hörnıet-ümüz (DK. 83-17), dil-üm-i, didüg-ümüz (GI. § 35). Anadolu’nun 
Kastamonu, Çankırı, Çorum, Ordu ve Çoruh ağızlarında da ekin yuvarlak 
ünlülü şekilleri görülmektedir: biz-üm-dü 3-5, gardaş-um 120-12, goynüm 
143-2 (Caf. A A.), laf-um 5-19 (Caf. K D), millet-üm 222-2 (Caf. D). 

Metnimizde iyelik ekleri teklik ve çokluk l.ş. larda ekseriya yuvarlak 
ünlüler ile kullanılmış olmakla beraber, ünlü uyumuna girmiş örnekleri de 
vardır. Bunları karşılıklı olarak aşağıda gösteriyoruz: 

cân-um 57b, - cân-ım 94a, 
hâl-üm 22a )0 - hâl-im-e 141b, 
hâtır-um-a 10b 9 - hâtır-ım-a 100a! 2 
adum-um 124b s - adım-ım 99b i3 
el-üm-ile 86a! - el-im-le 79aı 
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ev-üm-den 11b 5 - ev-im-ün 34b g 

baş-um 89b„ - baş-ım 144a ? kıl-ını 136b, 3 

aııamuz 106b, 3 

ihtiyâc-umuz 114 a, 

beg-ümüz 68a, 3 

yimeg-imiz ve içmeg-imiz 62a s 

Fakat, düş-im-de l/a 5 ve öldüg-im-den sonra 145a 2 örneklerinde, yuvar¬ 
lak ünlülü sözcüklere ekin, dar bağ ünlüsü ile getirilerek uyumun bozulduğu 
görülmektedir. Bu karışık şekiller, iyelik eklerinde ünlü uymunun yeni teşek¬ 
kül etmeğe başladığı bir devrin izleri olabilirler. 

10. İyelik ekleri: -°n (-un, -ün, -un, -in) 

-°nuz, (-uiiuz, -ünüz, -inüz, -ınuz) 

Teklik ve çokluk 2.ş. iyelik ekleri de eski türkçede uyuma tâbi idi¬ 
ler (Bk. Alt. gr. § 193). Fakat eski Anadolu türkçesinde dâima yuvarlak ünlü¬ 
ler ile kullanılmışlardır: ağ-un, nefs-ünüz (SV. § 87), mâl-un-ı (KD.2-9) çadır- 
un (DK.80—21), yir-ünüz-den (DK. 79—6), el-ün-i (CI. § 35). Anadolu ağız¬ 
larında bu iyelik eklerinin yuvarlak ünlülü şekillerini tesbit edemedik. 

Metnimizde teklik ve çokluk 2.ş. iyelik ekeleri ekseriya yuvarlak ünlü- 
lüdürler. Fakat birkaç örnekte yalnız bağ ünlülerinin uyuma girdiğini tesbit 
ettik: 

ad-uîı 100a 5 

’aklun baş-un-a dir göz-ün aç 45b„ 
el-ün çek 50b u 

siz-ün ata-nuz katında 147b,, 
ara-nuz-da 74a„ 

Bag ünlüleri uyuma girmiş olanlar: el-in bana vir 95b 7 ve anun yanın- 
dağı köşk kimündiir didiim er-in-ündür didiler 114b 5 sizün iç-inüz-de 
38b 6 bâtır-ıiiuz-da 20a, 2 . 

11. İlgi eki: -un (-ün, -nun, -nün) 

Eski türkçede ilgi ekinin ünlüsü uyuma tâbi idi (Bk.Alt.gr. §179). 
Eski Anadolu türkçesinde ise dâima yuvarlak ünlü ile kullanılmıştır: geyig-ün 
hudm (SN. § 99), güneş-ün( SV. § 87), iki kişi-nün masalın (KD. 1-3) tülü 
kuş-uiı yavrısı (DK. 95—5), kitâb-un telifine (CI. § 28). Anadolu ağızlarında 
ilgi ekinin yuvarlak ünlülü kullanışlarını tesbit edemedik. 

Metnimizde de ilgi dâima yuvarlak ünlülüdür: 
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karnı ac-un gönü dar olur 30a s at-un ayağı 86a 10 er-ün hâli 64 a, evliyâ- 
nun ve abdâllar-uii adları 137a 5 vb. 

Metnimizde “su” sözü de -nun eki ile kaideye uygun olarak çekime gir¬ 
miştir: şu -nun ol kenarına 98b„ şu-nun kenarında 139a„ (Krş. CI. 28). Fakat 
bunun yanında “şu-y-un üzerinde 12b! , kullanılışı da vardır. 

12. Çokluk l.ş. emir ekleri: -un (-ün) 

-unuz (-ünüz) 

Eski türkçede -°ii emir ekinin bağ ünlüsü uyuma girmiş idi (Bk. 
Alt. gr. § 215). Eski Anadolu türkçesinde ise dâima yuvarlak ünlülü idiler: 
ağ-un (SV. § 87), kes-un (KD. 17-16), örü tur-un (DK. 79-6). Yazı dilimizde 
ünlü uyumuna katılmış olan bu eklerin Anadolu’da Kastamonu ve Giresun 
ağızlarında yuvarlak ünlülü şekilleri de vardır: sallad-un 38-3 (Gaf.AA.), 
yedir-ün 124-4 (Caf.KD.). 

Metnimizde teklik ve çokluk 2.ş. iyelik ekleri dâima yuvarlak ünlülü- 
dürler: al-un 142b 10 iled-ün bunı bir yüce kayaya at-un 122a 10 iriş-ün 14a 10 
kerem eyle-nüz 110b 3 vb. 

13. Şart kipinde çokluk 2.ş.eki: -nuz (nüz, -niz) 

Şart- kipinin çokluk 2.ş. eki metnimizde dâima yuvarlak ünlü ile 
görülmektedir: kılsa-nuz 93b g tursa-nuz 8b 4 itse-nüz 90a ? vb. Fakat şu 
örnekte ekin uyuma girdiği de olmuştur: eğer ölürse-niz 93b g 

14. Teklik l.ş. görülen geçmiş zaman eki: -dum (-düm, 

-tum, -tüm) 

anun-tum, iriııtür-düm (Alt.gr. § 217) örneklerinde görüldüğü gibi, 
eski türkçede uyuma girmiş olan teklik l.ş. görülen geçmiş zaman eki eski 
Anadolu türkçesinde dâima yuvarlak ünlü ile kullanılmıştır: ayıt-tum (SY. § 86), 
bil-düm (KD. 5-20), şal-dum (DK.87-3) yaz-dum (CI. § 63). Anadolu’nun 
Kastamonu, Çankırı, Tokat ve Çoruh ağızlarında da ekin yuvarlak ünlülü 
şekillerine rastlanır: bil-düm 24—18, basduın 115—13 (Caf.AA.), bah-dum 
176-9 (Caf.ST.), çıh-dum 219-1 (Caf.D.). 

Teklik l.ş. görülen geçmiş zaman eki metnimizde de dâima yuvarlak 
ünlü taşımaktadır: 

gözüm aç-dum 78b, 2 at-tum 122b ? öde-düm lla„ iriş-tüm 41a, vb. 


15. Teklik ve Çokluk 2.ş. görülen geçmiş zaman eki: -dun (-dün, -dıii 

-din) -dunuz (-dünüz) 

Eski türkçede ünlü uyumuna katılan teklik 2.ş. görülen geçmiş za¬ 
man eki (Bk. Alt. gr. § 217) eski Anadolu türkçesinde çokluk şekli ile birlikte 
dâima yuvarlak üıılülüdürler: işit-dün (SV. § 87), gel-dün-ise (DK. 93-6). 
Yazı dilimizde uyuma girmiş olan bu eklerin Anadolu’da Kastamonu ve 
Sivas ağızlarında yuvarlak ünlülü şekiller de kullanılır: deyisdi-düıı 36-4 
(Caf.AA.). 

Metnimizde de dâima yuvarlak ünlüler taşıyan bu ekler, ağla-dun 24a s 
ayır-dun 106b 5 iriş-tiin 78a„ eyle-dün 72a, savaş-tun ise 30 a 10 öldür-dünüz 
50a5 haber it-tüiıüz 33b,, vb. gibi, şu iki örnekte düz ünlülü yazılmışlardır: 
rahata ulaştur-dm 33b, doğrı yol göster-din 33b 3 - 

16. Çokluk l.ş. görülen geçmiş saman eki: -duk (-dük -tuk, -tük) 

Eski türkçede çokluk l.ş. görülen geçmiş zaman eski (-t-mız) şeklinde 
idi (Bk. Âk. gr. § 217). Eski Anadolu türkçesinde kullanılmağa başlayan 
-duk’lu şekil dâima yuvarlak ünlü taşınmıştır: al-duk (SV. § 140), gir-dük, 
kal-duk (KD. 155), işit-tük-ti (SN. § 257), gel-diik (DK. 77—5). Tazı dilimizde 
ünlü uyumuna girmiş olan bu ekin Anadolu’nun Kastamonu, Çankırı, Ordu 
ve Amasya ağızlarında yuvarlak ünlülü şekilleri de kullanılmaktadır: başla- 
duk 52-aş. 4, gaş-duh, geç-dük (Caf.AA.), ara-duh 8-15, de-dük 34-aş. 8 (Caf. 
KD.), galduh 116-4 (Caf.AA.). 

Metnimizde Çokluk l.ş. görülen geçmiş zaman eki yuvarlak ünlülüdür: 

aç-duk 117a, eyit-tük 127a ? git-dük 127 a 4 it-tük 117 a,, vb. 

17. Geniş zaman eki: -ur (-ür, -ir) 

Geniş zaman eki eski türkçede ekseriya -ur (-ür) şeklinde yuvarlak 
ünlü ile kullanılmıştır. Fakat bunun -ar, -er, -ir, -ir; fiil ünlü ile sona erdiğinde 
-yur, -yür veya sadece -r şekilleri de görülmektedir. Hattâ ‘tegin-er, tegin-ür’ 
örneklerinde olduğu gibi, aynı fiil köküne iki ayrı ünlü ile geldiği de olmuştur 
(Bk. Alt.gr. § 216). Eski Anadolu türkçesinde ise ünsüz ile sona eren ful¬ 
lere dâima yuvarlak ünlü ile getirilmektedir: geî-iir (SV. § 141), düken-ür 
(KD. 2-7), biî-ür (DK. 75—2) depren-ür (CI. § 65). Anadolu’nun Kastamonu, 
Çankırı, Sivas, Giresun ve Tokat ağızlarında da geniş zaman ekinin yuvarlak 
ünlülü şekilleri kullanılır: al-u 61-15, daşm-ur 115-11 (Caf.AA.), gel-ür-sün 
116-20 (Caf. K D) ver-ür-ken 173-13 (Caf. S T). 

Metnimizde, ağar-ur 137b 7 yat-ur 102b 6 biî-ür-i n 12b 0 , segird-ür 54b 4 
vb. gibi yuvarlak ünlülü kullanışları yanında, ara-sıra uyuma girmiş şekilleri 
de vardır: bil-ir-in 70b, iriş-ir-sin 121b n segird-ir 89b 4 yaraş-ır 83b 5 . 
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18. Şimdiki zaman eki: -yor 

tur-, yon- veya yüri- fiillerinden geliştiği ileri sürülen bu ek yuvar¬ 
lak ünlüsünü, eski Anadolu türkçesinde, bugünkü yazı dilimizde ve Anadolu- 
nun birçok ağızlarında muhafaza ederek uyuma girmemiştir. 

Metnimizde iki örneğini tesbit ettiğimiz -yor ekine ait ünlünün kalınlığı 
veya inceliği hakkında, arap yazısı elverişli olmadığından, bir şey söyleye- 
miyoruz. Fakat yuvarlak şekli ile uyum dışında kalmaktadır: 

di-yor 130a, ye-yor-lar 132a 5 . 

19. Dilek ve Şart kiplerinde çokluk l.ş. eki: -vuz (-vüz) 

Dilek ve şart kiplerinde çokluk l.ş. için kullanılan -vuz (-vüz) eki 
eski Anadolu türkçesinde yuvarlak üıılülü idi: aça-vuz (SV. § 259), işide-vüz 
(KD. 14-17), bile-vüz (SN. § 244). Bu eldu b- >• v- gelişmesi ile “biz” kişi 
zamirinden çıktığı ve dudak ünsüzü v’nin tesiri ile ünlüsünün yuvarlaştığı 
düşünülmektedir. , 

Metnimizde de ek dâima yuvarlak ünlülüdür: 

ola-vuz 114a 2 çıkara-vuz 129a 6 yiye-vüz 14b 6 geçüre-vüz 138b, 3 giz- 
lerse-vüz 53b, vb. 

20. Geniş zaman, geniş zamanın olumsuzu, görülmeyen geçmiş zaman 
ve bildirmemde çokluk l.ş. eki : -uz (-üz) 

Bu ekin de b- > v- gelişmesi ile “biz” kişi zamirinden geldiği ve ünlü 
yuvarlaklaşmasının dudak ünsüzü tesiri ile olduğu düşünülmektedir. Ek, eski 
Anadolu türkçesinde yuvarlak iinlülü idi: ikimüz bir-üz (SV. § 274), 
degiil-üz (KD. 5-18), derman idinınez-üz (KD. 21-4), binmiş-üz (DK. 97—3). 
Kastamonu ağzında da ekin yuvarlak üıılülü şekli vardır: bilıııez-üz 25—22, 
alur-uz 39-3, gider-üz 45-19 (Caf. A A.). 

Bu şahıs eki metnimizde de yuvarlak ünlü ile kullanılır: 

biz-üz 67b„ muhkem tağlar-uz 30b 4 sizünle lıem-sohbet-üz 141b 2 kalmış 
-uz 119b n bilmiş-üz lla G bilmez-üz 140 a, 3 komaz-uz 140b 9 atar-uz 123a 6 vb. 

21. Zarf-fiil eki: -u (-ü) 

Eski türkçede olduğu gibi (Bk. Alt. Gr. § 232) eski Anadolu türk¬ 
çesinde de -u (-ü) zarf-fiil eki -a, -e, -ı, -i eklerine nazaran daha çok kullanıl¬ 
mıştır: rızk ye-yü (Çarhnâme. § 197), dirül-ü bile (KD. 2-3), di-yü, eyle-yü 
(CI. 61). 

Diğerlerine göre metnimizde az kullanılmış olan bu zarf-fiile' ait şu ör¬ 
nekleri verelim: 
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ağla-yu ağla-yu geldi 28a, 
ohşa-yu olışa-yu su’âl eyledi 91b, 
münâcat itdi inle-yü inle-yü 103a n 
lokma iste-yü geldüm 7a 6 
di-yü verdi 9a„ vb. 

22 . Zarf-fiil eki : -ürek 

Eski Anadolu türkçesinin sonlarına doğru görülmeğe başlayan bu zarf- 
fiil eki metnimizde bir defa geçmiştir: iste-y-ürek 41a, 

23. Fiilde isim yapma eki: -duk (-dük, -tuk, -tük, -dik) 

-duk eki eski türkçede yuvarlak üıılülü idi (Bk. Alt.gr. § 108, 136, 
244). Eski Anadolu türkçesinde de yuvarlak ünlü taşıyan bu fiilden 
isim yapma ekinin metnimizdeki örnekleri de yuvarlak ünlülüdür: ır-duğ-un 
27b, git-tüg-i 2a ? it-tüg-i 131a 5 düş-tüg-üne 149a ? vb. Fakat bir yerde ekin 
uyuma girdiğini görüyoruz: kimseden korkma-dık-Jarmdadur 4a ? . Ta¬ 
biî bu da metnimizin istinsahı zamanına ait bir gelişmedir. 

24. isimden isim y apma eki : -lu (-lü) 

Eski türkçede -lığ, -lig, -luğ, -lağ, -lâg şekillerinde kullanılan ve ünlü 
uyumuna girmiş olan bu ek (Bk. Alt. gr. § 53, 77), eski Anadolu türkçesinde 
dâima yuvarlak ünlülüdür: baht-lu, can-lu (SV. § 150), zahmet-lü (KD. S-aş.2), 
et-lü (CI. § 37). Yazı dilimizde ünlü uyumuna girmiş olan bu ekin Anadolu’da 
Kastamonu, Çankırı, Ordu, Sivas, Giresun ve Maraş ağızlarında yuvarlak 
iinlülü şekilleri de kullanılır: hayır-îu 6-15, giz-Iü-ce 23-2, yen-lü 123-aş. 7-, 
(Caf. AA.), at-lu 19-6, gıymet-lü 6-24, çiçek-lü 116-2 (Caf. IC D), ev-lü 
23-26, tav-lu-dur 107-3 (Caf. S T), sâdet-lii 145-1 (Caf. G D). 

Metnimizde ek ekseriya yuvarlak ünlülüdür: alım-lu 115b 7 bağ-lu 119b 2 
giz-lü 103a, s şübhe-lü 8a, vb. Fakat, âbdest-li-yem 59b 7 ne hâl-li kimsedür 
50a, 3 göz-li 28b 2 sevgü-li 2a 10 örneklerinde ekin düz ünlülü şekilleri de görül¬ 
mektedir. 

25. isimden isim yapma eki: -süz (-suz, -sız, -siz) 

Bu ek de eski türkçede ünlü uyumuna girmiş idi (Bk. Alt. gr. § 213). 
Fakat eski Anadolu türkçesinde yuvarlak ünlü ile kullanılır: ağuz-suz (SV. § 
125), bağ-suz CI. § 38). Yazı dilimizde ünlü uyumuna girmiş olan bu ekin 
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de Anadolu’nun Kastamonu, Çankırı, Sivas ve Elazığ ağızlarında yuvarlak 
ünlünü şekilleri görülür: para-suz 24-23, dil-süz 119-2 (Gaf. A A.), cansuz 
(Caf. ST.), vefa-süz 84-8 (Caf. GD). 

Metnimizde is-siz-ligine 118a, 2 ve 'âr-sız 33b, 2 örneklerinde ekin ünlü 
uyumuna girdiği görülmektedir. Diğer sözlerde dâima yuvarlak ünlü ile kul¬ 
lanılmıştır: azık-suz 110b 9 günâh-suz 62b 2 binid-süz 110b u direksüz 92a, 3 
zencir-süz 92a, „ vb. 

26. İsimden isim yapma eki: -çuk (-çük, -çık,-çik) 

Eski Anadolu türkçesinin sonlarına doğru görülmeğe başlayan bu ek 
önceleri yuvarlak ünlü taşımakta idi: karı-cuk, gölge-cük (SN. § 152) oğlan- 
çuğ-ını (DK.81-13), dil-cük (CI. § 38). 

Metnimizde ekin yuvarlak iinlülü şekilleri yanında uyuma girmiş olan¬ 
ları da vardır: 

akça-çuk 69b, 2 

ana-çuğ-ı 54a G - ana-çığ-um 87b 9 
oğlan-çuk 40a 7 - oğlan-çık-lar 85a 9 
tağar-çuk 75b ? - 
karavaş-çuk 105b lo 

-hâtır-çığ-un 61b 3 
-kardaş-çığ-um 87b, 9 vb. 

27. İsimden isim yapma eki: -çuğaz (-çügez, -çığaz) 

Bu ek de eski Anadolu türkçesinin sonlarına doğru görülmeğe baş¬ 
lamış ve bırmcı ünlüsü yuvarlak olarak kullanılmıştır. Anadolu’nun Kasta¬ 
monu ağzında ekin yuvarlak ve düz ünlülü şu iki şeklini tesbit ettik: adam- 
cuğaz 14-24, adam-cığaz 40-aş.l. (Caf.AA.). 

Metnimizde bu ek dâima yuvarlak üıılü ile geçmektedir : aş-çuğaz 21b,, 
kız-çuğaz 90b 6 söz-çiigez 6 b t ev-çügez-i 120b 5 yir-çügez 100b 2 vb. Fakat 
şu iki sözde ekin ilk ünlüsü düzleşmiş ise de, söz ünlüleri yuvarlak olduğundan, 
gene uyuma aykırı kalmıştır: kul-çığaz 30b, 2 şu-çığaz 5b 2 . 

28. Fiilden isim yapma eki: -ğu (-gü) 

Bu isim ekinin ünlüsü eski türkçede olduğu gibi (Bk.Alt.gr. § 115, 
136), eski Anadolu türkçesinde de yuvarlaktır: kay-ğu (Çarhnâme. § 84). 
sev-gü-lü kardaş (DK.76-1), dağla-ğu, şar-ğu (CI. § 41). 
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Metnimizde iki sözcükte geçen bu ek yuvarlak ünlü iledir: 
kay-ğu-Iu 9Oa, 0 sev-gü-yi 90b„, 

c) Düz ünlülü ekler 

Bu bölümde inceleyeceğimiz ekler eski Anadolu türkçesinde dâima düz 
ünlü taşımakta ve bu suretle ünlü uyumu dışında kalmaktadırlar. Fakat, bu 
eklerden bazılarının metnimizde uyuma girdikleri de görülmektedir. Şüphe¬ 
siz eserin istinsah edildiği zamana ait olan bu gelişmeleri yeri geldikçe belirt¬ 
meğe çalışacağız. 

1. İyelik eki : -ı (-i,-sı,-si,-u,-ü) 

Teklik 3,ş. iyelik eki eski türkçede olduğu gibi (Bk.Alt.gr. § 193), 
eski Anadolu türkçesinde de uyuma katılmamıştır: buyruğ-ı, kapu-sı (SV.179) 
korku-sı (KD. 5-6), ön-i-ne (DK. 78-4). 

Metnimizde iyelik eki -ı,-i,-sı,-si şekillerinde daha çok kullanılmış olmakla 
beraber, isim çekim eklerinden önce uyuma girer. Karşılıklı olarak şu örnek¬ 
leri verebiliriz: 

iki öküz-i 7a„ 
anun ölüm-i 147b g 

ol 'avratun ön-i-ne 117b 8 - müsülrnânlar safımın ön-ü-ne 94a 5 

konşunun ön-i-nde /0b„ - dervişim ön-ü-nde 114a 10 

yüz-ı-ni 133 a 4 - yüz-ü-ni 6b s 

koyn-ı-na 63b, - koyn-una 86a g 

oğl-ı-nı 33b, 3 - oği-u-nı 117b 3 

ogı-ı-na 66b 5 - oğl-u-na 37b 7 - oğl-u-mın 39b, 

od kök-i-naen i9a 3 - hurma kök-ü-nden 

göz-ı-n açtı 35a,, - başın göz-ü-n dimedi geııdü gendünün 

dögdi 37a, 

2 . T ükleme eki : -ı (-i) 

askı türkçede isimlere gelen yükleme eki, ünlü ile sona erenlerde 
-ğ, (-g), ünsüz ile sona eren düz ünlülü isimlerde -iğ (ig) yuvarlak ünlülü isim¬ 
lerde ise uyuma girerek -uğ (-üg) şeklinde kullanılırdı (Bk.Alt. gr. § 181). Güney¬ 
batı şivesinde ğ 2 "g sesleıi düştüğünden, bu yükleme ekinin bağ ünlüsü eski 
Anadolu türkçesinde -ı (-i) şeklinde kullanılmış ve dâima uyum dışı kalmıştır: 
düğüm-i, gög-ı (SV. § 184), borçlu-y-ı (DK. 81-9). 
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Yükleme eki metnimizde de aynı şekilde kullanılmaktadır: 
ok-ı 87a 4 ağu-y-ı 31a 9 ölü-y-i 24a, 2 vb. 

3. Yükleme eki: -m (-ni) 

3.ş.iyelik ekinden sonra gelen bu yükleme eki eski türkçede olduğu 
gibi (Bk.Alt.gr. § 193, 209), eski Anadolu türkçesinde de düz-dar ünlü ile kul¬ 
lanılmıştır. Metnimizde, uyuma girmiş iyelik eklerinden sonra bile, yükleme 
eki düz-dar ünlüsünü muhafaza etmektedir: 
yüzi-ni 133a 4 - yüzü-ni 6b g 
oğlı-m 33b, 3 - oğlu-m 117b 3 vb. 

4. Ayrılma eki: -din (-dün) 

Eski türkçede ayrılma eki -dm (-din, -tm, -tin) şeklinde düz-dar 
ünlü ile kullanılır ve bâzan uyuma katılırdı. Bunu yanında, ıı-şivesinde ekin 
-dan (-den, -tan, -ten) şeklinde geniş ünlülü olanı da kullanılmıştır (Bk.Alt. 
gr. § 183). Eski Anadolu türkçesiııde ekin geniş ünlülü şekilleri kullanılmakla 
beraber, “öndin” gibi kalıplaşmış bazı sözcüklerde -dm şekline de rastlanır: 
(Bk.Çarhnâme. 133). Metnimizde de bu sözcük aynı şekilde geçmektedir: bizden 
öndin 9a 10 sizden öndin 67b 5 . Fakat ekin aynı sözcükde uyuma girmiş şeklini 
de buluyoruz: bizden öndün 9a 6 . 

5. Soru eki: -mı (-mi) 

Eski türkçede -mu şeklinde yuvarlak ünlü ile kullanılan soru eki 
(Bk.Alt.gr. § 356), eski Anadolu türkçesiııde düz-dar üıılülüdür: anlamış- 
mıdur (KD.11-5), benden-nıidür senden-midür (DK.80-5). 

Metnimizde de soru eki dâima düz-dar ünlü ile geçer: 
ak-mı 106a, aldun-mı İlla, alym-mı 100a 4 ölü-midür 43aj vb. 

6. İsimden isim yapma eki: -cı (-ci, -cu) 

Bu isimden isim yapma ekinin ünlüsü, eski türkçede (Bk.Alt.gr. 
§ 47) ve eski Anadolu türkçesiııde düz-dardır: ögüt-çi-lerün sözin (KB. 40-16), 
sabun-cı (CI. § 45). 

Metnimizde şağu-cı-lık 46b, 3 vb. sözcüklerde düz-dar ünlü ile kullanılmış 
olan bu ek, bir isimde uyuma girmiş durumdadır: kov-cu-luk 31a, s . 

7. İsimden isim yapma eki: -lık (-lik,-luk,-lük) 

Ekin ünlüsü eski türkçede uyuma katılmıştır (Bk.Alt.gr. § 53). Eski 


Anadolu türkçesiııde ise, çok- defa düz-dar ünlü ile kullanılmış, bâzan uyuma 
girmiştir: dir-lik, dirlük, kul-Iık, kul-luk (SV. § 147), ulu-lık (KD. 6-9), eksük- 
lüg-i (KB. 3-14), yorğuıı-luk (CI. § 36). 

Metnimizde -lık ekinin ünlüsü çok-defa uyuma katılmıştır: 

gözsüz-lüg-ile 116a 8 gün-lük 6b g konuk-luk 132a., uğru-luk 57b„ vb. 

Fakat bâzan yuvarlak ünlü kuruluşlu sözlere düz-dar ünlülü şekli ile 
gelerek karışık bir durum yarıtır: koııuk-Iığ-ma 85b, görklü-lig-ine 2b 5 şusuz- 
iığ-ile 143bı vb. 

8. Fiilden isim yapma eki: -ıcı (-ici,-üci,-ucı) 

Eski türkçedeki -ğuçı (-güçi) şeklinden ğ-'(g-) seslerinin düşmesi ile 
meydana gelmiş olan bu ekin ünlüleri, eski Anadolu türkçesinde dâima düz- 
dar olarak görülürler. Ekiıı eski türkçesdeki şekli de ünlü uyumuna tâbi ol¬ 
mamış idi (Bk. Alt. gr. § 115). 

Metnimizde de düz-dar ünlüler ile kullanılmış olan bu ekin, yuvarlak 
ünlü kuruluşlu sözlerde, bâzan birinci ünlüsünün uyuma katıldığı görül-mek 
tedir: 

bir haramı var-idi yollar kes-ici ve kanlar dök-iici ve gaziler telef 

id-ici 118a„ kur’an oku-y-ucı 144b,, dut-ucı-sm 48a 3 vh. 

9. İsimden isim yapma eki : -°ııcı, (-°nci) 

Eski türkçede -°nç şeklinde olan bu ekiıı bağ ünlüsü uyuma katılmış 
idi (Bk.Alt.gr. § 203). 

Metnimizde (üç-inci 24b, 3 ) örneğinde ekin her iki ünlüsü de uyum dışında 
kalmış, (dörd-ünci 29b 3 ) örneğinde ise, sadece bağ ünlüsü uyuma katılmıştır. 
Fakat ekin ikinci ünlüsünün de uyuma katıldığı, imlâsının klişeleşmiş olması 
yüzünden bunun belli olmadığı, düşünülebilir. Üç-üııeü-si (KB. 1-14) de ekin 
her iki ünlüsünün de uyuma katıldıkları görülmektedir. Eğer buradaki oku¬ 
yuş doğru ise, ekin eski Anadolu türkçesinde çok-dalıa önceleri uyuma girdiğim 
kabul edebiliriz. 

10. Fiilde fiil yapma eki: -°n (-un,-ün,-m,-in) 

Bu döııüşlülük-pasiflik eki -°n'iıı bağ ünlüsü eski türkçede uyuma 
tâbi idi (Bk.Alt.gr. § 159). Eski Anadolu türkçesinde ekseriya düz-dar ünlü 
ile kullanılmış, ara-sıra uyuma girdiği de olmuştur: gör-in- (SV. § 112). zjkr 
ol-ııı-an 'ilâç (CI. § 56), ur-un-, dög-ün-, gör-in- (SN. § 233). 
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-°n ekinin bağ ünlüsü metnimizde de bâzı örneklerde uyuma girmemiş, 
bâzılarıııda girmiştir: gör-in-'mez 86a 4 gör-ün-di 14b, bul-un-dı 149b 7 rivayet 
oî-uıı-ur 56b, 3 

11. Fiilden fiil yapma eki: -°1 (-ıl,-il,-ul,-ül) 

Bu pasiflik ekinin bağ ünlüsü de eski türkçede uyuma tâbi idi (Bk. 
Alt. gr. § 156). Eski Anadolu tiirkçesinde ekin bağ ünlüsü ekseriya düz-dar 
olarak görülür. Fakat uyuma girmiş örnekleri de vardır: aç-ıl-, kurt-ıl- (SY. 
§ 112), kurt-ıl-dun (DK. 127-9), at-ıl-mış yün (CI. § 55). Anadolu'nun Kasta¬ 
monu, Çankırı ve Ordu ağızlarında pasiflik eki Mzan yuvarlak ünlü ile 
kullanılmaktadır: yap-ul-ur 61-6, ayr-ul-aoah. 88-13 (Gaf.AA.),, as-ul-urmuş 
58-2 (Caf.KD.). 

Ekin metnimizdeki kullanışı bir-az karışıktır. Yuvarlak ünlü kuruluş¬ 
lu sözcüklerde ek, bir defasında düz-dar ünlü alarak uyum dışı kalmış 
(dök-il-ür 23b), diğerlerinde yuvarlak iinlülü şekli ile uyuma katılmıştır, 
(dök-ül-ür 143b g düz-ül-miş 129a ? vb.). Düz ünlü kuruluşlu sözcüklerde 
ise çok defa düz-dar bağ ünlüsü ile uyuma girmiş, ancak iiç sözcükte 
yuvarlak ünlü olarak uyum dışı kalmıştır ki, bunların ayrıca uyuma tâbi 
şekilleri de vardır: aç-ıl-ur 16bj eg-il-di 68h g işid-il-di 34b a ayr-ıl-dum 
1 la g (ayr-ul-.duğıııdan 132a 6 ), ez-il-miş 145a g (ez-ül-ürdi 53b i3 ), as-ıl-ı 58b 3 
(aş-ui-u 100 b 9 ). 

12. Zarf-fiil eki: -mça (inçe) 

Eski türkçedeki -ğmça (-ginçe) şeklinden gelişen bu zarf-fiil ekinin 
ünlüleri, eski Anadolu türkçesinde düz-dar’dır: öl-ince, toy-mca (SN. § 216): 
toy-mça (DK. 76-13), olduğ-mca (Cî. § 62). Metnimizde de ekin ünlüleri lıer 
saman böyledir: öl-inçe 118a g ol-nıça 19a 3 , dolaııdur-mça 50b 5 vb. 

13. Zarf-fiil eki: -ıcak (-icek) 

Bugün yazı dilimizde kullamlmayan bu zarf-fiil eki, eski Anadolu 
türkçesinde yuvarlakhk-düzİûk bakımından ünlü uyumuna bağlı değil idi: 
ol-ıcak, gör-ieek (SN. § 125), bul-ıçak, düş-içek, öl-içek (SV. § 268), ur-ıcak, 
doğ-ıcak (CI. § 62). Metnimizde de, bu ekin ünlü uyumuna katılmadığı görül¬ 
mektedir: öl-icek 128b 4 dög-icek 31b ıs tur-ıcak 24b„ tolun-ıcak 24 b,, vb. 

14. Teklik 3.ş. görülen geçmiş zaman eki : -dı (-di,-tı,-ti) 

Teklik 3.ş. görülen geçmiş zaman eki de eski türkçede (Bk.Alt.gr. 
§ 217) ve eski Anadolu türkçesinde düz-dar ünlü ile kullanılmıştır: Metnimiz¬ 
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de de ek ker zaman düz-dar ünlülüdür: öt-di 91a,, düş-ti 9a 5 uç-tı 128a 6 
kop-dı 20b g . 

15. Görülmeyen geçmiş zaman eki: -ımş (-miş) 

Görülmeyen geçmiş zaman ekinin ünlüsü eski türkçede çok seyrek ola¬ 
rak yuvarlaklaşıp uyuma girdiği halde (Bk.Alt. gr. § 219) eski Anadolu türkçe¬ 
sinde düz-dar ünlü iie kullanılmıştır: gör-miş-diir, sar-mış-dur (SY. § 140), 
olur-mış (KD. 11-25), tur-mış-idi (DK. 77-15). Metnimizde de ekin ünlüsü 
dâima düz-dar olarak görülür: öl-miş 127b 0 örüıı-miş 132b, 2 gör-miş-üzdür 
148a 5 ört-miş-ler 128a,, vb. 

16. Gelecek zaman eki: -ısar (-işer) 

Eski Anadolu türkçesinde görülmeğe başlayan bu gelecek zaman 
ekinin birinci ünlüsü îıer zaman düz-dar olarak kullanılmıştır: oi-ısar, dur-ısar, 
öl-iser-dür (Çarhnâme. § 190). Metnimizde de durum aynıdır: yok ol-ısar 2a 3 
tanrı kazı oi-ısar-dur ve zindancı mâlik ol-ısar-dur 25b,,. 

17. Emir eki: -ğıl (-gil) 

Eski türkçede (Bk.Alt.gr. § 215) ve eski Anadolu türkçesinde emir 
ekinin ünlüsü düz-dardır: bul-ğıl, ko-ğıl (SY. § 260). tur-ğıl, dikdür-gil 

(DK. 80—20). Metnimizde de durum aynıdır: kereni it-gil 31b, 3 anı ko-ğıl 
hakkun ai 58b, „ yarîığa-ğıl 149a 10 . 

18. Fiil çekiminde teklik 2.ş. eki: -sın (-sin) 

2.ş. kişi zamirinden çıkmış olan bu şahıs ekinin ünlüsü eski Anadolu 
türkçesinde düz-dardır: durur-sm (SV. § 141), oturur-sm (DK. 96-4), olur-sm 
(KD. 8-29). Metnimizde de aynı şekilde kullanılır: alur-sm 59a ? olur-sm 110a„. 

19. Teklik 2..ş. bildirme eki: -sm (sin) 

Bu bildirme elci de “sen” zamirinden gelişmiş ve eski Anadolu türkçe¬ 
sinde düz-dar ünlü ile kullanılmıştır. Metnimizde de ekin kullanılışı böyledir: 
ortak-sın 53b g oğian-sın 89a 10 ne 'âlim-sin ve ne 'ârif-sin 106a, sen ayruk 
dînden-sin 63b„. 

20. Teklik l.ş. bildirme eki: -°n (-in, -m) 

Teklik l.ş. bildirme eki eski Anadolu türkçesinde düz-dar bağ ünlüsü 
ile kullanılmıştır: aguz-m (SV. § 272). Metnimizde de bu şekildedir: ben-in 
30a 3 kul-m 100a 5 . 
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21. Fiil çekiminde çokluk 2.ş. eki: -sız (siz) 

“siz” kişi zamirinden gelişmiş olan bu ekin ünlüsü de eski Anadolu 
türkçesinde düz-dar idi. durur-sız, görür-siz (SY. § 141), bulur-sız (CI. § 65). 
Metnimizde de durum aynıdır: siz bilür-siz 81a 10 ağiar-sız 144a 5 bula-sız 
149b n daka-sız 24b 9 . 

III. ÜNLÜ DÜŞMESİ 

1. Sözcük ortasında ünlü düşmesi 

Sözcük başında ünlü düşmesi hadisesine metnimizde rastlanmamak- 
tadır. Sözcük ortasında ünlü düşmelerini gösteren örneklerimiz çoktur. 
Bu hadise türkçede orta hecenin vurgusuz olmasından ileri gelmektedir. 


ağız 

ağzın 116a 6 

inile- 

: iîiieyü 103a„ 

ağır- 

ağrı 121a j 

oğul 

: oğîı 5b, 2 

aîm 

alııı 19b ? 

beniz 

: benzi 34b, 0 

avuç 

avcumdan 139a 10 

buyur- 

: buyruğm 137b, 

ayır- 

ayrıldum lla g 

sıyır- 

: sıyrıldı 68a„ 

egin 

eğnime 127a 7 

göiiül 

: göiiîi 3b, 

eyit- 

eydesin 35b, 2 

karnı 

: karnı 39a 9 

eyülük 

eylük 26a 2 

koyun 

: koynuna 86a s 



çağır- 

: çağrıştılar 122b 


2. Eklerde ünlü düşmesi 

Metnimizde zarf-fiil eki -alı'anı ikinci ünlüsü düşmüş olarak kullanıl¬ 
mıştır: kaç-al-dan 117a 4 < kaç-alı-dan, gel-el-den 149a 10 < gel-eli-den. 

IV. ÜNLÜ KARŞILAŞMALARI 

Türkçede sözcük köklerinde iki ünlünün yan-yaııa bulunması mümkün 
olmadığından, ünlülerin karşılaşması, ünlü ile sona eren bir sözcüğe gene ünlü 
ile başlayan bir sözcüğün veya ekin getirilmesi ile vuku bulur. Bu türlü üııîü 
karşılaşmaları neticesinde iki fonetik hadisenin ortaya çıktığı görülür. 

1. Ünlü Düşmesi 

Karşılaşan iki ünlüden biri düşer. Bu hadise metnimizde bilhassa 
“ne” soru zamirinin i-, it-, eyle-, ol- fiilleri ve “içün” edatı ile kullanılmasında 
meydana gelmektedir: 
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niçüıı 16a 12 < ne -f- içün 
neçün 16a 3 

neyler 28a 3 << ne + eyler 
niyler 5b g 

nesne 4b, 2 << ne+ise + ne 
nider 140a 13 •< ne-f-it- 
noldı 64a 2 < ne + oldı 

Aşağıdaki sözcüklerde ise kaynaşma kalıplaşmış olarak görülür: 

gendüzin 40a, 3 < kendü + özin 

şimdi 16b 2 < şu-(-imdi 

böyle 6b 7 < bu+eyle (?) 

şöyle 17a s < şu-(-eyle (?) 

şol 7a 8 < şu-fol (?) 

2. Ünsüz türemesi 

Karşılaşan iki ünlü arasına bir koruyucu ünsüz girer. Bu ünsüz 
ekseriya “y” dir vc ünlü ile sona eren isimlerin yükleme ve verme halleri 
ile i- fiilinin kullanılışında iki ünlü arasına girer. 

neyidi 12b g < ne+idi akça-y-a 6a, 0 

nesneyidi 110b, < nesne-idi akça-y-ı 14a 2 
nolayidi 7b 4 < ne-f-ola+idi 
geleyidün 76a s < gele+idün 

Fakat iki ünlü arasına koruyucu “y” girdiği halde, ünlülerden biri 
düşebilir: 

ııeyçün 5a 7 < ne-içüıı 
nolaydı 16b 3 <' ne -j- ola+idi 
geleydim 7b4 < gele-idün 

Ünlü ile sona eren isimlerde teklik 3.ş. iyelik ekinden önce araya “s” 
koruyucu ünsüzü girer: ata-s-ı 10a s ana-s-ı 19b, 3 . İyelik ekinden sonra isim 
çekim ekleri geldiğinde araya “n” koruyucu ünsüzü girer: anası-n-a 20b, 2 
arası-n-da 59b, arası-n-daı\ 86a 3 vb. 

V. ÜNLÜ TÜREMESİ 

1. Sözcük başında ünlü türemesi 

Sözcük başında ünlü türemesi metnimizde yalnız irençper 34b s de 
görülmüştür. 
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2. Sözcük ortasında ünlü türemesi 

Sözcük ortasında ünlü türemeleri metnimizde dalıa çoktur. Bilhassa 
yabancı sözcükler, bugün, yazı dilimizde oldukları gibi yazılmışlardır: 

şehir 14a f; 'ilim 32a„ hüküm 17a 6 sabır 57a,, şükür 18a, 3 Türkçe olan 
şu iki sözcük de de ünlü türemesi görülmektedir: azaçtık 90a g görüklüligine 921i!. 
“köşk” ismi de bir defasında “köşükleri 92b!” şeklinde ünlü türemeli olarak ya¬ 
zılmıştır. Bunlardan son iki yazılışın hatalı olması da muhtemeldir. Çünkü 
aynı sözler görklü 33a 3 ve köşkler 92a, 2 şeklinde de geçmektedirler. 

ÜNSÜZLER 

I. ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 

Metnimizde tesbit ettiğimiz ünsüz değişme ve gelişmeleri ayrı ayrı 
aşağıda gösterilmiştir. 

1. -k-(>-h- değişmesi 

Sözcük içinde -kÇ>-h- değişmesi eski Anadolu türkçesinde muntazam 
bir hadise değildir. Kadı Burhaııettin Divandın]a sözcük içinde ve sonunda bu¬ 
lunan (k) lamı, bir-kaç yerde kafiye ve şekil zarureti dışında, (h) olduğu tes¬ 
hir edilmiştir. (Bk. Muharrem Ergin, Kadı Burhaııettin Divanı Üzerinde bir 
Gramer Denemesi, TDED, YI/3). Fakat diğer metinlerde her iki ünsüzü de 
havi sözcükler bulunduğu gibi, aynı sözcüğün bâzan (3), bâzan (^-) ile yazıl¬ 
dığı görülür (Bk.SV. § 46, SN. § 51-57, KD. § 4, QV.s.33, CI. § 24-25). 
Metnimizde pek-çok kullanılan “dahi” edatı ile ohrşa- fiili (£•) ile yazılmıştır: 
oÇşayu ohşayu su’âl eyledi 91b 2 . Akşam ve uyku sözcüklerinin ise hem k’lı 
hem de h’lı şekilleri vardır: ahşam 14b u - akşam 137b 4 , uyîıu 17b ? - uyku 15b„ 

2. -kÇ>-h değişmesi 

Sözcük sonunda -kÇ>-h değişikliğini yohsa 6a, 3 da görüyoruz. Fakat 
yalm olarak hu söz dâima yok 6a 6 şeklinde yazılmıştır. 

3. gÇ>v değişmesi 

Türkçe sözcüklerin içinde bulunan (g) ünsüzleri, yuvarlak ünlü kuru¬ 
luşlu sözlerde (v), düz ünlü kuruluşlu sözcüklerde ise yumuşak (ğ) şeklinde 
gelişmektedirler. Ayrıca bu g’lerin (y) şeklinde geliştikleri de olur. Bugün 
yazı dilimizde yumuşak (ğ) veya (v) ile kullandığımız sözcükler metnimizde 


dâima kef ile yazılmış olduklarından, o zamanki telaffuzları hakkında bir 
şey söylenemez. 

Metnimizde kef ile yazılmış sözler şunlardır: 

a) Yuvarlak ünliilü sözler 

öğüt 45iı 5 düğüne 68a 3 ögeııderesi 70a,, öğretmek 60b 9 dögdi 28a g 
sögdi 29b 7 degül 2a, 3 

b) Düz ünliilü sözler 

seğirtti 44a, 3 eğmiş 100a 3 eğnine 127a 7 eğlendi 65a 5 iğneyi 40b 7 beg 

68a 5 degıııe 30b 4 değdi 146a ]0 değin 18a p yiğit 82a 5 

4. ğ^>v değişmesi 

Metnimizde ğ^>v değişmesini gösteren bir sözcük tesbit edilmiştir: 

şovuk 7b 3 (soğık, soğuk Alt.gr.,s.334,DLT.) 

5. b->v- değişmesi 
a) Sözcük lı aşında 

Eski türkçede bâzı sözcüklerin başında bulunan b-’ler güney-batı 
şivesinde (v-) olmuştur. Metnimizde bu gibi sözler azdır. 

var 21a 3 < bar, varmak 98b, 2 < bar-, virmek 68b 8 verdi 391* 3 < bir- 
b) Sözcük içinde ve sonunda 

Bâzı sözcüklerin içinde ve sonunda bulunan (b) leriıı de güney-batı 
şivesinde (v) oldukları görülmektedir. Metnimizde bu değişmeğe uğramış söz¬ 
cükler şunlardır: av 38a 10 (av,ab Alt.gr., s. 297), ev 13b ? (ev,eb Alt.gr.,s.297). 

sever 28b 3 (sev-, sef-, sebin- AIt.gr.333), yavuz 64a 10 (yavız, yavaz, ya- 
bız Alt, gr. 353), karavaş 47a 2 < karabaş (Bk.SN. § 75). 

e) E k 1 e r i ıı başında 

Eski Anadolu türkçesinde görülen bildirme ve fiil çekimlerinde l.ş. 
-van (-ven) -yanın (-venin) -vuz (-vüz) ekleri “ben ve biz” kişi zamirlerinden 
b-Ç>v- değişmesi ile meydana gelmişlerdir. Metnimizde yalnız çokluk l.ş. 
eki olarak -vuz (-vüz) vardır: ola-vuz 114a 2 geçüre-vüz 138b, 3 . 
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6. b-^>p- değişmesi 


Bugün yazı dilimizde (p-) ile başlayan bâzı sözcükler eski Anadolu 
türk-çesinde (b-) iledirîer. Metnimiade böyle iiç sözcük tesbit ettik. Fakat 
bunların ikisinin p-’li şekilleri de geçmektedir: 

barınağı 125a, 3 - parmağında 55b 5 
başmakçı 96a s - paşmakçı 70b 2 
bmar 51b,, 

7. t-^>d- değişmesi 

Eski türkçede (d-) ile başlayan sözcük yoktur. Mahmut Kaşgarî, (d-) 
ile kaydettiği sözcüklerden bazılarının Oğuzlar tarafından kullanıldığını belirt¬ 
miştir. Buna göre, oğuzcada (güney-batı şivesinde) t-)>d- değişmesi XI. 
yüzyıldan önce başlamış oluyor. Fakat bu değişmenin bugün bile sağlam ola¬ 
rak tamamlanmadığı görülmektedir. Eski Anadolu türkçesi metinlerinde aynı 
sözcüğün aynı eserde her iki harf ile de yazıldığı olur. Ancak, ince ünlü kuruluşlu 
sözcüklerin çok-defa (i), kaim ünlü kuruluşlu sözcüklerin ise (h) ile yazılmış 
olmaları dikkati çekicidir. Bunun bir imlâ geleneğine dayanması muhtemel 
olduğundan, ayrıca üzerinde durulması gerekir kanısındayız. 

Metnimizde kaim ünlü kuruluşlu sözcükler (b) ve (i) ile yazılmışlardır. 
Bunları karşılıklı olarak gösteriyoruz: 

tağıldı 59b 4 - dağıldı 10a 4 tayadum lllb g - dayadı 114a 6 

tamumuz 133b, 2 - şarây damı 82b e toğrı 32b„ - doğrı 33b 2 

takdurn 50b lo - dakdum 36a 2 toldurdı 123a, - doldı 59a„ 
tanla 18b 2 - danla 100aı 2 ton 31b a - don 53b ? 

tatlu 5a 5 - datluca 6a g toyar 71a 9 - doydı 51b, 3 

tavar 14b, - davar 67a„ turdı 30b 9 - durdı 14a, 

taş 51b 5 - d aş 79b , tutar 98a, 2 - dutmak 20b lo 

taşra 51a 2 - daşra 2a 5 tolaııdur 35b 6 - dolaııurdı 18b 5 

8. n)ğ>m değişmesi 

(b) dudak ünsüzünün tesiri ile “anber” sözcüğündeki (n) ünsüzü (m) 
olmuştur. Metnimizde bu sözcüğün ber iki ünsüz ile de yazılmış şekilleri vardır: 

'anberdendür 92b 9 - 'amberden 42b ? 

9. c-^>ç- değişmesi 

Bâzı istisnalar dışında, türkçede sözcük başında c- ünsüzü bulunmaz. 
Metnimizde, aslında c- ile başlayan iki yabancı sözcüğün ç-’li şekillerini de tesbit 
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ettik, çevab 80a JO çöınerd 66b,. Bu iki örneğe dayanarak, biç olmazsa met¬ 
nimizin istinsahı zamanında c- ile başlayan, yabancı sözcüklerde cğ>ç- değiş¬ 
mesi olduğu düşünülebilir. 

(ğ) ve (g) SESLERİNİN GELİŞMESİ 

Türk dilinin tarinî gelişme merhalelerinin teshilinde ve bugünkü 
şivelerin tasnifinde (g) ve (g) sesleri göz önünde tutulmaktadırlar. Bu seslerin 
metnimizdeki gelişmelerim, sözcük ve eklerde bulundukları yerler bakımın¬ 
dan ele alarak inceliyoruz. 


a) Sözcüklerin başında 


Metnimizde sözcüklerin başında k-^ğ>ğ- gelişmesini gösteren bir örnek 
yoktur. Bugün yazı dilimizde de bu gelişmeyi bulamıyoruz. Fakat Anadolu 
ağızlarında bir-çok örnekleri mevcuttur: ğapu 25-1, ğarısila 11-9 (Râs.I.), 
ğonuşurban 135-20, bir ğaşıcak un 167aş. -1 (Caf.GD.), ğalduh 219-8 
(Caf.D.) vb. Aym gelişmenin, yazıya geçmemiş olmakla beraber, eski Ana¬ 
dolu tiirkçesinde de vuku bulduğu düşünülebilir. 

Arap yazısında (k) ve (g) sesleri için ayrı harfler bulunmadığından, eski 
Anadolu türkçesi metinlerinde bu sesleri bulunduran sözcükleri tesbit, dolayısı 
ile güney-batı şivesindeki k-ğ>g- gelişmesini takip etmek de güçleşmektedir. 
1- akat, bilhassa XIV. ve XV. yüzyıllarda yazılmış metinlerde, meselâ Kadı 
Burbanettin Divanında görüldüğü gibi, kef’in üstüne, ° j LS^"(gezmişem) 

J-fjjT (gönül) 8-4, o JLl-S””" (gendiine) 8-5, \j'.\ (gözlerüm)8-8 
veya Cerrabiye-i İlbaniye’de olduğu gibi aynı harfin altına, üç nokta konula- 
larak (5^ ) (g) sesi bir-çok sözcüklerde belirtilmiştir (Bk.CI. § 23). Gerek 
bu metinlerden gerek aynı yüzyıllarda yabancı alfabeler ile (Bk. K.Foy, Die 
altesten osmanischeıı Transkriptionstexte in gotbiscben Lettern, MSOS, 
1901) yazılmış metinlerden faydalanılarak (g) sesini taşıyan sözcükleri tesbit 
etmek mümkün olmaktadır. Iî j 4’ da da belirttiğimiz gibi, metnimizde (k) 
ve (g) sesleri dâima kef ile yazılmış olduklarından, bu sesler ile başlayan söz¬ 
cükler, yukarıda bahis konusu edilen metinlerdeki şekilleri ile karşılaştırılarak 
tesbit edilmişlerdir. Metnimizde (g-) ile başlayan sözcükler şunlardır: geç-, gel-, 
geııdü, gerek, gerü, getür-, gey-, gez-, gezle-, gibi, giçe, gine, gir-, girçek, git-, 
gizle-, gök, gökçek, gögüs, göm-, gönlek, gönder-, gönül-, gör-, göz, görklü, 
göster-, götür-, göy-, güç, gül-, gümiş, gün, gündüz, güneş, gürülde-, güyegü, 
güzel. 
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b) Tek lıeceîi sözcüklerin sonunda 

Tek heceli sözcüklerin sonundaki -g'icr metnimizde kef ile yazılmış 
olduklarından, -g^>-y gelişmesini tesbit etmeğe imkân yoktur. Ancak, “tabam-, 
mül etmek” mânâsına olan “dög-” sözcüğü iki defa da (y) ile yazılmış olduğun¬ 
dan, deyemezlerdi 16a! döyrnez 132a ? gibi, -g^>-y gelişmesinin mevcut olduğu 
düşünülebilir. Tek heceli sözcüklerin sonundaki e’lar ise ( p ) ile yazılmış* 
lardır: tağ 20a! 3 sağ 75b ? yağdı 56a 3 vb. 

c) Birden fazla 'heceli sözcüklerin sonunda 

Birden fazla heceli sözcüklerin sonundaki (-ğ) ve (-g) sesleri, Türk şiveleri¬ 
nin büyük bir kısmında olduğu gibi, eski Anadolu tiirkçesinde de düşmüşlerdir. 
Bu sesler güney-doğu şive gurubunda (-k) ve (-k) olmuşlardır. Metnimizde, 
eski fiilden isim yapma eki -ığ (-ig), isimden isim yapma eki -lığ (-lig) ve yük¬ 
leme eki -ğ (-g) daki (-ğ) ve (-g) lerin düşmelerine ait örnekler aşağıda sıra ile 
gösterilmiştir. 

1. Fiilden isim yapma eki: -ı (-i,-u,-ü) <-ığ (-ig) 

Eski türkçede fiilden isim yapma eki -ığ (-ig) m güney-batı şivesimde 
düştüğü, bu düşme hadisesinden soııra önceki ünlünün yuvarlaklaştığı görül¬ 
mektedir. Fakat bâzı sözcüklerde de yuvarlaklaşma olmamaktadır. Metni¬ 
mizde bu hâdiseye ait örnekler çok azdır. 

2. İsimden isim yapma eki: -lu (-lü) < -lığ (-lig) 

Eski türkçede isimden isim yapma eki olan -lığ (-lig) m sonunda bu¬ 
lunan sesler, güney-batı şivesinde düşerek önceki ünlüyü yuvariaklaştırmış- 
lardır. Bu hadisenin metnimizdeki örnekleri için bk. § 5. 

3. Yükleme eki: -ı (-i) < -ğ (-g) 

Eski türkçedeki -ğ (-g) yükleme eki güney-batı şivelerinde düşmüş 
ve bunun bağ ünlüsü eski Anadolu türkçesinde düz-dar olarak ek gibi 
kullanılmıştır. Metnimizde de yükleme eki bu şekildedir (Bk. § 35). 

d) Eklerin başında 

Eski türkçede bâzı eklerin başlarında bulunan (ğ-) ve (g-) sesleri güney-batı 
şivesinde düşmüşlerdir. Bu gibi eklerden metnimizde geçenler şunlardır: 

1. Verme eki : -a (-e) < -ğa (-ge) 

Eski türkçede -ğa (-ge) şeklinde olan verme eki, eski Anadolu türk¬ 
çesinde, ğ-(g-) nin düşmesi ile -a (-e) şekline girmiştir. Metnimizde de bu şe¬ 
kilde kullanılır: koyun-a 54b 3 yigid-e 82a 5 vb. 
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2. İsim-fiil eki: -an (-en) < -ğan (gen) 

Eski tiirkçeııin sonlarına doğru görülmeğe başlayan bu isim-fiil eki 
-ğan (-gen) m (g) sesi, güney-batı şivesinde düşmüştür. Metnimizde de ek -an 
(-en) şeklinde kullanılır: evler aç-aıı yollar kes-en harami 58a, 2 . vb. 

3. Zarf-fiil eki: -ınça (-inçe) < -ğmça (-ginçe) 

Eski türkçede -ğmça (-ginçe) şeklinde olan bu zarf-fiil elcinin de ğ- 
(g-) sesi düşerek güney-batı şivesinde -mça (-inçe) şekline girmiştir. Metni¬ 
mizde de böyle kullanılır: oi-mça 19a 3 öl-inçe 118.a g vb. 

4. Zarf-fiil eki: -alı (-eli) -gali (-gelı) 

Eski türkçede -gali (-geli) şeklinde olan bu zarf-fiil ekinin de ğ- (-g) 
sesleri güney-batı şivesinde düşerek -ah (-eli) şeklinde kullanılmıştır. Metni¬ 
mizde ekin son ünlüsü düşmüş şekli iie kullanılmıştır: mekkeye gel-el-den 
149s, 0 kaç-al-dan beril 117a,. 

5. Fiilden isim yapma eki: -ıcı (-ic-i) < -ğuçı (güçi) 

Bu fiilden isim yapma eki eski türkçede -ğuçı (-güçi) şeklinde idi. 
Güney-batı şivesinde ğ- (g-) sesleri düşerek -ıcı (-ici) şekline girmiştir. Metni¬ 
mizde de bu şekilleri ile kullanılır: kes-ici 118a,, dut-ucı-sm 48a, 



ile sözcüklerin bünyelerine dahil 
hecelerin başında 


Teşkil ekleri ile sözcüklerin bünyelerine dahil hecelerin başlarındaki 
(ğ-) ve (g-) sesleri eski Anadolu türkçesinde düşmüşlerdir. Bu seslerin daha 
önceleri, XI. yüzyılda düşmüş oldukların! Divanü lugati’t-türk’te “tarnğak” 
sözcüğü hakkında verilen bilgiden öğreniyoruz (Bu hususta daha geniş bilgi 
için Bk. Atabet. s. 110). -Metnimizde bu gibi sözcüklerden şunları tesbit ettik: 


gerek 26a,., < kergek (Bk. Alt. gr,, s. 314, DLT.) 

kayırmaya 23b „ < kadğur- (Bk.Alt.gr.s.325, DLT.) 

kulak 42b g < kulğak (Bk. AIt.gr., s. 330, DLT.) 

ince 5a,, < yinçge (Bk. yinçke Alt.gr., yinçkc, yinçge DLT) 

kurtarmak 12a, 3 < kurtğar- (Bk.Alt.gr., s. 331) 

yanakları 39a ? < yanğak (Bk.UYS.,DLT.) 

yapraklayın 61b 9 < yalpırğak (Bk. AIt.gr., s. 351) 
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f) İki ünlü arasında 

İki ünlü arasında kalan (k) ve (k)’lerm tonlulaşmasmdan (ğ) ve (g) 
sesleri meydana gelir. Metnimizde (g) sesi için ayrı bir işaret bulunmadığın¬ 
dan, iki ünlü arasında kalan (k) sesinin (g) oluşu tayin edilemiyor. Fakat (ğ) 
sesi (£) ile yazılmakta, böylece fc’ıım (ğ) oluşu açıkça görülmektedir: 

ağaruı- 106a lo < ak-ar-, ayağı 13a 6 < ayak-ı, tabağa 131a„ < tabak-a 

tanrılığun 57a ? < tanrılık-un, ayrulduğmdaıı 132a G < ayrıılduk-mdan vb. 

Iî. SON SESTE TONSUZLAŞMA 

Bugün yazı dilimizde sözcük ve hecelerin sonunda umumiyetle b,c,d,g,ğ 
ünsüzlerinin bulunmadığını görüyoruz. Bu ünsüzlerin türkçedeki gelişme 
seyirleri, bâzı istisnalar dışında, ekseriya tonsuzlaşmağa doğru olmuş, yer¬ 
lerini p,ç,t,b ve k tonsuz şekilleri almıştır. Türkçeye girmiş yabancı sözcükler¬ 
deki bu gibi tonlu ünsüzler de aynı gelişmenin tesiri altında kalarak ton- 
suzlaşmışlardır. 

Metnimizde tesbit ettiğimiz tonsuzlaşma hadiselerini, b,c,d,g ve ğ ünsüz¬ 
lerinden her birini ayrı ayrı ele alarak inceleyeceğiz. 

1. Son seste - b )> - p 

Eski türkçede bâzı sözcük ve hecelerin sonlarında (-b) ünsüzü mevcut 
idi. Fakat aynı devrede bu sözlerin (-v) ve (-p) li şekilleri de görülür: 

ab, av “av”, sab, sav “söz”, sebin-, sevin- “sevin”, kabşur-, kavşur-, 

kapşur- “katla-, bir araya koy-”, köbrüg, köprüg “köprü” (Bk.Alt.gr. §29). 

Eski Anadolu türkçesinde sözcük ve hecelerin sonlarındaki -b^>-v değişme¬ 
sini takip etmek mümkün ise de, Arap yazısında ayrı işaret bulunmadığından, 

(p) sesini taşıyan sözler başlangıçtan son zamanlara kadar ( <—> ) ile yazıla gel¬ 
mişleridir. Fakat eski metinlerin bazılarında (p) sesi için ( s-J ) harfinin de 
kullanılmış olduğunu görüyoruz (Blc. SN. § 72, GI. § 24—b, 25~îb). Metnimizde 
de bilhassa tiirkçe sözcüklerin sonundaki (-p) ünüsüzleri dâima ( Sr 1 ) do 
yazılmıştır: 

ip 6a„ öpdi 48a n deper I33b, 2 depiııdi 94b J0 kapladı 32b 9 gönli kapıldı 

82b, 2 kıpkızıl 133b 8 toptoplu 54a, sana şapla vurdı 124b s toprak 6a 3 
yapmak 34b,,. 

Yalınız kop-fiiliniıı bir yerde ( <-^> ) ile yazılmış olduğu görülmüştür: 

kobacaktıır 42a, 2 . Fakat aynı fiilin ( Sr 1 ) üe yazılmış şekli de vardır: kopa¬ 
cak 41b 2 . 


Eski Anadolu tüı-kçesi metinlerinde çok-defa (ı —> ) ile yazılıma olan -°p 
zarf-fiil ekinin de tonsuz olduğu muhakkaktır. Metnimizde bu ek, gene imlâ 
geleneğine uyularak ( <-j ) ile gösterilmiş ise de, ,(-°p) olduğu, daha çok ( ) 

ile yazılmış olmasından anlaşılmaktadır: 

alup 54b ? bakup 77a ? açup 6a ? oturup 79a ? idüp 119a,, çeküp 8b 2 

diyüp 12a g eyleyüp 94b 5 vb. 

\ abancı sözcüklerin sonlarındaki -b’ler de bu kaideye uydurulmuşlardır. 
Metnimizde geçen yabancı sözcüklerin sonu -p’li olanları şunlardır: 

acayipler 141b 10 'acep 113b 10 'akrep 42a, hep 38a 5 hüp 85a 2 §evâp 32a, 
malıbüp 62a,, matraplar 37a„ 'itap 115b„ 'azapdan 22a 9 edep 32a 9 eyyüp 
136a 3 men akıp da 138a„ kelp 54a 12 helâl kespdendür 95h„ kitap 37a !2 
ta'acciip 13b, 2 

Ekleme: Allah, tanrı” Karşılığında kullanılan “çalap” sözçüğü de metni¬ 
mizde -b ve -p ile yazılmıştır: çalabum 26a 6 çalapdan 114a 5 çalapum 113a 2 . 
Son şekilde görüldüğü gibi, iki ünlü arasında bulunmasına rağmen, ismin 
(-p) ünsüzü tonlulaşmaaıgmdan, aslında da -p’li olduğu düşünülebilir. 

2. Son seste -c/>-ç 

Türkçede sözcük sonunda lıiç-bır zamaıı (-c) ünsüzü bulunmadığından, 
türkçe sözlerde bunun tonsuzlaşmasıııdan bahsedilemez. Metnimizde ac lla 4 
ağaç 133a, 2 üc 49b 6 gecdi 17a, vb. gibi, gene imlâ geleneğine uyularak (^) 
ile yazılmış sözcüklerin daha çok -ç’li şekilleri geçmektedir. Yabancı sözcük¬ 
lerin sonlarındaki -c’ier de tonsuzlaşma kaidesine uyarak (-ç) olmuşlardır. Met¬ 
nimizde son sesleri (-ç) olmuş şu yabancı sözcükleri tesbit ettik: harçlık 108a3, 
borçlu 76a,, hiç 5a 4 

3. Son seste -d/>-t 

Eski türkçede sözcük ve hecelerin sonlarında bulunan -d’lerin bir kısmı 
daha o devirde (-t) olmuştur: eşid-/eşit-, adkan-/atkan-, igid/igit, öd/öt 
nasihat vb. Eski Anadolu türkçesinde de sözcük ve hecelerin sonlarındaki 
-d 1er (-t) olmuştur. Fakat imlâ geleneğine uyularak (j) ile yazıldıkları da olur. 
Metnimizde bütün türkçe sözcük ve hecelerin sonlarındaki (-t) 1er (o) ile yazıl¬ 
mış ve hu sûretle tonsuzlaşma hadisesi açıkça gösterilmiştir: 

atmak 123a,, etmek 12b 5 ilet 15a g işitti 129 a2 öğretmek 60b 9 binit 
64a 3 vb. 
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Yabancı sözcüklerin de o zaman kaideye uydukları görülmektedir: 

celıt 91b 2 kanat 125a s dertlii 121a, dülbentle 80b g vb. 

4. Son seste -g^>-k, -ğ)>-k 

Arap yazısında (g) ve (k) ünsüzleri için farklı işaretler bulunmadığın¬ 
dan, sözcük ve hecelerin sonlarındaki -g )> -k toıısuzlaşmasmın tesbitine imkân 
yoktur. Fakat § 77 de bahis konusu ettiğimiz sözcükler dışında kalanların (-k) 
ile söylenmiş olduklarını kabul edebiliriz. Metnimizde geçen bu gibi sözcükler¬ 
den birkaç örnek verelim: 

cköi 101b. beklediler I4ia 2 çekerin 39b, 2 vb. 

Eski türkçede sözcük ve hecelerin sonlarında bulunan -ğ’nın gelişmesini ve 
metnimizdeki durumunu § 66—68 da belirmiştik. Arap yazısında (k) ünsüzünü 
ifade eden işaret bulunduğundan, bu ünsüz ile sona eren sözcükleri metni¬ 
mizde kolayca tesbit edebilmekteyiz: 

ak 48a, akar 23b, 3 ırak 40a, ok 37b 9 bakar 94 a 7 çak gözine 28b,, 
çıktı 110a ? çok 5b 3 daktum 36a 2 şokmış 75a„ yak 113a,, vb. 

III. İÇ SESTE TONLULAŞMA 

Türkçede İlci ünlü veya bir ünlü ile bir akıcı ünsüz arasında kalan 
tonsuz ünsüzler umumiyetle tonlulaşırlar. Eski türkçe devresinde de vuku 
bulmuş olan bu hadisenin, bugün yazı dilimizde ve Anadolu ağızlarında görül¬ 
düğü gibi, o devrede de istisnaları olmuştur (Bk.Alt.gr. § 34,35) Aynı durumu 
eski Anadolu türkçesinde de görüyoruz (Bk. SN. § 61-72, CI. § 24-f). 

-k- ve -k- ünsüzlerinin iki ünlü arasındaki durumunu § 76 da açıklamış 
idik, -p- ünsüzünün durumu ise metnimizde belirli değildir, kobacaktur 42a, 2 
örneğinde p’ııin tonlulaştığı görülmektedir. Fakat aynı sözün kopacak 41b* 
şeklinde (p) ile yazılmış olduğu da tesbit edilmiştir, (p) Ierin imlâ geleneğine 
uyularak (<_>) ile yazıldığı göz önüne alınırsa, ilk örnekte de tonlulaşma 
olmadığı kabul edilebilir. Esasen kapaiar 30a, yapalum 21b, vb. sözcüklerde 
de -p-’niıı iki ünlü arasında tonlulaşmadığı görülmektedir. 

-ç- ünsüzü de aynı durumda olup, benzer sözcüklerde bâzan bâzan da 
(g-) ile yazılmıştır: 

gecem I45a„ - gecem 144a 2 

gice 48a 4 - giçe 13a 8 

kaçan 50b, - kaçan 18b 5 

kucağmdayiken 90b g - kuçağındayiken 103b,, 
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sacum 21b 3 
karıcuk 15a 3 

Burada da, imlâ geleneği icabı -ç-’nin (^) ile yazıldığı kabul edilerek, 
bu ünsüzün metnimizde iki ünlü arasında toniüîâşniadığım ileri sürebiliriz. 

İç seste tonlulaşma hadisesini en belirli bir şekilde gösteren ünsüz (t) dir. 
Metnimizden şu örnekleri veriyoruz: 

ödedüm İla,, < öte-, ögrede 133a 4 < öğret-, adım 53a 3 <; at-, 

eydeyin 24a 2 < eyit-, iledeyin 116b 4 <C ilet-, ineüdirsin 134 a, < incit-, 
ider 21b„ < it-, binidile 110 b s < binit ile, yiğide 82a s < yiğit. 

IV. ÜNSÜZ BENZEŞMELERİ 

(d-) ile başlayan eklerin, getirildikleri sözcük köklerinde ve tabanlarındaki 
tonsuz ünsüzler ile benzeşmesi, metnimizin imlâsında çok açık olarak belirtil¬ 
miş olduğundan, bu bölümde yalnız (d-) li ekleri ele alacağız. Eski türkçede 
bu gibi eklerin benzeşmelerinde kaideleşmiş bir durum yok idi. Eski Anadolu 
türkçesinde ise (d-) li ekler klişeleşmiş bir şekilde (i) ile yazılmışlardır. Bu 
gibi eklerin eski Anadolu türkçesinde ne zaman benzeşmeye katıldıkları kesin 
olarak tesbit edilmiş değildir. Fakat, mevcut olan en eski metinlerde benzeşme 

izleri görülür. Metnimizdeki benzeşme hadiselerini incelerken bunlara da doku¬ 
nacağız. 

1. Bulunma eki : -da (-de,-ta,-te) 

Köktürk âbidelerinde bulunma eki ekseriya tonsuzdur, r, I ve n’den 
sonra -ta şeklinde yazılmış yahut, İd- İt ve ııd- nt için ayrı işaretler kullanıl¬ 
mıştır. Yazma metinlerde ise böyle bir kaide tesbit edilememiştir. Aynı isim 
bâzan d-'li bâzan t-'li şekillerini alırdı (Bk. Alt. gr. § 182). Bulunma eki eski 
Anadolu türkçesinde ise imlâsı klişeleşmiş olarak (.>) ile yazılmıştır. Bu ekin 
yazı dilimizde ne zaman benzeşmeye katıldığı henüz teshit edilememiştir. 
Bugün Anadolunu’nun Kastamonu, Ordu ve Sivas ağızlarında benzeşmeye 
katılmamış şekilleri de kullanılır: yohuşda 36-5 (Caf.AA.), ahiretde 15-9, 
başda 8-24, memleket-de 6-13 (Caf.KD.), işde 95-5 (Caf.ST.). 

Bulunma eki metnimizde ekseriya -da (-de) şekilinde yazılmıştır. Fakat 
benzeştiğini gösteren yazılışları da bulunmaktadır: 

beytü’l-mukaddesde 134h 0 , -beytü’l-mukaddeste 9a 3 
dımışkda 69b, 2 -dımışktadur 70b,, 

sâ'atda 55b 9 -sâ'atta 76 b g 

çardakta 89b 
düşte 26b, 


- saçın 33a, 

- karıçuk 81a, vb. 
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2. Ayrılma eki: -dan (-den,-tan,-ten) 

Benzeşme bakımından ayrdma ekinin durumu da eski türkçede 
kaideleşmiş değildi (Bk.Alt.gr. § 183). Eski Anadolu tiirkçesinde ise gene klişe¬ 
leşmiş olarak (jj) şeklinde yazılmıştır. Bu ekin de yazı dilimizde ne zaman 
benzeşmeğe başladığı henüz tesbit edilememiştir. Bugün Anadolu’nun Kas¬ 
tamonu, Ordu ve Sivas ağızlarında ekin benzeşmeye katdmamış şekilleri de 
kullanılır: çalduhdan 43-17, geçdükden 62-4, varduhdan 43-aş. 4 (Caf.AA.), 
çocukdan 61-aş. 12, topukdan 9-6 (Caf.KD.), ipden 73-19, masarifden 
102-9, allâhdan 71-aş. 1 (Caf.ST.). 

Ayrılma eki metnimizde ekseriya -dan (-den) şeklinde yazılmıştır. Fakat 
benzeşmeye katıldığını gösteren yazılışları da vardır: 

allâhdan 63b, -günâhtan 26b! 

mescidden -mescidteıı 65a 5 

oddan 62a, 3 -odtan 149b u 

âbdestten 105b, 3 

Ekleme: Yeled Çelebi tarafından yayınlanan “Divan-ı Türkî-i Sultan 
Veled, İstanbul, Matbaa-i Amire 1341” de ayrılma ekinin (-ten) şekli bulunmak¬ 
tadır: veledten 10, beyt.5. Bu eserdeki şiirlerin H.712 de, yani Sultan Veled’in 
öldüğü yıl yazılmış olan Divan-ı Şerif’den alındıkları kaydedilmektedir 

(Bk.s. 106). Yeled Çelebi’niıı istinsahı ve bu eserin basımı hatasız ise, ayrılma 
ekinin, Anadolu türkçesinin en eski metinlerinde benzeşmeye başladığını 
gösteren güzel bir örneğe sahibiz demektir. Fakat ne yazık ki, bahis konusu 
“Divan-ı Şerif” nüshası bugüne kadar ele geçmemiş olduğundan, bu örneği 
yerinde tahkik edecek durumda değiliz. 

3. Görülen geçmiş zaman eki: -d (-t) 

Benzeşme bakımından görülen geçmiş zaman ekinin durumu da 
eski türkçede kaideleşmiş değildi (Bk. Alt.gr. § 217). Eski Anadolu türkçesi 
metinlerinde ekseriya klişeleşmiş olarak ( i ) ile yazılmış ise de, bâzı eser¬ 
lerde benzeşmesini gösteren yazılışlara da rastlıyoruz. Meselâ Süheyl u Nev- 
bahar’da 

çerim gitdi vii tâc u tahturn diriğ 

yanar oda cânum bıraktum diriğ (s.279-beyt 1) 

beytinde, kafiye zarureti karşısında, imlâ geleneği dışına çıkılarak görülen 
geçmiş zaman ekinin benzeşmiş şekli yazılmıştır. Cerrahiye-i İllıaniye’de de 
benzeşmeyi gösteren y r azılışlar vardır: yuttı (CI. § 24). Yazı dilimizde görülen 
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geçmiş zaman eki tam olarak Benzeşmeye katılır. Fakat Anadolu ağızlarmın 
bazılarında (Kastamonu, Ordu, Çankırı ve Sivas) kaide dışı kullanışlara da 
rastlanır: bahdı 38-4, bakdı 39-18, çekdi 101-11 uzaklaşdı 101-4, etdim 101-6 
(Caf.AA.), yahdüı 15-8, ekdim 15-9 (Caf.KD.), düşdünı 58-13, kesdim 
59-aş.3 (Caf.ST.). 

Görülen geçmiş zaman eki metnimizde ekseriya ( j ) ile yazılmıştır. Fa¬ 
kat benzeşmiş şekilleri de sık sık görülmektedir. Bunun için özel bir yazılışın 
da mevcut olduğunu belirtmiştik (Bk. Böl. II /X). Aşağıda karşılıklı olarak 
(d-) ve (t-)li şekillerinden birkaç örnek veriyoruz: 

eyitdi 21a 3 eyitti 83a 6 

iç di 105b, içti 52b 5 

irişdi 124a 6 irişti lla 6 

bırakdı 6b 2 bıraktı 127a ? 

işitdüm 8a s işittüm 139b 2 

itdıik 87a! 2 ittük 117a„ vb. 

Ekleme 1.: Metnimizde -duk (-dük, -tük, -tuk) isim yapma ekinin de 
benzeşmiş şekilleri bulunmaktadır: ne gözler gördügi ve ne kulak işiftügi 
var 129a J0 . 

Ekleme 2.: İbtidanâme’niıı 21. beytinde geçen biç- fiilinin görülen 
geçmiş zamanı biç-di (Bk. SV.s.12), mesnevinin bulunduğu 10 yazmada (t-) 
ile yazılmıştır. Bu yazmaların en eskileri H. 1294 ve H. 1331 tarihlerini 
taşımaktadırlar. Tek bir örneğimiz olmasına rağmen, bu, görülen geçmiş 
zaman ekinin Anadolu tiirkçesinde benzeşmeye başlama yıllarını gerilere 
doğru götürmemize yardım eder durumdadır. 

4. Bildirme eki : -dur (-dür,-tur,-tür) 

Bugün yazı dilimizde kullandığımız teklik 3.ş. bildirme eki -dır’ın 
dur - yardımcı fiilinin geniş zaman eki almış şeklinden, benzer hece düşmesi 
ile geliştiği kabul edilmektedir. Bu yardımcı fiil eski türkçede “tur-” iken 
güney-batı şivesinde t-)>d- değişmesi sonunda “dur-” şekline g irmiş ve eski 
Anadolu türkçesi metnılerinde böyle yazılmıştır. Fiilin güney-batı şivesinde 
ekleşmesi zamanı kesin olarak tesbit edilemiyor. Eski Anadolu türkçesinin ilk 
metinlerinde -dur şekli de bulunduğuna göre, giiney-batı şivesinde daha ön¬ 
celeri benzer hece düşmesinin başladığı anlaşılıyor. 

Gerek eski türkçede gerek eski Anadolu türçesinde “turur” ve “durur” 
şekilleri ekleşmediklerinden, bunlarda benzeşme bahis konusu değildir. Fakat 
eski Anadolu türkçesinde ekleşmeğe başladıktan sonra da benzeşip benzeş- 
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mediğini tesbit edemiyoruz; çünkü ek halinde bile imlâsı klişeleşmiş olarak 
( ^ ) ile yazılmaktadır. Metnimizde ise hem “durur” hem de “-dur” şekil¬ 
lerinin benzeşmeye katıldıklarını görüyoruz: 

işdür 36b 9 -iştür 40b 3 
çokdur 47b, - çoktur 99b I2 

allâhtur 60a 2 
ilyâstur 134b n 

mesttür 45b 4 ı 

işidüp dururııı 145a f> * - kesüp tururam 118b 3 

itmeyüp durur 138a s - kaçup turur 24b 8 

5. Yaptırma eki: -dur-(-dür-,-tur-,-tür-) 

Bu yaptırma eki de eski türkçede benzeşmeye tam olarak katılma¬ 
mıştı (Bk.Alt.gr. § 166). Eski Anadolu türkçesi metinlerinde daima (*) ile 
yazılmıştır. Metnimizde ekiıf benzeştiğine ait örnekler de vardır: 

ilet dürmek 73b 10 - işittürür 148a, 2 

ulaşdurdı 112b 4 - ulaşturddar 133a„ 

üleştürdi 76b g 
barışturalum 30a n vb. 

V. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

Metnimizde -y-, -n- ve -s- yardımcı seslerinden başka ünsüz türemesi 
yoktur (Bk. IY/2). 

VI. (s) İKİZLENMESİ 

Eski türkçede tek s’li olan bir-kaç sözcüğün eski Anadolu türkçesinde 
iki (s) ile kullanıldığı görülür. Bu gibi sözcüklerden yazı dilimizde ve Anadolu 
ağızlarında bugün kullanılmakta olanları da iki (s) ile söylenmektedirler. 

Metnimizde (s) ikizlenmesi şu sözlerde vardır: 

issi 5a 4 “sahip”, âssı 4b 6 “fayda” < asığ, ıssı Has “sıcak” < isig 

VII. ÜNSÜZ DÜŞMESİ 

Metnimizde tesbit ettiğimi* ünsüz düşmeleri şunlardır: 
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1. Hece sonunda -1 düşmesi 

. Güney-batı şivesinde eskiden beri görülen fakat örnekleri az olan bir 
hâdisedir. Metnimizde de aynı sözcüklerde görülür: 

getürmek 120a„ < keltür- 
oturmak İla,, <7 oltur- 

2. (-z) düşmesi 

Geniş zamanın olumsuzluk eki -mazhıı, utan- fiili ile kullanılışında, 
( z) ünsüzünün düştüğü görülmektedir: utanmamasın 17b,,. Bugün Ankara 
ağzında da bu hadiseye sık sık rastlanmaktadır. 

3. -k- (-k-) düşmesi 

Aşağıdaki arapça sözcüklerin -kk- ve -kk- ikiz ünsüzlerinden biri¬ 
sinin düşmüş olduğunu belirtir şekilde yazıldıkları görülmektedir: 

cânavarun hakin 75b,, 
sakalık 21b 4 

dükâna 16a 6 dükânda 62a n dükânma 12a 3 dükânmda 9b, 2 

VIII. (y-) ÜNSÜZÜ 

Türkçede bâzı sözcüklerin (y-) ünsüzü ile başlayan şekilleri de görül¬ 
mektedir. Eski türkçede bu gibi sözcüklerin birlikte kullandmış olmaları, mese¬ 
lâ ir-: yir-, irin: yirin, ır-: yır, ürün: yürün vb. gibi, daha sonraki devrelerde 
ve şivelerde ise, bâzılarmın y’li bâzılarmm da y-’siz şekillerinin benimsenmiş 
olmaları karşısında, y- türemesi veya y- düşmesi hadiselerinden hangisinin 
bahis konusu olacağı hususunda şimdilik kesin bir şey söylenemez. Konunun 
ayrıca ele alınarak araştırılması gerektiğinden, biz sadece, metnimizde tes¬ 
bit ettiğimiz sözcükleri, eski türkçedeki şekilleri ile karşılıklı olarak vermeği 
uygun bulduk. 

ağaç 21b, (ığaç Alt.gr., s. 309, yığaç. DLT.) 
ağlamak 64a 4 (ığla-, yığla- Alt. gr., s. 354, DLT.) 
ince 5 13 (inçke, yinçke Alt.gr., s. 354, yinçge DLT.) 
irdi 22a 4 (ıra-, yıra- Alt.gr., s. 309, yıra- DLT.) 

Metnimizde y-’li olan aşağıdaki sözcükler eski türkçede de y- ile dirler. 
Fakat bunların eski Anadolu türkçesinde y-’siz şekilleri de kullanılmıştır, 
yiğit 41b, 3 (yiğit Alt.gr.,s.354, DLT; igit, yiğit TTS.IV.) 
yılan 63a, 2 (yılan Alt.gr., s.354, DLT.; ilan TTS.IY.) 


85 








yılduz 92b, (yıltız, yıldız AIt.gr.s.354, yılduz DLT., dduz, ıldız, ydduz 
TTS.IY.) 


yıldurardı 17b 10 (yaltır-, yaltrı- Alt.gr., s. 351, yalrat-, yalrıt- DLT., 
yıldıra-, yıldura-, .ıldıra- TTS.IY.) 

i IX. BENZER HECE DÜŞMESİ 

Benzer hece düşmesi metnimizde (-dur) bildirme ekinde görülmekte¬ 
dir. dur- (tur-) yardımcı fiilinin geniş zaman şeklinden benzer hece düşmesi ile 
gelişmiş olan bu ekin “durur” şekli de vardır; fakat -dur daîıa çok kullanıl¬ 
maktadır: 

1 aç-aur 69b 2 anda-duı- 148a g dere-dür 129b 5 

devlet-tür 48b, helâl-dur 9a 2 yukarı-dur lb 9 vb. 
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HAZÂ (KİTÂ)B-I TEZKİRETÜ'L-EVLİYÂ 
ve bihi nasta'îıı 

BİSMFLLÂHİ’R-RAHMANTR-RAHIM 

hamd u şenâ ve sipâs minnet ol hâlikadur kim dünyâ ve zemin 
ve asman Alem-i şuğrâ ve Alem-i lcübrâ anun bükmi-y-le yaradıldı 
ve dahi Alem-i âdem anun cüdi-y-le mevcûd oldı melik-i kâmurân 
ve kâmukâr oldı ve dahi ])alk-ı Alemi niTneti-y-le besler ve günâh¬ 
ların rahmeti-y-le yarlığayan oldur bırr u bâr ve ferd u bî-hemtâdnr dânâ-yı 
bî-nazîrdür ve pâdişâh-ı bî-vezirdür ve dahi şerîkden ve oğuldan 
ve kızdan münezzehtür evveldür âhirdür misli yokdur zamândaıı ve 
mekândan münezzehtür niçediir dimekden kaııdadur dimekden 
ve aşağadur yokarıdur dimekden münezzehtür ve yimekden içmekden 
oturmakdan ve yatmakdan uyumakdan münezzehtür ırakdağın 
yakındaki gibi görür ve işidür göz-ile kulağ-ile degül niteliğin 
2a gendii bilür ancak dügeli Alem ana muhtâcdur oî hiç kimseye muhtâc 
degüldür dügeli Alemi bir gez ol dimeg-ile yarattı yardumsuz ve âlet- 
süz Alem yoğ-iken ol var-idi ve girü yok olısar ol bakı kalısar- 
duı- yaradan oldur ve rızk viren oldur ve dirgüren oldur yirde 
ve gökde amin hükminden daşra nesne yokdur dürüd 
ve şalavât ol server-i kâyinât ve mefhar-i mevcüdat ve rahmet-i 
Alemiyân ve tetimme-yi devr-i zaman ve resül-i murtazâ ve muhammed-i 
muştafâ sall-allahu aleyhi ve sellem üzerine ve anun et.bâ'r ve âli üzerine 
olsun-ki peyğamberlerün mühridür günâhkârlarun şefFidür ve allâh 
taAlânun sevgüli kulıdur ve hak peyğamberidiir ve cemi' yara- 
dılmışun ulusıdur dünyâda hamd Alemi ve âhjretde şefâAt Alemi 
anundur kitâbı kur’andur dügeli kitâblarun ulusıdur hak tâAlâ 
gözidür ve yaradılmış degüldür kadimdür noktalu harfinden on beş 
2b şevâb noktasuz harfinden on şevâb her şevâb uhud tağmdan 
ulu ağırdur okuyanlara hak taAlâ v r a'de itmişdür ve dahi yüz bin 
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yigirmi dört bin peygamberler üç yüz on üç mürsel yüz dört 
pare gökden enmiş kitâblar ol muhammedün ululuğuna ve şerî'atı 
görüklüligine ve ümmetinim dügeli ümmetlerden yigligine tanukdur 
ve huzâ-yı 'azze ve ce 11 e balkı yarattı kudreti-y-le ve emir itti müzeyyen 
kıldı tâa'ti-y-le ve ma'şlyetden neby itti mahabbeti-y-le pes 
va'de itti mutilere şevâb-ile derecât-ile ve 'âsîleri kor- 
kuttı 'azâb-ile ve 'ikâb-ile pes bak ta'âlânun kavli hakdur va'de- 
râsttur ve halka vâcibdür ki tanrı ta'âlâdan korkalar ve 
ma'şıyetlerden şakmalar ve anun tâ'atına hizmetine dürişeler 
ve rene zahmet çekeler ve dünyâ ni'metleriııe aldanmayalar tâ âhjret ni'metle- 
rinden gir.ü kalup tamu 'azabına giriftar olmayanlar ve bu rüzigâra 
3a biz giriftar olmışuzdur inen cehd itmed gerek zîrâ âhir 
zamân olmuştur dügeli. halk bir olmıştur ve ehl-i fesâd 
şevket kuvvet dutmışdur ve halkun arasında günâh-ı kebâi’r 
âşjkâre olmışdur hemân evliyânun güftârı ve şeri'atun 
resmi kalmışdur ve her kim dinin şaklamak isterse şimdiki halâ- 
yıkdan ihtirâz ideler anlara uymayalar ol geçmiş pîrlerün 
sıretin gözedeler anlar gittügi yola gideler tâ aıılar irdügi 
\ bunlar dahi ireîer kimseye hiç assılu ve menfa'atlu pirler hikâyetinden 
ve evliyâlar menâkıbmdan yigrek nesne yokdur zırâ-ki 'ulemâ-i dîn 
eyitmişlerdür ki eğer bir hasta 'ilâç bulmasa tizde helâk 
olur ve her ki pirler nasihatin hikâyetin dinlemese dîni fes âda 
varur pes dînün 'ilâcı pirlerün hikâyetin işidiip dutmakdur 
ve dahi 'ulemâ-i dîn eydürler ki her kim kur’andaıı günde bir subu' okumasa 
3b ve evliya sözin dinlemese aııun gönli kararur ne-kadar ma'şiyet 
işlerse 'aynine almaz ve dahi resul hazreti duyurur ki 

al-kalbu’l-kâsi ba'îdun mineH-lâh ya'nî katı gönül ırak olur hakdan 
meğer tevbe istiğfâr-la irişe bu kitâbı şeyhü’l-şuyüh şeyîh ebu’l- 
leyş-i semerkandî cemi' eylemiştür pârisi dili-y-le ben za'îf u nahif 
muznibü’l-muhtâc ilâ rahmet-i allâh la'âlâ gördüm heves itdüm 
ol velînün himmeti-y-le ve allâh ta'âlânun yardımı-y-la ve 'inâyetleri-y-le 
tamâm ola inşâ'allah ta'âlâ tâ ki bu mücrim kemaneyi du'âdan unutmaya- 
lar ve ol velînün himmetinden nıahrüm kalmayalar ve bu kitâb yigirmi 
bâb olmışdur her bâb on hikâyettür ve ser-cümle iki yüz hikâyetdür 
BÂBU EVVEL helâl vimegi ve yiyeceği şübheden sakmmakdur. 

BÂBU SÂNI nefse riyâzet göstermekdedür 
BÂBU ŞÂLİŞ tanrıııun 'ibâdetinde zahmet çekmekdür 
4a BÂBU RÂBİ' allâhdan korkup ve günâhdan ağlamakdur 
BÂBU HÂMİS dilin küfürden saklamakdadur 
BÂBU SÂDİS tevbe idicilerün vilâyetlerindedür 


BÂBU SABİ' evliyânun kerâmetlerindedür 
BÂBU ŞÂMİN her du'â ki iderler derhâl kabül oldığıııdadur 
BÂBU TÂSİ' bir-birinün gönülinden geçeni biimekdedür 
BABU 'ÂŞİR tanrıya tevekkül idüp kimseden korkmadıklarmdadur 
BÂBU HÂDİ 'AŞERE cömerdler lıikâyetindedür 
BÂBU IŞNÂ 'AŞERE beglerün ziihdlerinde ve hikâyetleriııdedür 
BÂBU ŞÂLİŞ 'AŞERE 'avratlar kerâmetlerindedür 
BÂBU RÂBİ' 'AŞERE oğlançuklarun zühdlerindedür 
BÂBU HÂMİS 'AŞERE kullar kerâmetlerindedür 
BÂBU SÂDİS 'AŞERE dervîşlerün hikâyetleriııdedür 
4b BÂBU SÂBİ' 'AŞERE dermândelerün meded irdügindedür 
BÂBU ŞÂMİN 'AŞERE evliyâ evkâtında ve hikâyâtmdadur 
BABU TASI' 'AŞERE evliyâ öldüginden sonra göründügindedür . 

BÂBU 'İŞRÜNE perâkende hikâyetleriııdedür ve’s-selam 

BÂBU EVVEL helâl yimekdedür 

abdullâlı bin nıes'ud eydür eğer kul şol kadar namâz kılsa beli yay 
gibi bükülse nahif nizâr vallâhi ol kılduğı namâzda hiç assı 
bulmaz tâ helâl yimeyinçe perhlz-kâr olmaymça ne-kadar zahmet çeker¬ 
se ol kulun namâzı kabül olmaz tâ helâl yimeyinçe didi 

HİKÂYET (1) ibrâhîm edhem belhî belh ikliminün pâdişâhhğını 
terk idüp tevbe itti hakdan yana teveccüh eyledi fikr itti 
allâh dergâhına lâyık olmağa helâl yimekden ğayrî nesne yokdur 
helâl bulup helâl yimek gerekdür ayak götürdi dügeli horâsân 
5a iklimin gezdi gönli dolanacak lokma bulmadı cân attı ırak 

iklimine gitti anı dahi ser-teser gezdi bir lokma helâl bulmadı 
andan sürdi rûma geldi tarsüs şehrinde bir kişiye 
bâğbâıılık eyledi ayda on akçaya bir gün bâğ issi bâğma geldi 
haşem lıazem birle ibrâhîme eyitti bize tatlu nâr getür yiyelüm pes 
ibrâhîm bir ııiçe nâr derdi önlerine kodı çün kesdiler ki 
yiyeler dügelisi ekşi çıktı ne-y-çün tatlusın getürmedün didiler 
eydür nârun ekşisi tatlusı kankıdur bilmezem dir her kankısı 
ki şağdur ve rengi gökçekdür anı getürdüm eyittiler iy bâğbân 
bunça zamândur bunda bâğbâıılık idersin nârun ekşisin 
tatlusm yimedün-mi bilmedün-mi didiler ibrâhîm eydür siz beni bunda bunı 
şaklamağa getürdünüz yohsa yiyüp zâyi' itmeğe getürmedünüz didi bâğ 
issine bu söz 'aceb geldi eydür inen ince söyleme ki sen ibrâhîm 
5b edhem degülsün dir ibrâhîm çün bu sözi işitti kilid dilin 
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bağ issinün iminde kodı gitmek diledi eyittiler kerem it gitme diyüp 
çok ilkah ittiler yalvardılar akçaııı otuz idelürn gitme didiler İbrahim 
eydür hiç bir vech-ile kabül itmezem giderin zîrâ şimdiye-değin bâğ işin 
işledügüme akça virürdüiiüz şimdiden girli benden dîn riyazet 
görüp akça virürsüz elbbette ben dinlim dünyâya satmazın diyüp 
ayak götürdi gitti andan sonra şakık-i beihî eydür anı şâmda gördüm 
katma vardurn selâm virdürn ve eyittüm ya İbrahim niçesin ni-y-ler 
sin didüm eydür bu tağdaıı ol tağa ve bu şehirden ol şehre 
segirdürin helâl lokma isteyü zîrâ tanrı kapusı helâl yimeyinçe 
naşîb olmaz didi 

HİKÂYET (2) ibrâhîm şeybân eydür rfım beglerin- 

den bir beg var-idi anun bir oğlı gizlii müsülmânlık iderdi 

nâgâh atası oğlı müsülman olduğın 'işitti kaşd itti ki 

oğlın öklüre kaçdı dârii’s-selâma girdi tâ'ata 'ibâdete meşğül 

oldı bir gün işittüm ki hasta olrnış anı şora vardurn 

gördüm-ki bir kerpüç pâresin yasduk idinmiş toprak üzerinde 

yatmış hastalığı üzerine ğâlib olmış beni ağlamak duttı eyitdüm 

iy subhânallâh görün-ki bu beg oğlı-y-ken yalunuz toprak üzerine 

niçe yatur katında bir kimse yok ki buııı dire devşüre didüm ben 

eyittüm iy yiğit göniilçügün nesne diler-mi didüm gözin açup 

bana bakdı eydür bir datluça nârçuğaz olsa durdum konşıdan 

bir ip balta aldum tağa çıktum odun kestüm arkam-la götürdüm 

bâzâra vardurn bir akçaya şatdum bir tatluça nâr aldum öninde 

kodum nâr didünüz idi uş getürdüm didüm eydür kandan getür- 

düîi dir hikâyeti deyi verdüm eydür ol ip balta alduğun 

er sâlih-midür yohsa zâlim-midür dir vaıdum ol kişiyi sordum 

sâlih degül-imiş melül oldum geldüm haber virdürn nârı almış 

iken girü yire bırakdı eydür şâlih olmayan kişiııün âleti ile 

hâsıl oldı bana gerekmez didi bir zamandan sonra lıâli bir dürlü 

dahi oldı ben eyitdüm iy yiğit bir sözçügez söyle ya bir arzün 

var-ise eyle didüm eydür arzum oldur-ki pîr-i memşâdı 

bir gez görsem dir ben eyittüm pîr-i meınşâd yedi günlük yoldadur senün 

bâlün böyle ol sana niçe irişe didüm çün bu sözi işitti 

yüzüııi yokaru kaldurdı gözlerinden katra katra yaş geldi 

ahşam namazı vaktı-y-idi henüz yatsu namâzı olmadı pîr-i memşâd 

kapudan içerii girdi selâm virdi ben ta'accüb itdüm selâmın 

aldum ikram 'izzet itdüm ve eyittüm iy şeyh kandan gelürsiıı 

didüm eydür evden gelürin dir evden ne vakt çıkdun 

didüm eydür ahşamı kıldum meğer bu yiğit beni arzü ider ola didüm 


7a ol yiğit bu sözi işitti şeyhe sarmaştı eân virdi 

HİKÂYET (3) tanrı başlarından birisi borâsândaıı şâm vilâyetine 
gitti helâl lokma isteyü ana eyittiler eğer helâl istersen 
başraya var didiler şiirdi haşan-ı başrî katma vardı selâm 
virdi hasan-ı başrî ne lıâcete geldün dedi eydür helâl lokma 
isteyü geldüm senün katuna dir lıasan-ı başrî eydür ol bizüm katlımız¬ 
da bulunmaz zîrâ ben dânişmendin bu halk bana nesne getürür 
ana itirnad itmezin ben-dahı anı şol vakt yirin ki murdâr 
mubâh ola dir ammâ helâl istersen fulân yirde bir ekiııçi var 
yola yakın tarlası vardur ana eriş anda helâl bulunur didi 
pes ayak götürdi vardı gördi bir yiğit iki öküzi önüne 
bırakmış çift sürer keçeden ögenderesi var tarlaııun bir başında 
yem ol bir başında şu ol başında varur yem yedürür ve bu ba- 
7b şıııda şu içürür vardurn ana selâm virdürn 'aleyke aldı ben 
eyitdüm iy yiğit helâl lokma isterin senün katunda vardur 
didiler didüm çüû bu sözi işitti bir şovuk ah itti eydür no- 
la-y-idi ilerüden gele-y-dün ol vakt bulunurdı ammâ şimdi 
şiibhelü olmışdur şüblıeye dahi sebeb budur ki bir gün bu öküz- 
çükleriim işi bitti şalı virdürn bir-biri-y-le oynadı birisi birisinden 
kaçdı bir ayruk kişinün tarlasına girdi yer dahi yaş-idi 
ol tarladan ayağına toprak bulaşdı yine geldi bizüm tarlaya 
girdi ol toprak bu toprağ-ile karışdı ol vaktdaıı berü şübhe 
olmışdur ma'zür dutasız didi 

HİKÂT ET (4) tanrı hâslarından birisi ki bu ümmetim ulusı-y-idi ana vahab 
bin verdii 1-meklci dirlerdi ol aslın bilmeyinçe bir yimegi yimezdi bir vakt 
mekkede küh-i şafâda kavşara-y-ile hurma gördi satarlar diledi-ki anı ala 
8a pes ol hurma satana eydür bu hurıııâ nedendür ve kimün bâğındandur 
diyü şol kadar şordı ki ol hurma şatan kakıdı eydür 
iy kişi ııiçe söylersin alursan a! almazsan var işüne 
git dir ben eyitdüm korkarın şiibhelü yirden haşıl 
olmışdur ol didüm eydür bu etrnegi-ki yirsin buğdayı 
mısırdan gelürdi mısırda helâl-mi vardur ki etmelide ihtiyât 
itmezsin niçün hurmada idersiıı dir çün bu sözi 

işitdüm 'ahd itdüm ki ayruk yiıııek yimeyem tâ murdâr bana mubâh 
olmaymça didüm andan üç güııde bir gez orueııı açardı bir 
kürşa eline ahırdı eydürdi-ki bu murdardan haram degüldür 
İlâhî sen bilürsin açlık cânmıa geçmişdür bana mubâh olmışdur 
iy çalabum sen rahimsin kerîmsin kıyamet güninde bu hurmayı benden 
sormayasın 'afv idesin dirdi andan yirdi giçe-de 





8b gündiiz-de ağlardı şâkirdlerine nasihat iderdi eydür- 

di ki zjnhâr gendünüz helâl lokma-y-ile toyurun zira ne-kadar 
ki namaz kılsanuz bılünüz iki kat olsa irte gıçe ayak üstüne 
tursanuz kıyamet gününde halâs hulmazsız tâ helâl yimevinçe dirdi 

HİKÂYET (5) tanrı haslarından bir pir var-idi sistân 
ikliminden idi amin işi güçi dayim helâl istemekdi ana haber 
virdiler ki fiılân virde bir keşiş vardur atasından kalmış yir- 
leri vardur ana var kim helâl bulasın didiler ayak götiirdi ol 
keşîşün katma irdi andan helâl taleb itti keşiş eydür 
kandan gelürsin dir pir eydür sistân ikliminden gelürin 
dir keşiş eydür sistândan bu yire hayli ırakdur anda helâl 
bulamadun-mı-ki andan bana zahmet çeküp geldün dir pir eydür anda 
helâl bulsam bunda mı gelürdüm dir 'keşiş eydür benüm atamdan 
9a değmiş yirlerüm vardur bende helâl bulunur amma serıün akçan 
helâl mıdur ben bilmezin sen bilürsin helâldur dirsen sâna 
tahıl şatayın ve ger aslın, bilmezsen var yoluna git dir 

’ HİKÂYET (6) kehmis bin hüseyin bir gün gendü yaranları-y-la otururdı 
elinde helâl bir dınârı var-idi nâgâh düşti istedi anı 
bulımadı ne istersin didiler diyü verdi turdılar istediler 
buldılar eline virdiler aldı dînârun yüzine bakdı eydür 
ne bilelüm ol-mıdur ve ya ol degül midür ola ki bizden öndün 
bir kimse gelmiş ola ol düşürmiş ola didi şâkirdleri eyittiler 
iy şeyh bizüm dinârmıuz yokdur bizden öndin dahi kimse 
gelmemişdür didiler eydür hâsılı hiç bir veçhile kabul itmezin 
didi kabul itmedi 

HİKÂYET (7) ibrâhım edhem eydür bir vakt 
beytü’l-mukaddes te yatsu namazın kılduk halk tağıldı ben 
9b yalunuz kaldum çün-giçeııün birazı geçdi gördüm-idi gökden 
iki ferişte geldiler içerü girdiler mihraba karşu durdılar birisi 
birisine eydür ibrâhım edhemdür dir birisi eydür bî-çâre hak 
yolında şol kadar cehd eyledi-ki dereceye irmiş-idi nâgâh 
bir hatâ iş işledi ol derecelerden girü düşti dir ol 
eydür niçe iş idi didi eydür bir vakt başrada bir akça 
virdi hurmâ şatun aldı nâgâh terâzü dibinde bir hurmâ 
gördi gendüııün şandı aldı yedi ol vakt ki ol hurmâ 
anun ma'desine düşti lıak ta'âlâ anı ol derecelerden 
düşürdi mahrünı kodı didi çün bu haberi işitdüm cânuma 


odlar düşti giryân biryân ayak götürdüm başraya vardum 
ol hurmâ satanı dükkânında buldum tanrıya siikür ittüm bir akçahk giııe 
hurmâ aldum ol hurmadan birin ana virdüm ve eyitdüm iy 
10a yiğit bir vakt senden hurmâ aldum terâzü dibinde bir hurmâ 

buldum benüm sandum yidüııı anı bana helâl eyle didiim helâl olsun 
didi ta accüb-ile ağlayu kaldı ben yine döndüm beytü’l-mukaddese 
geldüm ol mescide varup yatsu namâzın kıldum halk dağıldı 
ben otun kaldum ol iki ferişte yine geldiler turdılar birisi 
birisine eydür ibrâhîm kokusı vardur biri eydür oldur dir 
döndi eydür bı-çâre derecelerden düşmiş idi bir hurmâ yidügi 
sebeb ile varup ol hurmânun helâlliğin diledi hak ta'âlâ 
anı girü ol derecelere irürdi çün bu haberi işitdüm 
sevindüm şâz oldum 'ibâdete ıııeşğül oldum didi 

BABU SÂNI nefse riyazet göstermektededür 

HİKÂY ET (1) bâyezîd-i beştâmîye bir gün eyitdiler allâh ta'âlâ sana bunça 
eylükler itmişdiir anlardan bize birin haber vir dinleyelüm 
10b didiler eydür ol hakdan gördüğüm eylülderi söylemeğe ellimden 

gelmez ve ol 'ibârete şığaçak kelâm degüldür ve ammâ ol ma'ameleler ki 
gendüzüme eylemişindür anlardan birisin size haber vireyin didi höş 
ola didiler eydür bir giçe uykudan uyaııdum gendüzüme ben eyittüm tur 
senün virdün vakti oldı didüm nefs kâhellik gösterdi şol mikdâr 
ki subhânallâh dinde pes tun geldüm ben eyittüm iy bı-edep nefs 
şol yire mi iriştim ki hak hizmetinde tekâsül gösteresin tanrıya 
hizmet itmek gerekdür didüm fikr itdüm bu kâhellik 'aceb bana neden 
hâşıl oldı didüm hâtıruma bu geldi ki bir gez şuy.ı hemışe içtügümden 
artuk içtüm-idi bildüm ki aııdandur pes 'ahd itdüm ki bir yıl mütevâtır 
şu içmeyem didüm hem içmedüm çün yıl tamâm oldı susuzluk cânuma 
geçdi nefsüm şu içmek diledi ben eyitdüm iy murdâr nefs 
ya'nî sana şâfi şu mı vireyin dirsin didüm bir avuç şuya bir mikdâr 
ila toprak katardum tâ 'ibâdetden kalma yohsa etmegi-de şuyı-da keserem tâ 
ölinçe dirdüm anun-ile 'ibâdete meşgül olurdum 

HİKÂYET (2) şolar kim nefse kalır idiip eyler riyâzeti/anlarun oldı dayim 
makbül hâceti/nefs itlerini dayima aç eyledi olar |aııun-la buldı anlar hakdan 
hidâyeti/virmediler ol nefse ne diler dileğin/açlığa itâ'at idüp kodılar 'âdeti 
gör biz nefse kul olup dileğin virüp/dünyâda bulmışuz niçe dürlü şekâveti 

HİKÂYET (3) ululardan birisi eydür bir vakt sefere gittüın bir ya- 




; \ zıda yoldaşdan ayrıldum çün giçe iristi be-ğâyet arğındum 

güııdiizııı ıssı çeknıiş-idüm bir dem oturdum ve lıern. oruç idüm ben eyitdüm 
ne yiyecek \ ar ve ne içecek var didüın turı goldüm hak laâlânun 
farîzeshıi ödedüm ve biraz dihiendürn ben eyittüın iy nefs tek oturmak 
,|L™ nesne degüldür didiim turı geldüm iki rek'at namaza başladum evvel 

r ek'at d a bakara süresin ikinci rek'atda âl-i "imrân süresin 
11b okudum çün namazı kıldum selâm virdüm nefs bana eydür öldürdün-e 
|; üj beni dir ben eyitdüm di dinlen imdi didüm İıemâııdan ki oturdum gördüm 

bir yiğit geldi selâm virdi gördüm elinde iki etmek ve bir tezkire 
hurma ve bir bardak şu getürdi önümde kodı ben eyitdüm ııedür kandan 
gel'ürsin ne getürürsm didüm evümden getürdüm düşümde gördüm ki bir kişi 
| * bana eydür dun gel evüfide hâzır ne var-ise al fulân yire ilet 

anda bizüm dostumuz var yimegün-ile orucısı açsun didi 
1 evüın dahi iki fersenk yoldur didi 

HİKAYET (4) mâlîk-i dinâr riyâzetde şol dereceye irmiş-idi ki ııiçe yıllar geçmiş 
idi tatludan ekşiden hiç nesne yimemiş idi ve hiç etmeği katığ-ile yimez- 
di ve hiç yemiş yimezdi bir gün aşçı dükkânına uğradı bir akça 
s virdi iki sıcak kirde-y-ile bir pare aş aldı ânun-ile orucın 
s açtı 'ömri içinde etmeği katuğ-iîc yimek ol vakt vâki" oîdı 

12a ancak gâ!ı gâh nefsine cydürdi iy nefs ben sana ısıcak kirde-y-ile 
j \ aş yidiirmedüm-mi dirdi bir gün höş oldı bâtın paça diledi 

paçacı dükânnıa vardı bir akça virdi paça aldı yenine koydı 
giLti paçacı şakirdine eydür var aru gözet gör ne-y-ler didi ol 
şakini ardınça gitti bir zamandan sonra ağlayu ağlayu geldi eydür 
ki bundan gitti bir mahalle uçma vardı yeninden çıkardı bir iki 
yiylcdi biraz dahi gitti ııâgâh bir dervişe uğradı geııdü geııdüye 
eydür şol yiyledügün sana yiyer diyüp yeninden çıkardı ol dervişe 
virdi dahi bu âyeti okudı ki yâ eyyetuhe’n-nefsuT-mutmai’ııneh 
irci'î ilâ rabbiki râziyeten marziyye eydür iy ten 
za'îfsin sen şanursm ben sana düşmanlık iderin dünyâda baııa 
senden 'aziz kimse yokdur ben sana dostluk iderin seni 
tamu odından kurtarmak dilerin bir niçe gün bana vardım eyle beııüm 
12b sözüm tut az kaldı-ki iıu mihnetden kurtulasın ve ııi''metlere ulaşa¬ 
sın ki ol nilmetlere hiç zeval yokdur didi 

1.1 [KAY ET (5) lıabîb-i 'aceminiin yedi yıl gönü biryân istedi gelesi yıl alamdidi 
yürüdi çün yedi yıl tamâm oldı rıefsürne kakıdum biryâncı dükânma 
vardum bir akça virdüm bana yarım akçalık etmek v-e yarım akçalık biryân 
vir didüm çün bjryânı aldı yenine şoku evine gitti ııâgâh yolda 
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bir oğlançuk gördi başı kaba yalın ayak sordı kimün oğlısm 
dıdı eydur atam yokdur öksüzüm didi eydür atan adı ne-y-idi didi 
eydur fulândur didi eydür atanı ben bilürin dir etmeği biryânı yeninden 
çıkardı ol oğlançuğa virdi , gendü vardı evine gitti 

HİKÂYE T (5) iki pir var-idi ulular kerametin bulmışlar idi şol 
dereceye irmişler idi ki suyun üzerinde yürüyüp geçerlerdi. 

J ur " un blr kö ) 7e irdiler bir kişi anlan konukluğa aidi ve bir kaç y umur d t- 
1da bışırub önlerine kodı birisi nefsine kalır itti ol yumurda- 
• dan yirnedi birisi şabr itmedi gönü dileginçe yedi yarındası 
andan gittiler bir şuya iriştiler 'âdetlerinçe gine ol sudan 
geçmek dilediler ol ki nefsine kahr idüp yumurdadan yimedi 
şu Üzerinde yürdi ol yanma geçdi ve ol ki nefsini yenmedi-y-di 
ayağı şuya battı ol öte geçdi bu beride kaldı ol öte geçen 
buna eydur şabr ıtmedün yedün işte seni şuya baturdı 
didi çün giçe oldı ikisi bir yirde yaldılar uyudılar ol yunıurda 

yiyen pir şeyhini düşinde gördi eydür iy pir nefs dileğin viren 
jçarnı kulı olur nefsi kulı olmaz didi 

HIKAYET (7) hâtem-i âşam bir gün bir şakirdine bir akça birdi var bize keşür 
getur dıdı şakırd vardı bir pir gördi arkasına keşür götürmiş 
satar eydür iy pir bize (bir) denklik keşür vir didi pir eydür 
13b virdüm amma bir ev önine varalum ev issinden destur alalunı 
sana bir denklik keşür virelüm dir vardı gördi ev öninde bir kişi 
turur destur diledi ki arkasından yüki yire koya buna bir denk¬ 
lik keşür sata destür virdi tun didi çuvâlm ol pir 
arkasından yire mdürdi hâtem-i âşam şâkirdine bir denklik 
keşür virdi gümişi tarttı bir denk ve dahi bir noüüd ağır çıkdı 
şakırd eydür afi a dahi keşür vir pir eydür ev issinden bir denk¬ 
lik satmağa destur aldum ancak ve ger dahi almak dilersen bir ğayrl yire 
varalum destür dileyelüm ana dahi keşür virelüm didi ol şâkird 
râzî oldl ? îr ? uvâh götürdi bir gayrî yire vardı destür 
diledi dahi ol nohüd ağırı gümişe keşür virdi şâkird aldı bâtem-i âşam 
. atına geldi öninde kodı üikâyeti eydi virdi hâtem ta'accüb idüp 
eydur ne ulu kimse olur didi bir gün yine hâtem şâkirdine bir denk 
I4a gumış virdi ol pirden var bize keşür getür didi şâkird durdı 
ol pırı buldı akçayı eline verdi bana keşür vir didi pır bakdı 
gordı-kı ol yiğit eydür siz her gün meğer keşür yirsiz dir yiğit 
eydur ben hatem şakirdiyim keşür anun-içün alurum dir ol pir eydür 
ya m hatemün gönli ne diler alur yir mi dir tanrı hakkı-çün 
bir yıldur keşür şataram gönlüm diler yimezem didi 
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HIK AYET (8) ebu'l-kâşım-ı kâdisiyye eydür ki bir vakt gendü şehrinıüz 
kâdissiyye vardumidi bir giçe dün yarusında gökden bir âvâz geldi şehir halkı 
ol âvâzı işittiler sabâ' deresinde tanrı dostlarından 
birisi gendüyi zindana koydı helâk olmadın.irişün diyü 
fealk bir gezden şehirden taşra çıkdılar sabâ' deresine ir¬ 
diler dört yana bakddar gördiler ki ebu’l-hasan-ı nürî bir yiri 
kuyı gibi kazmış ol kuyu içine götürmiş gendüyi atmış halk bunça 
14b zahmet-ile güç-ile çıkardılar bir tavar üzerine berkitdiler aldılar şehre 

getürdiler benüm evümde kodılar gitdiler bir niçe günden sonra gitmek diledi 
ben eyitdüm iy şeyh bize bilmek vâcibdür ki gendüni niçün zindana bırakdun 
didüm eydür bunda gelürdüm nâgâh kâdissiyye ırakdan göründi nefs bana 
eydür bizüm bunda dostlarumuz vardur bizüm-içün yiyecekler bişürürler eve 
okuyalar yiyevüz bir iki gün höş geçevüz didi ben eyitdüm iy mur 
dâr nefs ya ni sevinür-misin yimege, içmeğe bunda seni zindana 
koyaym 'ömrün oldukça bu zindanda geçsün didi 

HİKÂYET (9) mâlik-i dînâr eydür bir giçe düşümde gördüm bir kişi bana 
eydür tun gel fulân yirde seni arzu ider bir dostumuz vardur dir ittifak 
i* düşmedi varmağa üçünci gün vardum ol dinilen yirde bir kişi gördüm ahşam 
banın banlar çûn banı tamâm itdi ilerü vardum selâm virdüm 'aleyke’s- 
selâm yâ mâlik-i dînâr dir ta'accüb itdüm ben eyitdüm iy şeyh 
15a beni gördüğünüz yoktur benüm adum ne bildünüz didüm eydür ol kimse ki 
seni bize viribidi ol bildürdi dir mescide girdük namâz kılduk çûn 
mescidden çıktuk elüme yapıştı aldı beni evine gitdi gördüm evinde bir karıçuk 
ve bir kızçuğaz oturur selâm virdüm oturdum ol karıçuk durdı arpa 
ekmeği var-imiş getürdi önüme kodı yin didi elüm uzatdum sundum 
yidüm gördüm-ki hiç tuzı yok hâtıramdan geçdi-ki bir pâre tuzçuğaz 
olsa bu etmeğe katık ide-y-dük yiye-y-dük diyinçe bu pir ol kızçuğaza 
eydür cânum oğul şol bardağı ilet dükânda tutu ko bir pâre tuz al 
gel dir ol kızçuğaz vardı tuz getürdi ol etmeği ol tuz-ile yidük 
çûn yimekden fârîğ olduk ben eyitdüm elhamdülillâhi ki hak ta'âlâ bize kanâ'at 
virüp turur diyüp hâtırumdan geçinçe derhâl ol karıçuk 
eydür yâ mâlik-i dînâr eğer senün kanâ'atun var-imisse bizüm suyumuz 
bardağın bakkal dükanına dutuya mı gide-y-di dir bu ne kanâ'atdur 
15b ki bizden etmek katığın istersin vallâhî on sekiz yıldur ki 

bizüm evümüze etmek katığı girmeyüp turur çûn mâh’k-i dînâr bu sözi 
işitti yakasın yırttı gitti 
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BABU ŞÂLİŞ tanrı 'ibâdetinde dürişmekdedür 
HİKÂYET (1) emîrü’l-mü'minin 'umar bin 

al-hattâba eyittiler bunça zahmet meşakkat-ki gendüzünüze idersin 
bir sâ at rahat olup dinlenmezsin ve hiç uyku uyumazsın 
didiler niçe râhat olam ve niçe uyuyam ki eğer gündüzin uyursam 
bi-çâre ri ayyetler zâyi olur halkun maslahatı bitmez ve eğer giçe 
uyuşanı bi-çâre tenüm kıyâmetde zâyi' olur gündüz halkun maslahatın 
ve giçe benüm işüm görmekdür bir kimseye ki dünyâ ve âhiret işi böyle düşe 
ol niçe rahat olsun didi 

HİKÂYET (2) tâbi'inden bir kişi varidi 
ana mesrûk bin azca' dirlcrdi dayima anun iki mubârek 
baldırı şişerdi kaçan ki namaza tura-y-idi ehl-i 'ayali anun 
16a yanında ağlarlardı ol namâzda çektügi zahmetleri görüp döyemez- 
lerdi bir gün anası katında otururdı eydür iy cânum 
oğul za îf tenüni bir dem ne-y-çün râhat itmezsin bunça rene u 
zahmet ki sen çekersin tamu hernân senün-çün yaradıılmadı-ya 
dir eydür anaçuğum tanrınun kulları zahmet çekmek gerek zîrâ kıyamet 
güninde iki hâlden taşra iş olmaz ya budur kurtulam ya budur 'azâba 
giriftâr olam eğer tanrı ta'âlâ lutf idüp 'afv iderse sa'âdet-i 
uhrevı hâsıl olur ve eğer 'azâba giriftâr olursam bunda zahmet 
çekeyim ki bârl peşîmanlık hâsıl olmaya tâ dimeyeler ki dünyâda kâhellik 
itdün bu belâ ya giriftâr oldun dimeyeler ana çün ecel yetişdi muttasıl 
zâr u zâr ağlardı eyitdiler iy şeyh zahmet ki sen çekerdün bunça 
ibâdet ki tâ'at sen eylerdiin sana ne ağlamak gerek niçün 
ağlarsın didiler eydür niçe ağlamayam ki bana ağlamakdan yigrek 
161» nesne yokdur zîrâ ki yetmiş yıldur bu kapuyı maksüd idinmiştüm 

şimdiki hâlde bana bu kapudan uçmak kapusı-mı yâ tamu kapusı-mı açılur 
çün bu müşkîl bana hal olmaya ne-çiin ağlamayam iy nola-y-dı beni anam 
toğurmaya-y-dı yâ bu zahmetlere giriftâr olmaya-y-dum didi 

HİKÂYET (3) ebu’Tkâşım-ı cüneydi hâlinden evvelinde bezzâzhk ider- 
di dükana varurdı hiç bir işe meşgül olmadın şanduk ardına 
geçerdi perde aşardı dört yüz rekât namâz kılurdı tamâm itmeyinçe 
söz söylemezdi beyu' şjre itmezdi çün 'ömri âhirine irişdi 
lıâlet-i nez a diişti şâkirdlerinden birisi katına oturdı eydür 
şeyhi gördüm ol hâlde dilin depredür dinedüm gördüm kur an 
okur ben eyitdüm iy şeyh gendünüzi biraz dinlendür didüm eydür 
iy oğlum hiç bir vakt zahmet çekmekde böyle hâcetümde degül idi 
illa bu vakt bir vaktdur ki ve bir sâ‘atdur ki beniim nâmem yazacaklardur 
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17a bundan sonra dahi tâ‘at gelecek degüidür didi bir sâ‘at dahi geçdi 
gördüm-idi cân göksire irişdi bedenimin yarusı öldi dahi kuraıı 
okurdı hem kuran okurken cân virdi ol giçe tanrı hâsların¬ 
dan birisi anı düşinde gördi ki müsülmânlarun halifesi 
öldi dirler düşimde şöyle şandum ki emîrü’l-mü'minin öldi tun geldüm 
bağdâdun bâzârm bir gezden gezdüm hiç anun gibi haber yok bir 
pire uğradum düşimde emlrü’l-mü'minîn öldi didiler didüm eydür ki 
hakîkatde emlrü’ 1 - m ü'nı inin cüneydı bu giçe hüküm oldı didi 

HİKÂYET (4) ibrâhim edhem bir vakt hacca gitmek istedi 
çûn beriyyeye irişti genüdii gendüzine eydür bunça yüz bin halk 
tanrı evine giderler ayaklari-y-Ie yüriyüp lıac iderler ne revâ- 
dur ki tanrı evine yüriyü varalar anun gibi 'aziz huzâvend evine 
lâyık oldur ki yüzi üstüne varalar didi kadem urdı beriyyeye her 
17b kademde bir secde itti bu vech-ile yedi yılda mekkeye vardı 
bir gün anun dilinden bu söz geldi ki mescid-i harâmda on 
iki yıl yatsu ııamâzı âbdesti-y-le irte namâzm kıldum didi çün 
ol tanrı hâsı ecel cura'sın içdi yer -ile gök ortası bu âvâza 
; doldı-ki yer yüzünün imâmı öldi diyü ikinci gün işittiler ki İbrahim edhem 
tanrı hükmine varmış 

HÎKÂYET (5) ebu süleymân-i dârânî eydür 

bir giçe turdum hemîşe-ki 'âdetümçe mihrâba karşu namâz kıldum uyku galebe 
itdi oturdum uyumışm bir hür! görürün geldi beni uykuda gördi kapudan 
içerü girdi hergiz beııüm gözlerüm anun gibi görmeyüp tururdı yanakları 
nür gibi yıldurardı şöyle kini gözüm höş oldı mütehayyir oldum anun 
cemâlinde katıma geldi ayağum depretdi eydür iy süleymân utanma-mısın ki 
benüm gibi kimseyi senün-içiin besleyenler sen uyku düzersin uyuyasın 
dir ben eyitdüm tanrı tanuk olsun ayruk r Ömrümde uyku uyurnayam didüm 
18a çûn bu sözi işitdi gülümsündi ağzından nur çıktı kar gibi 
ak evün içi rüşen oldı bakduııı-idi başından ayağına 
değin nür olmış bana eydür bu yüzümün nürı nedür bilür-misin dir 
bilmezin didüm eydür hâtıranda var-mıdur ki bir giçe katı şovuğ-idi 
âbdest aldufi namaz kıldun ve namâzda çok ağladun dir bilürin didüm 
eydür ol vakt bana ferman irişti firdevs uçmağından geldüm 
ol yaşun bir tamlasın yüzüme dürtdüm bu yüzümün nün aııdandur didi 

HİKÂYET (6) bir hatun var-idi ana mu'azî ğadevî dirlerdi her giçe 
ki yatsu namâzm ki kılurdı çûn halk yaturdı ol tun gelür- 
di eydürdi ki iy nefs rene ve belâ’ çekmek gerekdür olmasını 
ki olasın dünyâdan âhirete peşlmanlık ile gidesin didi 


hak yolma belin bağladı tâ irteye değin namâz kdurdı çün gündüz 
olurdı eydürdi-ki iy za'îf ten giçe bî-zârdun şükür hakka 
18b ki seni irteye iriştürdi ol şükrâne-y-içün giçeye-değin yine celıd 
eyle zahmet çek ola ki ayruk giçe gündüz görmeyesin dirdi tâ 
namaza meşgul olurdı giçeye-degin ber giçe gündüz bu vech-ile iderdi 
hergiz kış gününde gönlekden ayruk nesne geymezdi ki nâgâh uyuyanı 
dirdi kaçan uyku galebe eylese dun gelıirdi evi dolanurdı 
eydürdi-ki iy nefs uyuma uş niçe yıllar sinle de uyuyasın 
dirdi höş 'ışk-ile şâzuhık ile tururdı yine 'ibâdete başlardı 
illi yıl bu vech-ile 'ömür sürdi bir giçe başım yaşduğa komadı her 
giz giçe-de gündüz-de yatmadı uyumadı nefsine râhatlık virmedi tâ ölinçe 

HİKÂYET (7) râbi'a-i başrî dirlerdi bir hatun 
var-idi ol 'âdet idinmişdi ki her giçe dört yüz rek'at namâz 
kılurdı çün tanla olurdı yorulmış bulunurdı ve hem namâz kıldu- 
ğı yirde başın dizi üstüne kordı uyurdı yine tez tun gelür- 
19a dı eydürdi iy ten niçe kâhellik idersin tun gel ki sinlede 

şol kadar yatasın ki tâ kıyâmet güni olınça dirdi ve bir hirkası var-idi 
yüzi-de astarı-da od kö kin den idi ve hem öldügi vakt ol hırhaya 
sardılar defin ittiler öldüginden sonra düşte gördiler bir yeşil dıbâ 
dan cübbe geyer hergiz ol vech-ile latif cübbe kimse görmiş degüi¬ 
dür ol düşte gören ana sorar ki iy râbi'a ol geydügüiı cübbeyi 
nittün dir eydür ol cübbeyi bu cübbeye denşürdüm ve anun yerine 
bu cübbeyi bana geyürdiler benüm cübbem kıyâmet günine gizlediler didi 
ben eyittüm iy râbi'a dünyâda bunça zahmet ki çekerdün bâlün 
niçe oldı didüm eydür her birine bunça rahat buldum dir ben eyittüm 
iy râbi'a bana nasîlıat it didüm eydür zikri çok it didi 

HÎKÂYET (8) bir tanrı hâşı var-idi ana şafvân bin süleymân 
dirlerdi hak ta'âlâ-y-ile 'ahd ve nezir itmiş-idi ki niçe ki diri 
19b ola yatmaya uyumaya vakti ki uyku galebe eylese başını dizi üstüne 
kordı biraz dinlenürdi tez yine dururdı gelürdi 'ibâdete 
meşğül olurdı çün basta oldı 'ömri âhire irişti 

hastalıkdan ve plrlikden oturımadı amma yatmadı ana eyitdiler biraz 
yatsan-a dinlensen-e didiler eydür çün-ki dünyâdan giderin 'ahdum 
şımazam dir dlvâra dayandı cân ısmarladı anı yuyan eydür 
gördüm alnı secde eylemekden çukur çukur olmış dir 'ibâdeti şunun gibi-y-idi 









13 ABU R A B İ' tanrıdan korkınakdandur 

HIKAYET (1) 'abdullâh bin 'uınar eydür yalıya peygamber 'alcyiı ; -s-seiâm 
tanrı korkusmdan şol kadar ağladı-ki gözlerinün yaşı yiizi derisin 
çüritdi dişleri göriniirdi bir gün anası eydür iy cânum 
oğul şol dişlerüni örtmeğe bana destur virsen halk 
dişlerüni görmeyeler siz bilürsiz didi anası bir pare ak 
20a keçeyi iki pare eyledi bir paresin bir yanağına ve bir paresin 

ol bir yanağına yapışturı kodı pes her gün yahyâ peyğamber ol kadar 
ağlardı-ki ol keçeler yaş olurdı anası ol keçe parelerin alur- 
dı şikardı şor şor şuyı akardı yine yüzine ururdı ve dahi 
atası zekeriyyâ peyğamber vakti ki vaz ide sağma solma bakardı yalıyâ- 
yı göricek kıyamet gününde olacak ve tamu 'ukübâtmdan nesne söylemez¬ 
di yahyâ korkusmdan bir gün yahyâ 'aleyhis-selâm halk arasında 
oturmış-idi ve başını bürümiş idi zekeriyyâ 'aleylıi-s-selâm şolına 
sağma bakdı yalıyâyı görmedi ve halka çağırdı-ki gözüm nürî 
yahyâ bunda-mıdur didi dört yana bakdılar görmediler meğer bunda de- 
gül ola didiler pes zekeriyyâ va'? u nasihat eyledi eydür iy halayık 
işidün hâtırmuzda tutun ki şimdi bana cebrâi'l geldi haber 
getürdi ki hak ta'âlâ tamu içinde bir tağ yaratdı ol tağa 
20b ğazbân tağı dirler ve ol tağda bir ağaç yarattı ol ağaca 
sekerân ağacı dirler kimsene ol tağa irişmez hiç ve ol 
ağaçdan geçmez meğer tanrı korkusmdan ağlayıcı ola didi çün 
zekeriyyanun dilinden bu söz geldi derhâl yahyâ feryâz itdi 
çağırdı başına toprak koydı çıkdı meclisden tağa 
gitdi halkun ortasından bir ğıriv kopdı dügeli halk zar u 
zâr ağladılar ve zekeriyyâ şol kadar ağladı-ki 'aklı gitti yire 
düşti anı götürdiler evine iletdiler bî-höş ve bî-haber hatunı 
çün anı eyle gördiler anlar dahi ol kadar ağladılar ki haddi yok 
anası şordı-ki gözüm nün yahyâ kandadur didi haber virdiler ki 
meclisden tun geldi başına toprak koydı şehirden çıkdı 
gitti didiler anasına oğlı firakı takat konıadı tun geldi 
beline bir ip bağladı teşbihin boynma aşdı eline bir dayak 
21a aldı çıkdı şehirden tağlara gitdi üç gün üç giçe tağı taşı gezdi 
yer komadı ayağı altına aldı uğraduğına oğlı haberin şordı 
nâgâh bir iki çoban gördi anlarun yanma vardı eyitti hiç 
bir yiğit gördünüz mi ki keçeden kaftân geyer boynında demürden halkası 
var eyittiler geçen geçe bir âvâz işitdük şol derede vaylı diyü 
feryâz iderdi-ki vay ol ğazbân tağmdan niçe geçem vay ol 
sekerân ağacına niçe çıkam ve niçe kurtulanı diyü ağlardı didiler 


anası ol didükleri yire vardı yahyâyı gördi-ki allâh korkusmdan 
bî-höş olmış yatur çün-ki gördi gendüyi tutamadı vardı üstüne 
düşti yahyâ dahi geldi vaylî diyü çağırdı zâr u zâr ağladı 
vay ol ğazbân tağmdan vay ol sekerân ağacından niçe 
kurtulanı didi bakdı anasını gördi biraz sâkin oldı anası şar- 
maşdı biraz ağladı zârılık itti yalvardı yakardı aldı eve geldi 
21b çün giçe oldı arpadan bir iki kursa eyledi önine kodı iç ya¬ 
ğından aşçuğaz bişürdi önine getürdi kodı eyitti iy cânum oğul 
oğlanlar üzerine analar hakkı-çün benüm ak şaçum hakkı-çün 
benüm iki emçegüm hürmeti-çün ki sana iki yıl süd emzürdüm sakkalık 
eyledüm benüm hâcetüm reva eyle sözüm kabül it işbu ta'âmdan 
yi ve işbu pelâsı egnünden çıkar ve işbu döşeğe gir yat didi anası 
sözine muhâlefet itmedi ol ta'âmdan yidi ve ol döşeğe gir¬ 
di tâ irteye değin seher vaktında cebrâid geldi ayağını depretdi 
eydür ya yalıya tanrun selâm ider eydür ki sarây buldun 
sarâyumdan yeg konşu buldun benüm konşuluğumdan yeg anun-içün 
irteye değin uyursın benüm kudremtüm hakkı-çün eğer benüm firdevs uçma¬ 
ğın göre-y-dün şol denlii ağlaya-y-dun ki tenün ezile-y-di ve cânun 
derhâl çıka-y-idi ve eğer tamuyı göre-y-dün gözlerün yaşı ırmaklar gibi 
22a ola-y-idi pelâsun çıkara-y-dun demıir geye-y-dün didi çün yahyâ 
bu sözi işitdi hemândem tun geldi feryâz u figân ile çıktı 
evden gitdi artuk anası görmedi tâ ölinçe 

HIKAYET (2) manşür-ı 'ammâr eydür bir giçe dünle-y-idi evden çıktum bir 
mahalle uçma vardum bir kapuya irişdüm ev içinden bir anul anul âvâz gelür 
zârılığ-ile allâha yalvarup niyâz ider ağlayu ağlayu turdum dinledüm 
eydür iy huzâvendüm vay bizi yaradan allâh bunça ma'şiyet ki ben 
işledüm nefsüm havasına uydum iblis beni toğrı yoldan irdi günâh denizine 
ğark oldum şimdiki halde beni 'azâbdan 'ukübâtdan kim kurtarur 
ve eğer sen beni kabül itmeyesin benüm hâlüm niçe ola bu kara yüz-ile niçe gez 
tevbe itdüm yine sıdum diyüp söyler ah-ile zâr-ile ağlar taşra¬ 
dan çağrrdum ve bu âyeti okıdum ki v eküduhe’n-nâs va’l-hicâreh 
'aleyhâ mclâi’ketün ğılâzun şidâdun lâ ya'şüne’l-lâhe mâ 
22b emarahum va yef'alüne mâ yu’marün çün bu âyeti işitdi hurüş itdi 
talabıdı başını yire kodı bir zamân turdum ayruk âvâz çıkmadı 
kodum gitdüm irte namazından sonra yolum uğradı gine ol kapuya 
gördüm bir cenâze çıkardılar sordum ki ne cenâzedür 
didüm eyitdiler bir tanrı hası yiğit var-idi bu ev issi-y-idi bu giçe namâz 
üstünde şol kadar ağlamış ki cânı çıkmış didiler 










HlKÂYET (3) sufyâıı-ı şevrhıün yigitlikde beli iki kat olmış-idi ve arkası küz 
olmış-idi ana şordılar ki iy müsülmânlar imâmı dahi dana za'îf 
lık vakti olmamışdur senlin yaşdaşlarun dahi yigitlerdür sen 
tiz za'îf nahif oldun didiler hiç kimseye cevâh virmedi 
sebeh budur dimedi bir gün şâkirdlerinden birisi katı ilzam itdi 
elbette bana haber vir didi sufyân eydür iy oğlum beniim bir üstâzum 
var-idi katı er kimse-y-idi dügeli 'ilmi ben andan okudumdı anun vakti 
23a hâlet-i neza' iriş d i ben anun katında otururdum gözini açdı 

bana bakdı eydür görme-misin iy sufyân bana ne-y-lerler elli yıl dur ki 
lı alkı toğrı yola kılağuzlarum tanrı ta'âlâ dergâhına da'vet 
iderin şimdi bana eydürler var anaru ki sen bize lâyık degül- 
sin dirler pes bu sözi işitdüm belüm iki kat büküldi arkam 
küz oldı andan sonra ağlardı ve zârılık iderdi allah korku- 
smdaıı şöyle-y-idi-ki hacete varduğı vakt bevl yirinden kan akar¬ 
dı bir vakt hasta oldı bir yirde şöyle kaldı-ki deprenmedi hemân 
bir yirde şöyle kaldı ki bilmediler ne hâl oldı bir cuhüd tabîb var-idi 
hizmetkâr gönderdiler ol tabîb geldi oturdı nabzın tuttı eydür 
ben bilmezdüm ki müsülmânlar içinde bunun gibi er olurmış bunun cîgeri 
\ tanrı korkusmdan şu olmış didi 

HİKÂYET (4) hasan-ı başrıye şordılar ki iy müsülmânlar imâmı niçün dayim 
23b mehilsin ağlarsın didiler eydür korkarım ki beni oda atalar hiç kimsene 

benüm-çün kayırmaya ben bî-çâre helak olam hiç kimseye ziyân olmaya didi 
çün hasta oldı evljyâlardan birisi anı sora geldi evinün gördi-ki öni 
yaş olmış ben eyitdüm meğer cârjyye desti uvatmış şu dökmiş 
ola didüm sordum eyitdiler ne şu döküldü ve ne nesne uvandı 
şeyhün gözi yaşıdur şol kadar ağladı-ki evün içi şöyle oldı didi 

HİKÂYET (5) feth-i musalla eydürler ki her giçe bir pâre 
gömiş ki terâzüda altısı bir denk olur ol mikdâr yirnek 
ile orucın açardı giçe-de gündüz-dc yidügi ol-idi anun-ile 'ibâdete 
meşgûl-idi bir gün gendü şâkirdlerinden birisi katma geldi eydür 
şeyhi gördüm oturur dîvâra karşu iki elin öninde tutmuş zâr u zâr 
ağlar şöyle ki iki gözlerinden yaş dökilür elinden eteğine 
akar ilerü vardum bakdum gözinün yaşı kızıl kan olmış 
24a akar ben eyitdüm iy şeyh tanrı 'ışkına bana eyit bu kan ağladuğun sebebi 
nedür didüm eydür iy oğul eğer tanrıya and virmesen eydecek degül-idüm illâ 
eydeyim bunça yıldur yaş yirine kan ağların haylî zamandur gözümden yaş 
dükenüpdür şimdi giçe gündüz kan ağların dir öldüğünden sonra ani düşte 
gördiler eyitdiler iy şeyh hak ta'âlâ sana ne-y-ledi didiler eyitti gendüye ne 
lâyıksa anı eyledi dir eyitdiler dünyâda şol kadar ki sen ağladun hâlün niçe oldı 


didiler eydür hak ta âlâ bana mükâfat itti beni 'arş öninde turğurdı bana 
eyitti beniim kulum ne-y-çün bunça çok ağlardun didi ben eyitdüm 
iy çalabum gendü cefâm-içün ve gendü eksükligüm-içün ağlardum didüm ııidâ 
geldi-ki iy kulum senden bana kırk yıldur bir günâh 'arz itmediler makbul 
dergâhsın dinildi 

HİKÂYET (6) mâlik-i dînâr bir gün bir yire giderdi 

yolı güristâna uğradı gördi bir niçe kavm bir öliiyi götürmüşler defn iderler 
mâlik gördi ol öliiyi siııleye koyarlar gendüzine eydür iy mâlik yarın sen de 
24b şöyle öîürsin didi şol kadar ağladı ki gendü gendüden gitti yire düşti 
çün ol ölüyi lahdine kodılar halkuii ba'zısı mâliki götürdiler zamândaıı 
sonra aklı başına geldi eydür halk eğer eyitmeseler ki mâlik delü oldı diyüp 
oğlançuklar arduma uymasalar bir pelâs egnüme geye-y-idüm başuma toprak 

koya-y-idüm 

mahalle mahalle geze-y-idüm feryâz u fiğân ide-y-idüm iy müslümânlar korkun 
tanrıdan ve tamu ukübâtmdan diye-y-düm andan sonra hasta oldı şâkirdlerine 
vaşiyyet itti ki benüm üstâzlığum hakkını yerine getürüii öldüğüm vakt 
alııuma yazun ki mâlik hüzâvendinden kaçup turur din andan sonra ki beni 
siııleye iletesiz boynuma bir ip dakasız yüzi koyu süresiz cenâze üstüne 
komayasız didi ve çün-ki kıyamet güııi ola beni üç yirde isteyesiz biribu ki halk 
sinleden turıcak beni göresiz ki yüzüm ak-mıdur ve yâhüz kara-mıdur ikinci bu ki 
bitiler üleşildüginde göresiz benüm bitümi şağ elüme mi ve yâhüz şol elüme mi 
vireler üçünci bu ki hisâb vaktında göresiz ki benüm terâzüm sevapla mı ağır 
25a ya günâhla-mı ağır bunı didi dahi zâr u zâr ağladı eydür iy kâşki beni anam 
toğurmaya-y-idi tâ bu belâ’ya giriftar olmaya-y-idüm didi çün giçe oldı 
lıâli bir dürlü oldı hemândem gökden bir âvâz geldi-ki elâ necâ mâlik 
m in e 1-îı â 1 i k bir kimsene eydür çün bu âvâzı işitdüm vardum mâlik-i 
dinarı gördüm şahadet barmağm götürmiş la ilahe illallâlı ınulıam- 
med resül allâh didi hemândem cân ısmarladı 

HİKÂYET (7) taıîrı hâslarından bir er var-idi ana zeyd bir şahîha dirlerdi bu¬ 
gün otururken yö- 

nin şâkirdlerine dönderdi eydür hisâb eyledüm benüm 'ömrümden altmış 
ydi geçmiş yigirmi iki bin gün olur günde bir günâh dahi ettümise kıyamet 
güninde niçe cevâh virem benüm hâlüm niçe ola didi dahi şol kadar ağladı 
ki aklı gitti zamandan sonra girü 'aklı başına geldi vayli diyü çağırdı 
dülbendin başından yire urdı yüzin koyu düşti ditredi bakdılar gördiler cân 
ısmarlamış 

HİKÂYET (8) tanrı hâslarından bir er var-idi ana 
25b 'atâ-i semekî dirlerdi kırk yıl başını kaldırup göge bakmadı tanrı korku- 
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smdan oi kırk yıl içinde bir gez gülmedi her vakt ki ağlamak dutardı 
üç gün giçe gündüz ağlardı hiç bir sâ'at dinlenmezdi ya bir gez 
gök gürüldese ya yıldırım şakısa ya katı yel esse geııdüden giderdi ditre- 
mek tutardı gâh tun gelürdi gâh otururdı gendi gendüye eydür- 
di-ki bu mihnet bu halka benlim şomlığumdandur ve benüm günâhumdandur 
eğer ben ölsem halk dinlenürdi rahat olurdı diyüp zâr u zâr ağlardı eydürdi-ki 
iy ten uyan uş ölüm geldi hâzır ol ki tamudan kurtulmak gerekdür 
tanrı kâzı olısardur ve zindâncı mâlik olısardur ve niçeler benden hak 
isteyiserdür ne kâzı meyi idiserdür ve ne zindancı rüşvet alı- 
sardur vaylı benüm hâlüm kıyâmetde niçe ola dirdi muttasıl giçe 
gündüz zâr u zâr ağlardı bir gün bir pır anı ziyâret itmeğe geldi gördi 
kim göz yaşma ğark olmış evün bir köşesinde oturmış ağlar dört yanı 
26a hep şu olmış ve dahi öldüginden sonra anı düşte gördiler eyitdiler 

iy şeyh hâlin niçedür didiler eydür şol kadar eylük gördüm-ki hiç hisâba gelmez 
ve hiizâvendümi yarlığayıcı gördüm 'inâyet idici gördüm andan eyitdiler 
dünyâda hiç gülmezdim ağlardun didiler eydür şimdi bunda şâzılığa 
gülerüm didi dahi tanrı senün-ile neyledi didiler eydür bana 'itâb itti 
eyitti iy 'ata niçün çok ağlardun didi ben eyitdüm iy çalabum senün 
korkundan ağlardum didüm eydür iy 'atâ bilmez-midün ben hükmüm tutanı 
bana 'âşî olmayanı ve benüm korkumdan ağlayanı boş tutarın didi 

HİKÂYET (9) manşûr-ı 'umar bir vakt hasta oldı ol hastalığı 
hâlinde zâr u zâr ağlardı ana eyitdiler iy şeyh niçün ağlarsın sen zühd u 
kerâmet issi zâhidsin ve dahi dügeli 'ömrüni dervışlig-ile geçirdün sende 
dünyâ yokdur ki andan hisâb şoralar ve dahi seksen yıldur ki tanrıya 'ibâdet 
idersin sana ne ağlamak gerek didiler eydür ola ki bak ta'âlâ benden bir günâh 
26b görmiş ola ol sebeb ile ben tanrıdan ırak olmış olam günâh¬ 
tan benüm lıaberüm olmamış ola diyü ağların didi oğlın katına okudı 
eydür iy oğul benüm yönüm kıbleye dönder ve benüm katumda otur ve benüm 
yüzüme bak çün abramdan der gelmiş ola ve gözümden yaş ol vakt bana yardum 
it ağzunı kulağuma ko eyit-ki lâ ilâbe illa’llah ola kim tevfîk buîam bunı 
diyüp şahadet bulam dünyâdan ımân-ile çıkanı ve dahi çün beni sinleye koya- 
lar üstüm toprak ile yamalar benüm sinlem üstinde eyidesin lâ ilâhe illa’llah 
muhammed resül allah ola kim resul allâh şefâa'tmdan mahrum 
kalmayanı ve andan sonra elün götürüp eyidesin ki bu senün kulundur 
buyruğun tutmayup durur gendüye lâyık işler işlemişdür sen kerîm¬ 
sin sen rahimsin sana lâyık işler işledi diyesin andan beni tanrıya 
ısmarlayasın didi çün tanrı hükmine vardı oğlı dügeli didü- 
gin yerine getürdi ve tanrıya ısmarladı gitti andan bir giçe oğlı 
27a anı düşinde gördi şordı-ki iy baha hâlün nedür didi eydür iy oğul 
beni hisâb soracak yire iletdiler dünyâdan ne getürdün didiler 


ben eyitdüm iy çalabum altmış haç cevâb geldi-ki anlardan birisi 
kabül olmadı didiler beni ditremek tuttı 'aklum şaştı yine nidâ geldi-ki dahi 
ne getürdün dinildi ben eyitdüm iy çalabum on beş gaza’ getürdüm. didiüm 
cevâb geldi-ki anlarun dahi hiç birisi kabül.degüldür didiler yine şor- 
dılar dahi ne getürdün didiler ben eyitdüm iy çalabum yüz bin akça 
sadaka getürdüm seni höşnüz itmeg-içün didüm cevâb geldi-ki aran dahi 
hiç birisi kabül degüldür didiler ben eyitdüm 

ab ben bi-çâre didüm nevmız olup fikr itdüm ki benüm yirüm tamudan 
ğayrı degüldür diyü tururken bir âvâz geldi-ki iy kulum hatır unda var-mıdur 
kı bir yire giderdün yol üzerinde bir çalı gördün halkun ayağına 
batmasun diyü aldun bir yire bırakdun ol sebeble yarhğadum dügeli 'amelüni 
27b kabül itdüm ol dikeni yoldan ırduğun sebebi-y-Ie dinildi 

BÂBU HÂMİS dilin küfürden şakmmaktur 

HIKAYET (1) basan bin sinâıı bir gün şâkirdleri-y-le giderdi nâgâb gördi bir 
yüce yapılmış eve gözi duş oldı eydür şol evi kim yapdı-ki dir didügine 
yine peşıman oldı gendüzine eydür sana ne kim gerekse yapsun bir sözi 
niçün söylersin ki ol söz iki cihânda sana gerekmez ola bu söz 'ukübâtından 
bir yıl oruç tutmak bana vâcib olsun didi hem bir yıl mütevatır oruç 
tutdı bu sözi bı-büde söyledüm diyü 

HİKÂYET (2) mâlik bin.... eydür benüm atam 'âdeti 
ol-idi-ki gündüz oruç tutardı ve giçe namaz kılurdı 
çün ikindü namazın kılurdı yaturdı uyurdı tâ gün ininçe hemân ol 
mıkdâr uyurdı bir gün yine ikindü namâzın kıldı yattı rubâb bin. . 
geldi atamı uyur didiler ne uyku vaktıdur didi vardı gitti ben ardmça 
bir kimse viribidüm gitmesün tâ babama buluşsun didüm ol viribidügüm 
28a kımesne gün tolunıcak ağlayu ağlayu geldi ben eyittüm kandasın didüm 
eydür iy mahdüm bundan ki gitdi sinlere vardı ardmça bile vardum göre- 
yin ne-y-ler didüm vardı gendü gendü-y-ile savaş eyler gendüzine kakır eydür 
niçün ne uyku vaktıdur didün bunun gibi bî-hüde sözi ne-y-çün 
söyledün bir söz ki dünyâna âhiretüne gerekmez ola niderdün sen anı 
söyleyüp dir gendüzine 'itâb iderdi bu ne edepsüzlükdür ki sen 
itdün tanrı tanuk olsun ki bu söz 'ukübatı-çün bir yıl mütevatır uyku uyu¬ 
mayanı didi dahi ağladı başın gözin dimedi dögdi ne-kadar ki mukayyed oldum 
benden yana bakmadı 

ŞİKÂYET (3) 'abdullâh bin 'avn dirlerdi bir er var-idi 

anun 'âdeti-y-idî ki gendü oğlanlarından birisi ki edepsüzlük eylese 









inen katı kakıyıcak bâreke’l-lâh 'aleyke dirdi ancak andan artuk nesne 
söylemezdi bir deveçügi var-idi her yıl ana biner hacca giderdi ve anun-ile 
ğazâ’ya dahi niçe-gez varmış-idi ol deveçügi inen katı severdi meğer bir gün bir 
28b kulın ol deveçüg-ile bir işe viribidi nâgâh yolda bir kul deveçügi 

bir ağaç-ile urur bir gözin çıkarur ol deveçügi bir gözü kalur eyitdiler 
şeyhüii dilinden söz gelse şimdi gelür zırâ bu deveçügi inen katı severdi 
didiler deveyi getürdiler gördi-ki bir gözi çıkmış inen katı kakıdı eydür subhân 
allâh çak gözine mi urdun bârek allâh fike tanuk olun bu kulı tanrı 'ışkına 
âzâd itdüm didi derhâl durup yine namaza meşgul oldı bir er 
var-idi ana ibni hoca dirlerdi ol eydür muhafaza olan feriştehler şeyhe 
bir günâh yazmadılar didi ı-iyâzeti şöyle-y-idi pes tanrı hükmine vardı yir 
gök. arası âvâz oldı-ki yir yüzünün emîııi dünyâdan gitti diyü 

HİKÂYET (4) rabı' bin haşerni eydürler ki otuz yılda iki söz söylemiş tâ ölüm 
vaktında ol sözisöyledüm diyü ağlardı ol sözün birisi buki bir günşâkirdleri-y-le 
otururdı birisine eydür anaçuğun var-mıdur dir yine didügine peşmân 
olur eydür bu söz benüm neme gerek-idi söyleye-y-idüm ve niderdüm şorup 
29a kıyamet güninde ııiçün sordun ve niçün söyledün dirlerse niçe cevâb 

virem dirdi ve ol sözün biri dahi ol-idi-ki ol gün-ki hüseyini şehid itdiler 
■ evin ğâret itdiler ve oğlançuklarııı esir itdiler aldılar dımışka gitdiler anun 
gibi fitne ve anun gibi iç açıkları oldı-ki haddi yok eyitdiler rain' dilinden söz 
gelürse şimdi gelür eyitdiler iy şeyh görme-misin-ki fesâd oldı hüseyni ölür 
diler evini ğâret itdiler oğlançuklarm esir itdiler aldılar dımışka gitdiler 
didiler çün hikâyeti tamâm anladı dahi feryâz itdi ağladı başını yukaru 
kaldurdı dahi bu âyeti okudı y â fâtıra’s- samâvali va’l-arz 'âlime’l-ğaybı 
va’ş-şehâdelı ente tahkumu beyne 'ibâdike fi mâ kânû fîhi yahtelifün 
bu âyeti okudı dahi istiğfar ide ide kıbleden yana döndi 'ibâdete başladı 

HİKÂYET (5) ibrâhım edhemi bir niçe dervişler da've t eylediler önine 
ta'âm kodılar bir kimseye muntazır oldılar birisi eydür fulân geleceg-idi gelmedi 
dir birisi dahi eydür ol ağır kişidür ibrâbîm edhem dun geldi çıkdı gitdi 
29b eydür iy nefs sen beni bunda ğaybet dinlemeğe mi getürmişsin dir 
karâr eylemedi çıktı gitdi ve dahi 'alı d itti ki üç gün giçe 
gündüz oruç duta dördünci güıı 'ahd itdi ki kıyâmet olmaymça uçmağa 
girmeyinçe konukluğa varmayam didi 

HİKÂYET (6) 'âmir bin... ulu kimse-y-idiveimâmii’I-'ârifîn idi bir gün bir yirde 
otururdı bir delü geldi anun karşusına turdı şol kadar herze hedyân-ile sögdi 
ki haddi-yok şa'bi anun yüzine bakmadı ol delü sögdi sögdi dahi gitdi 
şa'bl başın kaldurdı eydür iy çalabum eğer bu yiğit didügi bende var-ise 
lutf-i kerem it beni 'âfv it ve ger yoğ-ise yalan söylerse anı 'afv eyle 
bu günâhı anun dîvânına yazma deyüp yine namâza meşğül oldı 


HİKÂYET (7) bir vakt ol seyyîd biıı seyyîd-zade hüseyin bin 'ali 
razı allalıu anha dört yüz ulu şahâbenün öninçe giderdi hazret-i 
resül dülbendin başında ve ataşımın zülfikârııı hamâ'il ide bağlanmış 
30a ol halk ortasında tolu ay gibi gider bir 'arab anı gördi kimdür diyüp sordı 
eyitdiler 'ali oğlı hüseyindür didiler eydür nesebi ebı tâiib olan hüseyinmidür 
dir oldur didiler ilerü vardı eydür nesebi ebî tâiib sen-misin dir benin didi 
eydür senün atan kanlar dökücü-y-idi eli-y-Ie çok fitneler koparıcı-y-idi 
fili-y-le didi bu sözi işitti 'umar bin 'abdullâh ve 'abdurrahmân bin 
ebü bekir tun geldiler ki bu 'arabı tutalar kapalar bir iş ideler hüseyiıı 
güldi eydür kon anı didi sâkin oldılar ol 'araba gendüsi eydür 
iy kardaş eğer hâeetün var-ise bitürelüm eğer borcun var ise 
ödeyelüm eğer karnun aç ise karııı acun gönli dar olur şafra- 
sı ğâlib olur yiyecek virelüm ve eğer evünde cemâa'tunla şavaştun ise 
varalum barışturalum yohsa dimâğuiida kurıluk belürdise 'akluna 
bir halel irdi-y-se anı eyle bilelüm yoksa 'aklı olan kimesne bizüm 
yüzümüze karşu buncılaym söz söylemez didi 'arab mütehayyir kaldı 
30b anun lutfına ve keremine du'âya başladı ceddün ervâhı şâz olsun 
didi ilerü vardı sakalın îıüseynün mubârek ayağına sürdi eydür 
ne lutf olur ki benüm herzeme hedyânuma kalmayup bunun gibi naşıhatlar ide 
dir hüseyin eydür biz şol muhkem tağlaruz ki bizi değme yil depretmez didi 

HİKÂYET (8) emîrü’l-mü’minln 'oşmânun bir kulçuğazı var - idi 
bir gün bir suç işledi 'oşmâıı kulağına yapışdı burdı ol kulçuğaz kulağı acı¬ 
sından alı itdi .'oşmaıı tez başın aşağa eyledi bir zamandan başını kaldurdı eydür 
iy kulçuğaz ahun benüm yüregüm yakdı gel sen dahi benüm kulağuma yapış 
bur dir ol kulçuğaz dııımadı turdı 'oşmâıı eydür sana söylerümeger benüm kulum 
isen sözüm dutmak gerekdür dir ol kulçuğaz tun geldi 'oşmânun kulağına 
yapıştı burdı 'oşmâıı eydür katıııça bur biraz katıça burdı dalu katıça 
bur didi dala katıça burdı dabı katıça bur dir ol bulçığaz eydür iy emîrü’l- 
mü'minin eğer sen kıyâmet kıssasından korkarsan ben dahi andan korkarın ger 
31a korkarsan kim benüm hakkum senden alı vireler ben-dahı andan korkaraın ki 
artuk burmış olanı seııün hakkun benden alı vireler didi 'osmân çün 
bu sözi işitdi şol-kadar ağladı-ki haddi-yok andaıı başmı kaldurdı 
elin götürdi eydür İlâhi bunda benüm ne-kadar hakkum var-ise helâl olsun 
anun hakkın-da benden 'afv eyle kıyamet gününde ikimüzün dahi suçmdan 
sen geç didi 

HİKÂYET (9) hasaıı bin 'aliye beş defa' ağu 

virdiler hak ta'âlâ anı şakladı alımcıda ciğeri pare pare oldı 

çün hâlet-i ııeza' irişti karındaşı hüseyin eydür iy cânum kardaş 
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sen bilür-misin-ki bu ağuyı sana kim virdi eydür bilürin e yi t bana 
eğer sana tanrı hükmi ola bârî kanun zâyi' olmaya dir 
eydür iy cânum kardaş biziim aşbmuza lâyık degildür biz kovculuk ide- 
vüz ben kimseyi kovlamazm ya şol yire kim ben iriştüm kimseyi ğamz 
itmek bana lâyık degildür ki biz kovculuk idevüz ben kimseyi kovlamazım 
31b dalp hak ta'âlâ beni yarlığasa ol bana ağu vireni yarhğamasa beniim -ile 

uçmağa bile koyınasa tanrı 'izzeti hakkı-çün ben uçmağa ayak basmazın didi 

HİKÂYET (10) İbrahim edhem bir gün bir yazıda giderdi nâgâh bir 
atluya uğradı ol atlu eydür avadanlık kangi yanadur dir ibrâhim 
sinlerden yana işâret eyledi bu atlu sakaluma mı gülersin kamçı-y-la 
baş ve göz dimedi urdı tonı bir gezden kızıl kan oldı atlu geldi 
şehre irişdi ol şehrün halkını gördi-ki ulusı kiçisi şehirden daşra 
çıkmış giderler bu atlu şordı kançaru gidersiz diyü eyitdiler ibrâhim ehdem 
şol sen geldügün yana gitti didiler anı gönderdük didiler niçe kişidür dir şalı 
verdiler gördi ki ol urduğu kimsedür vaylî diyüp at başın çevürdi ardına 
düşti vardı gördi bir şu kenârmda ol kanları yur tiz atdan indi 
tiz ibrâhimün ayağına düşti eydür iy şeyh beni ma'gür dut-ki seni bilmedüm 
bu hatâyı işledüm kerem itgil bana helâl eyle didi eydür sen beni dögicek 
32a ben sana helâl eyledüm mürüvvet degüldür ki senün sebebünle bana kıyamet 
gününde şevab vireler ve benüm sebebümle sana 'âgâb oluna didi 

BABU S ÂB IS tevbe idicilerün lıikâyetlerindedür 
HİKÂYET (1) tanrı hâslarından bir er var-idi 

bir gün bağdâd şehrinde va'z nasihat iderdi meclisün bir köşesinden 
halifenün bir nedimi gelüp geçerdi ana ahmed bin kâtib dirlerdi bir tâz! ata 
binerdi ol atun eyeri altuııdan idi ve ol eyer uyan dürri cevahir ile 
bezenmiş idi ve kullar ve hizmetkârlar öninçe ardmça bile giderlerdi çün 
meclisün köşesine irdi gördi bir 'âlim 'ilim söyler va'z nasihat eyler gendüsine 
inşâf virüp eydür edep degül-midür 'ilim eydinlen yirden biraz dinlemeyüp 
geçüp gitmek nesne degüldür didi tiz atından indi bir yire oturdı nâgâh seri 
sakati diline bu söz geldi ki on sekiz bin'âlemde âdem oğlanından şığrak nesne 
yokdur iıak ta'âlâ dürlü nesneler yaratmıştur ki âdemden gayrisi hu dirliği ve 
bu lıozbinligi ki âdem oğlı ider hiç birisi itmez didi hemân-ki bu 'âlimün dilinden 
32b bu söz geldi derhâl ol yigidün gönli mum gibi oldı ciğeri göyündi gözlerinden 
yaş geldi şol kadar ağladı-ki 'aklı zâ'il oldı çün meclis tağıldı 
bu yiğit serâsime olup evine geldi ol gün yimek yimedi ve hiç kelâm 
söylemedi ve ol giçe orucın açmadı ikinci gün meclise dügelinden ön 
vardı ve hem yayak vardı bir köşede oturdı melül ğamgin çün yine 


meslis hatm oldı yine evine geldi üçüııci gün yalmuz niçe gerekse 
donlar geydi geldi bir buçakda oturdı çün meclis hatm oldı halâyık 
tagılddar ol yiğit sürdi şeyh katına geldi eydür iy şeyh şol söz ki evvelde 
söyledün ol benüm işüm bitürdi beni tamum kapladı allan korkusmdan 
dünyâ bana zindân gibi tar oldı dünyâdan bezdüm halkdan 'uzlet itmek dilerüm 
bana nasihat it niçe itmek gerekdür toğrı yol göster kerem eyle didi 
şeyh ana nasihat itti meşâyih tarlkmça yol gösterdi riyâzeti şabr-ı taham- 
müli tamâm öğretti biraz oturdı turdı şeybün elin öpdi çıkdı gitti bir niçe 
33a günden sonra bir karıçuk geldi yüzün yırtmış saçın yolmış şeyh katına 
geldi şeyh şordı-ki iy karıçuk bu ne bâldür nedür dir karıçuk eydür iy 
müsülmânlar imâmı bir oğlum var-idi güzel görklü eyü sözi tatlu hub şurat- 
lu gül yüzlü şîrîn sözlü bir gün senün meclisüne geldi hırâmân 
bıramân güle güle eve geldi ağlayu ağlayu biç yimek yimedi ve söz söylemedi 
ve gözlerine uyku gelmedi dayim ağladı turdı şimdi bir niçe gündür ki 
ğayib oldı bilmezin kançaru gitti diyüp zâr u zâr ağladı şeyh 
eydür iy karıçuk melül olma hayırdan hâli degüldür ol yiğit benüm ka- 
tuma gelecektür ol vakt sana haber idem var sen anı du'âdan 
unutma dıdı bir gün şeyh evde otururdı kapu kakdılar hadim kimdür didi 
cevâb geîdi-kı ahmed bin kâtib diyü şeylı eydür tur kapuyı aç ol içerü 
girsin sen var ol karıçuğa haber eyle didi çün ahmed şeyhün 
katına geldi selâm virdi za'îf nizâr olmış bir kilim geymiş arkasına 
33b eydür iy üstâz u kâmil ve iy müsülmânlar imâmı hak ta'âlâ seni iki cihâııda 
höş tutsun beni zulmetden kuıtardun rahata ulaşturdun bana doğ- 
n yol gösterdün allâk ta'âlâ sana uçmaklar kapusm açsun didi 
bunlar bu sözde-y-iken bir âvâz geldi gördiîer ahmed-i kâtibün 'avradı anası 
ve oğlançukları bile geldiler çün anası oğlı yüzüni gördi diledi ki gendü- 
zinden geçe oğlm koçtı yüzin yüzine sürdi eydür iy cânum oğul 
dır zar u zâr ağlar ve 'avrat bir yana ağlar ve incü dânesi gibi oğlançukları 
ataşımın üzerine düşti ağlarlar feryâz u fiğâu iderler şeylı dahi ol evde kimler 
var-ise bile ağladılar celıd ittiler kim alalar eve bile giderler çâre olmadı 
eydür iy şeyh bunlara böyle niçün haber ittünüz dir şeyh eydür ki beni 
ma zür dut-ki ahd itdüm didi çün 'avrat andan ııevınîz oldı 
eydüı iy yiğit ben avratam 'ârsız olamam dir al oğlanlarımı bana destür 
tir didi yiğit oğlını aldı ol dîbâlar ki geyerdi ol oğlaııçuğun çekdi eğninden 
34a çıkardı ve ol kilim ki gendü geyerdi bir pâresini yırttı ana geyürdi 
bir ip pâresi-y-le bağladı eline bir zenbil virdi çün 'avrat 
anı eyle gördi feryâz u fiğân itti ben buna râzi degülem didi ol yiğit 
eyitti benümie oîıcak böyle gerekdür didi eğer böyle dilemezsen var al git 
ne-y-lersen eyle didi bu sözi söyledi çekdi gitti iki yıldan sonra 
bir gün seri sakatı evde otururdı kapu kakdılar şeyh çağırdı kimdür didi 
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eydür ol kişi-y-em ki beni alımed-i kâtib gönderdi dir zinbâr şeyhi bana 
iriştürün ki bu cihandan gitmek dilerüm didi dir şeyh durdı ol 
gelen kişi ile bile gitdi çün güristâna irerler bir köşede bir virane var 
ol viranede görürler ki yatur toprağa bulaşmış katı hasta olınış âhir 
kefese irmiş dilin depredür eydür ki 1 i - misli hazâ fe’l-ya 'm eli’l- 
'âmilün ya'nî bunun gibi 'amel idiciler hemâıı ki böyle didi can 
ısmarladı çün gündüz oidı şeyh şehre gitti teçhiz tekfin hâsıl 
34b ide gördi halk şehirden çıkmışlar giderler şeyh eydür kançaru gidersiz 
dir eyitdiler sizün habeıünüz yok-mıdur ki bu giçe hir âvâz işidildi-ki 
taiirı hâslarından birisine hüküm oldı varun namazını kiluîi di¬ 
nildi güristana giderüz uşta namâzmı kılmağa didiler şeyh eydür 
vardum yatını yarağını yıdum yine geldüm halk şol kadar cemi' ol- 
mış-idi-ki ikindüdeıı sonra güç-ile defn ittük ol taiirı hâsını 

HİKÂYET (2) şöyle dimişlerdür ki din ulularından birisi eydür 
bir vakt beııüm evimün bir dîvârına bir halel iıdi-y-idi yıkup gine yapmak 
lâzım oldı bir rencber isteyü bâzâra vardum ırkat bâzâ- 
rıııda gördüm bir kimse kalmamış bir yiğit oturur benzi şaru za'ıf 
s bir kazma-y-ile bir zeiıbil önünde durur ben eyitdüm iy yiğit balçık işin 
işler-misin didürn işlerin didi tur imdi varalum işleyelüm 
didüııı höş ola dir ve-İıkin üç şart-ile varurum biri bu ki 
33a namaz vaktında beni meni' itmeyesin ikinci güçüm yeter iş buyurasın 
üçünci akçaçuğum tamâm viresin dir höş ola didiim aldum 
eve geldüm iş gösterdüm ol işe başladı ben gayri işe gitdüm 
ahşam banında geldüm gördüm şol kadar işlemiş ki bir kaç ırgat 
işlemeye-y-idi akçasın virdüm vardı gitti yarmdası vardum gine 
istedüm bulmadum bir kişiye sordum anun hâlinden eydür ol haftada 
bir gün işler dir yiııe haftaya değin kimse görmez anı dir fikr itdüm meğer 
ol tanrı hâşlarmdaııdur didüm ben eyitdüm hiç biliirmisin ol kanda olur 
didüm eyitdiler şehirden daşra bir virane var anda olur didiler var- 
dum ol viranede buldum lıaşta olmış topraklara bulaşmış yatur melül 
oldum katma vardum gösin açtı gördi ben eyittüm iy yiğit 
lıâlürL ııedür bu vakta ki irişmişsin bunda sana hizmet ider kimse 
yok eğer destur virürseıı seni alsam eve gitsem diyüp katı ilhâlı itdüm 
35b eydür varayım amma şartımı var eğer yerine getiirürsen dir şartun nedür 
didüm bana nesne virmeyesin dir boş ola didüm aldum eve geldüm 
üç gün evümde durdı hiç nesne yimedi ve dilemedi dördünci gün ayruk- 
sı oldı eydür benüm lıâlüm âi v ıirete irişti benüm vaşiyetüm var sana 
eyideyiıı didi eyit didüm eydür benüm, cânum ki tenden çıka yüzin koyu 
bırak bir ip boynuma dak evi tolandurmça beni süri eyit ki lıüzâvendün 


söziıı dutmayanun cezâ'sı budur di zinhar benüm vasiyyetüm yerine 
getüresin tâ kİ ol bâl-ile allâh beni göre esirgeye rahmet ide 
ve dahi beni ki yuyasın bana kefen sarmayasın egnümdeki gönleg-ile 
defm idesin ve andan sonra ne-kadar zahmet ise işbu muşbafı ve işbu 
yüzügi hârünü’r-reşîde degüresin işbu muşhaf 

issi bana vaşiyyet itdi diyesııı ve dahi eydesin zinhar ser-böşlığ-ile 
olmayasın diyesin didi çün bu vaşiyyetleri eyledi lıemândem cân 
oba ısmarladı melül oldum ağladum bir zamandan sonra turdum vaşiyyetin yerine 
getürmege bir ip boymna daktum diledüm ki ev içini gezdürem nâgâh evün 
buçağmdan bir âvâz geldi-ki ne-y-Iersin tanrı başını böyle-mi idersin diyü 
hemândem elüm yumşadı gövdemi ditremek dutdı 'aklum başumdan tağıldı 
yire düştüm bir zamandan sonra 'aklum devşürdüm yüzümi sakallımı ayağına 
sürdüm istiğfar itdüm çıkdum yârenleri cemi' eyledüm hikâyeti anlara 
diyü verdüm mütelıayyir oldılar andan yatını yarağını gördük iletdük 
kabrine koduk allâha ışmarladuk geldüm yüzügi ve muşbafı oldum hârünü’-r- 
reşide virmege gitdüm seyrâna giderken uğradıun hikâyeti söylemeğe 
diledüm söyletmediler aldılar iletdiler beni zindana urdılar çün seyrândan 
geldi katma iletdiler eydür sana kim zulm itti ki yol üzerinde bana 
'dam itmeğe diledün dir eyitdüm iy enürü’l-mü’minîn bana kimse zulm 
itmedi ben şikâyete gelmedüm benüm ayruksı kışsam vardur didüm 
36b eydür kışsan ııedür dir çıkardum muşbafı yüzüg-ile öııine kodum eydür bunları 
sana kim virdi dir bir ırgat var-idi ol virdi didüm ırgat 
virdi diyü bu lafzı üç gez söylediim andan şofıra şol kadar ağladı-ki 
akh başından gitti yire düşti elin ayağın ovdılar niçe zamândan sonra 
gendüzine geldi başını kaidurdı bana eydür kandadur şimdi ol yiğit 
diı ben eyitdüm tanrı halîfeye çok yıllar 'ömür virsiıı ol taiirı hükmine 
ulaştı didüm çün bu sözi işitti ab itti düşti ikindü namazına 
degm gendüyi güç-üle devşürdi ben mütehayyir oldum 'acaba bu ne 
işdür ve ne lıikmetdür didüm ve bunda ne haşıl ola didüm 
çün gendüye geldi beni dahi ilerü okudı vardum bana eydür biç dahi 
söz söyledi-mi dir beli söyledi didiim ne-dedi dir ben eyitdüm emîrü’lmü’mi- 
nîne eyit-ki tâ ser-böşlığ-ile olmaya didi diyesin didüm çün bu sözi işitti 
37a urdı başın göziıı dimedi gendii gendünün dögdi eydür iy baba 
câııı iy babanun yiğit oğlı vay babaya şefkat-ile nasihat iden 
oğul diyü şol kadar ağladı ki 'aklı başından gitdi çün gendüzine geldi 
bana eydür ne-yana defin irtdün dir şünîziyye güristâmnda defin itdük 
didüm eydür gel anun sinlesin bana göster dir başına azçuk dülbend 
sardı sarayından taşra çıktı ben öüinçe ol benüm ardumça tâ şünîziyye 
güristânma geldük ol sinle kangisidür dir gösterdüm ol sinlenün üs- 
tine düşti koçtı yüzin toprağa urdı şol kadar ağladı-ki 
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sinlenün toprağı bir gezden yaş oldı başını kaldurdı bana eydür 
iy derviş bu yiğit benüm oğlum-idi bir gün süci meclisinde otururdı 
matraplar çalardı gendüsi lıöş zevk safa’ sürerdi nâgâb bir 
oğlançuk âvâzın kitap haneden işitti bu âyeti okur ki elem ye’ni li’llezlne 
âmenü en t e h ş e' kulübuhum lizikri’l-lâhi ya'ni mü’minlere 
37b vakt olmadı-mı ki benüm zikrüm-ile korka çün bu âyeti işitti gözlerinden 
yaş ol-kadar akdı-ki haddi-yok hemândem köşkinden indi 
başını aldı gitdi ayruk haberin bilmedüm uş şimdi sen bildürdün didi 

HİKÂYET (3) ibrâhım edhem belh ikliminün pâdişâ- 
hı-y-idi anun tevbesine sebeb oldur ki bir gün ava gitmiş-idi 
bir tağ eşeğine uğradı tez ok gezledi ardına düşti ol tağ eşeği 
ibrâhime fasih dil-ile eydür e 1 i-h a z â h u 1 1 k te em 1 i-lı a z â u m i r t e ya'ni 
yâ ibrâhîm sen bunun-çün mi yaradıldun ya sana böyle-mi buyruldı ki ata 
binesin elüne ok yay alasın benüm gibi bl-çâreyi kovasın öldürmek kaşdın 
idesin dir çûn ibrâhım bu sözi işitdi derhâl benzi tağyir 
oldı ol söz ana eşer itdi atından yıkıldı düşti at gitti gördiler 
ki ibrâhlmün atı gelür gendü üstinde degül haşem hazem figâna başladı- 
v 1ar başlarına toprak koydılar vardılar şehirde yâs eylediler İbrahim 
38a çün atından bl-höd olup düşti zamandan sonra 'aklı başına geldi tur- 
dı bir yazı tutdı gitdi bir çoban gördi katma vardı eydür ton 
denüşür-misin dir çoban eydür iy pâdişâh ben senün kulunam bu koyunlar 
hep senündür dir ibrâhım eydür ben seni âzâd itdüm ve bu koyunlan 
hep sana bağışladum dir kağıt yazdı eline virdi ol pâdişâhâne 
donları çobana geyürdi ve ol çoban geydügi kilimi aldı genüdü geydi 
eydür iy çoban zinhar benüm hâlüm kimseye dime didi çoban 
eydür iy pâdişâh kançaru gidersin dir eydür geldiim kim av avlayam 
beni avladılar geldüm kim oyun oynayanı bana bir oyun oynadılar ki dügeli 
dünyâ işi hep bana haram oldı ol gün ki İbrahim gitti iki aylık 
bir oğlançuğı var-idi büyük yiğit oldı bir gün anasına eydür iy anaçığum 
benüm atam var-mıdur dir vardur didi eydür ya kandadur didi eydür 
bir gün ava gitti ayruk gelmedi bunça yıllardan sonra bir kişi eydür 
38b ka'bede gördüm tağlardan odun keser arkasına yüldenür varur bâzârda 
satardı çün oğlı sözi işitti bildi hizmetkârlara buyurdı 
mekke yarağın yıdılar bacılarla çıktı mekkeye gitdi mubâlığa mâl-ile 
mekkeye vardı ol yana bu yana gezdi bir yirde dervişler cema'atin 
gördi anlarun katma vardı selâm virdi eyitti hel fîktım reculun 
yukâlu lebu ibrâhım mim ehli horasan didi ya'ni sizün içinüzde 
borâsân ehlinden kimse var-mıdur ki ana ibrâhîm dinilür didi eyitdiler 
vardur eyitti ya pes kandadur didi eyitdiler şimdi bunda degül bir ip 


ve balta aldı tağa odun getürmege gitdi didiler oğulı çün bu sözi 
işitti gözi yaşın revân itti eydür pâdişâh u pâdişâh - zâde ola 
ve pâdişâb-ı horâsân ola 'acebdür ki tağa vara odın kese 
39a arkasına götürür bâzâra ilter satar bahâsını devîşlere sadaka 
ider gendü mescide girür şabâha-dek 'ibâdet ider ol on yedi 
yılda yatsu namâzı âbdesti-y-le irte namazın kıldı didiler oğlı çün şor- 
dı buldı çıkdı şahrâ’ya gitti sağında şolında hadimler ile ve 
^âş kimseler ile giderdi nâgâb gördi-ki bir derviş bir ip-ile belin 
bağlamış ve bir hırka eğninde ve yalın ayak ol pâdişâhâne 
kadd u kamet iki bükülmiş ve ol gül gibi yanaklar uykusuzlukdan 
za'afrân gibi sararmış ve ol gevher gibi gözler uyumamakdan ağlamakdan 
çukur çukur olmış ve riyazet çekmekden ve açlıkdan karnı arka¬ 
sına yapışmış bir ip-ile bir yük odum arkasına götürmiş gelür bu sözi söylenür 
ki her kime-ki allâh gerekse buncılayın hâli ihtiyâr itmek gerek- 
tür dir çün oğlanun gözi atası yüzine tuş oldı ağlamağa 
başladı tâkatı kalmadı diledi-ki gendüden gide tiz gendüyi devşürdi atalık 
39b hakkını şakındı göreyin ne-y-ler didi geldi oğlunun öninden geçdi 

bâzâr içine girdi çağırdı men yeşterî’t-tayyîbe bi’t-tayyibi ya'ni helâli 
helâla kjm alur didi bir kişi dört denk giimiş verdi aldı çün anı 
aldı iki dengin dervişlere sadaka itti iki dengine etmek aldı 
vardı dervişler öninde kodı seccâde bıraktı 'ibâdete 
meşğül oldı bir zaman nâz u niyaz itti andan sonra dervişler¬ 
den yana baktı nâgâh gözi oğluna tuş oldı gönli velvele-y-ile 
doldı mahabbet kanı kaynadı gördi-ki ciğer köşesidür güzel ra'nâ libâ¬ 
sı melikâne cünbüşi şâlıâne zîbâ ve zarif bildi-ki oğlıdur gözin 
tez yüzinden irdi yönin gönünden yana çevürdi gönün allâh 
dergâhına çevürdi eydür iy hüzâvendüm on yedi yıldur ki 
sana 'ibâdet tâ'at iderin açlık çekerin şeytân-ile nefs-ile muha¬ 
rebe iderin bu kara gönüle riyâzet gösterdüm ve nefsi gendüzime 
40a muti' eyledüm milk u mâl ehl u 'ayâl sevgüsin ve halk sohbetin benden ırak 
eyledüm gönlümi hizmetkârâst eyledüm senün yardumun-ile şimdi bana bir 
kimseyi viribidün ki cihanı gözüme karanuluk idesin bunça cehd bebâ-i 
menşür eyleyesin iy çalabum kerem lutf eyle benüm zabmetümi zayi' 
eyleme bu oğlanı benüm üzerime mesallat eyleme 'izzün celâlün 
bakkı-çün ya benüm camımı al ya ol oğlanun canın al didi derhâl 
du'âsı kabül oldı ol oğlançuk hemândem yüzin koyu düşti bakdılar 
gördiler cân ısmarlamış turdı İbrahim katına vardı başın dizi 
üstüne alup eydür iy cânum oğul vay ata du'âsı-y-la şebîd olan 
oğul diyü zâr u zâr ağladı dervişler ta'accüb ittiler eyitdiler iy şeyh 
ne hâldür bu didiler eydür bu benüm oğlumdur benüm ciğer köşemdür çün 
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dervişler bildiler oğlı-y-imiş şol kadar ağladdar ki haddi-yok İbrahim 
gendüzin uııuttı yatın yarağın yediler iletdiler lahdine kodılar gendü geldi 
40b yine 'ibâdete meşğül oldı 

HİKÂYET (4) ibrâbîm bir gün bir deniz kenâ rında 

otururmış hırkasın yamar eyitdiler iy pâdişâh bu 

iş ne iş idi ki işledün didiler eydür niçe iştür eyitdiler tâc u taht 

milk u mâl haşem u badem terk itdün bu zahmetleri ihtiyar itdün didiler 

eydür ol memleket degül-idi ni'met degül-idi ol külli zahmet idi 

milk uş budur ki elümdedür didi ve dilersenüz size göstereyim didi 

göster didiler bemândem elinde-ki iğneyi götürdi denize atdı ve çağırdı 

iğnem getürün didi bemândem bir balık iğnesin ağzına almış getürdi 

ibrâlıîme sum verdi girü gitti çün anı eyle gördiler 

ta'accüb itdiler ibrâhîm eydür ol vakt âdemîlere hüküm iderdüm şimdi 
balıklar-da benüm hükmümdedür bu memleket mi yegdür yohsa ol memlet 
mi yegdür didi bir kişi allâha muti' ola ol iki cihâna sultân olur didi 

HİKÂYET (5) bakiyyetü’l velıd eydür bir vakt ibrâhimi göresüm 
41a geldi isteyürek hele vardum inen katı ıssı gün-idi bir vîrâneye iriştüm 
ol vîrânede ve ol ıssı günde ibrâhîm edhemi gördüm toprak üzerine . 
yatmış bir kara zift yılan ibrâhimi çevre tolanmış ağzına bir deste 
nergis almış sineğin kişiler 

HİKÂYET (6) manşûr 'ammâr eydür bir vakt başraya 
vardum bir köşk gördüm öninde bir perde aşılmış münakkaş 
ol perdeden daşra haşem u hazem piyâde ve atlu turmışlar ve andan 
sonra bir ulu meydana düzmişler ve çardaklar kurulmış ve hâcibler ayağın 
durmuşlar ve kapudan taşra bir şoffâ bağlanmış dürlii süretlerle münakkaş 
itmişler ol şoffâda bir taht kurulmış cevherler ile ve kıymetlü taşlar 
bezenmiş bir murassa', tahttur ki gözler görmiş degül ve diller söylemiş degül 
ve bir hüb şüretlü güzel yiğit ol taht üzerinde oturmış ve kullar 
anun karşusıııa el-bağlayup turmışlar iki yanına karşusına somutlar 
kurulmış manşûr kaşd itdi-ki ol köşke gire fikr itti eydür bu pâdişâh 
41b ola gör ki niçe mağrür olmış hu ölecek degül-midür buna kıyâmet 

kopacak degül-midür bundan ne korkmak gerek gireyin bir iki hak söz söy- 
leyeyin ola ki hak ta'âlâ bu pâdişâha tevbe erzâni kıla inşâfa gele didüm 
bir zamân geçdi bu haşem hazem şanasııı ki beni görmediler bunlar benden 
ğâfil bulundılar derhâl içerü girdüm ol taht üstinde ol kemâl issi 


mahbüb yiğit oturur hergiz ancılaym zîbâ yiğit görmedüm ve kimse dahi 
görmiş degiildür benden bî-haber eydür iy neşvân ta'âl dir 
gördüm-idi bir karavaş geldi ay gün gibi bir dilberdiir ki hiç anun bedelini 
kimse nişân virmiş degüldür karavaşlar anun öninçe ardınça 
bile girdiler dügelisi mecmürlar buhür itmişler ve hokkalar müşk-ile za'frân 
ile bezemişler çün neşvân içerü girdi gördiler haşem hazem çıkdılar 
gitdiler çun beni gördiler hay ne-y-lersin bunda ne iş ün var 
didiler ben eyitdüm bu ne yigitdür didüm eyitdiler başranun pâdişâhı- 
42a dur didiler gendüzüm anlardan ayırdum derhâl içerü ol yiğit 
katma girdüm çün hana duş oldı kakıdı eydür iy 'akılsuz 
ne kişisin ki benüm dergâhuma giresin ben eyitdüm iy pâdişâh fazl u 
kerem it benüm günâlıum 'afv eyle ki ben tabîbem hiç tabîb öldürmezler didüm 
bana eydür ne tabîblik bilürsin dir ben eyitdüm günâh derdine der¬ 
man ve ma'şiyet cerâhatma merhem bilürin didüm eydür bunlardan ne 
vech-ile bilürsin dir ben eyitdüm yimege içmeğe zevk u şafâya meşgül 
olmışsın dergâhıma perde asmışsın gendü nefsün dirliğin virmiş- 
sin eli şehri 'avânlarun yıkmıştur halk zâlim elinde giriftâr ol- 
mıştur tanrınun hışmından 'ukübatmdan korkmaz-mısm ve ol güni an 
ki dügeli begler mülkinden mağrür ola ve dügeli cabbâr sıfatlar ve zâlimler 
elinde mazlüm esir ola ve ol giçeyi an-ki ertesi kıyâmet kopacaktur ol 
hayr u şer şorulacaktur ana cevâb gerkdür ve ol güni an-ki halk biri birinden 
42b kaçacaktur bitiler virilecektür ve ol güni an-ki tamu hâzır getürülecektür 
ve ol tamu bir ğırış eyleyecekdür ki bir gezden halk yüzin koyu dü- 
şecektür sana allâhdan ğayrl kimse bulunmayacakdur sana ne dünyâ ni'meti 
assı idecekdür ve hu emr u nehî ve bu memlekete mağrür olmak ve neşvânun 
'ışkına haris olmak ve ol neşvânı eğer öldüginden şonra göresin toprak olmış 
bedenleri biri birinden ayrılmış kanı rlk olmış niçün uçmak neşvânın 
anmazsın ki başından ayağına değin müşkden ve 'anberden ve kâfür- 
dan yaradılmıştur ve hiç anun yüzin kimse görmemiştür ve hiç kulak 
anun sözin işitmemiştür ve hiç kimse anun eline yapışmamıştur 
nitekim hak ta'âlâ buyurmıştur kilem yatmishunne i m sun kab- 
lehum ve lâ cânn k e - e n n e h u n n e ’ 1 - y â k ü t u va’l-mercân 
iy pâdişâh bunun gibi kerâmetleri ve bunun gibi tanrı lutuflarm dün¬ 
yâmın yalan ve bl-şebât zevkma virüp bu murdâr dünyâya aldanasın 
tanrı 'ukübatmdan korkmaz-mısm tanrmun 
43a hükmin dutmayasın fenâ’-y-içün bekâ’yı terk idesin revâ degüldür 
şunun gibi zîbâ şüret ve şunun gibi kadd u kâmeti tamu odına 
giriftâr idesin didüm çün bu sözleri benden işitti bir ah 
itti gendüyi tahtdan aşağa attı feryâz u figân itti 'aklı 
başından gitti ol-kadar belürsüz yattı-ki ölü-midür ya diri-midür 
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kimse bilmedi bir zamandan 'aklı başma geldi zâr u zâr ağladı ki 
haddi-yok andan sonra başın kaldurdı benden yana bakdı eydür iy 
tabıb öldürdün-e beni dir ve benüm derdüm bildim derman eyle ve benüm 
reneüme şifâ iriştür beni derdmend itdüîi benüm hüzavendüm benüm gibi 
dergâhından kaçana 'inayet nazarın ider mi gendü dergâhına lâyık 
ider mi benüm bunça günâhumı bağışlar mı dir ben eyitdüm iy oğul ol günâh- 
kârlarun günâhın bağışlayıcıdur tevbe idenlerün tevbesin kabul idi- 
cidür ve dermândelere derman irişdiricidür ve mü’minler cânına râhatdur 
43b ve müsülmânlara devlettür ve devletlülerün derdine dermândur didüm 
çün bu sözleri işitti köşkinden indi yakasın yırttı 
havlıdan daşta çıktı neşvân çün anı eyle gördi feryâz u fiğân itdi 
* çağırdı eydür melik-zâde ma'şiyetde seııünle bile-y-idüm şimdi 
sana tevfîk irdi beni terk mi idersin sen kime kulluk idersen 
ben-dahı ana kulluk iderin dir hemândem ol egninde-ki dıbâları çekdi 
yırttı yabana attı bir keçeden don geydi bir 'abâdan başına dirincek 
bağlandı çün giçe oldı ikisi şehirden çıkdılar gitdiler ağlayu ağlayu 
yüzlerin beriyyeye tutdılar vardılar gitdiler bunun şonına bunça zaman 
geçdi yolum ol köşke uğradı gördüm ol köşkün kapusı bozulmış 
lıarâb virân olmış ağladum ben bana eyitdüm gör ııe-y-ledün didüm tanrıya 
şükür itdüm andan bir niçe yıldan sonra ka'beye gitdüm allâh iriştürdi var- 
dum tavaf itdüm ve ol melik-zâdeyi gördüm nahif nizâr olmış hüsn-i 
44a cemâli bozulmış ol gül yüzi za'frâna dönmiş ve derisi buruşmış bir kilim 
geymiş turmış tavaf ider çün yüzine bakdum şöyle za'îf olmış 
ki güç-ile bildüm ol-dahı beni gördi katıma geldi selâm virdi selâmın 
aldum bana eydür iy müsülmânlar imâmı beni güç-ile bildün ola mı dir 
ol melik-zâdeyim kim tevbeyi senün elünden itdüm dir sevindüm şâz 
oldum ki anı eyle gördüm ben eyitdüm neşvân hâli nedür şimdi kandadur 
didüm eydür iy şeyh şol-kadar ağlar ki haddi-yok eğer anı göre-y-dün ol de- 
güldür diye-y-dün dir ben eyitdüm hiç hâcetün var mı didüm eydür 
hâcetüm oldur ki neşvânı bir göresin didi höş ola didüm aldı beni 
neşvân katına vardı benden ilerü içerü girdi eydür iy neşvân üs- 
tâzımuz şeyhimüz geldi dir neşvân eydür benüm şeyhüm manşür 'ammârdur 
andan artuk şeyhüm yokdur dir eydür ben-dahı anı direm dir hemândem ki 
benüm adum işitti seğirtti taşra çıktı eydür iy şeyh dünyâda senün dîzârun 
44b görmek dilerdüm el-hamdü’lilâhi ta'âlâ müyesser itdi gördüm iy şeyh 'aceb 
benüm gibi kimseyi tanrı ta'âlâ yarlığar mı dir şek degül yarlığar didüm ve 
benüm gibi kimse cennete lâyık olur mı didi lâyık olduğuna şek dutma didüm 
bir ah itti düşti yüzin toprağa sürdi gördüm-idi cân ısmar¬ 
lamış çün melik-zâde anı eyle gördi feryâz u figân idüp zâr u zâr 
ağladı eydür iy şeyh bundan sonra yalınuz bu melâletile niçe dirlik 


idem ben dir söyler ağlar ve anda kim var-ise bile ağlaşdılar turduk anun 
yatın yarağın gördük iletdük defin itdük çün toprağı üstüne yumduk 
melik-zâde düşti 'aklı gitdi serâsime olup bir zamandan sonra 
gördük-ki ol dahi cân ısmarlamış halkun ortasında feryâz u fiğân 
göklere çıktı şol-kadar hurüş koptı ki vasfa gelmez melik -zâdeyi 
dalıı ııeşvânun yanma defn itdük koduk gitdük 

HİKA1 ET (7) şi'ârü-ş-şâlihîn hikâyet ider hoca ebü sa'îd hergüşı hoca 
45a zü-’n-nün-i mışrîden eydür bir vakt şehirden taşra çıkdum nü 

kenarınça gezerdüm nâgâh bir 'akrep gördüm tez tez gider hergiz ancılaym 
'akrep gördüğüm yoğ-idi gözettüm tâ nil kenarına irdi derbâl bir kur¬ 
bağa nilden çıktı turdı fi’lhâl bu 'akrep ol kurbağamın üstüne 
bindi muhkem oturdı kurbağa gendüyi şuya attı yüzdi ol 'akrebi 
afiaru geçürdi ben-dahı yüzdüm anaru. geçtüm 'akrep kurbağamın arka¬ 
sından sıçradı indi vardı gitti ben-dahı ardıııça bile vardum 
bir ağaç dibinde bir yiğit yatur bir zift yılan ol yigidün üstinde kıv¬ 
rılmış yatur başın kaldurdı-ki ol yiğidi ura helak ide ol 'akreb 
irişdi ol yılanı urdı öldürdi döndi yine nıl kenârına 
vardı ben-dahı hile vardum gine ol kurbağa nüden çıkdı ol 'akre¬ 
bi arkasına aldı yüzdi ol yana geçürdi ben ta'accüb itdüm fikr itdüm 
bu. yiğit meğer veli ola yâ bir ulu kimse ola didüm katma vardum diledüm-ki 
45b ayağına sakalum sürem ve elin öpem ve andan du'â dileyem çün katma 
vardum gördüm ki ser-höş imiş ol hâlden dahi ta'accüb itdüm 
mütehayyir oldum ne-y-leyesüm bilmedüm nâgâh bir âvâz geldi kulağuma ki iy 
zü’-n-nün bunça ta'accüb ittügün nedür egerçi mesttür benüm kulumdur 
eğer ben uyanııkları şaklasam ser-lıöşîarı ve 'âsileri kim 
şaklasun dir çün âvâzı işitdüm gendüzümi yenemedüm ağladum 
öyle namazı vaktı-y-idi ol yiğit durdı oturdı çün öyle ııamâzı 
geçdi gün ıssı oldı yel ısıcak esti ol yiğit gendüyi depretti 
gendüyi mestlikden uyaııdurdı humârlığm açmağa başladı mestler 
'âdetinçe gözlerini ovmağa başladı gözin açtı beni gördi eydür iy şeyh 
ikindi oldı-mı dir ben eyitdüm 'aklun başuna dir gözün aç tanrı ta'âlâ 
gör sana ne keremler itti didüm bakdı ol yılanı gördi ditremek dutdı 
ana bu olan hikâyeti diyü verdüm dahi eyitdüm utanmaz-mısın bunun gibi 
46a buzâvendün dergâhına adepsüzligi idesin pâdişâh gör seni ne resme 

şaklar didüm eydür zebı bezbabtlik benüm-ki bunun gibi hüzâvendün 
buzürmda bu edepsüzlügi işledüm 'âsîlere mestlere bu keremi iden 
tanrı muti'lere ne eylemeye dir turdı yakasın yırttı başına top¬ 
rak koydı zâr u zâr ağladı yüzin topraklara sürdi hemândem 
turdı ayak götürdi gitti andan sonra anı kimse görmedi ne evin 
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andı ve ne şehrin andı şol-kadar 'ibâdet eyledi-ki 

bir yıllık şayruyı bir of derdi anun nefesi berekâtmda şifâ bulur- 

dı allâh destürı-y-la hak t a'âlâ kavlidür kim va in 'udtum ' u d n â 'ulemâ 

bunun te’vllinde şöyle dimişlerdür ki va in'udtum ile’I-cefâ’ 'udııâ 

ile’l-vefâ’ ya'nî niçe ki cefâyi çok idersiz vefayı çok iderin 

niçe kim siz beni incidürsiz ben sizi höş tutarın tâ sizi utan- 

dururm ki ilerü gelesiz ve dahi size rahm iderin esirgerin 

46b HİKAYET (8) başrada bir 'avrat var-idi ana şa'vâne dir- 

lerdi genç hatun-idi ve şahib-i cemâl - idi ve höş âvâz-idı çahcılık 
iderdi ve hem şağucılık iderdi hadsüz mubâlığa mâlı cemi' itmiş-idi 
ağır bahâlu tonlar geyerdi ve kıymetlü cevâhirler ile gendüvi bezerdi ve türki 
güzel karavaşları var-idi her kanda gitse bile alur giderdi cemi' başra 
şehrinde andan fâsıka yoğ - idi ol 'avrat bir gün şehre girmiş-idi 
karavaşları-y-la giderdi nâgâh bir kapıya irişdi ol ev issiııün eri şâlih 
idi ve hem gendü 'âbid-idi ve hem 'âbm-idi ve hem başrada zühdi-y-le meşhür 
idi ve her kim aııun meclisine irse elbette ana tevfik irişiirdi ol tanrı 
kaşı meğer meclis kurmuş va'z u nasihat idermiş halk kapuya değin tolmış-idi 
\ anun va'zı-y-la halayık hurüşa geimiş-idi feryâz u zarılık iderlerdi 

şa'vâne çün bu zârılığı gördi eydür başrada bunun gibi yas ola bana 
haber itmeyeler ben bilmeyem niçün böyle iderler didi tez karavaşmun birisin 
47a içerü gönderdi eydür gir gör tâ kim ölmişdür ve bu yas kimündür haber getür 
bilelüm didi ol k arava Ş içerü girdi yine çıkmadı birin dahi gönderdi 
ol dahi gelmedi dügelin bir bir gönderdi cevâb gelmedi tanrı ta'âlâ sözin 
işittiler kuş gibi tuzağa tutuldılar taşrayı unutdılar biri çıkup haber 
virmedi şa'vâne melül oldı kakıdı nâgâh karavaşun biri çıkdı 
ağlayu ağlayu eydür iy girece bu yas ölü yası degüldür günahkârlar yası 
imiş halkdaıı kimse ölmemiş illâ allâhı incidiçileri söylerler dir şa'vâne bu sözi 
işitti eydür gireyin bir sâ'at bunlarun sakalına güleyim dir çün içerü 
girdi rahmet kapuları açıldı bak ta'âlâ eydür dergâbumdan kaçan şa'vânı 
yine yola getürdüm dir çün şa'vâne içerü girdi gözi ol 'âlime tuş 
oldı allâlı ta'âlâ gönlin derhâl dönderdi pes şa'vâne eydür işbu 
benüm itdügüm nedür niçe bir allâhı incideydi niçe bir dergâhından kaçayın 
bunça yıl dur ki fişka fucüra mürtekib olmıştum ol büzâvendüm bir gün bana 
47b hışım idüp helâk eylemedi anun gibi efendiyi koyup kaçana varaym bu kapu¬ 
ya geldüm ayruk gitmezin benüm bu kadar elümden gelür allâhı gendü keremine 
kodum aııun lutfı çokdur ne-y-lerse eylesün dir çün bu sözleri didiyönin ol 'âlime 
dönderdi eydür iy müsülmâıılar imâmı bu dergâhdan kaçan, yine gelicek allâh 
kabül ider mi dir ol 'âlim eydür işbu sâz u bâz anun-çündür dir şa'vâne 
eydür benüm günâhum kumlar kayırlar şağışmçadur dir ol 'âlim eydür eğer 


sen şa'vâne kadar günâh dahi ittün-ise allâh anı 'afv ider dir çün bu sözi 
şa'vâne işitti eydür iy şeyh ol yüzi kara şa'vâne benin dir andan sonra 
şundı elin ol dîbâ tonları yırttı ol cevherleri ki gendüyi bezemiş idi 
çekdi üzdi yabana attı hem anda yine karavaşların âzâd itti cemi' 
mâlın anda dervişlere sadaka itti andan şıdk-ile tevbe itti 
vardı evinde kırk yıl mütevâtır 'ibâdete meşgul oldı ve dalıı her kim gördi- 
y-se ağlar gördi ol kırk yılda irteye değin nâz u niyaz itti hiç bir giçe yatmadı 
48a dinlenmedi zârılığ-ile münâcât iderdi eydürdi-ki iy kullarun zârın bilici ve 
tevbe idenleri kabül idici vay müflislere ni'met virici vay yoldan azanları yola 
getürici benüm hâlüm bilürsin bana lutf kerem eyle günâhımı bağışla benüm 
yüzüm karasın ak eyle ve beni dîgarun -ile şâz eyle bunlarun gibi diyüp dayim 
giçe gündüz ağlardı 

HİKAYET (9) 'ulemâ şöyle dimişler ki 'âlemde 
beşir hâfî gibi fâşık olmadı on harâbât aııun hükminde-y-idi 
hemişe kanda yürürse düşe dun yiirürdi ve hiç ayık bulunmazdı dayim 
mest-idi mestâııe her kanda yürise hay huy ide yürürdi bir 
gün mest giderken yol üstünde bir kağıt buldı ol kağıda 
bismi’llâhi’r-rahmani’r-rahîm. yazılmış toprağa bulaşmış yatur şundı 
aldı öpdi başına kodı fikr itdi eydür tanrı hazretinde hursuzlığı 
çok itdüm tanrı adm ayak altında koyup gitmek reva degüldür dir 
çün yoldan götürdi toprağın sildi cebinden bir pare müşk çıkar- 
48b dı ol kağıda sürdi anı bir el ayak basmaz ve irişmez yirde bir dîvâra 

şoktı hemândem içinde gökden bir âvâz geldi ki tayyebte ismenâ fetay- 
y e b n â k e hem ol giçe lıasaıı-ı başrî düşinde gördi-ki eyittiler tur yâ haşan 
fulân Iıarâbâta var anda biziim bir dostumuz vardur ana beşaret getürmişler 
yirün gögüîi pâdişâhından didi beşir ser-höş yaturdı uyardılar eyitdi- 
ler hasan-ı başrî seni ister didiler çün haşan adın işitti ditremek 
duttı eydür allâh dergâhında bunça 'isyan işledüm meğer bana 'ukübat 
toııın geydürürler ola dir bu korku -y-ile meyhane kapusma çıkdı 
çün basan-ı başrînün gözi beşire tuş oldı ilerü vardı beşiri 
kuçakladı iki gözinden öpdi beşir eydür iy müsülmânlar imâmı nedür 
hikâyet dir basan eydür beşaret getürdüm yirün gögün pâdişâhından 
ve ol 'aziz pâdişâhdan ve ol bî-ııiyâz pâdişâhdan eydür tayyebte 
ismenâ fetayyebnâke ve eclelte ismenâ feeclelnâke ve 
49a 'azzemte ismenâ fe'azzemnâke izbeb feğafernâ leke 

b i ş r u n çün bu resme sözleri işitti yakasın yırttı feryâz u fiğân itti şol kadar 
ağladı ki haddi yok elin sakalına urdı eydür iy fâsık fâcir harâbât 
içinde sana tevbe viren pâdişâhdan utan didi dahi çıktı 
gitdi âhir u kâr anun işi şol dereceye irdi-ki kırk yıl yalın ayak 


120 


121 




hac itti ve ğazâ’ya vardı ne edük geydi ve ne başmak geydi tâ ölinçe 
ana eyitdiler iy şeylı niçiin yalın ayak yürürsin eydür hu yir allâhun döşegi- 
dür nite kim buyurmışdur va’l-lâhu ce'alelekum el-arze bisâtâ 
ben ol mikdârlu kimse degülem ki aıran gibi pâdişâh döşeğine ayak kabı-y-la 
başam ve ayak kabı-y-la yüriyem anunn-çün geymezim dir öldüginden sonra 
anı düşte gördiler ki beşir hâfl ve ma'rüf kerhî birer boz ata binmişler 
uyanı kızıl yâkutdan göge çıkmışlar giderler 

HİKÂYET (10) şakîk-i belki bir gün djele kenârında mecbs kurup va'z iderdi 
49b bir ulu kârbân geldi geçer hacca giderler ol kârbânun içinde bir deveci 
var-idi develerin yedüp geçer giderdi çün meclis kenârma irişti 
yoldaşlarına eydür işbu 'âh’müfi 'ilmin bir sâ'at dinleyelüm dir vardı 
ol 'âbme çağırdı eydür iy şeyh ben deveciyem beriyyeye gitmek dilerin 
bir öğüt vir ki lçısaçuk ola ve fâ'idesi çok ola tâ ben anun-ile iş 
işleyem anı azuk idinem dir şeyh eydür sana üç söz ögredeyim anun-ile 
'amel eyle ol sözün biri budur ki her işini nefsün-içün idesin niyyetüni 
bakk-içün eyle ikinci budur ki nefsüne her ne ki gerek ola tanrıya işmarla 
üçünci oldur ki nefsüne her ne-ki gelürse râzı ol didi 
çün deveci bu sözleri işitti eydür bana müşkil iş hâsıl oldı 
dir yular sapın yoldaşına virdi gendü başın aldı gitti bunun üze¬ 
rine bunça rüzigâr geçdi meğer yine şakîk-i belhı dicle kenarında 
mecbs kurup va'z iderdi ol deveci gördi şu üzerinde yürür 
50a çağırdı berü gel didi geldi eydür seıı ol degül-misin ki ben sana üç söz 
ögretdüm dir eydür olın ve İlkin halka ögredürsin sen niçün öğrenmez¬ 
sin dir ol sözün ikisin dutdum anun-ile uş şu üzerinde yürü- 
rem ve eğer birin dahi dutsam havada kuşlar-ile uça-y-idüm ol nefse ne 
gelürse râzi olmağı tutamadum didi vardı git di su üstinde yürüyi 
tâ bize görünmez oldı 

HİKÂYET (11) abân-ı şeybân eydür bir giçe başra güristânına 
çıktum giçenüiı birazı geçmiş-idi kalk uykuya varmış-idi gördüm- 
idi bir ceııâzeyi dört kişi götürmiş gelür ben eyitdüm meğer bum öldürmüşler ola 
didüm anlarun katına vardum eyitdüm tanrı 'ışkına toğrı söylen bımı siz mi 
öldürdünüz ve yâhüz ayrık kişi mi öldürdi didüm bunlar bana eydür niçün böyle 
yavuz güman idersin biz her birimüz beşer akça alduk bum bunda getürmege 
eğer bunun hâlin bilmek dilersen uş anası türbesi üstünde oturur var ana sor 
ne lıâlli himsedür sana haber vire didiler anası katma vardum ben eyitdüm iy 
50b karıçuk niçün giçe getürdün sinleye didüm eydür iy 'aziz bu benüm oğlum-idi 
illâ katı günahkâr idi bezbaht idi şehir içinde bunun fışkı meşhur idi 
çûn ölüm döşeğine düşti beni katına okudı bana iiç vaşiyyet itdi biri 
budur ki eydür anaçuğum kaçan kim ben ölem benüm boğazuma bir ip 


dakasm tamâm evi dolandurınça süriyesin eydesin bu ol fâsık u fâcir- 
dıir ki dergâhundan kaçtı diyesin ikinci bu ki benüm cenâzem gündüz 
çıkarmayasın zirâ her ki benüm cenâzem göre bana la'net idecekdür 
üçünci budur ki çün beni sinleye koyasın saçunun bir kılın bile 
koyasın ola ki ol ak kıl hürmetine bak ta'âlâ bana rahmet ide didi 
çün ki cân ısmarladı turdum boğazına bir ip dakdum kim süriyem ev buça- 
ğındaıı bir âvâz geldi-kim hay ne-y-lersin iy karıçuk elin çek andan peşmân 
hk geldi ki cemi' işledügi günâhın bağışladum ve anunla dostluk eyledüm 
dir çün karıçukdan bu sözi işitdüm ilerü vardum namâzın kılduk lahdine ko- 
51a duk kerpüçleri yirlü yiriııe düze dururken gördüm ki deprendi ben eyitdüm 
ölmemiş ola mı didüm gördüm-idi elbı taşra çıkardı kefenin yüzinden 
aşağa eyledi gözlerin açdı yüzüme bakdı güldi eydür iy abân 
bizüm tanrımuz kerımdür eyüleri yavuzları yaılığayıcıdur didi hemândem 
yine gözlerin yumdı cân ısmarladı 

BÂBU SABİ' evliyalar kerâmetindedür 

HlKÂYET (1) cüneyd-i bağdâdî eydür bir vakt mescidde otururdum iki 
yiğit kapudan içerü girdiler selâm virdiler namaza durdılar çün namazdan 
fârîğ oldılar bana bakup eyitdiler ni-dersin evbyâ kerametinde ben eyitdüm 
evliya bir birine bakmak yokdur didüm cevâb virmediler hışm - ile çıkdılar 
gitdiler melül olup 'acebe kaldum bundan ne ola didüm yarındası ol iki yiğit gine 
geldiler namaza durdılar çün fariğ oldılar eytidiler rahimekumu’l-lâh ni-dersin 
evliya kerametinde didiler ben eyitdüm evliya bir birine bakmak yokdur didüm 
eyitdiler sulıbân allâh hak ta'âlâ kullar yaratmışdur ki eğer mescidün dıvârları 
51b altun olsun direkleri zeberced olsun toprağı murvarîd olsun dişeler derhâl 
ola didiler bunlar bu sözi henüz tamâm itmedin ol mescidün divârları 
altun ve direkleri zeberced toprağı murvarîd oldı elüme aldum gördüm 
yumşak harîr gibi birisi eydür size biz höz hikâyet iderüz girü 
evvelki gibi olun dir derhâl gine taş toprak oldı andan ğâ'ib oldılar 
ol iki kişi bilmezin göge mi gitdiler ya aşağa yire mi 

HİKÂYET (2) evliyâdaıı birisi eydür bir gün beriyyede giderdüm nâgâh 

yoldaş dan ayrddum yol 

azdum bir niçe gün geçdi yol bulmayup gendüzümden ümlz kesdüm nâgâh 

bir ayak izin 

gördüm taze iz anı tutdum gitdüm bir yirde mihrâb gördüm bir 'arab oturur 
sevindüm bir zaman geçdi güneş tolundı ahşam namâzı vakti oldı bir gökçek 
yüzlü yiğit geldi latif tonlar geyer bir iki adım ilerü yürüdi bir yeri tepti bir 
bınar çıktı bir pâre andan içti âbdest aldı ol mihraba vardı 








ben-dahı ol şu dan içtüm cânuın dinlendi susuzluğum kandı ve açlığum doydı 
52a âbdest aldum namaz kıldum çün ol giyit gitmek diledi üerü vardum 

eteğine yapıştum ben eyitdüm kerem it bana yol göster didüm ardumça gel 
dir henüz bir iki adım vardum ardınça develer ünin işitdüm işte ka¬ 
file dir eyitdüm iy yiğit bana eyit kimsin tanrı 'ışkına didüm eydür 
hüseyin oğlı zeyn el-'âbidîn benüm dir ğayib oldı 

ŞİKÂYET (3) evliyâlardan bir er var-idi ana muhammed-i mâlik dirlerdi 

ol eydür bir gün 

mekkenün meydânında taşra çıkdum giderdüm ardumdan bir âvâz geldi 

gördüm-idi 

alımed halîfe yahyâ-y-imiş bir altun gerdün üzerine oturmış bir niçe kişi ol 
gerdünı yukaru çekerler aşağadan çağırdum selâm virdüm aldı ben eyitdüm 
kançaru gidersin didüm eydür bir dostum vardur anı görmege giderin didi 
ben eyitdüm hak ta'âlâ katında şunun gibi yakınlığun var-iken dilesen dostun 
sana gelsen-e didüm eydür ol bana gelicek fazl u şevâb ana olur hana olmaz didi 

HİKAYET (4) şi'ârü’ş-şâlihin eydür bir vakt mescid-i haramda 
52b tavâf iderdüm seher vaktmda bir yiğit geldi zemzem kapusından içerü 
girdi dülbendin yüziııe örtti zemzem koğasın eline aldı şarkıtdı 
şu çıkardı içdi vardi gitti vardum andan artan şuyı ben de içtüm 
sanasın-ki şekker şerbetdür hergiz anun gibi lezzetlü şu ve şerbet içmedüm 
yarmdası ol vakt ol yiğit yine geldi şu çıkardı içti koğayı yerinde kodı 
gitti vardum yine içtüm süd-ile şekker karışmış gibi koğayı yerine koyup 
segirtdüm ol yigidün ridâsına yapıştum ben eyitdüm allâh 'ışkına kimsin 
didüm eydür ben şufyân-ı şevrîyem diyüp ğayib oldı 

ŞİKAYET (5) hoca ibrâhim şeybân hoca ibrâhîm edhemden rivayet ider bir 
gün beriyyede giderdük on iki gün ne yimek yidük ve ne şu içdük hâtırum- 
dan geçdi hak ta'âlâ bize gör ne kerâmet virdi didüm hemândem ol 
sâ'at bir âvâz işitdüm ki yâ ibrâhim utanma-mısm ki bunun gibi nesne 
îjâtırundaıı geçürürsin dir bakdum gördüm bir pir beriyyede oturur 
53a eydür bu nedür ki on iki gündür yimedüm dirsin ben bu pirlig-ile seksen 
gündür etmekden şudan yimedüm içmedüm işbu arada oturmışmdur eğer 
dilesem işbu muğaylân altun olsun dirsem altun olurdı dir fi’lhâl 
muğaylân dügeli altun oldı ol pir ğâyib oldı 


ŞİKÂYET (6) bâyezîd-i beştâmi eydürler kim bir vakt hacca giderdi beştâmdan 
bir er dahi bile-y-idi anlara yoldaş-idi bâyezidüîî bir devesi varidi yimesi içmesi 
hep anun üzerinde-y-idi gâh gâh gendüsi dahi binerdi bir gün ol yoldaşı eydür 
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yine söyledi bâyezid eydür iy kişi niçe söylersin yüki ağırdur diyü devenün 
üzerine bak gör ki yük deveye zahmet ider mi dir bu kişi bakdı gördi-ki yük 
deve üzerinde bir karış yukaru giderdi devenün üzerinde bir zerre yük 
yok derhâl halka çağırdı eydür görün müsülmânlar ol devenün yüki üstinde 
degül-imiş bâyezid eydür çağırma iy kişi eğer hakikat hâli size gösterür 
53b sevüz çağırursız delülik idersiz ve ger sizden gizlersevüz melamet 
dilin uzadursız sizün elünüzden 'âciz kalduk dir 

ŞİKÂYET (7) sa'idü’l-leyş eydür bir vakt mekkede-y-idüm mescid-i harâmda 

bir yiğit gördüm ibrâhîm 
manârası tarafından geldi halk tonın geyer elin kaldurdı du'â eyledi eydür iy 
çalabum senden yimek dilerüm karnum açıdı ve hem bu geydügüm don halk 
donıdur senden ayruksı ton dilerüm dir derhâl bir selle hurmâ çıka geldi 
sellenün üzerinde iki don bile ilerü vardum selâm virdüm 'aleyk aldı 
ben eyitdüm senün-ile ortağın didüm eydür niçe ortaksın ben eyitdüm sen 
du'â kıldun ben amin didüm dir eydür eğer pârsâlık var-imisse eyle itmez¬ 
dim dir niçe didüm eydür bir kul hüzâvendine râzin söylerken sen 
niçün dahi iderdün dir döndi yine eydür ilerü gel bismi’llâhi şun 
yiyelüm dir elüm uzatdum yidük hiç ol hurmânun çekirdeği yoğ-idi 
ve çeynemek hâcet degül-idi ağzuna girdügi gibi ezülürdi tamâm toymça 
54a andan yidük selle yine top-tolu hiç bir hurmâ eksilmedi şundı kaftânun 

birin önümde kodı al gey didi ben eyitdüm tanrı bana çok ni'met virmişdür 
hâcet degüldür didüm ol kaftânları geydi çıkdı gitdi kimdür bu didüm şâ- 
dıkdur didiler tâ ölinçe hasret yidüm ol kaftânı almaduğuma bâri ölicek 
kefen idine-y-düm diyü 

ŞİKÂYET (8) üvyes el-karânîden hiç kimse mukaddem degül-idi 
tâ andan berü kim hazret-i resul allâh yârenlerine vaşiyyet eyle mişdür 
ki iy benüm yârenlerüm karânda bir ev vardur ana üveys-i karâni dirler tan¬ 
rıya ve resüla 

ulaşmıştur anun bir anaçuğı vardur anun hizmetine meşğüldür anun-içün 

benüm 

ziyâretüme gelmedi ve likin yâ 'ummar kaçan kim ben dünyâdan gidem anı 

'arâfatda göre¬ 
sin benden selâm degüresin ve dahi eydesin beni du'âdan unutmaya bu yârân- 

lar 

'acebe kaldılar eyitdiler yâ resül allâh ol şöyle kul-mıdur ki sen andan du'â 

isteye- 

sin didiler eydür ne-dersiz ki hak ta'âlâ benüm ümmetimden beni kelb koyum 

kadar 

ana bağışlayacaktur dir bir vakt üveys şöyle oldı-ki giçe-de gündüz-de nesne 
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54b bulmadı yimege gayet açıdı turdı tağa git di tâ ki ot kokin kaza yiye giderken 
yol üstünde bir dinar gördi yatur eydür ola kim bir kimse düşürmiş ola diyüp 
yüzin çevürdi gitdi çün yazıları geçdi tağa çıkdı bir koyun 
gördi tağdan aşağa segirdür ağzında bir ısıcak kirde geldi üveys katma 
turdı üveys eydür ola kim bir kimseden aldı ola dir yüzin çevürdi 
gitmege kaşd itdi hak ta'âlâ ol koyuna dil verdi eydür iy üveys 
allâh sana bir kul-ile t akim, viribiye sen niçün alup yemeyesin dir 
üveys çün bu sözi işitti ilerü vardı koyunun ağzından şundı 
aldı koyun ğâyib oldı 

BÂBU ŞÂMİN her du'â kim iderler derhâl kabul olduğındadur 
HİKÂYET (1) ehü bekir kitabî bir er-idi ki 

kerameti zahirdi bir gün mihrâbda namaza durmışdı bir oğrı geldi içerü 
girdi vardı ol tanrı hâşınun ridâ’smı aldı bâzâra iletti kim şata 
dellâla virdi dellâl ridâ’yı aldı oğrmun eli şöyle uzattuğı gibi kaldı 
55a kurudı allâh kudreti-y-le halk gördiler ta'accüb itdiler elün niçün kurudı 
; didiler nâçar olup eydür bu ridâ’yı ol tanrı hâşınun omuzmdan uğur- 
ladum idi dir eyitdiler var gine andan 'özür dile tâ sana şefâ'at 
ide du'â kıla bu işe anun du'âsıııdan ayruk çâre yokdur didiler tiz yine 
döndi vardı anı mescidde namaz kılur gördi ridâ’yı boynuna aştı vardı 
bir virde oturdı çün ebü bekir namâzdan fâriğ oldı ilerü vardı 
ayağına düşdi eydür 'âcizlikden dermândelikden şöyle idüm 
didi ebü bekir eydür ol tanrı hakkı-çün ki andan artuk tanrı yokdur 
ne alup gitdügün bilürin ve ne girü getürdügün koduğun bilürin dir başın 
kaldurdı eydür İlâhî 'izzün celâlün hakkı-çün alduğın yine getürdi 
sen-dahı elini yine höş eyle didi derhâl eli evvelki gibi oldı 

HİKÂYET (2) bir 'avrat bir gün habîb-i 'acemi katma geldi eydür iy 
şeyh bir kulçuğazum var-idi hizmetçügiim iderdi niçe gündür ki kaçtı 
55b dervîşem sergerdân oldum kerem it du'â kıl ki hak ta'âlâ anı bana 
girü vire didi eydür akçan var mıdur iki akçam vardur eydür 
beri ver dir eline virdi ol iki akçaya nesne okudı vardı 
ikisin-de bir dervişe virdi derhâl ol kul mescid kapusmdan 
içerü girdi bir akçalık et barınağında geçirmiş kula sordılar 
kandan gelürsiıı didiler eydür beni pars iklimine alup gitmişler 
idi elüme bir akça virdiler var et getür didiler eti alup gider¬ 
ken bir yel beni götürdi bunda uş mescide girdüm idi hisâb 
eylediler ol iklimden bu ile değin bir aylık yol-imiş bir sâ'atda 
geldi ol velînün du'âsı berekâtıııda 


HİKÂYET (3) pirlerden birisi eydür bir vakt başrada-y-idüm katı kızlık oldı 
yağmur yağmadı başrânun halkı bir gezden istiskâya çıkdılar ne-kadar ki 
du'â kıldılar kabül olmadı üçünci gün bir er gördüm bir köşeden turdı çıkdı 
56a sahraya gitdi turdum anun ardınça bile gitdiim vardı bir yirde 

oturdı eydür İlâhî şu benüm sırrum Iıakkı-çün beni nevmiz eyleme 
yağmur ver didi derhâl şol-kadar yağmur yağdı-ki halkun murâ- 
dmça çün halk dağıldı ben ol erün ardınça vardum evin 
nişâııladum yarmdası vardum ben eyitdüm billâhi bana du'â kıl didüm 
ben eyitdüm rahimekumu’l-lâh niçe du'âlar kılındı hacetler dilendi kabül 
olmadı sen gendü sırrunı şefi' idindün senün sırrunda ne 
vardur didüm eydür sırrum oldur ki iki gözümle bâyezidi görmişemdür 
ben eyitdüm rahimekumu’l-lâh bâyezidi ben dayim görürüm didüm eydür iy 
nâdân kişi kim ki bâyezîdi göre ol ana yiter dir 

HİKÂYET (4) bir vakt ya'kübu’l-Ieyşi hasta oldı cemi' tabîbler ana derman 
itmekde 'âc:z kaldılar eyittiîer dügcli bildügümiiz itdiik hastalığı zâi’I olmadı 
meğer buna evliyadan du'â irişe şifâ bula didiler suheyl bin 'abdullâh tusterîye 
56b adam viribidiler geldi eyitdiler iy şeyh kerem it buna du'â kıl didiler der¬ 
hâl elin götürdi eydür allâhumme kad ereytehu zülle ma'şiyetı fe-erihi 'izze 
tâ'atî ya'nı iy çalabum aiia ma'şiyeti hörbğın gösterdün benüm kul¬ 
luğum 'izzetini dahi göster dir hemândem ya'kübu’l-leyşî şifâ buldı 
buyurdı çok mâl getürdiier 'abdullâh-ı tusterînüîi önine kodılar 
kabul ilmedi eydür ben 'izzeti dünyâ terk itmeg-ile buldum eğer ben dahi 
dünyâ kabül ede-y-düm du'âm kabul olmazdı didi turdı çıkdı gitdi 
bir kişi şahrâya bile çıktı gitti eydür iy şeyh ol mâlı alsan 
kabül itmezsen de bârî dervişlere sadaka ide-y-dün dir 
eydür iy oğlum önüne bak bir dir bakdum idi yer yüzi bir gezden altuıı 
olmış eydür bir kimseye ki allâh hâzinesi şöyle müyesser ola ana 
ya'kübu’l-leyşî hazînesi hâcet degüldür didi 

HlKÂYET (5) 'abdullâh-ı rabı' kitabında lıadem bin hayyâdan rivâyet olu- 
57a nur eydür bir vakt gendü şehrinden bir ğayrî yire gitmek diledi giderken 
yol azdı tağlara düşti niçe gün ve niçe giçe tağîarda gezdi hiç şahrâya ir¬ 
medi nâgâh yolı bir kayaya geldi-ki anı geçmege mümkin degül dört yana gez¬ 
di hiç bir tarafdan yol yok ne-y-leyesin bilmedi eydür iy çalabum sen 
bilürsiıı ki hizmetüne okudun ben sözün kabül itdüm nefsüm iblîs 
dahi gayri yire okudılar kabül itmedüm senden ötüri eğer benüm sözüm gir- 
çek ise tanrılığun hakkı-çüıı bu kayayı bana musalıhar idesin didi 
hemândem ol kaya iki pare oldı geçdüm döndüm arduma bakdum girü bitün 
olmış hakka şükür itdüm 


127 



HİKÂYET (6) büstân kitabında şöyle rivayet itmişlerdin- 
kim bükalâba kızından ey dür bir vakt gemiye bindüm 

nâgâh bir yel çıktı gemiyi uvattı bir 'avrat-ile ben bir tahta üstinde kaldum ol 
tahta sağa şola ana buna giderken bu 'avrat şuşadı bir niçe şabır 
itti sabrı dahi dükendi bükalâba kızı ey dür allâh şusuzlukdan 
57b canum çıktı nideyin dir başum yukaru kaldurdum ve eyitdüm iy dermân- 
delere derman idici bu karavaşuna şuçığaz vir didüm hemândem zencir âvâzı 
işitdüm bakdum gördüm ki altun zencirle bir gevherden bardak içi şu 
top-tolu gök yüziııden indi ol 'avratun ağzına tuş oldı eli-y-le 
bardağa yapıştı içti bardak yine göge çekildi gitti ben ol bardağun 

ardmça vardum bir er gördüm havada ayakların devşürmiş altun zencir ; 

elinde çağırdum eyitdüm iy yiğit kimsin hak ta'âlâ sana bu kerameti . 

neden virdi didüm eydür ol kimseyem kim allâh rızâsı-çün gendii rızâ¬ 
mı terk idüp turdum ya'nî gendü dilegüm terk itdügüm-içün hak ta'âlâ 
beni hava kulluğıııda kodı dir 

,,.ş 

HİKÂYET (7) bir uğrı varidi evlere girerdi uğruluk iderdi ve yollar keserdi 
kârbân anuii korkusmdan yola gitmezlerdi her kârbâna ki uğrasa urur- 
dı keserdi esirgemezdi harâb iderdi halk anun elinden 'âciz 
58a olmışlardı nâgâh bir gün ele girdi dutdılar sultân dergâhına 

iletdiler bir ağaca aşa kodılar meğer hoca ma'rü£-i kerhı ol yola uğra¬ 
dı gördi ki bir kimseyi berdâr eylemişler acıdı esirgedi başın 
yukaru kaldurdı yöııin hak dergâhına yöneltdi elin götürdi eydür iy çalahum 
itdi-y-ise buldı sen kerîmsin sen rahimsin dünyâda âhiretde bunı 'aziz 
dut bunun günâhını 'afv eyle didi geçdi gitdi ol giçe gökden 
bir âvâz geldi ki her kim yarlığamnak isterse ol asılanım namâzmı 
kılsun diyü 'alâ-ş-şabâh halayık cemi' oldılar vardılar anı ol ağaçdan 
indürdiler yıldılar sardılar aııun cenazesine ol-kadar halayık 
cemi' oldı-ki yarmdası ikindiyin güç-ile defin itdiler ol giçe düşte 
gördiler ki kıyamet kopmış ol oğrı ve anun ııamâzın kılanlar bile gelürler 
bu düşi gören ana eydür sen şol evler açan yollar kesen harâmi degül-misin 
dir olııı dir eydür ya hunça kerâmeti neden buldun dir meğer mazlüm-idün 
58b seni suçsuz yire Öldürdiler ola dir eydür foenüm suçum ol-kadar idi ki 
ol sultân beni öldürdügi için hak ta'âlâ ana rahmet eyledi dir 
ve İlkin ma'rüf-i kerhı gelüp geçerken beni aşılu tururken görmiş esirge¬ 
miş özi göyünmiş du'â kılmış aııun du'âsı berekâtmda tafırı ta'âlâ 
yarlığadı ve dahi benüm namâzum kılanları yarlığadı dir 

• ’ f 

HİKÂYET (8) sa'ıd bin muhammed râzl eydür niçe yıllar hatem-i aşama 

şâkirdlik eyledüm hiç 

128 


anun kakuduğm görmedüm meğer bir gün bâzârdan gelürdi bir kişi gördi 
gendünün bir şâkirdi-y-le cenk ider benden bunça yimek aletin aldun 
hunça zamândur uş virem dirsin niçe bir göyeyim sana dir şeyh 
eydür iy yiğit kerem eyle sabır eyle eline bir ğayb-ı fütüh düşe sana vire 
dir eydür ne bilelüm sen-dahı ne dirsin bundan akça isterin dir 
ııiçe-gez şefâ'at itti kabül itmedi şeylıün sözine 'itibâr eylemedi 
şeyh kakıdı ridâ’sm yire urdı anı koğıl hakkun al didi ol » 

59a kişi gördi-ki yir yiizi dînâr saçılmış yatur şeyh eydür al imdi hakkun 
kadar artuk alma ki hak ta'âlâ elüni kurudur dir ol kişi savaşı terk 
eyledi ol dînârları devşürmege başladı tamâm hakkın aldı ne-kadar artuk 
almak istedi aiımad) 

BÂBU TÂ Sİ' bir-birinin gönünden geçeni bilmekdedür 

HİKÂYET (1) Jıoca eüneydi eydür bir giçe şeytânı gördüm 
bâzârda yalmçak gezer ben eyitdüm iy mel'un utanma-mısm işbu 
erenlerden didüm eydür iy cüneydı sen bunları er mi sanursın ya er hisâbma 
mı ahırsın ben giçe gündüz buıılarun sakalına gülerin bunları oyuna abırum 
dir ya erenler kimlerdür didüm eydür anlardur kim şünıziyye mescidinde otu¬ 
rurlar anlarun zübdinden helâk oldum eridüm cîgerüm kan doldı hemândem 
uykudan uyandum ol mescide vardum dünle-y-idi gördüm üç yiğit oturur 
birisi eydür inanma ol mel'una yalaııdur dir 

HİKÂYET (2) bâyezîd-i bestâmı 

'âdeti ol-idi kim dayım müezzinlik iderdi ve kâmeti gendü eydür di bir gün 
öyle namâzıııa ban okudı çüıı sünnet kılındı diledi kim kârnet okuya bakdı 
591» şaf arasında bir kişi sefer eseri var vardı ol lcişinün kulağına 
anılçak söyledi ol kişi taşra çıktı gitdi zamâııdan sonra girü 
geldi andan şeyh tutdı kâmet okudı çüıı namaz kılındı halâyık 
tağıldı gitti müı-idlerden birisi ol kişiye şeyh sana ne didi 
diyü şordı eydür ben seferden gelmiş idüm irte namazın şu 
bulmayup teyemmüm-ile kılmışduuı ol hâtırumdan gitmişdi öyle namâzına 
âbdestliyenı dirdüm geldi kulağuma anılaçak dir ki şehirde teyemmüm-ile 
namaz kılmak revâ olmaz âbdest al didi gendü kereminden oldı 
kim âbdest aldum yine geldiim didi 

HİKÂYET (3) bir er var-idi ana 'umar bin mâlik 

dirlerdi ol eydür benüm üç yüz akça borcum var-idi 

ahırılu beni dutdı ol akçayı benden ister hiç kurtulmağa 

çâre yokdur ben eyitdüm bana bir dem mühlet vir varayın akçayı haşıl 
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ideyim didiim andan gitdiim ebu’l-hasan-ı nürî katma vardum bir şalırâda 
60a ağaçlar arasında yüzin örtmiş yatur çûn beni gördi eydür iy yiğit rızk virici 
allâhtur benden ne istersin dir elin yire şundı götürdi benden yana atdı 
al borcuna vir didi alduın gördüm bir kese ile akça ırak yirde şaydum üç yüz 
akça ne bir artuk ne bir eksük vardum borcuma virdüm fariğ oldum 

HİKÂYET (4) ibııü’I-enbârî eydür bir vakt bir şöf kaftan aldum geydüm ebü 

bekir şiblî katma vardum 
gördüm-ki şiblî bir latif tâkya geymiş oturur hâtırumdan geçdi-ki şol tâkya 

dahi bana gerek- 

idi ki şöfuma muvafık ola diyüp bâtınından geçdi fi’lhâl şiblî başını kaldurdı 
bana eydür tur söfı çıkar dir turdum çıkardum tâkyayı dahi ol-da başından 
çıkardı ol sofun içine koydı ikisin dahi oda attı yandı gitdi eydür 
her dilek ki olur allâh dileği olmayıcak kahül olmaz tanrı dizarmdan ayruk 
nesne dilemek bâtıldur dir 

HİKÂYET (5) 'abdullâk-ı sutreyî zü’n-nün-i mışrlnün 
şâkirdi-y-idi 'ilm u m'arifet ve mezheb tarikat andan görmiş-idi çûn 
v geııdü şehrine sutreye vardı hergiz arkasın dîvâra dayamadı ve bağdaş 
60b kurmadı ve mese’leye cevâb virmedi bir gün gördiler kim arkasın dîvâra 

dayamış ve bağdaş kurmış eydür selünı 'amma bizâlikum ya'nî eydür her vâki'a 
ki size gelür andan bana sorun dir eyitdiier iy şeyh bunça sâl u mâh ki geçdi 
arkan dîvâra virmezdiin ve bağdaş dahi kurmazdun ve meseleye dahi 
cevâb virmezdün şimdi niçe oldı ki bu üç lıareketden dügelin 
itdün didiler eydür benüuı üstâzum zü’n-nün-i mışrîdür ve üstâz dir¬ 
liğinde dîvâra arka virınelt ve bağdaş kurmak ve mese’leye cevâb 
virmek edeb degül-midür şimdi üstâzum zü-n-nüıı-i mışrî 
dünyâdan nakl itdi bana İlim öğretmek dîvâra arka virmek 
ve bağdaş kurmak ve mese’leye cevâb virmek helâl oldı 
didi halâyık bu sözi işitdiler 'acebe kaldılar ol günden târih 
yazdılar müddetden sonra lıaber bildiler kim zü’-ıı-ııün-i mışrî hem ol sâ’atda 
âhirete nakl idüp turmış 

HİKÂYET (6) ibrâhlm lıevâs eydür 
61a on yıl-idi-ki gönlüm bir tatluça nâr isterdi ben eydiirdüm nefs dileği 

virmemek yegdür dirdüm bir gün bir derviş gördüm hasta yatur ben eyitdüm 
iy derviş hâtırçuğun ne diler ab vireyim didüm gözin açdı bana bakdı 
eydür on yıldıır bir tatluça nâr diler senün gönlün ah virmedün 
• geldün beııüm gönlüm dileğin mi yerine getürürsin dir mütehayyir oldum iy 
sublıân allâh beııüm hâilim niçe bildi evliya gizlüdür didüm 


ŞİKAYET (7) pirlerden birisi eydür bir vakt bir na'lîn aldum iki akçaya 

ayağuma geydüm 

hoca ş*blî katma vardum ana sordum iy şeyh mahabbet nedür didüm eydür 
her kimse-kim ayağına iki akçalık na'lîn geye ayağına bu kadar muhabbeti 
ola ol nider mahabbeti sorup yâ muhabbet anun nesine gerek dir 

BÂBU 'AŞIR tanrıdan artukdan korkmamaktur 
HIKA YET (1) bâmid-i esved eydür bi vakt 

İbrahim hevâs-ile giderdüm bir yire irişdük ana vâdiyü’l-hayyât dirler ben 
eyitdüm iy şeyh bu dereye yılanlar deresi dirler kerem idün tiz tîz geçelünı 
61b gidelüm bu yılanlar bize zahmet virmesün didüm hemândem ki bu sözi 
işitti elinde bezden bir seccâdesi var-idi yire bırakdı 
oturdı ben-dabı nâçâr olup yanında oturdum bir zamân geçdi 
karanuluk oldı dört yanımuza yılanlar derildi ki her biri ejdehâya benzer 
cânum ürkdi tâkatum kalmadı ben eyitdüm allâh allâh yâ şeyh didüm eydür 
epsem ol tanrıyı birle dir çün allâhı birledüm ol yılanlar kaçdılaı- bir zamandan 
yine derildiler gine çağırdum allâlı allâh yâ şeyh didüm eydür ni-çağırursın 
allâlıı an allâlıı birle dir yine allâhı andmrı birledüm ol yılanlar kaçdılar tâ 
irteye değin bunun gibi zahmet çekdüm yapraklaym ditredüm çün irte oldı 
şeyh durdı tekbîr itdi el bağladı namaz kılduk virdlerin okudı 
gitmek kaşdın itti vardum ol bezden seccâdeyi yerinden götürdüm 
irteye silktüm bir kara zift gibi yılan düşti anı gördüm 'akluırı zâ'il oldı giçe 
değin şeyh ol yılanun üstinde-y-imiş bana eydür oğlanlık itme 
62a hergiz bu giçe gibi tanrıya yakın olmadum-idi dir 

HIK AYET (2) bir vakt şufyân-ı şevrl ve şeybân-ı râ'i ikisi bir yazıda giderlerdi 
nâgâh bir arslan turdı bunlara lıamle itti şufyân eydür iy şeybân niçe 
idelüm ki düşmân bize kaşd itti silâbumuz yokdur ki anun-ile karşulaşavuz 
dir şeybân eydür korkma iy müsülınâıılar imâmı ol dahi bizüm gibi kuldur dir 
karşu vardı arslanun iki kulağın iki eline aldı ovdı ol arslan kuyruğın 
buladı yüzin yire sürdi sufyân mütehayyir kaldı eydür iy şeybân bu ne 
şöhretdür dir şeybân eydür eğer şöhret korkusı degül-imisse ol tanrı hakkıçün 
ki 'âlemi yokdan var eyledi yimegimiz ve içmeğimiz arslana yüklede-y-düm 
tâ mekkeye varmça bize yoldaş ola-y-idi didi 

HİKÂYET (3) bir vakt bağdâdda kul karavaş 

bazarına od düşti niçe dükkânlar yandı bir dükkânda iki malıbüb kul oğl an - 
çuk var-idi kulçuğazlarun efendisi feryâz iderdi eydürdi ki 
her kim ol oğlançukları oddan çıkara bin mağribî dîııâr vireyin 
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62b didi ebu’İ-lıasan-ı ııüri ol vakt anda-y-idi fikr itti eydür bu iki kulçuğaz 
güııâhsuz od içinde kalmışlardur benlim anlara cânum fidi ideyiıı anları 
od içinden kurtaraym inşâ'allâh tanrı beni tamu odmdan kurtara didi 
eteğin devşürdi bismi’l-lâlıi diyüp odun içine girdi ol iki oğlançuğı od 
içinden çıkardı bir kılma ziyan olmadı halk bir gezden sevindi 
ol oğlançuklarun efendisi geldi ebu’l-hasan-ı nürîııün ayağına diişti ebu’l- 
hasan-ı nürl eydür şükür lıakka idüri ben bu işi hak 'ışkına işledüm bana hiç 
nrnnet itmen dir oğlançuklarun efendisi eydür i,y şeyh bir dem sabır idün 
varayın ol adaduğumı getüreyin didi ebu’l-hasaıı-ı nürl eydür iy yiğit bu 'izzeti 
biz dergâhda dünyâ terk itmeg-ile bulduk altunun gümişiin sevgüsini bit terk 
idüp tururuz didi vardı gitti 

HİKÂYET (4) habıb-i 'aceminim bir evçügezi var-idi bâzâra dört yol geçerdi 
ol aradan ve habıb-i 'aceminün bir kürki var-idi yaz u kış gcydügi ol-idi bir 
63a vakt âbdest almak hâcet olur kor kürküııi ol dört yol ağzına geııdü 

âbdest almağa gider meğer hasan-ı başrî bir yire giderken yolı ana uğradı 
gördi-ki yolda yatur bilür kim hablb-i 'aceminün kürkidür eydür habib lıöz 
'âkildür şu mikdâr bilmez-mi bunun gibi yirde kürkin bırağa gide alalar dimedimi 
didi anda durdı bekledi tâ habîb-i 'acemi geldi sçlâm virdi eydür 
iy müsülmânlar imâma ne durursm bunda dir eydür şunun (gibi) yirde kürkün 
bırakmışsın kimsene ala dimedünmiyâneye'itimâd itdün dir eydür şol kimseye 
ışmarladum ki seni viribidi bekletti didi 

HİKÂYET (5) 'alkarna eydür hiç bir kimsene görmedüm ululardan ki 'âmir bin 
'abdüT-kays gibi ola namazda şol vech-ile huşü-ile lıuzür-ile kıbleye karşuturıçak 
gördüm anda hiç kimsede görmedümbir gün namaza turdı iblis 'aleyhi’ll'ane bir 
zift yılan şûretinde geldi mescid kapusnıdan içerü girdi anda kim 
var-ise kaçdılar ol mel'un anun namaz kıîduğı yire vardı 
63b aşağadan koynma girdi yukarudaıı başın çıkardı boynına sarmaştı 
anun haberi hiç yok bir hareket itmedi çün namazdan fariğ oldı 
eyittiler iy şeyh ne muhkem gönlün var ki şunun gibi zift yılan koynuna 
girdi korkmadan didiler eydür allâlıdan artuk gayriden korkmağa utanurındir 

HİKÂYET (6) çün mu'âviye beglige oturdı 'âmir 

bin kaysı şehirden şiirdiler vardı bir yüce tağ depesine çıktı 

anda bir tersâ var-idi şavma'asmda otururdı nâgâh beni gördi 

kapudan başın çıkardı eydür sen kimsin bu dağda ne-y-lersin dir ben 

eyittüm bir garibem didüm eydür bu yer garipler yeri degüldür bunda arslanlar 

vardur nâgâh bir arslaıı gele seni helak e ideye gel benüm şavma'ama 

gir bu giçe banda ol dir 'âmir eydür sen ayruk dîndensin senün-ile 

olmak bana boş gelmez dir nite ilhâh itti 'âmir kabül itmedi ol dahi 
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kapusını yapdı fariğ oldı çün giçe oldı arslanlar anraşmağa 
64a başladı bu tersâ şavma'adan başın çıkardı göreyin ol erün 

hâli ııoldı diyü gördi ki namâza turmış bir arslan gelmiş dört 
yanında tolanur namazı tamâm itdi selâm virdi eydür iy canavar eğer 
sana destür virildi-y-se var ye diyü gel berü Tanrı hükmin tut dir ve eğer 
destür olmadı-y-sa bize teşviş virme dir arslan çün bu sözi 
işitti kuyruğın buladı yüzin yire sürdi çün tersâ buııı böyle gördi 
şavma'asmdan eıkup mütehayyir olup vardı 'amirün ayağına düşti eydür seni 
yaradan lıakkı-çün eyit sen ne kişisin dir 'âmir eydür ben bir yavuzrak erin ki 
beni şehirden sürdiler yavuzluğumdan ötüri müsülmânlık ortasından çıkdum 
gitdiim ben şolkimseyem dir çün tersâ bunı böyle işitti ağladı eydür yavuz sensin 
pes eyüsi niçe ola dir bana kerem it îmân 'arz eyle dir hemândem 
ol tersâ imâna geldi 

HİKÂYET (7) bir vakt lıaccâc bin yüsuf 

diledi-ki lıasan-ı başriyi tuta öldüre lıasan-ı başrî kaçdı gizlenmeğe yer 
64b isteyü yürürken habib-i 'aceminün evi önine uğradı gördi hasan-ı başrî 
gelür ilerü vardı selâm virdi eydür iy müsülmânlar imâmı hâl nedür dir 
haber virdi eydür tur beni gizle dir habib eydür tanrıdan sana hiç bir emin¬ 
lik yok mıdur ki bu zulmetden seni kurtara dir tiz lıabîb-i 'aceminün şavma'a- 
sma girdi namâza durdı haccâcun 'avânları geldiler habıbe şordılar 
haşanı görmedün mi didiler gördüm didi yâ kandadur didiler uş içerü benüm 
şavma'amda girdi dir girdiler istediler yine çıktılar eyitdiler sen zâbid kişi 
olasın yalan söyleyesin didiler lıabib eydür ben yalan söylemedüm meğer 
sizün gözünüz kör eylediler aııun-içün görmezsiz dir henüz dahi içerü- 
dür dir yine girdiler istediler bulamadılar kakıyı kakıyı çıktılar gitdiler lıaccâc 
size ittügi lâyıkdur ve erzânidür didiler bir zamândan sonra haşan çıktı 
eydür iy habib üstâzlık dostluk şartını yerine getürmedün beni 
anlara şalı virdün dir habib eydür iy şeyh benüm toğrı sözüm kurtardı seni 
65a dir eğer yalan söylesem seni dalıı beni dahi helak iderlerdi didi 

HİKÂYET (8) tanrı hâslarından birisi eydür bir vakt mekkede-y-idüm nıes- 
cid-i haramda gördüm kapudan deveye binmiş bir 'arab geldi deveden indi 
dört ayağın bağladı başını kaldurdı eydür iy çâlabum deveçügümi sana 
ışmarladum ben mescidten çıkınca şakla didi mescide girdi eğlendi geç çıktı 
tavaf itdi bir oğrı geldi deveyi şeşti aldı gitti 'arab çıkdı gördi-ki 
devesi yolc eydür iy çalabum deveçügümi oğurladılar illâ ki senden uğur¬ 
ladılar zira ki sana ışmarladum sakla didüm dir bir zaman sonra bükays Ça¬ 
ğından bir er geldi devenün yular sapı elinde bir eli kesilmiş boynına 
aşılmış sağına şolına bakdı deve issini gördi katıma vardı 
eydür al deveni dir deve issi eydür sen kimsin bu ne lıâldür dir eydür 




ben 'âciz derinimde kalmış er-idüm muktâc idüm zarüretden bu işi 
işledüm deveyi aldum tamâm ki tağ başına çıkdum bir tâzı ata binmiş bir 
65b kişi geldi ol atun ayağı ak gök yüzinden aşağa indi çün-kim benüm katıma 
geldi şağ eliini daşra çıkar didi çıkardum bir taş-iîe urdı 

bilegümden ellim kesildi boynuma aşıldı var bu deveyi üstünde- \ 

ki kumaş-ile issine ilet didi ben-dahi uş aldum geldüm didi 

HİKÂYET (9) emîrü’l-mü’minln 'umar bin hattâba bir vakt leşger 
ârz itdiler iki kişi gördi ol leşgerün içinde ki gelürler bir-birine 
şöyle benzer ki hiç zerrece fark olunmaz 'umar ta'accüb itti eydür ikimiz 
bir-birinüze şöyle benzersiz ki hiç seçilmezsiz dir anlar 

eyitdiler birimüz atadur birimüz oğuldur didiler 'umar eydür oğul ataya böyle |f 

benzemek ne 'acebdür atası eydür iy emırü’l-mü’minln kışşamuz dahi 
'acebdür dir eydür bir vakt resül lıazreti-y-le ğazâ’ya gitdüm bu oğlançuk 
anası karnmda-y-idi ben eyitdüm iy çalabum bu oğlançuğı sana işmar - 
Iadum kim ana karnmdadur didüm çün giçe oldı gördüm-idi anun 
66a sinlesi üstinde nür göge çıkmıştur 'acebledüm ben eyitdüm bu ne 
lıikmetdür didüm eyitdiler ol gün ki hatunum lahdine koduk ol 
vaktdan berü şöyledür didiler turdum ol sinleyi açdum gördüm 

anası ölmiş yatur bu oğlançuk toğmış diriçe anasmun emçegi HİS 

ağzında talin emri-y-le süt gelmiş turmış emer sundum götürdüm 
nâgâh gökden bir âvâz geldi ki oğlançuğı bize ışmarlamışdun 
al biz dahi yine sana ışmarladuk diyü eğer anasın dahi bize ısmar¬ 
lamış ola-y-idün anı dahi selâmetlig-ile bula-y-idim didi :S] 

BÂBU HÂDİ 'AŞERE çömerdler hikâyetindedür 

HİKÂYET (1) bir güıı 'isâ peygamber 'aleyhisselâm 
gördi-ki iblis gelür eydür iy tanrı düşmanı dostun kimdür ve düşmânun 
kimdür dir eydür ya rühu’l-lâlı benüm dostum benüm kıtımda bahildür andan 
yigrek kimsenem yoktur dir zîrâ ki ne-kadar hayır iderse hak ta'âlâ 
anun hayrını kabul eylemez yine şordı-ki düşmânun kimdür dir eydür 
66b benürn katumda çömerd fâşıktur andan korkaram ki anun çömerdligi 1 

içün ana günâhın bağışlayalar derin didi 

HİKÂYET (2) 'abdullâh bin 'abbâs başranun begi-y-idi bir gün kavim deril¬ 
diler anun katına vardılar iy resulün "amması oğlı bir pir konşumuz 
var-idi katı kılletde ve hem bunun bir kızı var kardaş oğlma viripdür 
ne anun var bir pulı ve ne bunun var didiler 'abdullâh anlarun önine 
bir şanduk getürdi açdı içinde on bedre gıimiş var-idi eydür , 


den imdi her birinüz birisin götürün didi götürdiler birin 

dahi gendü götürdi ol pirün önine deldiler döndiler gitdiler 

'abdullah eydür ol pire inşâf itmedük mi dir niçe didiler eydür 

ol kadar virildi-ki piri tanrı tâ'atından girü kor anun alması virmesi 

var varun ana dügelinüz yardım eylen ki ol pir tâ'atdan kalmaya 

dir derildiler vardılar ol pire yardım itdiler tâ kızı güyegü evine iletdüer 

67a HİKÂYET (3) 'abdullah bin ebî bekir rivayet iderler 

bir gün bâzâra vardı bir karavaş aldı bin akçaya dört yana bakdı 
binit ister ki ol karavaşı bindüre evine göndere bir kişi dun geldi 
eydür uş binit buyurun eve iletsünler dir 'abdullâh kulına 
eydür anı ol davara bindür anı dahi seni dahi tanrı 'ışkına âzâd 
itdüm ol davar issine virdüm anun varun evine gidüii didi 

HİKÂYET (4) bir vakt ebü bekir şıddık zamanında yağmur yağmadı 
bir yıl yerden nebat bitmedi tahıl kıt oldı kızlık 'âleme yayıldı 
halayık cemi' oîdılar ebü bekir katma geldiler eyittiler iy hallfe-i resül 
görme-misin noldı kerem idün du'â eylen ki halka rahatlık iri¬ 
şe dermânde kalmışlardur didiler ebü bekir eydür varun bugün halka 
hak ta'âlâ feryâz irişe dir henüz giçe olmadın şamdan kâr- 
bân irişdi dügelisi oşmâııun giricileri-y-di yüz deve yiiki buğday 

67b idi halayıklar sevindiler alıcılar satıcılar dügeli 'oşınân kalma geldiler 
eyittiler ki bu hak niçe dermânde kalmışlardur elhamdülillah! ki senün 
kârbânun irişde eğer şevâb görürsen şat alalum tâ müsülmânlara 
şatalüm didiler 'oşmân eydür sem'ân ve t a'â ten didi eyitdiler onın on 
ikiye alalum didiler 'oşmân eydür sizden öndin anı benden dilediler 
dir eyittiler iy subhanallâh şehrün alıcısı satıcısı bizüz bizden 
ğayrî kim gelür diler didiler eydür melik ta'âlâ ber birine on akçe assı virdi 
siz andan eksüge dilersiz taııuk oluii ki bu yüz deve yüki buğdayı müsülmân¬ 
lara dervişlere sadaka itdüm dir pes buyurdı ol yükleri şeş¬ 
tiler dökdiier dervişlere üleştürdiler 'abdullâh bin 'abbâs eydür 
ol giçe resül hazretin düşümde gördüm gelür bir tâzî ata biner eğninde 
nürdan hülle başında nüıdan tâc ayağında nurdan na'lin 
elinde nürdan çubuk ilerü vardum selâm virdüm ben eyitdüm 

68a yâ resül allâlı biraz dura-y-idünüz sizi göreyim katı göresüm geldi didüm 
eydür yâ 'abdullâh bugün 'oşmân sadaka itti bak ta'âlâ anı kabül 
itdi uçmakdan bir bürî virdi anun adına şimdi beni ol düğüne 
okudılar evüp ona giderin beni ma'zür dutasm didi 

HİKÂYET (5) ilerü zamanda bir zâlim beg var-idi ana 'ikreme dirlerdi 
kimseyi esirgemezdi yavuz siretlü-y-idi kığırdıcılar şalmış-idi ki vay 
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ol kimseye ki beııüm vilâyetümde sadaka her kim virürse elbette anun 
elin keserin dirdi dervişler dermânde kaldılar açlıkdan 
yalınlıkdan helak oldılar bir gün bir derviş bir kapuya du'â 
kıldı eydür allâh beni görün ki açlıkdan cânum çıka durur 
tanrı 'ışkına bana bir pare yimek virün didi ol ev issi hatun 
içerüden çağırdı-ki iy derviş sana niçe nesne virelüm 
ki begümüz eyitti her kim sadaka iderse elin keserin didi hâl 
68b şöyledür niçe idelüm dir derviş ol-kadar zarılık itdi-ki bu hatunun 
ol dervişe özi göyündi eydür ben bu dervişe nesne vireyin 
dir beg-de bana ne-y-lerse eylesün didi durdı iki etmek çıkardı 
ol dervişe virdi bu haberi bege didiler buyurdı ol hatunun 
ellerin kesdiler boyııına aşdılar bir emerçe oğlançuğı var-idi anı dalıı 
boynına şara kodılar şehirden süıdiler çıkdı yazıya gitti hava katı 
ıssı-y-idi inen katı susadı kimse yokdur ki şuçuğaz 
vire bir şu kenarında irdi ııâçâr olup eğildi ki şu içe ııâgâh 
ol oğlançuk boynından sıyrıldı şuya düşti şu aldı gitti 
niçe idesini bilmedi feryâz u figân eyledi zâr u zâr ağladı 
hemândem bir yiğit çıka geldi pâk donlar geyer çün bu hatun anı 
"s gördi z arılık eyledi bu olan hikâyeti ana didi vardı ol 
yiğit ol oğlançuğı sudan çıkardı ol hatunun iki elin yirlü 
69a yirinde kodı bir gez of didi allâh emri-y-le rast oldı ve ol yiğit ol hatuna 

eydür ben kimin bilür-misin dir ol dahi bilmezin didi eydür ben ol iki etmeğin 

ki dervişe sadaka ittün bu mihnet sana ol sebeb ile oldı didi 

hak ta'âlâ yine kerem-i lutf işledi seni rahatlığa irgürdi didi ğâyib oldı 

HİKÂYET (6) 'abdullâh bin ca'fer bin ebl tâlib eydür bir vakt köye 
çıkdum ekinler arasında tarlalara bakardum ırakda br kara kul gördüm çift 
sürer çün gün yüceldi bir oğlançuk gördüm geldi elinde bir kaç etmek var bu 
kula verdi vardı gitdi kul işin bitürdi dileği budur ki etmeği yiye nâgâh 
bir aç kelb geldi kuyruğm buladı yalandı birin ana virdi anı yedi gine 
yalandı birin dahi verdi yidi gine yalandı birin dahi verdi durdı işine 
meşğûl oldı 'abdullâh bir kimse viribidi ol kulı okuttı eydür 
kimin kulisin eydür fulân cuhüd kulıyam bu ekinler yirler hep anundur dir 
'abdullâh eydür sana her gün kaç etmek gelür eydür üç 'abdııllah eydür 
69b pes üçin dahi ol kelbe niçün virdün dir eydür bu kelb bu yire ğarıb 

gelmişdür açdur toymça yisiin didüm dir 'abdullâh eydür sen pes ne yirsiıı 
dir eydür ben şahr iderin oruç dutarın bir gün ben aç olmak yegdür 
ki bir ğarîb benüm katumdan açlığ-ile döne gide dir 'abdullâh 
ta'accüb itti eydür iy halayık beni çömerddür diyü melâmet 
idersiz bu kulçuğazı benden dalıı çömerd gördüm zîrâ ki elindeki 



nafakayı bir ğarlbe virdi gendü aç kaldı andan bir kişi viribidi 
ol kulun efendisin okuttı şatun aldı bu cuhüdun ikini 
yirlerini ve bağlarını bâğçalarmı bile beş yüz dînâra aldı bir karavaş 
dahi aldı beş yüz dinara ol kula virdi yüz dînârlık ça- 

yiz birle ol yirleri bir gezden anlara virdi ikisin dahi âzâd itti vardı gitti 

HİKÂYET (7) dımışkda bir er var-idi başmakçı-y-idi 
oğlançukları nafakasından bir niçe akçaçuk arturmış - idi ki hacca 
70a gide bir gice oğlançuğın yumuşa gönderdi konşu evine ol 

oğlançuk ağlayu ağlayu eve geldi atası eydür niçün ağlarsın 
dir eydür konşu evinde aş bişürmişler etin toğramışlar benüm gönlüm 
andan yimek diledi imrendüm bana viımediler dir başmakçı turdı ol 
konşu evine vardı eydür subhân allâh utanma-mısm ki et 
bişüresin yiyesin bir pare oğlan eline virmeyesin oğlan 
ağlayu ağlayu geldi dir konşu çün bu sözi işitti ağladı 
eydür iy 'aziz benüm perdem yırtma kerem eyle beni ma'zür tut ki 
beş gün-idi benüm oğlançuklarum ve ben nesne bulmadum-idi yimege 
açlıkdan vaktumuz harâb olnıış idi katı bunalduğ-idi şöyle 
ki murdar bize mubah olmış idi durdum şehirden daşra 
çıkdum takdir-ile gördüm bir koyun ölmiş yatur anun bir yarısın 
kesdüm aldum eve geldiim ki oğlançuklar yiyeler açlıkdan ölmeyeler 
70h didiim hakikat bilirin ki seııün oğlançuğun ol degüldür ki 

ana murdar mubah ola virmedügüme sebeb bu-y-idi dir başmakçı çüıı 
hu sözi işitdi ta'accüb itdi eydür sublıâıı allâlı kıyâmetde bana 
hak ta'âlâ şorı sorarsa ben niçe cevâb virem ki beniim konşum böyle 
kılletdedür ben niçe hac ideyin ki heııüm ziyâretüm bunda-y-imiş dir ol 
hicaza gitmeg-içün ırduğı akçayı vardı getürdi konşunun 
öninde kodı al şunu oğiançuklara nafaka it didi çün ol 
vakt oldı ki hacılar hicaza gittiler dönüp muzdalifaya 
geldükleri giçe zü’-n-nûn-ı mışrî düşinde gördi bir kişi ana 
eydür bu gün buııça halk ki 'arafâta geldiler hiç birisinün 
haccı kabül olmadı meğer ol kimsen ün kabül oldı-ki dıınışk- 
tadur ana ahmed-i işkâf dirler hicaza gitmek kaşdm eyledi 
illâ gelmedi anun hürmetine dügeii mevkuf ehlin yarlığadı 
71a hacların kabül eyledi didi 

HİKÂYET (8) 'avn 'abdullâh eydür 

bir vakt beni isrâi’l zamanında katı kızlık oldı ve halkdaıı 

niçeler helak olmış idi buııça dervişler açlıkdan 

ölmişler idi bir derviş var-idi her gün ırğatlık ider- 

di ikindi namazına değin akçasm alurdı iki kurs aya virür- 
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di evine iietürdi bir güıı yine iki kursa alup evine gider¬ 
ken bir derviş buna eydür tanrı 'ışkına beni esirge dir bu ırgat 
derviş fikr itti eydür eğer bu iki kursanun birin ana virüp 
ve birin bana korsam ne ol toyar ve ne ben toyarın dir çıkarur kursanun 
ikisini de ol dervişe virür gendü aç eve gitdi ol der¬ 
viş ol giçe bir ferişte görür gökden iner buna eydür .iy der¬ 
viş bak ta'âlâ sana selâm ider niçe haceti var-ise dilesün 
kabul iderin didi dir derviş eydür hâcetünı oldur ki beni 
71b yarlığaya ferişte eydür ayruk lıâcet dile ol höz revâdur dir 

ol derviş eydür dilerin ki hak t a'âlâ bu kızlığı halayık üzerinden 
gidere dir ferişte eydür revâdur bu dilegün dir hem yarındası kız¬ 
lık götürüldi ol dervîşüii duası berekâtında 

BÂBU ÎŞNÂ 'AŞERE beglerün zühdlerinde ve hikâyetlerindedür 

ŞİKÂYET (1) emırü’l-mü’minîn 'umar bir vakt bir kişiye menşur yazdı eline 
virdi var fulün yire beg ol didi anun haşemden hazemden hemân 
bir karaça kulçuğazı var-idi deveçügini yedeıdi ol beg çün 
şehre yakın vardı halayık işitdiler beglerine karşu vardılar 
gördiler ki bir kişi bir deveye binmiş bir karaça kulçuğaz yedeı - ol 
kula şordılar hiç yolda izde beg gelür işittün gördünüz mi didiler 
eydür begünüz işte deve üstünde gider dir çün lıalk bildiler ki 
begleri bu-y-imiş dügeli öninde baş yire kodılar secde itdiler beg dahi 
derhâl indi ol dahi secde eyledi bu halk eyittiler iy emırü’l-mü’- 
72a minin biz höz sana secde eyledük şen niçün secde eyledün 

didiler eydür şöyle şaııdum ki size bir iş düşdi tanrıya secde ider- 
siz ben-dahı tanrıya secde eyledüm dir bunlar eyittiler yok biz secdeyi 
sana itdiik didiler çün bu sözi işitti şol kadar ağladı ki 

haddi-yok eydür şöyle sandum ki e mir iri - mü' mi nîn beni bunlara beglige 
gönderdi bunlar lıöz beni tanrı idinnıek dilermiş tanrıdan gayriye 
secde iderlermiş dir andan yine medineye geldi menşürı emîrü’- 
mü’minîn 'umarun öninde kodı eydür beni bir yire viribidün ki tanrıyı 
koyup bana secde iderler dir emırü'l-mü'minln 'umar anlara biti viribidi ki 
ayruk ol hareketi itmen ki kâfirler hareketidür dir anşârîlerden iki kişi yine 
beglige git diler çün şehre yakın vardılar bir kimsene viribidiler ki bize karşu 
gelmesünler didiler çün şehre geldiler bir yirde kondılar şehir halkı var¬ 
dılar selâm virdiler höş geldünüz didiler bir sâ'at geçdi yemek 
72b getürdiler yendi bir dürlü yemek tamâm yenmedin götürdiler beg eydür 
niçün götürdünüz eyü ta'âmdur biraz dahi yiyelüm didiler bunlar 


eyittiler bir dürlü ta'âm dahi yensün didiler bir ta'âm dahi getür- 
eyittiler bir dürlü ta'âm dahi yensün didiler bir ta'âm dahi getür¬ 
diler ortaya kodılar beg yimedi bir-birine bakışdılar ağlaşdılar 
eyittiler ki bizi bunda emırü’l-mü’minln viribimiş-ki uçmakda olan 
ııi'metlerden naşibümüz bunda yiyelüm uçmakda yiyecegümüzden malımın 
kalavuz tur iy kardaş gidelüm dünyâ ana değmez ki uçmağı ana degü- 
şevüz didiler durdıiar gittiler yine medineye geldiler emirü’l-mü’- 
ıııinîn katına vardılar çıkardılar menşürı öninde kodılar 'umar melül 
oldı eydür her birinüz bir köşe tutarsız lıalvetde oturmak 
ihtiyâr idersiz ben yalımız bu halkun maslahatına niçe ide- 
yin her birinüz bir şehre varur j r ine döner gelür dir iki gün geçdi 
bir kişi yine buldı menşür yazdı eline virdi ol kişiniin adL 
73a beşâr-idi bir pir dahi bile koşdı çün şehre geldiler anda 

kondılar şehre haber geldi-ki bir beg dahi geldi didiler halk anlara 
karşu vardılar gördiler ki begleri oturur deveçükleri bağlu durur 
vardılar selânı virdiler höş geldünüz didiler 'alaf getürdiler önine 
kodılar begleri eydür biziim devemüze sizün 'alafunuz gerekmez dir harâc 
vardur üzerünüzde virün gidelüm didiler bir niçe gün 
anda oldılar aniaruii yimegin yimediler ve develerine 'alaf yidürmediler 

HİKÂYET (2) bir valşt selmâıı-ı pârsî medineye beglik 
iderdi ana beytü’l-mâldaıı bir yılda beş yüz dirhem gümiş haşıl 
olurdı dügelisin dervişlere sadaka iderdi gendüsi lıurmâ 
yaprağından zeııbil örerdi satardı anı nafaka iderdi dünyâ- 
lıkda hemân bir kilimi var idi gündüzin devesine örterdi giçe iki 
kat, ider üzerine yatardı çün ki beytü’l-mâl üleşdürürdi 
gendü nasibine koyun alurdı etin dervişlere üleşdürürdi yünin 
egürürdi bükerdi derisin enbân idinürdi aşlıâb ğazâ’ya 

gidicek lıer kime kim ip gerekdür yâ enbân gerekdür ip gerek olana ip tağar- 
çuk gerek olana tağarçuk virürdi bir gün bâzârda bir kişi kepek 
alur iki yanma bakmuı- ki bir rencber bula götere evine ilede pülçuğaz 
vire gördi-ki bir kilim geyer kişi turur eydür gel berü iş bunı götür didi 
götürdi çün yolun ortasına vardı bir kişi gördi-ki begleri yük 
götürmiş gider eydür aşlaha’l-lâlıu’l-emlre bu beg imiş tiz ayağına 
düşti andan 'özür diledi seîınân eydür senün gönlün bunı bana eve 
iletdürmek idi ben-dahı iletmeğe kasd itdüm-idi elbetde iledürin 
dir evine iletti çün seimâna ecel irişdi bir kavm anı sor¬ 
mağa geldiler gördiler ki iki dizine elin korniş zâr u zâr ağlar eyitdi- 
ler niçün ağlarsın didiler eydür ölüm korkusmdaıı ağlamazın yâ dünyâ 
arzüsmdaıı ağlamazın illâ resül Iıazreti bize 'abd itmiş-idi 


73b 


i 




74a 
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ki eğer dilersenüz kıyâmetde beni göresiz ve bana irişesiz dünyâyı cemi' 
itmen şöyle gidün ki ben gittügüm gibi didi şimdi benüm bunça 
kumaşımı var neyleyeyin bunça kumaş-ile seyyîde irisem mi irişmeyem mi 
ana ağların didi çün gördiler evinde bir şu koyacak kübi var-idi 
ve bir şu bardağı var-idi ve bir sofrası var-idi ve bir deve palanı var-idi 
ve bir kürki var-idi anları lıisâb ider ağlar eydür bu kadar nesne benüm 
neme gerek-idi dirdi 

HIKAYET (3) emîrü’l-mü’minîn 'umar hozayfa 

bin yemeni beglige gönderdi eline menşür verdi şöyle yazdı-ki şebrün 
ekâbirleri varan begi höş tutalar anun emrine muti' olalar ol 
, dahi aranuzda 'adi u dâd ide çüıı şehre yakın geldi 

şehrün ekâbirleri hep ana karşu geldiler gördiler kim bir kilim geymiş 
bir eşeğe binmiş gelür anı gördiler selâm virdiler aldılar şehre iletdiler 
74b bir köşk gösterdiler şuna konun didiler eydür bu benüm işüme yaramaz bu 
bana lâyık degüldür ve dahi ol benüm merkebüme helâlça yem virün yisün dir 
pes bunça zaman anda oldı yine emîrü’l-mü’minîn katına geldi 
'umar gördi-ki gittügi gibi hem ol eşeğine binmiş ve ol kilimi arkasına geymiş 
yüki yapı yok 'umar sevindi şâz oklı eydür benüm gönlüm ol vakt 
höş olur ki evümde nesne bulunmaya zira ki resul hazreti 
buyurmışdur ki lıak ta'âlâ mü’minlerden şöyle ııehyi' ider ki dünyâ¬ 
yı tabîbler muhâlif yimegi hastadan nehyi' ider gibi dir 

HIKAYET (4) emlrü’l-ınü’mimîn 'umanın 'âdeti ol-idi-ki dayima şehre muh- 
tesiblik iderdi- emri ma'ruf nehyi' münker iderdi giçe-y-le 'asaslık iderdi 
mahalleleri gezerdi eğer açuk kaptı bulsa yapardı ve eğer kimsenün tava- 
rı yabanda kalsa evlerine iledürdi bir gün gördiler ki iki siyinin 
beline şokmış tez tez gider eyittiler kança gidersin didiler eydür 
75a beytü’l-mâldan bir koyun bulunmaz anı isteyü giderin dir eyittiler 
diigeü 'ulemâyı hulefâyı senden zelil eyledün ol koyun 
istemeğe bir gayri kimsene göndersen-e didiler eydür kıyâmetde benden 
tutacaklardur su’âl bana olacaktur cevâb ben versem gerekdür ğayrı 
kimseneye niçe ışmarlayayııı anı dir öldüginden sonra anı oğlı düşinde 
gördi-ki iki siyinin beline şokmış tiz tiz gider eydür baba bir dem tur ki seni 
görern ve hem sözüm var ki sana şoram bir eydür iy oğul ko beni 
oddan dahi şimdi kurtuldum dir oğlı eydür iy baba ol 'adlu ki 
sen iderdiin od-ile ne işiin vardur dir eydür iy oğul beni odun 
kenarından dönderdiler eyittiler kim gel ra'iyyet hısâbın vir ve taîirınun 
halkı-y-la niçe dirildün didiler tâ uludan kiçiden azdan çokdan 
bana şordılar nekır u kıtmîrden su’âl eylediler ve dahi benüm hüküm ittügüm 
yirde bir karıçuğun bir ineği var-imiş begâyet sütlü-y-imiş ol karıçuk 



75b dahi anı şöyle şağarmış ki emçegi sarkmış bana andan dahi su’âl 
eylediler eyittiler niçün ol karıçukdaıı ol cânavarun hakkın 
alı virmedün didiler didi 

HİKÂYET (5) hımış şehrinde bir beg. 
var-idi ana 'âmir bin sa'd dirlerdi 'umar hazreti beglik 
virmiş-idi çün yıl tamâm oldı 'umar biti viribidi ki beytü’l-mâl 
cemi' eyleye ala gele diyii çün biti okudı bir 'aşâ ve bir bardak ve 
bir tuza bulaşmış tağarçuk aldı 'umaruii katına geldi katı 
yorgun idi 'umar eydür iy subhân allâh meğer yatun yarağım 
andan düzemedün çıkduii gitdün ola ııedür bu hallin dir 
eydür ya emırü’l-mü’minın benüm halüm niçe elhamdü’llillâh bedenüm şağ ve 
dünyâlığum tamâm yiriııde dir 'umar eydür dünyâ işin niçe düzdün dir eydür 
işde bir 'aşâm var tayaııurın ve bir tağarçuğum var ana azuk koyarın 
ve bir kabağum var ana ta'âm koyarın ve bir bardağum var ana 
76a şu koyarın âbdest ahırın ve hem şu içerin tamâm dünyâ bu olur bundan 
artuk olmaz olursa vebâldür dir emîrü’l-mü’minîn eydür yâ 'amir ol 
şehirde bir kimsene olmadı-mı ki sana beyt vire-y-idi beyt ile gele-y-idün 
didi andan emîrü’l-mü’minîn eydiir kağıt getürün yine menşür virelüm 
beglige gitsüıı dir 'amir eydür iy emîrü’l-mü’minln zinhar tanrıdan kork 
beni 'afv eyle ki bir gün bir tersâya uğradum hazeleke’l-lâh didüm 
bilmezin ki kıyâmet güninde ol söz 'ukübâtmdan niçe kurtulanı ki 
beni anlarun içinde viribimek dilersin dir emlrü’l-mü’minîn bu sözi 
işidüp şol kadar ağladı ki haddi-yok eydür imdi yâ -amir evüne git dir 
turdı evine gitti emîrü’l-mü’minln ardıııça bir kişi viribidi yüz dinar 
viribidi eydür var anı gör eğer didügi gıbi-y-ise bu yüz dlnârı vir 
harcına sürsün didi ol varan kişi bir niçe gün anı gözetti 
gördi-ki gündüz oruç dutardı giçe bir kursayı eline alurdı iç yağı 
76b pâresi-y-le yirdi gine 'ibâdete meşğül olurdı üç günden sonra var¬ 
dı bu kişi katma girdi ol dinarı öiiinde kodı emirü’l-mii’minîn 
size selâm eyler didi çün 'amir dinarı gördi ağladı 

bu kişi eydür ne-y-çün ağlarsın dir eydür niçe ağlamayam ki resül hazreti 

birle sohbet iderdüm bu dlnâr-ile beni anun sohbetinden ayırdun 

iy kâşkı beni 'umar görmemiş ola-y-idi didi ve bir gönlegi var-idi pare 

pare bir paresine ol dinârun beşin bağladı toksan beşin 

ol sâ'atta dervişlere üleştürdi sadaka itti ol akça 

getüreıı kişi çün emîrü’l-mü’minîn katına geldi şordı-ki 'amir ol 

dinarları ns-y-Iedi didi eydür beşin aldı kalanın sadaka itti didi 

bir gün 'amir emîrü’l-mü’minîn katına geldi şordı eydür iy 'amir ol 

altunı nittün dir eydür hak ta'âlâ katında emânet kodum tâ kıyamette anun 

'atâ’Iarı bana irişe dir 
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BABU ŞÂLİŞ 'AŞERE 'avratlar kerâmetindedür 


HÎKÂYET (6) ebû 'abdullâh-ı mevlâyî eydür { 

77a emîrü’l-mü’minîn 'oşmâm gördüm bir vakt halîfe-y-iken hutbe okurdı 

bir gönlek geyerdi ğâyet yoğun bezden idi ol gönlek bahâsı yâ dört Jj 

yâ beş akça-y-idi henüz bunça kulları karavaşları var-idi çün namaza f 

tururdı biç kimseyi uyarmazdı amin uykusı kala bana günâh r 

ola diyü geııdüsi dururdı âbdest alurdı cuma' giçesi dügeli 

kur’aııı okurdı bir gün ana eyittiler yâ emirü’l-mü’minîn kur'anı lıöz ezber 

bilürsin niçüıı muşhâfa bakup okursın didiler eydür 

bu benüm hüzâvendüm menşürıdur andan ötüri bakaram ki ne idün ne 

itmen didi aııı görürem didi ol gün ki 'oşmâm öldürdiler yirün 

gögün halkı dügeli ağlaşdılar vay 'oşmân öldi diyü 

HÎKÂYET (7) ebû 'abdullâh-ı cerrah şâm begi-y-idi çün emîrü’l-mü’minîn 
şâm ulularından birini görmege vardı dügeli karşu çıktılar eydür kar- I 

daşum cerrah ebü 'abdullâh kanı dir bir zamâııdan ol-dahı bir deveye i 

77b binmiş geldi devenün havudı hurmâ kökinden selâm virdi emîrü’l-mü’- fi 

minin selâmın aldı ilerü vardı koçuşdılar ve hem amin evine 5 

vardılar anda kondılar emîrü’l-mü’minîn dört yana nazar itti anun evinde { 

bir kılıç ve bir kalkan ve devesinün palanı bunları gördi ancak emirü’l- 
mü'minîn mütehayyir oldı eydür subhân allâlı şâm vilâyetinün begisin 
niçün nesne cemi' itmedün sana gerek olmaya-ımdı dir eydür yâ emîrü’l- 
mü’minîn bu kadar nesne kişiyi güra i'Iter bundan artuk ohcak ziyâdedür I j 

diyüp şol kadar ağladı ki haddi-yok eydür iy kâşkî ben bir koyun ' 

ola-y-idüm ta kıyâmetde kopup 'azâb görmeye-y-düm didi 

HÎKÂYET (8) 'abdullâlı bin.rivâyet ider eydür 'imar bin 'abdül 

'aziz beglik virilmedin kıymeti donlar geyerdi tazı atlar binerdi çün hilâfet 
virildi ol tonları ol atları dügelisin şattı hak yolma işâr 
itti gendüsi dervişliği ihtiyar itti ta ki bir gün menbere 
78a hutbe okumağa çıkdı başında eğninde geydügi tonııı kıymete 
tuttılar üç akçalık çıktı çün evine gelürdi bir eski klirki var-idi 
geyerdi üç çubuğı bağlardı bir ilmeğin anun üs tine kordı ana ışık 
idinürdi bir gün ana eyittiler yâ emîrü’l-mü’minîn şol kadar kıymetlii 
tâzı atlar binerdün ve fâhir tonlar geyerdün henüz halîfe degül-idün 
şimdi beglige iriştün halîfe oldun 'acebdür ki bu derviş¬ 
liği ihtiyar itdün didiler eydür bu ten böyle arzülayıcıdur bin gez 
eğer gönli dileğin haşıl iderse yine andan yukaru mertebe ister 
ben bir at-ile ton-ile 'ömür hare iderdüm hak ta'âlâ beni hilâfete 
iriştürdi imdi bu memleketden yeg memleket isterem ki ol uçmak- 
dur imdi ol uçmağı eyü at binmeg-ile ve eyü ton geymeg-ile 
virmezler andan ötüri anları terk idüp bunları ihtiyâr itdüm 


78b HÎKÂYET (1) haberde gelmişdür ki resül hazreti eydür nıi'râc giçesi sidretü’l- 
müntehâdaıı öte geçdüm kızıl yâkutdan bir lıicâb gördüm lol hicâb 
içinde üç çadır gördüm incüden sordum bu çadırlar kimleründür didüm 
eyittiler birisi îsâ anası meryemündiir ol birisi firâvn hatunı isinündür 
ve ol birisi resül allak hatunı lıatîcenündür didiler 

HÎKÂYET (2) bu ümmetden bir ulu hatun var-idi ana ümnıü’l-yemen dirlerdi 
niçe yıllar mekkeden medîneye giderdi yimek içmek götürmezdi ne şu içer ve ne 
yimek yerdi bir gün ana şordılar ol hâlden eydür bir gez hicâza 
gidsrdüm yalınuz gönlüm şu diledi dört yana bakdum hiç şu eserin 
görmedüm susuzluk üzerüme ğâlib oldı gendüzümden geçdüm 
ayakdaıı yire düştüm cânum hakka ışmarladum nâgâh zencır âvâzm 
işittüm gözüm açdum gördüm bir altun zencîr-ile gök yüzindeıı aşılmış 
kızıl yâkutdan bir bardak geldi ağzımın bir kenârı ağzuma 
79a girdi elim-le yapıştum ol sudan içtüm hergiz ançılaym şu içmedüm ve 

ançılaym lezzet görmedüm ve yimedüm ol vaktdan berü yimek içmek hâ- 
cetüm olmadı tanrı 'inayeti ile dir 

HÎKÂYET (3) benî isrâi’lzamânmda bir münafık er var-idi ve bir muvahhid 
'avrat var-idi dayim ol 'avrat namaz kılurdı oruç tutardı allâha 'ibâdet iderdi 
meşgül olurdı bir gün ol münâfık gendü yârânları kıtında ol 'avratdan 
şikâyet itti her gün oruç dutar ve her giçe namâz kılur hergiz oturup 
dinlenmez dayim eydür yâ vâhid yâ vâhid dir didi yârânları eyittiler var 
evünde tenııür yak tâ kızmça dahi bize haber eyit varalum seni ol 'av¬ 
ratdan kurtaralum niçe bir zahmet çekersin didiler bu münafık tennürı üç 
gün kızdurdı kıp-kızıl oldı bu münâfık ol münafıkları vardı 
okudı geldiler bu hatuna eyittiler iy hatun dayim yâ vâhid dirmişsin 
eğer ol yâ vâhid didügiin ltimsene-y-le dostluğun hakk-ise işbu 
79b tenuüra giresin didiler hatun derhâl eteğin devşürdi bismi’llâhi’r- 

rahmâni’r-ralıîm didi tennüra indi hemândem bu münafıklar teıınür ağzına 

bir ağır daş kodılar eyittiler kurtuldun bu 'avrat belâ’sından didiler kodı- 

lar gittiler üç günden sonra geldiler eyittiler görelüm niçe oldı lıâli 

nedür didiler tennürı açdılar gerdiler iki ayağı üzerine turmış 

namâz kılur hiç bir kılında ziyan yok dügeli endamı selâmet çün aııı gördiler 

mütehayyir oldılar münâfıklıkdan dön diler tevbe eylediler istiğfâre geldiler 

HÎKÂYET (4) çün râbi'a-i 'adevî Ölüm döşeğine düşti 

mâlik-i dînâr ve rubâh bin kays anı sormağa vardılar gördiler ki ağlar 
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e yittiler iy râbi'a ne-y-çün ağlarsın didiler eydiiı- gendü ma'şiyetümden 
ve gendü yavuz işümden ötiiri ağların dir eyittiler gönlün ne 
diler didiler evdür yarlığanmak diler didi hak ta'âlânun lutf u keremin diler 
didi eyittler hiç hâtıruıı yiyecek diler mi didiler eydür otuz yıldur gönlüm 
80a yaş hurma diler henüz anı alup yimedüm dir mâlik - i dinar eydür iy subhân 
allâh haşrada hurmâ-ya ne kıymet ki otuz yıl geçe anı nefsine virmeye 
dir eydür durdum taşra çıkdum kim ana yaş lıurmâ haşıl idem 
gördüm havada bir karga bir yaş hurma salkımın ağzına almış gider 
hemâıı benüm iizerüme geldügi gidi ağzından yire düşti derhâl 
elünı uzatdum ol salkımı tutdum aldum râbi'anun katma girdüm öfıinde 
kodum ben eyitdiim arzü ittügün didüm eydür iy subhân allâh kandan 
getiirdün dir hikâyeti diyü verdüm eydür ııiçe yiyem şunı ki asim 
bilmeyem dir ol karga butu zâlim bağından mı ya mazlüm bâğmdan mı getürdi 
bana ol harâmdur ııiçe yiyem anı ya yiyüp allâh kıtında niçe çevâb virem 
didi mâlik-i dînâr eydür otuz yıl başra gibi yirde ki hurmânun kıymet’ 
yokdur yimeye ol arzü-ile hazrete gide ne himmet olur diyü söyledi bir sâ- 
c at geçdi hâli tağyir oldı eydür kerem idün taşra gidün didi tanrı 
80b resül allâhı beni halvet idün didi pes oturanlar ağlandılar daşra 

gittiler bir zamândan âvâz işittiler ki yâ eyyetube’n-nefsu’l-mutmai'n- 
nelı ire i c ı ilâ rabbiki râziyeten marziy ye çün bu âyeti işittiler içerü 
girdiler gördiler ki râbi'a secdeye varmış câıı teslim eylemiş 

HİKAYET (5) zübeyde bir hatuıı idi zâlıid emîrü’l-mü’minîn 
hatunlarından idi bir gün evinde oturmış idi saçın 
taradı nâgâh hizmetkârlardan birisi eve girdi anun başını 
açuk gördi tez dülbentle örtti eydür şaçumı gördün mi gördüm dir 
eydür imdi var bir hatun dellâk getür dir hizmetkâr eydür nider- 
sin dir eydür şol saç ki nâmahrem göre anı bana gerekmez didi vaıdı 
dellâk getürdi başını yolııttı 

HİKAYET (6) îsâ peygamber eydür iyçalabum dıstlarundan bana birin göster 
dir cevâb geldi ki fuiân yirde bir dostum var anı göresin dir andan îsâ tanrı 
81a buyurdığı yire vardı anda bir karıçuk gördi düşmiş yatur el dutmaz 

ayak yürimez gözleri görmez karıncalar sinekler arular dört yanma üşmiş 
ol karıçuk eydür el-hamdu’li’l-lâhi 'alâ ni'metihi va ihsânihi dir andan 
ısa 'aleyhi’s-selâm eydür iy karıçuk ellerüii yok ve ayaklarun yok gözlerün 
görmez dügeli eııdâmun tebâb olnıış ııiçe ni'mete şükür idersiıı diı 
eydür yâ ruhullâh anı iderenı ya'ni allâhı birleyici gönlüm vardur îsâ 
eydür bu yabanda seni yalınuz gördüm senün yarağun kim görür dir eydür 
ol-kim yire göge 'inayeti irişür ben bı-çâreyi dahi höş tutar yine kudreti 
biter dir îsâ eydür hiç gönlünde bir dileğin var mıdur dir vardur 


ve oldur ki benüm bir kızum vardur avrallık hâline iıicidür bana gelür 
bunda hizmet eyler gönlüm anuiı-ile avmur hak ta'âlâ anı kabül itse 
ta gönlüm hâlis muhlis aııun-ile kalsa dir îsâ anı ta'accüble 
kodı gitti biraz ilerü vardı gördi ol kız anasına gelürken bir arslan 
81b pâre pâre eylemiş yüreğin yemiş gitmiş ısâ peygamber ınütehayyir oldı eydür 
ol karıçuğun dileği kabül olmış dir 

HİKAYET (7) hasaıı-ı başrî ve zü’-n-nüıı-ı mışri ikisi râbi'ayı 
görmege vardılar deniz kenarında 

bir savma ası var-idi kırk yıl-idi anda 'ibâdet iderdi çün bunlar anı 
gördiler biraz oturdılar turddar gittiler yolda kullarına uğradılar eyitti¬ 
ler revâ mıdur ki sizün gireceııiiz bir yıkık yirde 'ömür süre siz anı göre- 
siz eyle koyasız diyüp bunlara katı kakıdılar bunlar dahi anlarun 
sözin kabül eylediler varddar eyittiler iy girecemüz bu olduğun yir bir 
beyâbânduı- eğer destur virürsenüz sizün içün bir ev yapalum didiler 
siz bilürsiz didi vardılar bir ev yapdılar dilegi-y-le ol eve getürdiler 
çün giçe oldı kapuyı yapdılar berkittiler şah âh oldı açdılar 
râbi'a fikr itti gördi-ki her giçe kapuyı berkidüp her şabâh açmak 
gerekdür bu dünyâ işini böyle becermek eksügüm degüldür dir terk 
82a ider yine ol şavma'asına varur her gün bin rek'at namaz kılurdı 

HİKAYET (8) bir şâlih hatun var-idi bir gün bir maslahata gider¬ 
ken nâgâh ardına bakdı gördi-ki ardmça bir güzel yiğit gelür mukayyed 
olmadı bir zamân yine gitti gine bakdı gördi-ki ol 
yiğit ardmça gelür yine bu hatun ol yiğide eydür ne-y-çün benüm 
ardumça gelürsin dir eydür şol gözlenme gönül virdüm cân terk 
itdüm anun-çün ardınla düştüm dir çün hatun evine vardı bu yiğit 
ardınca bile vardı hatun evine girdi yiğit kapusmda oturdı bir za¬ 
mandan bir karavaş çıkdı elinde bir tepsi ol tepsiye bakdı görse 
ol hatun iki gözin çıkarmış viribimiş eyit-miş-ki şol göz ki nâmahrem 
görmiş ola ol gözi bana gerekmez dirniş yiğit melül oldı kodı gitti 
yarıııdası vardı ol hatunun hâli noldı göreyim diyü ağlaşma 
gördi halayık derilmişler ol yiğit şordı bu ne hâldür eyittiler 
82b bir hatun dün evine gelürken bir yiğit ardınça bile gelmiş meğer 
ol yiğit bu hatunun gözlerin görmiş 'âşık olmış hatun evine 
girmiş iki gözin çıkarmış nâmahrem gördügi gözi bana gerekmez dimiş ol 
yiğide viribimiş ve ol gözi çıkmasına dögememiş ölmiş didiler 

HİKAYET (9) nemrüdun bir kızı var-idi adı rabime-y-di 

çün nemrüd İbrahim peygamberi oda attı ol kız şarây damı üstüne 

çikup bakardı tâ ibrâhimün hâli niçe olur göreyin dirdi çün 
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bakdı gördi-ki od içi bağ u büstâıı lıadd-yok envai' ağaçlar yemişler bitmişler 
ve dallarında bülbüller ve kurunlar oturmışlar öterler ve ol ağaçlar altında 
merğzâr u çemenler ve âb u revanlar akar ve bir havz gördi çevre yanında 
şabrâ’lar ol şahrâ’lar köşesinde bir musalla gördi İbrahim iki ayağı üzerine 
durmış namaz kılur çûn aııı eyle gördi gönli kapıldı allak ta'âlâdan 
'inayet irişdi eydlir atamun ittügi hiç nesne-y-miş herze ve lıedyân-imiş 
83a pâdişâhlık ol-imiş ki ibrâhıme olmış m'alüm oldı-ki benlim atam bir 'âciz 
kimse-y-imiş didi derhâl köşkinden indi ayak götürdi ibrâhîmün 
katına vardı eydür yâ ibrâhlm her kim semin tanrına tapa seni hak peygamber 
hile ol dahi sencileyin oda gire bilürmi didi İbrahim eydür her kimün ki 
gönli benüm gönlüm gibi ola allâh anı kabül ider kız eydür imdi 
ben senün tanrına döndüm seni lıak peygamber bildüm dir ibrâhlm eydür 
korkma ayağın oda baş dir kız ayağın oda başdı hak ta'âlâ oda 
nida eyledi-ki ve eyitti ki ol benüm karavşüm yakma didi pes ne-kadar kim 
ol kız ayağın kaldurup başduğmça od yumşak lıarîr gibi oluıdı 
tâ ibrâhîmün katma vardı höş eda-y-ile başladı lâ ilahe illa’l-lâh 
ibrâhım resülu’I-lâh didi eydür yâ ibrâhlm 'ahd ittüm-ki ayruk bu dînden 
dönmeyem canum oldukça senün dînün üzerine olam didi ol baş 
çekici atamı varayııı bu dine da'vet ideyim gerden-keşligi terk it 
83b diyeyin didi pes atası katma vardı tahtında oturnuş-idi haşem 
hazem begler vezirler ayağın turmışlardı atası karşusma turdı 
eydür iy baba niçün da'vîyi yalan kılursın padişahlık ve memleket şöyle 
gerekdür ki ibrâhlm tanrısı ider ol yakduğm od içi güller ve lâleler 
ve süsenler açılmış ki haddi-yok tanrılık itmek ana yaraşır senün gibi 
degüldür ol elüiiden gelmez ki bir kimseyi helak idesin dir nemrüd 
eydür bu nediir ki söylersin meğer ibrâhîm dînine meyi ittün ana döndün 
ola dir kız eydür beli amin dînini kabül ittüm anun dînine döndüm 
ve dahi tanukluk virürem ki ibrâhîm dîni hakdur senün dînün bâtıldur 
nemrüd hışm itti kakıda haşem hazem ayağın durmışlar idi anlardan 
'âr idüp kızma yüri git katlımdan yohsa şimdi sana 
bir iş iderin ki cihân halkı senden 'ibret tutarlar dir 

kız eydür ne dilersen eyle ben allâha tapdum ve ibrâhîm dînine inandum 
84a pes nemrüd buyurdı şol kadar vurdılar tâ köfte olınça ol dînden 
dönmedi iki emçegin kesdiler ve dürlü 'azâblar ittiler hak 
ta'âlâ bir ferişte viribidi uçmakdan bir kubbe getürdi uçmak küllerin 
getürdi bir kaııadı-y-Ia şığadı dügeli endamı tamâm oldı ve bir kanadı-y-la 
şığadı emçelderi bitti ol hulleri önine bırakdı ve başına 
nurdan bir tâc urdı ve bir yeşil nurdan başına diriııçek örtti 
ol kubbemin içine oturdı hak ta'âlâ bir yel viribidi ol kubbeyi 
dögdi havaya götürdi allâh bilür kançaru götürdi gitti 


HIKAY ET (10) benî isrâi'I zamanında bir hatun var-idi 
'âbide ve zahide hak ta'âlâya giçe güdüz 'ibâdete meşğül-idi anun 
zıihdi şol dereceye irişmiş-idi ki her azîne giçesi bir gez yimek 
yirdi gine azîne giçesine değin ayruk nesne yimezdi tâ bir azîne giçesi 
'âdetinçe önine yimek pâresiıı aldı ki yiye hatırına hu düşti ki 
84b eydür bir kimsenün tanrısı ola ana dostluk da'vîsiııi kıla 'ibâdeti tâ'ati 
koya otura ğaflet-ile yimek yiye nefsi höşnüz ide nâgâh ben y im ek 
yirken tanrı resüli meîekü’l-mevt irişe ben ana ııiçe cevâb virem 
ol asîm pâdişâh öninde hu heeâletle hâlüııı nola diyüp önindeki 
yimegi giderüp gine namâza meşğül oldı tâ gelesi âzineye-dek ve İkincide 
gine önine etmek paresin aldı ki yiye yine hatırına ol endîşe 
düşti ki nâgâh ben yimek yirken melekti'1-mevt şâyed gele beni yimek yir¬ 
ken bula hâlüm dîgergün ola diyüp etmeği gine öninden giderdi 
durdı tâ'ata meşğül oldı bunça haftalar buııça aylar üze¬ 
rinden geçdi biç yimek yinıedi kaçan-kim gönli yimek dilerdi ol dileği 
terk idüp yine 'ibâdete meşğül olurdı tâ bir azîne giçesi diledi 
ki oruem aça yine gönlüne bu endîşe geldi-ki ola ki 'ömrün âhiri 
ola beıı-dahı yimek yemiş olam ecel dahi irmiş ola hasret-ile öleni 
85a ömrüm yile vermiş olam didi bu bu endişede-y-iken evüfi bir buçağmdan 
bir hüb şüretlü güzel sıretlü latif hulkiu bir yiğit çıka geldi eyitti 
es-selâmu 'aleyki yâ lıabibeted-İâhi didi hatun korkdı ta'aecüb eyledi 
aleykesselâm kimsin didi ol yiğit eydür senün dostun ve 
allâhun resüli melekü’i-mevtin didi bu hatun eydür yâ neye geldün dir 
eydür lıak ta'âlâ seni okudı gelsün didi dir hatun eydür kerem it lutf eyle 
bana destür vir tanrıya bir secde ideyiıı dir it didi hatun etmeği 
öninden giderdi secdeye vardı hem ol secdede cân hakka ısmarladı 

BÂBU RÂİB' 'AŞ E RE oğlançuklar hikâyetindedür 

HIK AYET (1) feth-i muşallâ eydür bir gez beriyyede lıicâza giderdüm kuşluk 

geçmiş idi bava 

katı ıssı-y-idi bir oğlaıı çıık gördüm gider yalmuz ben eyitdüm iy oğlançuk 

kançaru 

gidersin didüın eydür tanrımun bir evi var-imiş anı ziyâret itmeğe giderin 
dir ben eyitdüm yiyecegüfı ve içecegün yokdur pes niçe gidersin didüın 
85b eydür iy eömerd kişi kim ki kerîm konuklığma gider ol yimegi içmeği 
nitsüıı dir ben eyitdüm adımun küçüçekdür binidüii yokdnr yol 
uzakdur ola ki sen ol eve varmayasın didüm eydür anda adım ile va¬ 
rılmaz ileden allâhtur dir ben bir yire dahi meşğül oldum 
ol benüm önümden ğayip oldı anı dahi görmedünı tâ melikeye vardum 
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hac itdüm ve kurban yirine vardum halayık her biri kimi koyun 

ve kimi sığır kurban iderler ol oğlaııçuğı gördüm bir kayamın üstünde çıkmış J 

miinâcât ider eydür iy lıüzâvendüm her biri senün kurban ider¬ 
ler ben bl-çâre kulçuğazun sen bilürsin nesnesi yok kudretiim nesneye yitmez 
meğer gendü tenüme eğer şerî'atta reva olursa gendüzümi kurban 

ideyin didi keman şahadet barmağın ağzına boğazına şolşdı j 

düşti cân ısmarladı segirtdüm vardum gördüm can teslim itmiş j 

çağırdum eyittüm iy halk tanrı velilerinden birisi hakka ulaşmış j 

86a geliin namazın kılun tecilini tekfini hâsıl itdüm ben elüm-ile yudum 

O * * | 

halayık cemi' oldılar namazını kıldık 'ışk-iîe derün-ile götürüp siııleye 
alup giderken nâgâh lıalkun arasından bir kuşçuğaz gibi uçdı 
havaya çıkdı gitti görinmez oldı allâh bilür kançaru gitdi 

HlKÂYET (2) manşür-i 'umar eydür bir vakt rüm eline ğazâ’ya { 

giderdüm bir hatun gördüm arduma düşmiş gelür ben atumı katı sürdüm 
ki şeytân vesvese virüp yoldan ırmasun didüm benüm ardumça | 

çağırdı yâ şeyh tur dir turdum geldi bana irdi elin koynu- 

na şokdı bir pâre kıl çıkardı eydür bu benüm şaçum kılıdur çün | 

ğazâ’dan dönesin atun ayağın anun-ile bağlayasııı tâ kıyâmet | 

güninde dinile bu ol 'avratdur ki ğâzîlerün atı ayağı bunun j 

saçı kılı-y-la bağlandı diyeler dir kılı aldum biraz ilerii vardum i 

bir oğlançuk gördüm bir ata binmiş bir yay eline almış gider çağırur j 

86S> eydür iy müsülınâniar hâzır olun ki kâfir leşgeri j 

irişdi dir ben-dahı silâh bağlandum atum yarakladum ol oğlançuk | 

katına vardum ben eyitdüm iy oğul sen barb itmeğe bilmezsin 
gerü tur didüm eydür ben 'âlimlerden işidiip turarm çün 
tabii nefir urula kâfirden geri tnrmak helâl degüldür 
didiler dir ben eyitdüm hiç silâhün yok oksuz yay-ile niçe cenk 
idersin didüm nâgâh biz bu sözde-y-iken sağdan soldan 
'âlemler götiirdiler çok çok kâfir leşgeri irişdi müsüîmânlar 
şaf tutdılar bahadırlar saflardan seçildiler çıkdılar harb eitmege 
başladılar ol oğlançuğı gördüm benüm katıma geldi eydür kerem it 
bana üç ok vir dir ben eyitdüm şimdiki vakt kimseye silâh mı 
virürler ve İlkin kıyâmetde derecen yüce olursa bana şefâ'at 
idesin yâ şebâdet ile gidersen beni unutmayasın didüm 
87a üç ok virdüm vardı birin bir kâfire urdı yağrm üstine düşti öldi 
birin dahi bir kâfire urdı yanı üstine düşti geberdi döndi benüm 
katıma geldi eydür müsüîmânlar imânı benüm işüm âlı irde irmişdür 
bu bir okı dalıı atarın bir ğazâ’ dahi iderin andan sonra ben-dalıı 
âlıirete tanrıya giderin ol hatun ki sana şaç kılın virdi 


ol benüm anamdur bundan ki dönesin zinlıâr yalıya 'allaf dükkâ¬ 
nına varasın anda benüm emânetimi var bir törvada anı alasın 
aııaçuğıma viresin didi ve dahi kıyâmete değin seııün-ile esen- 
ligümüz olsun didi vardı gitti bir ok-ile gine bir kâfir ur- 
dı öldürdi anı dahi ortaya alup derhâl şehıd ittiler ben melül 
oldum ve dahi cenk biraz sakin oldı vardum ol oğlançuk üze¬ 
rine namaz kıldum defn itdük yine melül oldum ki nâgâh biz bundan 
gidevüz kâfirler geleler bunı yirinden çıkaralar 'azâb ideler didüm 

87b turdum iki rek'at namaz kıldum ben eyittüm iy çalabum eğer bu kulçuğazuna 
nazaran var-ise benüm gönlüm bunun teşvişinden fariğ idesin 
didüm gördüm-idi havanun sağından ve şalından herkesler ve dür- 
lü kuşlar geldiler indiler ol oğlançuk ölüsin açdılar çıkardılar pâre 
pâre eylediler lokma lokma yidiler ben mütehayyir oldum ağladum eyittüm sen 
yigrek bilürsin didüm çün ğazâ’dan eve geldüm yalıya 'allaf 
dükkânına vardum ol emâneti aldum evlerine vardum çağırdum 
kız karındaşı çıkdı beni gördi feryâz u figân ile ağlamağa başladı 
çağırup eydür anaçuğum işde bu kişi geldi kardaşçuğum bile 
degildür dir anası çıkdı beni gördi eydür tehııiyyete mi geldüıı 
yoksa ta'ziyyete mi geldün dir ben eyittüm tebniyyet nedür ta'ziy- . 
yet nedür didüm eydür şebâdet buldı-y-ise tehııiyettür 
öldiy-ise ta'ziyyettür dir ben eyitdüm şehâdet buldı uçmağa 

88a girdi didüm ol emâneti çıkardum virdüm aldı törvanun içinden bir 
pelâs çıkardı ve bir bukağu ve bir zencîr dıkardı eydür yâ şeyh 
oğlum her giçe bu pelâsı geyerdi ve bu zencîri boynına dakardı ve bu 
bukağuyı ayağına nrurdı her giçe irteye değin iki ayağı üze¬ 
rine tururdı zâr u zâr ağlardı namâz kılurdı dir 
ben eyitdüm bir 'aceb iş oldı didüm eydür niçe iş oldı dir 
ben eyitdüm namâz kıldum bâcet diledüm ki kâfirler buııı yirden 
çıkarup zahmet itmesünler diyü gördüm-idi her tarafdan 
kerkesler ve kuşlar geldiler ol oğlançuğı sinleden çıkardılar pâre 
pâre ittiler lokma lokma yidiler didüm anası eydür girçek eyittün 
kim aııun dileği ol-idi her giçe irteye değin hacet diler¬ 
di kim iy çalabum beni sinlede yahnuz koma kıyâmetde kuşlar karnından 
durğur dirdi lıâceti lçabül olmış didi 

88b HIKAYET (3) bişîr hafimin bir kız karındaşı var-idi ol zamânda 
andan zâlıide yoğ-idi on iki yıl olmış idi ki gönli tâze balık 
dilerdi alup yimezdi ve hiç kimseye dimezdi meğer bir gün münâşibet ile 
evde söyledi bişîr turdı bâzâra vardı etmek aldı ve tâze 
balık aldı diledi ki götüre eve getüre bişîr eydür gördüm-idi bir oğlançuk 
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ilerii geldi elinde bir zenbil var ey dür iy şeyh eğer destur virür- 
senüz işbu zenbile koyalım ben götüreyin dir inen hoş ola didüm 
etmeği ve ol balığı zenbile koydum götüredi gitdük tâ bir mescid 
kapusına irdük ki banladılar eydiir iy şeyh gelüii namaz kılalum 
çün banladılar geçüp (gitmek) reva degüldür dir hak söz lıöş ola didüm 
mescide girdük namaz kılduk çıkduk tâ eve varduk zenbili elinden 
aldunı eve girdüm kız kardaşum eydür bunı kim götürdi dir bir oğlançuk 
götürdi didüm hikâyetini diyii verdüm eydür ı-evâ degüldür ki 
89a ol oğlançuk döue gide okun gelsüıı yimek yiyelüm didi çıkdum 

ben eyittüm iy oğul eve gireliim yimek yiyelüm didüm eydür yimek 
vakti degüldür dir girdüm ben eyittüm ol oğlançuk oruc-imiş didüm 
eydür biz de yimeyelüm bu giçe anı konuk idinelüm dir çıkdum eyitdüm 
iy oğul bu giçe bize konuk ol bile iftar idelünı didüm siz 
bilürsiz didi kabül itti imdi şuçuğaz virün âb dest 
alayın dir şu virdük âbdest aldı mescide varduk namaz 
kılduk virdlerümüz tamâm okuduk yine eve geldük önine yimek koduk . 
seki yidi eydür geç oldı gitmek kaşdııı eyledi ben eyittüm 
geç vaktdur oğlansın ola ki yolda sana nesne vâld' ola eğer sözüm 
kabül iderseıı senün-çün ayruça ev vardtır bu giçe bunda ol 
didüm sözüm kabül itti bir çardak var-idi anı gösterdük girdi 
içerüden tırkaş urdı bir bardak şu virdük kapunun taşra- 
89b sın biz de berkitdük ben eve geldüm ol anda kaldı ol çardak 

altında bir ev var-idi kız kardaşımun anda eli dutmaz ayağı yıirimez 
bir kızçuğazı var-idi buııça zamân-idi kütürüm olmış-idi dün 
yarusmda gördüm-idi segirdir içerü katıma girdi eli tutar ayağı 
yürür olmış-idi anasına ben eyittüm muştuluk kızun yürür olmış 
didüm ve ol kızçuğaza sordum yürümene sebeb ne oldı didüm 
eydür çardakta kim vardıır didi bu giçe irteye değin namâz 
kıldı nâz u niyâz eyledi ve kuran okudu çün dün yarusı secde¬ 
ye varup müııâcât itti eydür is m uke Ienâ tabîb va bu.bbuke 
'aleynâ rakib va şavkuke fî fuâdinâ tabîb dir çün anufi 
müııâcâtun işittiim başuııı kaldurdum ben eyittüm iy bârı hüzâyâ eğer bu kulun 
senlin katımda hürmeti var-ise anun hürmeti hakkı-çün beni bu 
mihııetden kurtarasın bafıa sağlık erzânî kılasın didüm hem ol 
90a vakt elüm ayağum tutar oldı turdum uş katuna 

geldüm didi çün ol çardağa çıkdum berkittügüm gibi turur 

anı açduk içerüsi dalıı berkilü ne-kadar kim çağırdum âvâz gelmedi 

buuça zahmet ile açdum gördüm içeriide kimse yok bilmezin kançaru gitti 

HİKÂYET (4) bir pir bir gün hasan-ı başrî katma geldi 

eydür iy müsülnıânlar imâmı bir kızçuğazum var yönin dîvâra döndermiş- 


tür giçe gündüz ağlar hiç dinlenmez ana bir nasihat itsenüz ola kim 
azaçuk ağlaya-y-dı korkaraııı gözsüz ola didi lıasan-i başri ol kızçuğaza 
vardı zâr u zar ağlar gördi eydiir iy kızçuğaz niçün ağlarsın 
bu atan miskini kayğulu idersin dir eydür iy şeyh miden hâli 
degüldür ki kıyamet güııinde gözlerüm hak dizârm görmege lâyık ola 
yâlıüz olmaya eğer olursa bin bunun gibi göz çıksun ol yüzi 
görmeg-içün ve eğer lâyık olmazsa kör olmak yegdür ve dahi eydür 
90b tafırı sevicilere göz iki nesne içün gerelcdür biri budur ki anı 

müşâkede ide ve biri budur ki eğer müşahede haşıl olmazsa ölinçe 
dost firâkı-y-la ağlaya dir 

HİKÂYET (5) zeyn el-'âbidîniin bir oğlaııçuğı var-idi 
bir gün aııı öpdi koçdı beş yaşında bir kızçuğazı dahi 

var-idi babasına eydür bu oğlaııçuğı sever-misin babası eydür severin dir 
bu kızçuğaz ağlamağa başlar bu eyle şandı ki günüleyü pağlar şundı 
kızı eline alur eydür iy cânum seni dahi severin dir ol kız dahi bedter 
ağlamağa başlar kuçağıııa aldı öpdi koçdı atası kuçağıııda-y-iken 
şol kadar ağladı ki 'aklı gitti çün 'aklı başına geldi eydür 
iy baba bir gez tanrıyı severin didün-idi bir kimsene tanrıyı sever ola 
ğayrî sevgüyi hatırına mı getürür ma'lüm oldı ki yalan söylemişsin dir 

HİKÂYET (6) bir vakt bir beg var-idi 

anun bir oğlançuğı var-idi nrekteb hâneye virmiş-idi bir gün 
91a hocasına eydür işbu benüm babamun hazînesi vardur benüm 'ömrüm 
mekteb hâilede geçürmişdür üstâza çok ııi'met virüp beni kemâle 
iriştürmez tâ ki dünyâdan geçem âhiret düzenin düzem makbül-i 
dergâh olam dir hocası eydür eğer âbiret ma'amelesin itmek 
dilersen söylememeği pişe idin dir pâdişâh-zâde bemândem ağzını 
yumdı ayı-uk söylemedi bu hâlden atası agâh oldı oğlançuğınun 
dili dutuldı meğer bir afat irişti ola diyü tabîbler ve müneccimler 
cemi' eyledi ne-kadar mu'âlece eylediler ise müzîl olmadı pâdişâh nevmîz 
oldı güzel yiğit nâçâr dilsüz kaldı bir gün pâdişâh haşem hazern birle 
ava gitti nâgâh bir diken altında bir kuş oturur biç kimse görmedi 
illâ pâdişâh-zâde gördi nâgâh bu kuş ötdi tabl-bâz çaldılar kuş 
yerinden uçdı toğan şaldılar tutdılar pâdişâh-zâde eydür men sekete 
selime her ki söz söylemez selâmet olur didi nedimlerden bir bölük işittiler 
91b vardılar pâdişâh oğlun söyledi diyü pâdişâha muştaladılar hil'at ni'met virildi 
pâdişâh oğlum katma getürdi ohşayu ohşayu su’âl eyledi nite kim cehd 
eyledi söylemedi pâdişâh kakıdı hışm itti cellâd okudı ki ağaç-ile döge 
oğlan eydür sekettu selimtu eğer söylemeye-y-düm selâmet ola-y-idüm dir 
üstâzum doğrı söyledi selâmetlik söylememekdedür didi 
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HİKÂYET (7) basrada bir er var-idi mâl u ni'meti inen hadsüz çoğ-idi ve 
oğlı kızı yoğ-idi dünyâda dileği lıemâıı bir oğlançuğ-idi niçe rüzigârdan 
sonra hak ta'âlâ ana bir oğlançuk virdi hüsni-y-le meşhür-ı âfâk oldı ata 
ana şâzmân oldılar dervişlere bunça sadaka ittiler bir niçe zaman bunun 
üzerine geçditanrı fermanı irdi bu oğlançuğun atası öldi ana elinde kaldı çün 
oğlan hüblukda şunun gibi oldı ki dügeli "âlem anun hüsninde mütehayyir 
oldılar anun yüzine bürka' tutar oldılar gözleri fitnesinden ötüri 
başranun dügeli uluları anun sohbetinde rağbet iderlerdi kızların ana 
92a virelüm dirlerdi anası kabül itmezdi eydürdi-ki nezir idüp dururam 
ki oğluma oğlumdan güzel İçiz olmayınça almazın dirdi eydürlerdi 
bu zamanda seniin oğlundan güzel kız olmak mümkin degiildiir kanda buhar¬ 
sın ki alasın dirlerdi meğer bir gün bu oğlançuk ile anası bir maslahata 
giderken başra 'âlimlerinden 'abdullâh bin yezld dirlerdi bir 'âlim var-idi 
meclis kurup va'z iderdi anası eydür oğul gel işbu 'âlimim meclisine 
girelüm biraz oturalum dinleyelüm ola ki iki cihânun muradı bunda 
haşıl ola didi oğlan yüzinden bürkâ'sm giderdi içerü girdiler 
oturdılar mukrıler bu âyeti okudılar ki va’llezıne yakülüne rabbenâ hepleri! min 
ezvâcinâ va zurriyâtinâ kurrate 'ayutıin vac'alnâ li’l-muttakmeimâma ulâ’ike 
yuczavne’l-ğurfete biıııâ şabarü 'âlim bu âyeti tefsir eylemeğe başladı 
eyitti uçmakda köşkler ve çardaklar vardur 'arş altında mu'allâk hak ta'âlâ 
anı direksüz yarattı ve üstünsüz ve zencırsüz bulut gibi havada turğur- 
92b mıştur ve ol köşkleri uçmak ehli şöyle görürler ki 

dünyâ halkı gökde yılduz görür gibi ol köşklerün her birisimin üç 
yüz kapusı vardur her kapusm açarlar peygamber hazretin ya halîlu’- 
llâhı göreler ve her bir köşkde kızıl yâkutdan bir taht kurulmıştuı- 
ve her taht üzerinde nurdan bin döşek döşenmişdür ve her 
taht öninde bin ırmak akar ve her taht üzerinde bir hür! otu¬ 
rur ol hürînün her birisi dört 'unşardan yaradıldı 
başından kitfine değin kâfurdandur ve kitfinden gögsün edegin 
'anberdendür ve gögsinden dizine değin müşkdelıdür ve dizinden 
ayağına değin za'frândandur ve her birisi yüz hülle geymiştür 
yüz dürlü renktendür ol hüllelerim her birisi şol iplik 
gibidür ki yakut dizilmişdür ve her taht altında bin karavaş otur- 
mıştur ki anlarun geysüsiıı düzerler ve her taht öninde 
93a yetmiş bin ferişte şöyle durmışlardur ki buhür itmeg-içün mecmûrlar 

tutmışlardur ki ve dahi bezek hullerin ellerine almışlardur ve eğer anlardan 
birisi dünyâya yüz gösterse-y-idi yanaklarımın nün ayı güni mât 
iderdi didi çün hatun bu sözi işitti fikr itti eydür 

benüm oğluma bu huriden ayruk kimesne gerekmez didi tun geldi eydür sana 
hak rahmet eylesün iy müsülmânlar imâmı bu hürîler ki dirsüu 
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ııiçe kişinün naşıbidür dir 'âlim eydür anundur ki kabinin vire 
dir hatun eydür anun kâbîni nediir dir 'âlim eydür anun kâbîni dün 
namazın kılmakdur ve gündüz oruç dutmakdur ve canın kâfir safında 
tanrıya fidâ’ eylemekdür hatun eydür kabül ittüm bu şartları ki dirsiıı 
ve hem karavaşun bu oğlançuğma andan ayruk kimesne almazam didi 
turdı evine gitti kırk bin dînâr hamâllara yükletti ol 

âlimün katına getürdi eydür iy müsülmânlar imâmı bu mâl ol düğünün 
93b muştuluğıdur al bunı hak yolma dervişlere sadaka eyle didi kodı gitti bir 
zarnân bunun üzerine geçdi bir gün 'abdullâh kasd itti ki ğazâ’ya 
gide inen çok halk cemi' oldı aııun-ile bile gitmege işlerüni düzdiler 
ve silâhların berkitdiler kavi u karar eylediler ki fulân gün çıka- 
lum didiier hem ol gün ki çıkaium didiler nâgâh nefir 'am 
oldı münâdiler çağırdılar ki iy müsülmânlar tanrmun uçmağın 
şatun alun ve müsülmânlara yardımı idün eğer kâfir üzerine 
ğâlib olıırsanuz ğanimet ve şevâb hâsıl olur ve eğer öliirsenüz 
uçmakda dîzâr hâsıl olur didiler halk bir gezden şehirden 
çıkdılar gitdiler gördüm-idi ol oğlançuk bir ata binmiş silâhın 
bezemiş ve sünüsin eline almış halk arasnıda gider anası ardmça 
çağırur ki iy cânım oğul tanrıya ışmarladum tiz tut ki hak ta'âlâ 
seni ol düğüne irgiire dir çün kâfir leşgeri geldi 
94a müsülmânlar şaf düzdiler ve tekbir getiirdiier ve mukrilar kur’ân 
okumağa başladılar bahadırlar şafdan çıkdılar ilerü gitdiler 
ferişteler gök yüzinden bakmağa başladılar ol oğlançuğı 
gördüm yüzinden nikâhın gidermiş ve sünüsin atun 
kulağı araşma dutmış müsülmânlar şafmun önüne çıka geldi 
kâfirler ile harb itmeğe başladı bahadırlar gibi bahadırâne ki hiç 
vaşf olmaz bir zaman başın kaldurdı gök yüzüne bakar yine 
harb itmeğe başlar tiz tiz sevini sevini cenk ider şöyle tiz tiz 
cenk ider ki korka korka düşe helak ola diyü ilerü vardum 
ben eyitdüm iy cânmıı kuzı harbi böyle tiz tiz urma anıl anıl 
it-ki tiz tiz idicek iş degüldiir inen ilerü atma gendüzüni oğlan¬ 
sın cenk kolayın bilmezsin olmasun kim bir belâ’ya düşesin 
didüm ol kim ben göre dururam ölmek ya can fidî itmek 
94b nesne degüldür ol yola dir ben eyitdüm ne görürsin didüm eydür yetmiş 
bin hürî görürin başlarında tâc eğinlerinde hülleler geymişler ve 
başlarına uçmak gungurelerinden geçirmişler beni görmege meşğül 
olmışlardur dir çün bu sözi işitdüm beni ağlamak tuttı benüm 1ta- 
tuma geldi savaş eyleyüp çok kâfir kırup yine tekbir getürüp 
kâfir leşgerine daldı dokundı kıra kıra varup ilerü gitti gine 
kâfir içinden kıra kıra döndi benden yana geldi ve bava katı ıssı oldı 
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gendüziııe niçeye-degin şabr ideyim didi şundı başından ışığın 
çıkardı ve eğninden çukkalın çıkardı götiirdi yabana attı ve sünüsin 
elinden bırakdı ve kılıçm eline aldı kâfir leşgerine döndidepindi 
tekbîr ile allâba şenâ ide ide kılıç-ile bunça kâfirler yine kırdı çûn 
kâfirler buııı böyle gördiler bir yire derildiler ol oğlançuğı ortaya 
aldılar ana çok zahm urdılar nâgâh zarp dahi urdılar atından 
95a yire düşti hurüş koptı müsülmânlar leşgeri dügeli ittifâk ile 

tekbîr getürdiler kâfir leşgerine karıştılar cenk ittiler ol oğlançuk 
ayak altında kaldı çün ikindi oldı hak ta'âlâ mü’minlere nuşret 
virdi kâfir leşgeri şmdı kimin kırdılar ve kimin duttılar çûn iki leşger 
sâkin oldı turdum ol oğlançuğı istediim buldum yüzin koyu düşmiş yatur 
henüz dahi boğazından kanı dahi akar müşk kokusı andan şol vecb-ile 
gelür ki dimâğum duttı ve iki yaiiağmun ııûrı havaya çıkmış gider 
getürdüm anı bir köşeye çıkardum sinle kazdum. kanı-y-la anı defn 
itdüm anası hem ol giçe düşinde görür ki bir taht kurulmış 
vasfını ve 'azametini allâh biliir ancak ol oğlançuk ol taht 
üzerinde oturmış eydür iy cânum oğul bana haber vir ki 
ol didikleri gelini buldun mı ve ol gelin sana virildi-mi diyü anası 
şordı eydür iy cânum ana kâfirler ki öldürdüm gaza’ 

95b itdüm ol benüm olan hürî eteğin devşürüp benlim üzerime 

oturmışdı bana muntazır olmış-idi çün hak emri-y-le bana va de 
irdi şehîd oldum hemândem ol hürînün yanında bulundum didi 

HİKÂYET (8) ebü süleymân-i dârâni eydür bir vakt beytü’l- 
mukaddese 'azın itdüm peyğamber ziyâretin itmeğe bir kızçuğaz benüm-ile 
bile gitti bana eydür iy şeyh kançaru gidersin dir ben eyittüm beytü’I- 
mukaddese giderin didüm eydür elin bana vir dir elüm ana virdıim yum 
gözün dir yumdum aç gözün dir açdum gördüm-idi beytü’l-mukaddesün 
ağaçları içine gelmişin mütelıayyir oldum cebümden üç akça var-idi 
« çıkardum ben eyitdüm iy kızçuğaz seni buııda yalınuz görürin 
işbu akçaçuklar helâl kespdendür al bunları nafaka eyle didüm 
bakdum gördüm ki bir eli top-tolu altun ve bir eli top-tolu gümişdür 
eydür iy şeyh dünyâ benüm katumda hep altun gümiştür senün altuııun 
96a gümişün bana gerekmez didi dahi e yitti iy 'âkil tanrı kıllına karavaşına 
rızk virmez mi şaııursın dir 

HİKÂYET (9) hoca ebü bekir şiblînün 

bir kardaşı var-idi lıikâyet ider eydür bir vakt mektup 

(ianede bir derviş başmakçınun oğlı ve bir beg oğlı dahi var-idi 

ittifâk şöyle düşmiş-idi bu derviş oğlı bu beg oğlın severdi bir sâ'at 

ansuz olımazdı bir gün şehrün uluları bu mu'allim katma bir maslahata 


geldiler oturdılar nâgâh anlardan birisi eydür şol kimün oğlıdur 
mu'allim eydür ol beg oğlıdur ve ol vezir oğlıdur ve ol biri 
derviş başmakçı oğlıdur dir ol kişi mu'allime eyitmiş senün temyizün 
yok-imiş beg oglı derviş oğlı bir mektep hânede olmak münâsib 
degildür ve ol ikisi bir yirde olmak hürmetsüzdür melik-zâde anun 
tabi atın tutar dün himmet olur didi mu'allim anun sözin işitti derviş 
oğlın mektep haneden kovdı giderdi bir niçe gün bunun üzerine 
96b geçdi derviş oğlı melik-zâdeyi görmedi karârı kalmadı ne-y-leyesin 
bilmedi giçe gündüz ağlamağı iş idindi şabrı kararı ayakdan düşti 
her gün hâli dürlii dürlü olurdı tâ ölmeğe yakın oldı melik- 
zâdeye haber virdiler ki ol derviş oğlı ölümlü hasta didiler 
melik-zâde bir kimesne viribidi var şor hastalığı nedür bilelüm didi 
ol hizmetkâr geldi gördi-lıi can ısmarlamağa durur bâri sordı 
hastalığı nedür diyü eydür melik-zâdeye o yit-ki bu bî-çâre za'if 
kulun gönlün sana ışnıarlamıştur senün ğamundan ber gün câıı virür 
diyesin dir hizmetkâr bu haberi melik-zâdeye didi melilk- 
zâde eydür çün-ki göıilin bana ışmarlaınıştur anun katında ııe-y-ler 
bana virsün dir hizmetkâr geldi melik-zâdeyi şöyle didi dir 
tun geldi oturdı eydür cânum üzerine höş didi hiz¬ 
metkâra eydür kerem it bir sâ'at taşra çık girü giresin bir 
97a tabak göresin üsti örtülü ol tabağı alasın üstinden örtüsin 
gidermeyesin melik-zâde öninde koyasın hizmetkâr taşra 
çıkdı bu oğlançuk başı uçında bir tabak ile yemiş tururdı ve anda bir bıçak 
var-idi eline aldı gendiizinüîi sinesin yardı ve yüreğin çıkardı ol 
tabak içine koydı destmâl ~ ile üstin örtti geııdü büründi yattı 
geldi hizmetkâr gördi tabağı götürdi gitti tâ melik-zâde öninde 
kodı ve anun hikâyetin söyledi çün tabak üstünden destmâlin götiirdiler 
gördiler ki tabak içi top-tolu kan içinde ol oğlançuğun 
yüreği ditreyü dururdı melik-zâde çün anı eyle gördi mütehayyir oldı 
hizmetkâra eydür gine var gör hâli niçe oldı dir hizmetkâr vardı 
gördi ağlaşma var sordı ol oğlançuk hâli noldı diyü eyittiler hakka cân 
teslim itmiş didiler 

HİKÂYET (10) türkistânda bir beg var-idi ana 
biyğü-yi büzrek dirlerdi anun bir kızı bulüğiyyete irmiş-idi nâgâh 
97b şürîde oldı lıalkdan nefret duttı vardı tağa gitti 

eyittiler ol kız delii oldı didiler biyğü her şehre adam gönderdi 
eydür her kim ki benüm kızıma 'ilâç iderse tâ ki uslaııa kızum ana virem 
didi çün haberi işittiler niçeler tama idüp vardılar 'ilâç ittiler 
hiç fâ'ide olmadı ol fâ'idesiiz 'ilâç idenleri hep öldiirdiler anun 
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uçundan ııiçeler helak oldı hoca ebii 1-hasaıı-ı nüri fikr itti 
eydür varayın müsülmârıları yok yire ölmekden kurtaraym didi vardı 
hiyğünun dergâhına girdi eydür ben-dahı hekimin ol kızı bana gösterini 
ilâç ideyin didi eyittiler kız halk içinden çıkdı tağlara 
düşti giçe gündüz anda olur didiler ebu'l-hasan-ı nüri vardı ol didükleri 
yirde oturdı başladı a'uzübi’l-lâhim ine’ş-şeytâni’r-racim brsmi’l-lâhiY-rahmam’ 
r’rahîm didi bakara süresin başladı çün bir kaç âyet okudı ol tağ içinden 
bir ün geldi ki yürekler pâreler bir ııiçe âyet dahi okudı ol âvâz dahi 
98a yakın geldi biraz dahi okudı nâgâlı bir kız çıka geldi avrat 

donında çün beni gördi eydür yâ basan okı benüm dostum kelâmın 
dinleyeyin dir ben eyittüm iy 'aceb benüm adum sen ne bilürsin yâbüz 
sen türk kızısın bu aralı dilin ııiçe bilürsin didüm eydür 
pes bilmeye-y-düm bu dağlarda kimlinle üns tutaram didi ve bana eydür 
yâ haşan sen bakara sûresin okı ben âl-i f imrâıı süresin 
okuyayın dir çün ben bakara süresin okudum tamâm ittüm ol dahi âl-i 
Ümran sûresin tamam edeb-ile okudı ben eyittüm iy diriğ senün 
gibi kimesne bu tağda karar duta didüm eydür diriğ ol vakt ola- 
y-idi ki ol bî-gâııeler içinde ola-y-idüm dir ben eyittüm gel sen atana 
ileteyim didüm seni bana 'avratlığa virsün tâ benümle üsıı tutasın 
eydür kimse-y-ile ârâm dutmazım dir ben eyittüm senün mahremim olayın 
seni ka'beye ileteyim didüm eydür ka'be nedür dir ben eyittüm tanrmun 
98b evidür yir yüzinde ana ka'be dirler didüm eydür benüm tanrımun yir 

yüzinde evi ola ben görmeyem ne 'aeebdür başııı yukaru kaldurdı eydür iy 

çalabum beni doğrı yola kılağuzladmı beni bl-gâııelerden kurtardun 

hizmetüne meşğül ittün dünyâda senün evün var-imiş bana 

ne-v-çün göstermedün didi bunı didi hemândem seğirtti benüm 

katumdan gitti ben aııun ardmça bile gitdüm göreyin kançaru 

gider didüm vardı tağun bir kenarında bir çay var-idı ulu 

ırmağ-idi tiz akardı ayağın ol şu üzerinde kodı 

yürüdi ol suyun öte yanma geçdi beıı berü yanında kaldurn 

gördüm-idi şunun ol kenârma ka'be gelmiş ol kız durmış 

tavâf eyler bana çağırdı eydür yâ haşan her ki allâbı doğrı baka 

ol ka'beye varmak hacet degül ka'be ana karşu gelür şeksüzindir. 


BABU HAMİŞ 'AŞERE kullar kerâmetlerindedür 

HİKÂYET (1) vahab bin münebbih aydur ibrâhlm 
99a halli bir vakt beriyyede giderdi bir yire irişti ki katı ıssı vakt-ıdı 

eydür sağuma soluma bakdum şuşamış-idüm şu görmedüm biraz ilerü vardum 



i 


bir toz gördüm havaya çıkmış gider yolu kodum ol toz olan yire vardum 
bir lıabeşî kulçuğaz gördüm çobanlık ider vardum selâm verdüm 'aleyke's- 
selâm yâ lıalîle’I-lâlı dir ta'accüb ittüm ben eyittüm bu beni gördügi yok 
benüm aduııı ne bildi didüm ve eyittüm iy habeşı gün yüceldi lıava katı 
* ıssı oldı susuzluk dahi üzerüme gâlib oldı 'aceb bir şerbet 

süt virmek olmaya mı didüm eydür iy hallle’l-lâh bir kadeh süt mi yegdür 
içmeğe yâbüz şovuk şu mı yegdür dir beıı eyittüm bava şöyle ıssı 
bu yaban yazı şöyle kuruluk şovuk şu kanda bulunur didüm babeşinün 
elinde bir dayak gibi 'aşâ var-idi aııun-ile bir daşı urdı taş yarıl¬ 
dı içinden bir çeşme revân olup akdi bir şudur ki kardan 
şovuk ve sütden ak eydür ilerü var ol sudan gönlün dileginçe 
99b iç dir ben gâh şuya bakdum gâh habeşiye bakdum ta'accüb itdüm 
eydür yâ baliiullâh her kim allâha muti' ola her ne dilerse eyle olur 
dir ve hem diigeli halkı ana muti' ider dir eğer eydürse-ki işbu tağlar 
yerinden kopsun havada mu'allâk dursun dirse hak ta'âlâ anı anun 
buyruğıııda ide diyüp bu sözi tamâm itmedin ol iki tağ yiriııdeıı 
kopdı havada mu'allâk durdu İbrahim mütehayyir oldı gâh ol tağlara 
bakar gâh ol habeşiye bakar gâh allâhun 'azametine bakar ibrete kalur 
hemândem cebrâi’l geldi eydür yâ halilu’r-rabman ne 'aceb id ersin 
dir ibrâhîm eydür ne-y-çün 'aceb itmeyem dir bir kula bunça mahal u kadir u 
câh ola ııe dilerse hak ta'âlâ muradın vire 'aceb degül-mi dir 
eydür yâ balîl pâdişâb-ı 'âlem sana selâm ider eydür bu kul inen. . . 
kimsedür ve inen azaçuk bahâya almmıştur ve likin .menziîeti benüm ku¬ 
tumda inen çoktur tâ şol hadd-ile dür ki eğer and içse ki adımını atmazım 
100a tâ hak ta'âlâ dünyâyı âbireti yıkmaymça dirde anun sözi içün harâb ider didi 

HİKÂYET (2) bir vakt bir kul almak içün kul 
karavaş hazarına vardum bir kulçuğaz gördüm başın aşağa eğmiş 
oturur anı gördüm okudum katuma geldi ben eyittüm seni şatuıı alayın-mı 
didüm eydür ben kulm ihtiyâr elümde degiildür dir ben eyittüm adun 
nedür didüm eydür ne ad-ile okursan oldur dir ben eyitdüm ne yirsiıı 
didüm eydür ne virürsen anı yirin dir fikr ittüm ki bu kul katı zırek- 
tür tiz bahâsın verdüm aldurn bana eydür iy efendi çün beni aldun 
benüm bir şartunı vardur dir ben eyittüm şartun nefür didüııı eydür gündüz 
ne mıkdâr iş buyurursan işleyem ve giçe iş işlemezin dir höş ola 
didüm çün yatsu naınâzm kılurdı ayruk bilmezdüm kançaru giderdi 
ta yine danla katıma geliirdi ne buyururdumsa anı dutardı bir gün ha¬ 
tırıma şöyle düşti ki aııun hâlinden agâh olam görem ki giçe kançaru 
100b gider ol giçe turdum yöremdeki evleri gezdiiın meğer bir yılçuk ev var-idi 
anun içine bâr u bâşâk dökerlerdi meğer bir hâliçe yirçügez 
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var-imiş anda bir ışıcak gördüm ilerü vardum bir anul anul âvâz işitdüm 
münâcât ider eydür iy buzâvend-i mihribân ve iy pâdişâhtı câvidan 
dügeli halkun razın bilürsin ve görürsin uş giçe irdi 

dügeli halk dinlendiler murada irdiler dünyâ isteyenler dünyâ duttılar 
âhiret isteyenler âhiret yolm buldılar sen za'ifler elin dutucısm • 

bu garibi dahi murada irişdür dir gördüm-idi bir yeşil kandil 
başı üzerine aşulu durur mu' allak dügeli evlere anun şulesi yayılmış 
çün anı gördüm tâkatum kalmadı vardum kulun ayağına düştüm ve eyitdüm 
iy ğulâm bu ne bâzârdur ve ııe ma'ameledür ki idersin didiim çün 
kul benüm yüzüm toprağa sürdüğüm gördi niyaz itmeğe başladı 
eydür iy çalabum bunça zamân-idi senlinle bâzârum var-idi bu güne-degin 
101a ol ma'ameleyi iderdüm şimdiki hâlde perdem açıldı ve dirlügüm 

açı oldı şimdiden giril bana dirlik gerekmez diyüp düşti can ısmarladı 

HIKAYET (3) lokman hekim evvelde kul-idi amma katı 'âkil - idi 
anı bir kişi şâtuıı aldı evine iletti çün giçe oldı bir köşeyi 
ihtiyar itti anda namaza durdı çün giçenün birazı geçdi 
efendisinüıı başı üzerine vardı eydür iy efendi uçmağı bezediler 
ve tamuyı yandurdılar her ki uçmağa ümîz ider ve tamudan kaçar bunça 
uyumak gerekmez didi tur iy efendi 'ibâdet eyle dir efendisi eydür iy ğulâm 
var git tanrı kerlmdür dir kul vardı giııe ııamâza durdı bir sâ'at 
gine geçdi turdı yine efendisi katına geldi eydür iy efendi tur 
gidenler gitdi kârbân menzil aldı sen-dahı gitmek gereksin tur gel iş 
üstüne ol yükün yüklet gey sakın yatup kalma dir efendisi eydür 
lıak söylersin ve İlkin tanrı kerîmdür dir yine lokman vardı namaza meşgul 
101b oldı çün tanla oldı geldi eydür iy efendi kuşlar uçmağa 

başladı tanrıya teşbih itmeğe başladılar sende dahi eğer allâh tarafına 
meyi var-ise tun gel didi eydür ğulâm bir lahza dahi şabr it-ki allâh 
kerlmdür dir çün gündüz oldı efendisi yerinden tun geldi on kile 
arpa virdi var fulân yirde ek didi lokman ol arpayı 
aldı konşu evine vardı taruya denşürdı vardı ve ol 
didügi yire ekdi bir gün efendisi îoknıâıı-ile ol ekilen yir üzerine vardı¬ 
lar gördiler ki taru bitmiş eydür iy ğulâm tara bitmiş dir eydür 
amenna taru bitmiş illâ tanrı kerlmdür rahîmdür dir efendisi eydür 
amenna tanrı kerîmdür ve İlkin arpa ekilen yirde taru bitmez dir lokman 
aydur iy efendi toyıııça uyuyanlara namaz kılan sevabı virilür mi dir 

HlKÂYET (4) bir kişimin karavaş almak haceti olmış eydür bâzâra 
vardum gördüm bir karaça karavaşı bir dellâl eline yapışmış çağırur eydür 
102a işbu karavaşı kim alur dügeli 'aybı ile on dinara dir 



aııı katıma okudum geldi iy karavaş seni alayın-mı didüın cevâb virmedi 
ben eyitdüm de söyle didüm başın kaldurdı bana bakdı dahi katı katı 
güldi ben eyitdüm hâtıramdan delü ola mı didüm henüz işbu söz benüm gön¬ 
lümden geçe tururken eydür v a ’1 -1 â b i mâ ene mecııün bel kalbi 

mukim yuhibbu mevl âbu ’ 1- 
kayyüme ben mütehayyir oldum iy subhân allâh bunı gönlümden geçirinçe 
bu ne bildi didüm böyle diyüp hâtıramdan geçürinçe eydür sublıâne’l-lâhi 
men ya'lemu’l-bafiyye leyse min 'amelilıişekkunvalâ 

r a y b didi ben eyitdüm 

niçe olursa alayım didüm tiz bahâsın verdüm eline yapışdum aldum 
eve geldiim bana eydür iy efendi kur’an bilür misin bilürin didüm 
eydür okı ki melül gönüller münisidür dir çün bunı didi ben başladum 
ki a'üzü bi’l-lâbi miııe’ş-şeytâni’r-racım bi’smi’l-lâhi’r-rahnıa ııi’r-rahîm didüm 
bu karavaş yiizin koyu düşti çağırdı şöyle şandum ki cân teslim 
102b eyledi bir zamâudaıı şofıra geııdüye geldi eydür okı dir yiııe başladum 

bi’smi’l-lâhi’r-rahmani’r-rahlm didüm eydür dünyâda ol mevlânun adı 

balâveti bu resmedür âhiretde dîzâr-ı halâveti kim bile niçe ola dir 

çün giçe oldı ben eyittüm tur tonun çıkar yatalum didüm eydür 

şabr it niçe yatasın ki hadden taşra dir ben eyittüm beli eyle 

olacaktur didüm eydür hiç allâh yatur uyur mı dir ben eyitdüm 

uyku anun sıfatına lâyık degüldür eydür pes senün rabbun uyumaz sen 

ııiçe uyuyasın utanma-mısm ki anı göre tururken ayağın uzada yatasın dir 

HIKAYET (5) 'abdullâlı mubârekün bir kulı var-idi 
nıükâteb itmiş-idi günde bir akçaya her ne işlerse işlesün bir 
gün 'abdullâh-ı mübarek ol kuldan bir dostına şâkirlik getürdi 
eydür her gün bana bir akçayı virür yine hizmetüm dahi ider dir ol 
dostı eydür senün kulun kefen şoyar-imiş ol bir akçayı sana virür- 
103a imiş dir 'abdullâh-ı mübarek melül oldı çün giçe oldı 

kulıııı gözetti çün kul evden çıkdı gitti 'abdullâh-ı mübârek 

ardınça bile gitti şehirden daşra tâ sinlelere irişdi bir yeııi sinle 

var-idi anun toprağını ırak eylemişler-idi vardı ol kul ol 

siııleye girdi 'ahduilâh anı gördi 'aklı şaşdı zehresi çâk 

oldı gördi-ki bir büyük sinle anun bir köşesine mihrâb eylemişler 

ol kul bir pelâs geymiş ve boynun demürlemiş ve yüzin topraklara 

sürer zâr u zâr ağlar hak ta'âlâya nâz u niyaz ider çün 'abdullâh-ı 

mübarek anı eyle gördi anul anul gerü gitti ol kul duymasun diyü vardı 

bir yirde oturdı giçe irteye değin öl kul namaz kıldı teşbih okudı 

yüzin yire sürdi münâcât itti inleyü inlevü çüıı şabâh 

oldı sinledeıı çıkdı toza toprağa bulaşmış başın yukaru kaldurdı 
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J 

eydür iy iıuzâ yâ seıı 'âlimsin kullanın ahvâlini bilürsin sana gizili 
103b nesne yokdur dügelinün razın bilürsin uşda yine gündüz 
oldı bu mecazi efendi benden akça ister müflislere akça 
viren sensiıı ve dervişlere gene seniin katundadur ol 
mecazî efendiye virmegc bana bir akça vir didi lıemân sâ'at bir nür 
göründi ol ııürun içinden bir akça geldi indi ol kulufı avcına 
düşdi çün "abdullâh-ı mübarek bu "alâmetleri gördi takati kalmadı seğirt¬ 
ti vardı ol kulı koçdı çün efendisi kula bu ikrârnı eyledi 
kul melül oldı başın kaldurdı eydür iy çalabum çün benünı perdem 
yırt tun ve beııüm râzıımı âşikâre eyledün artuk bafıa rahatlık 
kalmadı seniin "izzetün hakkı içün beni halk diline bırakmayasın 
bönüm cânum alasın dir vc lıem efendisinün kuçağında-y-iken cân 
teslim itti "abdullâh-ı mubârek çün bu râzı gördi mütehayyir oldı 
ağladı vardı dostlarına haber verdi tâ cemi" oldılar efendisi 
101a gendü eli-y-le yudı namazın kıldılar vc hem ol geydügi peiâsi-y-le sinleye 
kodılar gittiler giçe oldı "ahdullâh-ı muhârek resül lıazretin 
dü şindegördi İbrahim peygamber ile buruklara binmişler geldiler evittiler 
yâ "abdullâlı ol tanrı dostnıı niçün ol pelâs-ile kodun didiler 

i. 

HÎKÂYET (6) râbi"a evvelde karavaş idi aııun efendi- f 

si başra baylarından idi her gün efendisine hizmet iderdi 
gündüz oruç tutar giçe irteye degiıı ııaıtıâz kılurdı bir giçe efendisi 
uyanmış lıâcete çıkmış bir ayruk evden anui aııul bir âvâz işidür 
ol evin penceresinden bakar görür râbi"a başın secdeye korniş eydür 
ilahi sen bilürsin ki beııüm gönlüm senün buyruğnıdadur 
senüiı fcrmânundaıı daşıa degüldür eğer iş beııüm elümde-misse bir sâ'at 
hizmetimden ğayib olmazdum vc İlkin mahlûk eli altında 
eyledün anun hizmetin dahi bana vâcib kıldufı eğer anun hükmi 
I04b bönüm üstüme vâcib olrnaya-y-dı ben dayiın giçe vc gündüz sana "ibâdet 
ide-y-düm dir bu müııâcâtı ider anun başı üzerinde bir kandil aşılmış 
ipi zencîri yok şöyle mu'allâk durur ol ev anun nürından rüşen 
olmış çün efendisi anı gördi ve ol müııâcâtı işitti endâınına 

ditremek diişdi korkdı döııdi evine geldi fikr-ile endişe ile j 

oturılı irtevc değin çün sabâh oldı râbi"ayı katına okudı şâ- 

kirlik gösterdi eydiir yâ râbi'a ben senden höşnfız râzı oldum tanrı "ışkına 

seni âzâd eylediim dir râbi"a eydür iy efendi çün beni âzâd itdün 

tanrıya işmarla her kanda dilersem gideyirı dir efendisi eydür var 

seni allâha ışmarladum dir râbi'a efendisinün elin öpdi vardı çıkıl" 

gitti hiç kimsene bilmedi kanda gitti vardı bir viraneye girdi anda 

altmış yıl "ibâdet eyledi giçe-y-ile gündüz de bin rek"at namaz kılar¬ 


dı bir gün ana evittiler niçün çok namaz kılursm gendüne 
103a zahmet virürsin didiler eydür kıyamet gününün issiligi-çün ki hazret-i 
resül kıyâmet güninde dügeli peyğamberlerün ortasında turacakdur 
yârânları-y-la ve ferişteler benüm bitüm okuyacakdur peygamber hazreti ey- 
decekdür ki benüm ümmetümden bir karavaş ııe-kadar "ibâdet eylemiştür 
"âlimler zâhidler ne-kadar itmiş ola diyecektür didi aııun âhiri şuna irdi 
ki bir vakt hacca giderdi bir eşeği var-idi yükin yapın ana yükletdi-y-idi 
çün beriyyenün ortasına vardılar anun eşeği öldi halayık 
eyittiler yükin götürelüm didiler eydür siz varun yolunuza ben size 
şığmup gelmedüm beni allâha ısmarlan dir halayık dügeli gittiler râbia" 
yalınuz kaldı başın kaldurdı gökden yana eydür iy pâdişâhum pâdişâhlar 
şöyle mi ider ben karavaşımı evüne okuyasın eşekçügin yolda 
öldüresin beni yalınuz yabanda koyasın dijmp henüz dahi sözin tamâm 
itmedin ol eşek silkindi tun geldi râbi'anuii öninde durdı 
105b râbi'a. yükin yükletdi derhâl kâfileye irişdi 

HIKA YET (7) bir pır bir gün bir mahalleye irdi begâyet şuşamışdı bir kapu 

kakdı eydür bir içim şuçuğaz virün didi bir küçüçük câriyyeçük 

çıktı şu çıkardı ol pire virdi aldı şuyı içdi ol 

karavaşçuk eydür iy hoca pirsin sakalun akdur yünden 

kaftân geyersin utaııma-mısm ki gündüzin şu içersin didi 

HÎKÂYET (8) hoca zü’-n-nün-ı nuşrî eydür bir güıı bir şehirde giderdüm bir 
çaya uğradum şu revân olmış akar ol şu kenârından bir yapılmış köşk gördüm 
ineıı yüce vardum ol ırmakdaıı âbdest aldum çün fârlğ oldum nâgâh gözüm 
ol köşkün kenarına duş oldı bir küçük karavaşçuk köşkün kenârmda 
durur cemâli kemâli mükemmel diledüm ki ana söz söyleyeni ben eyittüm 
kızçuğaz kimsin didünı eydür iy zü-n-nün çün ırakdan göründün seni delıi 
sandum çün ilerii geldüii âbdest aldun seni "âlim şandum çün âbdestten 
106a fârlğ oldun seni "ârif aşandum çün hakikat nazar itdüm ne delüsin ne "âlimsin 
ve ne "ârifsin ben eyittüm ya ne didün eydür eğer delü-y-imissen âbdest 
almazdun ve ger "âlim-isen nâmahreme nazâr itmezdim ve ger "ârif-imissen 
lıakdan gayrine bakmazdun dir çün bu sözi andan işitdüm mütehayyir oldum 

bakdumidi ğayib olmış 

HIKAYET (9) hoca zü’n-nün-ı mışrl eydür bir vakt 
ka'bede bir karaça kulçuğaz gördüm bir yirde oturmış her sâ"at ki dilin 
deprede bir gezden gövdesi ak olur çün-ki epsem dura, gövdesi yine kararur 
katma vardum ben eyittüm ııe-dirsin ki gövden ağarur didüm eydür tanrıyı 
anararn allâh direm dir iy subhân allâh kişi ki tanrıyı ana kara gövdesi ak-mı olur 
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eydür iy selîmü'l-kalb kişi ki ol huzâvendi ana zikr ide kara gorili ağarur 
pes niçün kara teni ağarmaya dir ne ta'accüb idersin dir 

HİKAYET (10) yüsuf bin lıüseyin razı 'abdullâh-ı mubârekden rivayet ider 
eydür bir gün. mısır içinde yürürdüm yolum bîmârhâneye uğradı bir karaça 
106b kulçuğaz gördüm ayağına bukağu urmışlar ve iki eliıı demürlemişler ırakdanbeni 
gördi eydür yâ r abduilalı-ı mübarek murğıri dir bana çağırur ta'accüb itdüm 
bu beni ne bildi didüm eydür yâ 'abdullâh-ı mubârek çün yarın tanla 
ki ola benüm haberiim bcnüm dostuma irgüresin eydesin şol kara kul- 
çuğazun eydür iy huzâ yâ beni hamumâudan ayırdun ve kavın u kabileden 
ayırdun elüme ayağuma bağlar bağladuii benüm adum delü kodun ben dügeli 
severin seni didüm senün ‘izzetlin hakkı-çün eğer yedi kat gögi bukağular ve 
demürler eyleyüp boynuma dakarsaîi her sâ'at bin gez yen severin 
tâ diri olduğumça dir 

BÂBU SÂDİS 'AŞERE dervişler hikâyetiııdedür 

HİKAYET (1) haberde gelmişdiir ki bir gün peyğamber hazreti evde otururdı 
bir derviş geldi eydür yâ resül allâh dervişim katı dermânde 'âciz 
oğlançuklarum vardıır muhtâc allâh verdüginden bana ihsân it dir 
resül hazreti 'âyişe anamuza eydür evde hiç nesne var-mıdur ki 
107a hu dervişe viresin nevmîz göndermeyesin dir 'âyişe anamuz 

turdı eve girdi bir gezden aradı yaşdaıı kundan hiç nesne bulmadı 
ki ol dervişe vire döndi eydür yâ resül allâh evün için taşın 
hep aradum bu dervişe virecek nesne bulmadum dir resül hazreti 
eydür iy derviş şimdiki halde evde nesne yok bizi ma'zür dutasın 
bir gez dahi gelesin inşa’llâh ğayb-i fütüh ele girmiş ola sana ihsân ol 
vakt oluna derviş eydür yâ resül allâh ehl-i 'ayâlüm şimdi göz dutmışlardur 
ki şimdi bize nesne gele diyü pes ben anlarun katma nesne iletlmeyem varam 
ne diyem ne-y-leyeyin nübüvvet evinden ki ma'zürlığ-ile dönem gidem niçe 
varam didi resül hazreti eydür yâ 'âyişe gine eve gir ola ki bu derviş hakkında 
bir nesne bulasın didi 'âyişe anamuz girdi yine istedi ne-deiilü cehd itti 
bir lıurraâ çekirdeğinden ğayrî nesne bulmadı eyitti yâ resül allâh allâh 
'izzeti hakkı-çün ne-ki sana libâs-ı nübüvvet geydürmişdür işbu hurmâ çekirde- 
107b ginden ayruk nesne bulmadum dir derviş eydür çekirdeği bana 
viriin dir ana virdiler aldı gitti tâ evine vardı lıatunı 
ilerü geldi eydür hiç nesne getürdün-mi dir eyittüm resül evi bizüm 
evden dahi yinrek imiş seyyıd evinde işbu çekirdekden ğayrî nesne 
bulunmadı uşda aldum geldüm dir oğlançukları bunı işittiler 
ağlaşmağa başladılar nâgâh bu selâletden (?) derviş çekirdeği elinde tutar¬ 


ken ağzına koydı çeynedi hak ta'âlâ ol dervişim ağzını şerbet 
ile toldurdı tolduğmça yuttı gereginçe karnı doydı 'avra- 
tma eydür şu çekirdeği sen-de ağzına bırak diyü ağzından çıkardı 
anun ağzına koydı ol dahi çeynedi anun dahi karnı pür oldı 
ve hem oğlançukları ağzına koydı anlarun dahi karınları toydılar 
allâha şükür ittiler arıça bez buldılar ana bağladılar bir arıça yirde kodılar 
yattılar uyudılar tanla durdılaı - gördiler ki evün içi rüşen olmış 
108a ol bezi aldılar açdılar gördiler kim ol çekirdek gevher olmış aldılar 
bâzâra iletdiler şarrâflara bin akçaya şattılar dügeli 'ömrinde 
ol derviş harçlık itti 

HİKAYET (2) dervişlerden bir yiğit var-idi 
katı muşlih idi ve pârisâ idi hâli anun şürîde olmış 
idi hatunı aiıa dayim husûmet iderdi eydür ki ben şimdiden girü aç¬ 
lığa takat itmezin bana nafaka getür sen şabr idebilürsin ben idemezim 
dir ol derviş miitehayyir olup eydür iy hatun melül olma varayın 
akça hâşıl ideyim iş işleyeyin getüreyin öninde koyayın ne diler¬ 
sen al didi yarındası erken turdı İrgat bâzârına vardı 
ırğatlar içinde oturdı halâyık geldiler ırğatlarun her birin iş iş¬ 
lemeğe iletdiler bu dervişe kimse iltifat itmedi kuşluğa değin otur- 
dı gördiki kimse tutmadı nevmîz olup durdı evine gitmege dahi 
varımadı 'avratmdan korkup şehirden daşra şahrâya gitti 
108b bir hüb yirde bir bmar gördi ol bulardan âbdest aldı ol 

gün giçeye değin tanrıya 'ibâdet eyledi nâz u niyâz itti ve teşbih u kur’an 
ok u d: çun ahsam namazın kıldı döndi evine geldi 'avrat kapuya 
gözedmişdür ki eri gele nafaka getüre çün eri geldi 'avrat eydür 
nittün kanı ne getürdün dir derviş eydür iy hatun ol kimsenün 
kim işin işiedüm akçası az imiş bana eydür kerem it sen şabr it yarın 
sana bu günki hakkını bile vireyim didi hatun nesne bulamadı biraz 
savaştı andan epsem oldı ol giçe ikisi dahi aç yattılar yarındası 
yine durdı ırğat bâzârına vardı yine dügeli ırğatları aldılar 
ana kimse mukayyed olmadı derviş yine evine varımadı 'avradı korku- 
smdan yine ol dünki çeşmeye vardı âbdest aldı 'ibâdete meşgul 
oldı tâ giçeye değin andan nâçâr oldı girü evine geldi 'avratı 
gine 'itâb eylemeğe başladı niçün nesne getürmedün diyü söyledi derviş 
lG9a eydür iy hatun ol işin işledügüm kimse inen kerîmdür mürüvveti 
çok kişidür ol sebebden akça istemeğe utandum yarın inşa’llâh 
üç günlük hakkı vireler neye dilersen viresin didi 'avrat biraz 
cenk itti dervişi incitdi andan sonra şabr itti nâçâr olup 'avrat 
dervişe eydür eğer yarın sen andan hakkunı alup eve nesne getürmezsen 
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elbette benüm senlinle dirlügüm yokdur bümiş olasın didi yine ol giçe aç ; 

yattılar çüıı üçünci gün oldı derviş yine turdı tâ ırgat b azarına 1 

gide 'avrat eline bir tağarçuk verdi eydür elbet ol tağarçuğı ol işledügüîi 1 

hakdan nesne alup toldurasm toldurmazsan ben senden ayrıluram | 

ayruk bu dirlüge razı olmazın didi gönderdi andan derviş gine ırgat 1 

bâzârma vardı gine oturdı dügeli ırgatları aldılar gittiler bu gine otun j 

kaldı andan yine tun geldi ol çeşmeye vardı âbdest aldı 'ibâdete I 

meşgul oldı tâ ahşam namazına değin andan sonra eydür 'aceb bu giçe 'avrata 
109b ne diyeni ki inana dir ol tağarçuğı açtı içine kum koydı arkasına j 

götürdi eve gitti çün evlin taşra kapusından içerü girdi 'avratından korka 
korka diledi-kim tağarçuğı kapu içinde koyup gire-y-di ev içinden burnına i 

müşk kokusı-y-la 'üd kokusı urdı ta'accüb itti bu ne koku ola diyü bu fikirde - | 

y-iken 'avrat bunun ayağı tapurdusını duydı seğirtti taşra çıktı güle güle 
şâz u hurrem olmış derviş gördi 'avrat şâz u ğâm ve hem ev içinden müşk 
'üd kokusı gelür eydür iy hatun bu sevindügün nedür ve bu ev içinden 
müşk ud kokusı nedür dir 'avrat eydür ol kiııısenün kim sen işin işledün j 

lıak söylermişsin inen kerim kimse-y-imiş evde otururdum ııâgâh kapu kakdılar 
çıkdum gördüm bir atlu durur yeşil donlar geyer ben eyittüm kimse didüm 
eydür ben ol kimseyem ki senün erün işin işledügi kimse viribidi ol üç gün 
işledügünün hakkı budur dir bir tabak elüme şundı eyitti zinlıâr eyidesin 
ki ol bize işledügi işin artursm biz dahi aııun hakkın arturalum 
110a didi vardı gitti içerü girdüm tabağı açdum gördüm elli dinar her dinar 
elli dinar ağırlığı ol müşk ve 'üd kokusı andan gelür çün derviş bu hâli 
işitti şol kadar ağladı ki haddi-yok döndi 'avratma eydür iy hatun senden 
niçe gizleyeni ki ol işin işledügüm mahlûk degül-idi halik -idi yirün gögüfı 
pâdişâhı-y-idi bunça bahâne hep senün korkundan iderdüm dir öl tağarçuğı ki 
bana virdün nesne koy getür anun içine kum kayır koydum idi senün 
korkundan çıkaym götüreyim didi çıktı tağarçuğı aldı kim kumın kayırın 
döke gördi içi top-tolu incü olmış allâh fermanı ile 

HİKÂYET (3) başrada bir er var-idi dayim anı ağlamakda ve ğuşşalu görür¬ 
lerdi 'ömriııde anun güldüğün 

kimesne görmedi bir gün ana şordılar ki iy şeyh sana ııe oldı-ki dayim 
melül olursın ağlarsın didiler eydür bilmezlikde tanrı velîlerinden birin 
istihfaf idüp gülüp tururam ol korkudan gendüzümi devşürmezem 
ki hak ta'âlâ bana kıyâmet güninde 'ukûbat ide diyü gönlüm açılmaz dir 
110b niçe iıesne-y-idi ol diyü şordılar eydür bir vakt hicâza gitmege niyyet itdüm 
zâd u râb-ile düzdüm çün şehirden taşra çıkdum gittüm kavm u kabile ve 
konşular bir ferseıık yola bile gittiler ben eyittüm kerem eylenüz dönünüz 
bizi allâha ısmarlan didüm döndiler bir konşumuz derviş var-idi benümle 


biraz yol bile gitti ve anun adı zeyd idi ol dönüp gitmedi bir menzil dabı gitti 
ikinci menzilde dnr git didüm eydür iy hoca ben dahi hicâza giderin dir 
ben eyittüm binidün yok ve yimegün içmegün yok niçe gidersin didüm çok 
ilhâh itdüm cehd itdüm dönmedi epsem oldı gitti yine söyledüm kakıdum 
eydür iy hoca seni binid-ile azığ-ile ileden beni azıksuz binidsüz iledür dir bana 
hışım müstevli oldı ana kakıdum anı kodum ayruk ana mukayyed olmadum tâ 
mekkeye varduk hac itdük ve mekkeden medîneye gitdük evvel menzile irdük 
dügeli hemşehriler katıma derildiler bir zamandan gördüm zeyd miskin ça¬ 
dır kapusından içerü girdi selâm verdi oturdı ben eyittüm latife ile iy zeyd 
İlla hac ittiin-mi didüm ittüm dir tavaf ittün-mi ittüm berât aldun-mı didüaı ey¬ 
dür berât nedür dir ben evittüm her kim hac ide ana berât virürler hac itdi diyü 
ar tuk kimsemin anunla sözi olmaz didüm gülüp söyledüm ol girçek şandı meğer 
bana eydür andan ol berâtı niderler ben eyittüm hacılar ölicek ol 
berâtı eline virürler tâ kıyâmet gününde zebânller ana yapışıcak tamuya 
iletmeğe berâtı anlara göstericek ayruk söz itmez kor gider didüm zeyd 
miskin melül oldı eydür iy boca sen şöyle şanursın baylara berât virürler 
dervişlere virmezler didi çıkdı gitti ayruk anı görmedüm tâ medîneye 
irişdük ziyâret ittiik çadırda otururdum gördünı-idi zeyd çadır 
kapusından içerü girdi toza toprağa bulaşmış yiizinden tozlar akar 
ben eyittüm iy zeyd kandan gelürsin didüm eydür mekkeden gelürin dir 
anda ne-y-lerdün didüm eydiir ben-de vardum berât aldum dir kanı berâtun 
didüm üşte dir elin koynuna şokdı bir taze gül yaprağına benzer 
111b ne arğaçı var ve ne arışı var bir nesnedür kim gözler kamaşur anı gördüm 
korka düştüm bî-höş oldum çün gine gendüzüme geldüm ben eyittüm iy 
zeyd niçe aldun bu berâtı sana kim virdi ne vech-ile aldun didüm 
eydür gine mekkeye vardum hacılar gitmiş ka'be hâli kalmış ben 
eyittüm iy bari huzâ yâ senün dergâhında revâ-mıdur ki baylara berât 
virile dervişlere virmeyesin didüm 'izzün hakkı-çün bu 
aradan gitmezem tâ bana berât verilmeyinçe didüm başumı tafırı evinün 
eşiğinde tayaduııı uyumışııı uyku içinde nâgâlı bir âvâz işitdüm eydür 
yâ zeydu huzi’l-berâete va’r-ci' ya'nî al berâtunı var git dir gözüm 
açdum gördüm dîvâr yarılmış benden yana bir el çıkmış bu benüm berâtumı 
iki barmağı arasında tutmış turur sundum aldum üşte yine size irdüm 
dir eydür iy hoca al bu benüm berâtumı senlin berâtun-ile şakla ki benüm 
şaklayacak yirüm yokdur dir ben öldüğüm vaktin elüme viresin dir 
112a ol berâtı elinden aldum öp.düm başumda kodum cânum içinde şakladum 

aldum şeîırimüze başraya geldüm bir hokkaya koydum hokkayı şanduk içinde 
kodum şanduğı kilidledüm kilidi mülıürledüm gâh gâh çıkarur yüzüme 
gözüme sürerdüm yine yerine kordum bir gün sefere gittüm biraz 
eglendüm yine geldüm zeydi sordum allâh hükmine vardı didiler melül 







oldum ol-kadar ağladum kim belüm büküldi dilüm dutuldı ayruk 
gözüm gülmedi ana ittügüm cefâlar içün ve hem. hicaz yolında yimekde 
içmekde ana yardım itmedüm-idi ana hakaret gözi-y-le bakdum-idi nâgâh 
şanduğı önüme getürdüm mührin bozdum kilidi açdum hokkayı 
çıkardum gördüm berât hokkadan gitmiş melülluğum üstüne melülluk 
oldı çün giçe oldı yattum uyudum düşümde gördüm ki uçmağa 
vardum bir köşk gördüm ki uçın kıyın allâhdan gayrî kimesne bilmez 
hüriler tabaklar dutmışlar ellerinde envai 0 kokular ile ol köşkde 
112b bir taht kuralmış zeyd ol taht üstünde oturur başında bir tâc 
»nurdan eğninde uçmak îıulleri var selâm verdürn 'aleyk aldı 
bana eydür iy hoca ol sende olan berâtumı bana getürdiler virdiler 
sen anda degül-idün ol kişi ki evvelde viribidi yine ol ulaşdur- 
dı bana dir açdı gösterdi hem gördüm ol bana emânet koduğı berât idi 

HIKA YET (4) zü-n-nün-ı mışrî eydür bir vakt hicaza gitmek niyyet ittüm 
gemiye bindük ol gemide çok bâzirgânlar var-idi hadsüz mâlları 
var-idi her dürlü metâ’dan ol bâzirgânlarun birinün gevheri 
var-idi ol gevherlerden birisi yavu-vardı bâzirgân feryâz u zâr 
eyledi eydür müsülmânlar benlim bunça akçalık gevherüm yavu-vardı 
elbette bulmak gerekdür dir çün bum didi ol gemide bir derviş var-idi halk 
tonın geymiş idi bu geminim halkı dügeli gevheri andadur didiler ol 
dervişe ben eyittiim bu halk ittifâk-ile gevheri seni aldı dirler sen ne 
113a dirsin didüm eydür benden mi tutarlar didi senden tutarlar didüm 
başın yukaru kaldurdı eydür iy çalabum görürsin işidürsin 
dir henüz başın aşağa eğmedin sağdan soldan deniz içinde 
ne-kadar balık var-ise ağızlarında birer gevher tutmışlar deniz yüzine 
çıka geldiler ol devlşe şunı verdiler derviş gevherden birin 
aldı ol hocaya verdi andan geıidüyi denize attı şu üstünde 
yürüdi gitti tâ bize görinmez oldı 

HİKÂYET (5) bir vakt bir derviş var-idi katı dîndâr-idi ve katı muslih idi 
bir hatunı var-idi andan dahi şâliha-y-idi ikisi dahi şürîde-y-idiler bir pâre 
etmeğe muhtâc-idiler dayim karınçukları aç-idi üç gün üzerlerinden geçerdi 
oruçların açmazlardı biç nesne bulmazlardı yimege bir gün bu der¬ 
viş eydür hatun üç gündür ki baçamuzdan tütün çıkmadı tun 
gel tennüra od yak ta göreler bizi etmek bişürür şanalar bizüm-çün nesne 
113b bişirmez diyü gönülleri meşğül olmasun dir hatun evden çıkdı 
bir etek çöp-çör devşürdi getürdi tennüra od yakdı 
çün konşılar od yanduğm gördiler birisine od gerek olmış geldi 
kapudan od var mı diyü şordı hatun eydür uş tennüra od 
urdum varan alun dir ol oda giren 'avrat görse-ki tennür içi top-tolu 
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etmek var bu ev issi hatuna çağırdı eydür tennüra etmek toldur- 
mışsın yabanda ne-y-lersin dir gel içerü gir ki etmegün hep yanar 
dir hatun içerü girdi görse-ki tennür içi top-tolu etmek kıp-kızıl 
bişmiş allâh kudreti-y-le etmeği çıkardı vardı erine eydür iy tanrı 
hâsı allâh emrin gör bizümle 'accb iş işledi derviş eydür hak 
ta'âlâ kerîmdür kâdirdür neye gerek-ise kudreti yiter dir üç güıı-idi 
ikisi dahi nesne yimemiş-idi ac-idi ol etmeği önlerine aldılar yediler 
allâha şükür eylediler hatun erine eydür iy tanrı hâşı ol mikdâr ki 
114a allâh katında senün izzetün vardur ne-y-çün du'â kılup dilemezsin-ki bize 
kuvvet ola 'ibâdete kavi olavuz tâ hak bizden hoşnüz ola halkdan 
ihtiyâcumuz olmaya derviş eydür iy hatun eğer bize nesne gerek-imisse 
allâh virürdi bizüm içün biz ııiçün fuzülluk idevüz dir hatun 
eydür çalapdan bir pâre nesne dilesen gerek dir bum didi dahi başın dîvâra 
dayadı uyudı derviş durdı âbdest aldı namaz kıldı elin götürdi 
du'â diledi eydür iy bârî huzâ yâ sen bilürsin işidürsin benüm dünyâdan 
arzüm yokdur illâ 'avrat beni komaz senden dileglim oldur kim ana dileğin 
viresin didi hemândem dıvâr yarıldı bir el çıktı bir ağır bahâlu gevheri 
bu dervlşün öninde kodı ol gevherün şu'lesi ev için rüşen eyledi 
derviş şundı gevheri eline aldı 'avratmun ayağın ırgaladı ki 
uyara çün hatun uyandı derviş eydür al işde istedügün 
allâh verdi dir hatun eydür iy nola-y-dı uyarmaya-y-idün bir 'aceb 
I14b düş göre tururdum dir derviş eydür ne göre tururdun dir hatun 

eydür görürin uçmağa iledürler bir köşk gördüm murvarîdden ve anun gungu- 
releri gevherden şöyle ki benüm 'aklum. fikrüm firâsetüm ol köşkde kaldı şöyle 
zibâdur ol köşk kimündür didüm senündür didiler ve anun yanındağı köşk 
kimündür didüm erinündür didiler ikinci köşkün bir gunguresi eksik olmağın 
bana ve gözüme höş gelmedi ben eyittüm aıınii gunguresi kanı didüm eyittiler 
anun şâhibi tanrıdan nesne diledi ol gungureyi ana virdiler her kim dünyâ¬ 
da nesne dileye âhiret mansıbından ekserler didiler biz bu sözde-y-iken 
sen beni uyardun dir derviş eydür ol gungure işbudur dir hatun 
eydür iy tanrı hâşı du'â kıl ki gine hu gungure yerine varsun 
biz dervîşlig-ile niçe gerek-ise derilelüm tek anda köşkümüz eksük 
olmasun dir derviş el götürdi du'â kıldı gevher gine uçmakda yerine vardı 

HİKÂYET (6) bâyezîd-i beştâmi meğer dayim 'âdet idinmişdi ki 
115a dervişlere nafaka virürdi eğer nesnesi olmasa borç idiniirdi 
bir ğayrî yirden fütüh ohcak yine öderdi bir zaman taşradan 
fütüh gelmedi borç inen çoğaldı bir rivâyette iki yüz bin akça 
ve bir rivâyetde yedi yüz dinar borçlu oldı gönli katı melül oldı 
ittifâk şöyle oldı-ki ölüm döşeğine düşti bir niçe günden hâli ayruksı 


167 



oldı ayağın diremez oldı alımlular işittiler kapusma geldiler şor- 
dılar şeybün iıâli niçedür diyü eyittiler zaman zaman şöyle olur ki 
ölüme yakın olur didiler şâkirdlerinden birisi ilerü vardı ağzını 
şeyhün kulağına urdı eydür iy şeyh alımlular kapuya geldiler senden 
hak taleb iderler senün hâlün böyle oldı niçe idelüm ne vech 
gösterürsin didi bâyezıd gözin açdı ağladı eydür iy huzâvendüm 
alımlular kapuya geldiler benden hak isterler ben-de senden dilerin ve dilegüm 
oldur ki benüm cânum gövdemde-y-iken anlarun hakkın hep ödeyesin 
115b zırâ ben dutu olupdurm bunlarun lıakkm öde dutuyı andan al çün 
dutuyı yire koyarsın sana lâyık oldur ki hakkı ödeyesin senün 
'izzün celâlün hakkı-çün anlarun hakkı ödenmeyinçe benüm cânum almaya¬ 
sın didi hemândem bu münâcâtı tamâm olmadın bir atlu geldi atından 
indi oturdı hiç bu atluyı kimse gördügi yoğ-idi eydür şehri kığırun 
şeyhde kimün alımı var-ise gelsün virelüm didi çün bunı işittiler 
dügeli alımlular geldiler alımlu alımın aldı borç ödendi dahi bir âvâz 
oldı-ki bâyezıd öldi didiler andan yatın yarağın yediler defn ittiler 
bir şâkirdi ol giçe düşinde gördi şordı-ki yâ şeyh tanrı senün-ile 
ne iş işledi didi eydür allâha ne lâyık-ise anı itti ve dahi şunı 
itti ki ben anı dilerdüm ve İlkin bana 'itâb itti eydür yâ bâyezld 
çün borç idinürdün beni boyun virürdün dünyâ mâlın dügeli borç idinsen 
öderdüm didi dir 

HÎKÂYET (7) İbrahim edheme bir vakt haber virdiler ki horâ- 
116a sânda senün mirâş yiycek kimsenen öldi inen mubâliğa mâlı kaldı sen 
anun vârisisin helâl ınâldur varsan alsan-a didiler İbrahim kaşd 
itti ki horasana vara ol mâlı ala getüre lıak yolma şarf ide ayak 
götürdi gitdi deniz kenarında bakdı bir kuş gördi-lti gözsüz bir taş üze¬ 
rinde oturur bir zamândan sonra denizden bir kurbağa çıkdı ağzında bir 
kurtçuğaz ol kurbağa yakın vardı kuş ağzın açdı kurbağa kurtçu - 
ğazı kuşun ağzında bırakdı İbrahim 'acebledi kurbağa mekânına gitti 
ibrâhîm eydür bu za'îflığ-ile ve bu gözsüzlüg-ile lıak ta'âlâ buna rızğm 
eksük itmeye diyüp döndi ol mîrâşı terk itti horasana varmadı 
yüzin beriyyeye dönderdi bir iki gün gitdi âbdest almak istedi 
bir kuyunun üzerine vardı koğasm sarkıttı top-tolu gümiş çıktı 
İbrahim eydür ben şu isterin gümiş istemezin dir koğayı başın aşağı 
sarkıttı ki şu çıka âbdest ala bu gez top-tolu altun çıktı hep zer-i ca'ferî 
116b yine başm aşağa dökdi ben şu isterin gümüşi niderin didi yine 
sarkıttı çekdi bu gez top-tolu murvarîd yakut çıkdı 

ibrâhîm eydür iy bârî huzâ yâ şu gerek ki âbdest alanı altunı gümişi yâkutı 
murvaridi niderim anları kançaru iledeyin didi koğayı elinden bırakdı 
kodı gitti 


HİKÂYET (8) 'abdullâh-ı evza' eydür bir bayram giçesi evde 
otururdum kapu kakdılar bir koıışumuz zâhid var-idi katı mütedeyyin ulu-y- 
imiş ve hem oğlançukları da var-idi kapudan içerü girdi selâm virdi 'aleyke 
aldum eydür iy müsülmânlar imâmı ben-dahı oğlançuklarum dahi aç u tak- 

.. sir u fermânde kalmışuz kerem it bize feryâz it dir ben yönümi 'avrata döndüm 

' . eyittüm evde hiç nesııe var-mıdır kim bunun hakkına idesin didüm eydür 

vigirmi beş akça vardur irte bayram harçlığı andan ayruk nesne yoktur 
■ dir ben eyitdüm iy hatun hu derviş konşumuzdur ve hem pîrdür oğlançukları 

vardur gel ol akçayı hep buna virelüm lıak ta'âlâ bize andan yigrek 'ivaz ide 
117a didüm siz bilürsiz diyüp ol akçayı hep iletti ol konşuya virdi 

yine evine geldi yerine oturmadın kapu kakdılar açduk bir kişi geldi 
ayağuma düşti elüm öpdi eydür yâ 'abdullâh ben senün atan kulı-y-dum 
} bunça zamândur kaçup tururdum şimdi peşınân oldum istiğfara geldüııı ol 

i kaçaldan berü irençperlik iderdünı yedügümden gayrî uş yigirmi beş dinâr 

i arturdum kalan hakkı bana helâl eyle didi çıkardı önümde kodı uş bu 

j altun senündür ben-dahı senün kulunum didi 'abdullâh altunı aldı kul 

olana eydür var sen tanrı 'ışkına âzâd ol didi ol kul sevindi 
j ölin öpdi vardı gitti 'abdullâh 'avratına eydür gör kim tanrı 'ışkına 

{ yigirmi beş akça virdük lıak ta'âlâ bize yigirmi beş dinar verdi ve dahi 

bir kul âzâd ittük didi 

HIKA YET (9) benî isrâiT zamanında bir er 

var-idi ekincilik iderdi bir gün tanlacak duru geldi işine gitmege 'avratma 
I eydür etmek bişür ardunıça al gel dir 'avratı etmeği hişürdi götürdi-lci 

117h erine ilede bir dervîş kapuya geldi allâh şeydiF-lâh didi du'â kıldı 
bu avrat oî etmekden bir paresin kesti ol dervîşe verdi bir eıner- 
çe oğlı var-idi etmeği ve oğlançuğı götürdi gitti yolda oğlum bir yire 
kodı gendü bir nesneye meşğûl oldı nâgâh bir kurt geldi oğlum ağzına 
aldı götürdi gitti çün hatun gördi-ki oğlançuğı kurt ağzına almış 
gider çağırdı şiven urdı tanrıya yalvardı İlâhî oğlançuğumı gine bana 
vir didi hemândem havadan bir kuş indi toğaıı suretinde ol kurdun 
boğazına yapışdı döndi ol 'avratun önine getürdi faşîh dil-ile eydür 
işte oğlançuğun ol dervîşe ki bir pâre etmek virdün anun 
berekâtında kurdun lokantasın hak ta'âlâ yine sana hakk-içüıı hayr 
ittüii allâh ta âlâ kabül itti ol lokma yerine bu lokmayı allâh sana verdi 
dir 'avrat şundı oğlançuğı aldı vardı gitti 

HiKAYET (10) bir 'avrat var-idi anun bir emerçe oğlançuğı var-idi bir gün 
] evinde otururdı bir dervîş 

j H8a 'avrat dahi geldi aııun-da elinde bire emerçe oğlançuğı var-idi bu hatun 

ol dervîş oğlançuğııı gördi yalınçak esirgedi gendü oğlançuğı 




gönlegin ol derviş 'avrat oğlançuğına geyürdi hemândem tanrımın 
kudreti-y-le gökden bir gönlek indi gendii oğlunun eğnine geyrüldi bir nesne 
dür ki göz gördügi ve kulak işittügi degül ve ne-kadar kim oğlan büyürdi ol 
gönlek dahi büyürdi tâ boyına beraber olurdı ve hergiz ol gönlegi çalu 
yapışmazdı ve yırtılmazdı ve hiç eskimedi ve hiç yumak hacet olmadı 
ol oğlan ölinçe ol gömlek yetti 

BÂBU SABİ' 'AŞERE mededsüzlere allâh yardım itmededür 

HİKÂYET (1) hikâyetiııde gelmişdür bir haramı var-idi yollar kesici ve kan¬ 
lar döküci hâcıları ve gazileri telef idici giçe gündüz gezerdi her kim yola 
gitse bile giderdi anun-ile yoldaş olurdı çün ol yolun issizliğine irişürdi 
aııı anda öldürürdimâlm alurdı bir gün gine bir yiğit ile yoldaş olur ol 
118b yire irişür ki ııiçeleri belâlı itmiş-idi iner ol yiğide yapışur ki atından 

aşağa yıkar ve eydür hey bu ol yirdür ki seııün gibimin bunda başın 
kesüp tururam dir bu yiğit eydür benüm öldüğümden sana ne assı uşda 
hep nem var-ise sana beni öldürme didi lıarâmî eydür bunun gibi muha¬ 
tara iş işlemezem didi evvel seni öldüreyin nen var-ise andan höz benüm 
olur dir bu yiğit anun elinden 'âciz kaldı eydür bârî bana mühlet ver 
ki iki rek'at namaz kılayın dir kıl didi yiğit tekbir bağladı kıldı ııamâz-dan 
sonra secdeye vardı gönlin allâha meşgul itti eyitti ki yâ ğafür yâ vedüd bana 
feryâz iriş dermânde kalmışlara feryâz iricisin didi çün secdeden 
başın kaldurdı gör di ki ol yazunun bir köşesinde gök yüzinden 
bir atlu iner elinde sünüsin oynaduı- atınun dört ayağı sekül çün 
atlu bu harâmînün katına irdi urdı sünü-y-ile öldiirdi havaya töndi 
gitti çün ol yiğit buıu gördi mütehayyir oldı ve gönli mütehayyir oldı 
119a ve gönli şâz oldı sevindi çağırdı ol atluya ki seni yaradan hakkı 

iç iin sen kimsin eyit didi ol atlu hava yüzinden başın çevürdi eydür iy 
yiğit bi-h aındi’llâh ki bizi bir yoİ kurtardun dir niçe didüm eydür altı bin 
yıldur ki tâ 'arşun bir köşesinde hak ta'âlâ bir bişât yaradıpdur ol bişâ- 
tun üzerinde bu atı yaradupdur ve bu atun üzerinde beni biııdürmişdür 
ve bu sünüyi elüme virmiştür ve bana buyurmuıştur ki dünyâda kaçan yâ 
vedüd diyeler ana irişesin didi ol vaktdan berü intizâr olup-dururdum şimdi 
sen vedüd didün ben işittüm lıak ta'âlâ emr itti ol yâ vedüd diyen kuluma tez 
iriş didi geldüm irişdüm işde anı öldürdüm didi 

HİKÂYET (2) mâlik-i dinar eydür bir vakt hicâza giderdüm beriyye orta¬ 
sında bir karga 

gördüm havada tönmiş gider minkârında bir kirde fikr idüp eyittüm elbette 

bunun 


bir hikâyeti vardur didiim yolı kodum anun ardı sıra biraz segirttüm bir mil 
ınikdârı bir er gördüm eli ayağı bağlı şöyle düşmiş ya tur ol karğa vardı ol 
1191» erüıı gögsi üzerine oturdı ol kirdeyi minkârı-y-la pâre .pâre eyledi 
varusm ol bağlu ere yidürdi uçdı gitti vardı yine geldi gördüm-idi 
kursağın top-tolu şu eylemiş geldi ağzın ağzına urdı ol şuyı 
içürdi ve ol kirdenün yarusın dahi yedürdi uçdı gitti bir zaman¬ 
dan girii geldi yine şu getiirdi içürdi ben tanrımın şun'ın ta'accüb 
ittüm vardum ol yatan ere sordum ki ne kişisin ne hâldür hâlün 
didüm eydür ben lıorâsân ikliminden gelüp tanrı evine giderdüm nâgâh 
beni bir lıarâmî işbu arada buldı yalınuz dahi beni bağladı mâlum aldı 
gitti bir niçe gündür yattum açlıkdan tâkatum tâk oldı başuııı 
kaldurdum allâlıa nâz u niyâz ittüm yalvardum eyittüm iy lıuzâ yâ feru- 
mâııde kalmışuz bana feryâz iriş didüm hak ta'âlâ işbu kuşı bana bir giçe 
ve bir gündüz viribir şu gördüğün gibi benüm katlıma gelür karnumi doyurur 
andan varıır gider didi 

HİKÂYET (3) bir pir var-idi evliyâlardaıı 
120a meflüc-idi ve bir evde yalınuz kalmış-idi kimsene yoğ-idi ki ana şuçuğaz 
vire âbdest ala şu bulmayup melül oldı korkdı-ki naıuâz kazâ’ya kala 
eydür iy bâr! lıuzâ yâ bana feryâz iriş tâ ııamâzum kazâ’ya kalup zâyi' olmaya 
dir anun bir konşusı bez dokurdı hatırına bu düşe geldi-ki tura- 
yın pir katına varaym ola ki anun bir maslahatı var ola anı işleyi virem 
halı ta'âlâ bana şevâb vire diyü geldi ol pîrün katma girdi selâm vir¬ 
di pir 'aleyk aldı eydür iy pir hiç bütürecek işün var mı dir 
pir eydür şu gerekdür ki âbdest alam dir desti götürdi suya gitti çün 
kuyu başına vardı koğayı sarkıttı çekdi top-tolu altun çıkdı 
vardı pire haber virdi pir eydür ol senündür al git lıak tebâreke ve ta'âlâ 
dilemez ki senün minnetime âbdest alam ol sana 'ücretdiir şu getürmek 
içim var getür âbdest alayın didi şu getiirdi pir âbdest aldı 

HİKÂYET (4) bir beg var-idi ğâyet zâlim-idi bir vakt mühendisler 
120b cemi' eyledi köşkler yapmağa büııyaz uralar gördiler bir karıçuk evi 
var ol köşk ansuz tamâm olmaz ol karıçuğa eyitti alalum evüni 
karıçuk eyitti satmazın kızçuğazlarum var bana gerekdür 
bir gün ol karıçuk bir maslahata gitmiş idi çün yine geldi 
gördi-ki evçügezi yıkılmış katı melül oldı başın yukaru götür¬ 
di eydür iy bârı huzâ yâ eğer ben ğayib oldum-ise sen hâzır 
idün niçün kodun evçügezüm yıkdurmağa didi çün 
karıçuk bu münâcâtı itti derhâl allâh ta'âlânun emri-y-le cebrâi’l 
irişdi köşki ile pâdişâhı urdı yire geçürdi 
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HİKÂYET (5) bir pir var-idi ululardan mekkeye giderken giçe-y-le nâgâh 
ayağına bir sünük batar şol vech-ile ki vire başmak mümkîn degül ve biç bir 
vech-ile deprenmek mümkîn degül kafile gitti bu şöyle kaldı katı melûl 
oldı hac vakti dahi tar oldı başın yukaru kaldurdı eydiir 

121a iy bârl huza yâ pâdişâhlar za'îflere şöyle-mi ider beriyyede ya¬ 
lımız dertlü zahmet-ile şöyle kaldum diyü derünmdan niyaz itti 
uy huya vardı bir zift yılan uyhu içinde gelür ol pîrün 
ökçesin ağzına alur sorar ol batan sühiik çıkar gider 
pir uyanur görse-ki ayağında ne ağrı var ve ne acır var 
ayak götürür Jşâfileye irer 

- HİKÂYET (6) ilerü zamânda bir beg var-idi oda tapardı ve ol şehrün bir 
yanında bir zâhid var-idi 'isâ dîninde-y-idi müsülmânlık iderdi ve bir 
veziri var-idi ol pâdişâh dîninde idi bir oğlançugı var-idi 
keşişe virüp tururdı bu oğlan ol keşişe varmazdı bel¬ 
ki ol zâhide varurdı İncil ögrenürdi bir gün ol zâhidün 
yanında bu oğlan durdı gitti yolda bir ejdehâ gör di şöyle turur 
yolı bağlamış bu oğlan gendüzine eydür atanı beni keşişlik öğrenmeğe 

121b virdi ki ol anı diler hak ta'âlâ beni bu zâhid katma kulağuzladı 
■■ * ‘ * _ 

imdi iy çalabum eğer bu uyduğum din hakk-ise ve ol atam dîni bâtıl-ise 

ol ej dehâyı benüm elümden helâk edisiıı didi şundı yirden 

bir taş aldı ol ej dehâya attı tanrı emri-y-le ol taş bir değir - 

ıııan taşı gibi oldı ol ejdehânun başına dokundı başı hurda- 

haşhâş oldı çün oğlan anı öldürdi şâzümân oldı yine 

ol zâhid katma vardı ana haber virdi zâhid eydür seniin 

elünden ulu iş gelecekdür sen ulu sâ‘ata irişirsin zinhâr 

beni ortaya katmayasın benüm belâ’ çekmeğe tâkatum yokdur beni dile virme 
dir şehre haber oldı-ki bir oğlan ol ej dehâyı öldürdi didiler dahi 
bege haber virdiler kr ol oğlan ki ejdehâyı öldürdi eydür ki tapduğu- 
nuz dîn bâtıldur dir allâh oldur ki dügeli 'âlemi yarattı didi didiler 
beg buyurdı ol oğlanı getürdiler eydür iy oğlan ne-dirsin dir oğlan 

122a eydür allâh birdür bu din ki sen taparsın bâtıldur dir eyittiler 
hey 'aklun başuna getür ne dirsin didiler eydür şöyle dirin ki 
allâh oldur ki mağribi maşrıkı yarattı ve ayı güııi giçeyi gündüzi 
yarattı birdür andan artuk tanrı yokdur dirin dir beg eydür 
buııı denize ğark idün dir aldılar ilettiler gemiye koydılar gemiyi denize bırak- 
dılar biraz yir gidinçe hak ta'âlâ bir ferişte viribidi ol gemiyi başın 
aşağa eyledi dügeli kâfirler ğark oldı ol oğlan selâmetlig-ile 
gine kurtuldı yine ol begün katma geldi eydür dön ol bâtıl dînden 
bir tanrıya tap-ki deniz ana kurı yer gibidir bu beg eydür iledün buııı bir yüce 
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kayaya atuîi dir aldılar ilettiler bir yüce kaya üzerine çıkardılar dilerdiler ki 
aşağa atalar hak ta'âlâ ol kâfirlerün dügelin kayadan aşağa yuvarlandur- 
dılar cân cehenneme ısmarladılar oğlan şağ esen beg katma geldi beg 
eydür cellâd getüriin eline kılıç virün başım çalsun bundan kurtulalum 
122b dir oğlan eydür iy beg sen beni öldürmek elünden gelmez illâ bir 
ğayrî tarik-ile dır beg eydür niçe dir oğlan eydür bir uzun ağaç 
dikesin beni ol ağaça sarasın dügeli halkı cemi' idesin elüne 
ok yay alasın benüm allâhumun adın anasın atasın urasm beni 
anun-ile öldüresin ancak dir derhâl bir uzun ağaç getürdiler oğla¬ 
nı sardılar dike kodılar beg buyurdı dügeli halk şalırâ’ya çıkdılar 
andan ol beg eline ok yay aldı oğlan tanrısı adı-y-la attum didi 
attı ok oğlanun çak kulağı tozma dokundı oğlan eli-y-le 
çekdi okı halkun içine attı niçe ellere cerâhat hâsıl oldı 
halkun ortasında feryâz u zârılık düşti sağdan soldan halâ- 
yıklar çağrıştılar eyittiler biz bu oğlan tanrısına döndük didiler 
halkun üç böiüginden iki bölügi ispahiden ra'iyyetteıı müsiilmân 
oldılar çün beg halkun müsülmân olduğm gördi vardı 
123a bir yazıda kırk 'arşun kuyu kazdurdı ol kuyuya kamış toldur- 
dı ol kamışun üzeride naft yağı dökdi ol naftun üzerine 
od yakdılar beg emir eyledi ne-kadar kim müsülmân olmış kimse var¬ 
ise tuttılar hep ol oda attılar tâ bunça halâyık oda 
yandılar bir karıçuk dahi var-idi anı dahi duttılar gel ol dînden 
dön yohsa seni dahi oda ataruz didiler ve hem oğlanlarun dahi 
oda ataruz didiler ol karıçuk eydür nidersenüz idün ben ol 
dînden dönmezin dir oğlanların getürdiler ol karıçuk karşusma 
oda attılar bir emerçe oğlaııçuğı dahi var-idi anı-da alup oda 
atmak istediler karıçuğı ditremek tuttı diledi-ki ol dînden döne 
ol oğlançuğa hak ta'âlâ dil virdi söyledi eydür iy anaçuğum 
kardaşlarum hep uçmağa gittiler ko beni dahi anlarun ardınça 
bile gideyim dir ol oğlançuğı dahi oda attılar karıçuk ol-kadar 
123b zârılık eyledi-ki anun zârılığmdan ol od deniz gibi taşdı 
şöyle ki kırk arşun yukaru oldı bu beg leşgeriııden 
dahi artuk gitti begi dahi leşgeriıı dahi köşklerin dügeli 
yakdı anlar kaldı-ki ol bâtıl dînden dönüp - dururlardı 
anlarun bir kılına ziyân olmadı 

HİKÂYET (7) bir vakt bir sancak begi var-idi hazem u hazem ile bir gün bir 
köye irdi bir erün evine kondı ol ev issi eydür benüm menşu¬ 
rum vardur benüm evüıııe kimsene konmaz dir ol beg eydür menşu¬ 
run getür göreltim dir girdi evine muşhaf çıkardı açdı 
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bir âyet gösterdi yâ ay yuha' 1 -lazlne âmanü lâ tedhulü buyüteiu 
gayr e buyütikum hattâ teste'nisü va tusellimü 'alâ ehlihâ 
bunı okudı bu beg eydür ben bitün var saııdum dir bu ev issi yiizin allâha 
çevir- di eydür iy bârl huzâ yâ gör ki senüfı menşurun ile iş işlemezler 
I24a diyüp bir ah itti olok sâ'al bir tıraka çatladı ol 

tır aka heybetinden ne sancak begi kaldı ve ne kethuzâları kaldı 
ve ne hizmetkârları kaldı ol evde bir-biri üstüne 
kırıldılar câıı ısmarladılar ev ıssinün bir kılma ziyân olmadı 

HİKÂYET (8) ibrâhim edhem eydür bir gün beriyyede giderdüm 
ahşam irişdi karanuluk oldı yolı yavu kıldum mütelıayyir oldum 

nâgâh bir it ünin işittüm ben eyittüm.var ola mı 

diyüp ol yana gittüm tâ bir köye irdüm nâgâh yüzüme bir kişi 
bir şapla urdı ki iki gözümden od çıkdı zarb yidüm oturı 
vardum ellerüm yüzüme tuttum inen katı zahmet çekdüm gözlerümden 
yaş geldi başum kaldurdum ben eyittüm iy bârî huzâ yâ her kimse-kim sana 
gide şöyle-mi iderler didüm henüz dahi yerümden turmadum bir kimsene 
gördüm geldi ol bana şapla vuran kişinün başın önümde kodı 
124b eydür yâ ibrâhim bizden gile itme her ki bizüm emrümüzde 
ola "aziz mükerrem olur sen bizüm emrümüzden çıkduii it 
ünine uydun gittün ol kişinün başını kim sana şapla vurdı 
dir korkdum secdeye vardum tevbe eyledüm kim ayruk küstahlık 
itmeyem iy çalabum didüm 

HİKÂYET (9) mâlik-i dinar eydür 

bir vakt hasta oldum şöyle ki gendüziimden gittüm âhir tanrı 
kereminden yine şifâ’ virdi bir gün bir nesne gerek oldı kimsene 
bulmadum kim göndereni zarüret-ile durdum bâzâra vardum şöyle za'îf 
idüm ki ditreyi ditreyi adumum adardum nâgâh bâzâr ortasında 
şehrün begi geldi hay yoldan git diyü çağırdılar benüm mecâlüm 
yoğ-idi-ki tiz vüriyem ol 'avanlardan birisi bana bir kamçı urdı 
yağrıııuma cânum çıktı şaııdum gözlerümden yaş revân oldı 
acı-y-ile kata'al-lâhu yedeyke didüm ya'nî ellerün allâlı kessün didüm 
125a varındası bâzâra vardum gördüm ol beni uraııun elin kesmişler 
boynma aşmışlar gezdürürler 

BÂBIJ ŞÂMİN "AŞ E RE evliyâ evkâtında ve hikâyâtıııdadur 

HİKÂYET (1) zü’-n-nün-ı mışrî diri oldukça ana zındık- 
tur mülhidtür dirlerdi öldügi vakt ğâyet ıssı gün-idi çün 
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cenâzesin götürdiler havada kuşlar kanat kanada urdılar şol süleymân 
peygambere gölge ittükleri gibi anuîi cenâzesi üzerine gölge eylediler 
ve mısır ehli mütelıayyir oldılar ulu kiçi dügeli cimi' olup geldiler nama- 

■. - zm kıldılar çün 

müe’zzinler cenaze öiiinde eşhedu ei-lâ ilâhe illal-lâh va eşhedu enııe 
muhammeden 'abduhu va rasüluhu didiler zü’-n-nün-ı mışrı dahi cenâze 
üstünden şahâdet barınağın götürdi eydür eşhedu cl-lâ ilâhe illal-lâh va 
eşhedu enne muhammeden 'abduhu va rasülulhu didi halk ta'accübe kaldılar 
şöyle şandılar ki diridür cenâzeyi indürdiler yüzin açdılar gördiler ki ölmiş 
yatur ol barmağın götürülmiş şöyle kim ne-kadar cehd ittiler ol barmağı 
125b aşağa indürmediler şöyle defin ittiler yarındası sinlesi üzerinde bir yazılmış 
hat buldılar âdem oğlanı yazduğına benzemez bu yazılmış ki mâte 
z ü’n-nûn allâh va mine’ş-şevkı katlu’l-lâh ya'ni allâha hasbi 
zü’n-nün şevkından öldi dıyü yazılmış 

HİKÂYET (2) 'umar bin 'abduTazîz hasta oldı hastalığı inen katı oldı 
nâgâh gözin açdı eydür beni halvet idüıı dir hep katından 
dağıldılar taşra gittiler kapuyı üzerine yapdılar çün irte 
oldı içerü girdiler gördiler kim ölmiş ve yunmuş ve kefene sarılmış 
kıbleden yana dönmiş yatur 'âlimlere haber gönderdiler şöyle bulduk 
niçe idelüm didiler 'âlimler eyittiler ol zühd u takvâ ki anda var-idi 
'aceb degül hak ta'âlâ uçmakdan ferişteler birle kefen viribidi 
ana şek yokdur yudılar kefene sardılar ve lıkin biraz yine şu ko¬ 
yun yun tâ ğusul farz üstünden gide didiler pes biraz şu-y-ile 
126a yudılar yine kefene sardılar taşra çıkardılar namazın kılmağa halk şol 

kadar cemi' oldı-ki vasfa gelmez seleme bin 'abdü’l melik ilerü yüriidi kim 
namâzın kıla gögsire urdılar ardına düşti ayruk kimsene ilerü getiir- 
mek istediler ittifâk ittiler ceyb bin yese' namâzın kıla ilerii vardı anı 
dahi gögsire urdılar arkası üstüne düşti ayruk kimsene ilerü vardmadı 
halkun ortasında bir hurüş kopdı mütehayyir kaldılar şöyle ki zâr u şaht 
durdılar tekbir âvâzııı işittiler ana tekbir bağladılar uydılar 'ulema eyitti¬ 
ler o gelen hizirdur didiler andan defin ittiler üçünci gün türbesi üstünde 
bir ruk'a buldılar açdılar 'ibir diliııçe yazılmış hazâ ki t âb un mine’l-lâhi’l 
aziz li 'umar bin abdi’l-'aziz en-ııecâtu mine’ıı-nâr ya'nî bu lcitâb 
allâhu’l-'azizdendür ki 'umar bin 'abdullâziz necât buldı tamu odından 
diyü ol ruk'ayı aldılar emirüT-mü’minin katına ilettiler anı gördi mütehayyir 
oldı eydür 'aceb bu ne ola ki harîre benzemez arış argaç belürmez didi 'ulemâ 
126b hep ittifâk ile nazar ittiler bilmediler anasır bin mâlik eydür ben atamdan 
işidüp-dürdüm ki resül hazreti buyurmuştur ki benüm ümmetümden 
bir kişi ölecekdür ana 'umar asfar dirler lıak ta'âlâ berât virecekdür 
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tamudan halâş buldı diyü ol berât uçmak ağaçı yaprağından olacakdur 
didi 'ulemâ eyittiler hem eyledür didiler 

HÎKÂYET (3) ululardan birisi eydür bir 

vakt gemiye bindük deniz içinde giderdük bizüm ortamuzda bir yiğit var-idi 
nâgâb deniz talaş oldı mevcler uyandı yakutumuzda bir cezire var-idı 
gemiyi ana çıkaıduk derhâl ol yiğit mişeyistân içine gitti bir zaman¬ 
dan yine geldi elinde bir pare bez var ol bez içinde bir nesne bağlu durur 
eydür iy cemâ at bana ecel irdi şimdi ben ölürem bu bez içinde kefen 
vardur şeşün çıkaran ve kefen içinde tütüzecek nesne vardur 
anı benüm üstüme tütiizün ve benlim hırkamı alun gemiden çıkıcak size karşu 
bir yiğit geleceltdür hırkayı sizden dileyecekdür ana viresiz diyüp vardı 
127a yine mişeyistân içine girdi bir sâ'at geçtükdeıı sonra ardmça varduk 

gördük ölmiş yatur anı yuduk ol bezi açtuk kefeni çıkarduk ne-kadar ki fehm 
"akl ittük ne-y-dügin bilmedük ve bir bağlu nesne dahi bulduk tütüzecek 
anı dahi tütüzdük bunı kefen eyledük hırkasın alduk gıtduk çun denizden 
çıkduk bir yiğit bize karşu geldi latif tonlar geyer bize eydür ol size vı- 
rilen emâneti viran dir ol hırkayı ol yiğide virdük çıkardı ol fahır 
tonları bıraktı ol lurkayı geydi biz eyittük bir şehre varsan 
bu donları şatsan-a didük dervişlere sadaka itsen-e didük eydür alun 
siz satasız sadaka idesiz didi biz eyittük allâh bşkıııa ne kişisin 
didük eydür ol yiğit kırklardan idi ana tanrı hükmi irdi beni anun 
yerine kodılar dir hemândem ğayib oldı 

HİKÂYET (4) cüneyd-i bağdadi sabit bin mervândan rivayet ider eydür 

bir vakt bağdâd güristânma 

çıkdum müşk kokusı geldi mütebayyir oldum iy sublıân allah bu muşk kokusı 
127b kandan gelür ola didüııı ilerü yürüdüm ma'rüf-i kerhi gurma ırdum 
bir delik gördüm bakdum-idi ıııüşk kokusı aııdan gelür şöyle 
kim 'aklum zâ'il oldı ol müşk kokusundan mest oldum dir 

HÎKÂYET (5) ululardan birisi eydür bir vakt bir yiğit katıma geldi eydur 
iy şeyh öli yur mısın dir yurııı didüm eydür kerem it tur gidelüm imdi 
dir varduk yigidün evine girdük dört yana bakdum İliç ölı görmedum 
bana eydür kerem it taşra çık bir zamandan giresin ol öiıyu yuyasın dır 
çıkdum kapuda biraz eglendüm yine İçerü girdüm gördüm ol yiğit ölmiş yatur 
bildüm ki bu yiğit tanrı haşlarındaııdur tiz durdum aııun yatın yarağın yedıım 
diledüm ki kefene şaraııı gözin açdı baıla bakdı güldi ben eyittüm ıy sublıan 
allâh eğer ölü-y-isen gözün yum eğer diri-y-isen tuıı gel didüm eydur ıy şeyh 
bilme-misiıı tanrı dostları ölmez nite-kim lıazret-i resül buyurmıştur 
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el-mu'miııüne lâ yemütüne bel vunkalüne min dârin ilâ dârvedabı 
128a buyurmıştur el-mu’minüne nukılü min civârin ilâ civâri’r-rahman 
çün bu hadîsi okudı yine gözin yumdı gendü elümle yudum kefenledüm 
dostlara haber itdüm tâ namazın kıldulç defin itt ük 

HÎKÂYET (6) tanrı hâslarından bir er var-idi şâbit bin bennân dirlerdi çün 

ana ecel irdi çevre 

yanında işittiler cenazesine geldiler çün anı lalıdine komak dilediler lıamid 
bin tavil ve rabi' bin sahih sinlesiııe girdiler ki anı defn ideler hemândem 

ellerinden 

bir kuş gibi uçtı gökdeıı yana gitti biz ardınça baka kalduk görmedük müte- 
hayyir kalduk bir-birimüze bakduk halka fitne olmasın diyü sinlesin toprağ- 
ile toldurduk tağılduk gittük çün lıamid 'ali katına varduk ana haber 
virdük ali ta'accüb itti giçe olıcak bir kişi gelür ol hâli görelüm diyü 
ol sinle üzerine varmış açdurmış görmiş nesne yok yine örtmişler 
ikinci gün evine vardılar bir kızçuğazı var-idi ana şordılar atan giçede 
ne tâ at iderdi didiler kız eydür nidersiz sorup meğer sinlede bıılmadunuz 

ola dir 

128b eyittiler iy subhân allâh ne bildünüz didiler eydür benüm atam her giçe 

allâha yalvarurdı 

ki İlâhî beni öldüğümden şonrâ yalınuz sinlede koymayasın iy çalabum râ- 
hatlığum seniin hizmetündedür ümîzüm senün rahmetündedür ve benüm dügeli 
melüllığım oldur ki ölicek sinlede yalınuz kaiam derin dir senlin 'izzün 
celâlün hakkı-çüıı eğer bir kimseyi öldüginden sonra sana hizmet ittürdün-ise 
beni dahi ol dereceye irişdür didi bu haberi hasan-ı başrîye didiler 
eydür ol tanrı hakkı çün ki andan artuk tanrı yokdur şâbit 
hak hasretinde 'ibâdete meşgüldür dir 

HİKÂYET (7) ululardan birisi tanrı hükmine vardı anı yudular kefene sardı¬ 
lar ve namazın kıldılar sinlesi üzerine ilettiler bir kişi anun sinlesine girdi ki 
defin ide gördi-ki ol siıılenün içi top-tolu reyhân-idi bitmiş anı lahdine kodı 
ve ol reyhandan birisin aldı evine getürdi yetmiş gün evinde 
durdı ne kurudı ve ne buruştı biç tağyir olmadı halk dügeli 
129a ol reyhânı görmege ol köye vardılar fitne oldı şehir içinde 

tâ ki şehrim begi işitti bir kimsene gönderdi anı getürtti hazîneye 
koydı ol giçe reyhan hazîneden ğâyib oldı bilinmedi-ki kançaru gitti 

HÎKÂYET (8) pîr-i 'ubbâd bikâyet ider eydür bir vakt bir yiğit var-idi 
katı pârsâ-y-idi nâgâb ecel irişdi öldi gayet ıssı güd-idi ben eyittüm 
inen ıssıdur biraz şovucak olsun yuyavuz çıkaravuz didüm biraz uyudum 
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uyku içinde düş gördüm ol sinler içinde bir kubbe düzülmiş gevher¬ 
den ve ol kubbenün şulesi dügeli 'âlemi rüşen eylemiş nâgâh ol 
kubbe yarddı ol kubbenün içinden bir hürî çıkdı ki ne gözler gördügi 
ve ne kulak işittügi var ol hüri benden yana bakup eydür ol yiğidi 
bana iriştürmege ne-y-çün te’hîr ittünüz turı gel ne vech-ile olursa anı 
bana irişdür dir ki ben ana muntazıram dir çün uykudan uyandum beni dit- 
remek tutt-ı tiz tun geldüm yudum namazın kıldum ilettüm ol didügi yirde 
defıı ittüm 

129b BÂBU TÂ3İ' 'AŞERE velîler öldügindeıı sonra göründüklerindedür 

HİKÂYET (1) birisi eydür öldügindeıı sonra İbrahim edhemı 
düşümde gördüm ben eyittüm yâ şeyh hak ta'âlâ sana ne-y-ledi anı bana 
haber vir didüm eydür hak ta'âlâ buyurdı benüm cânumı bâbu’ş-şemse iletti¬ 
ler dir ben eyittüm bâbü’ş-şems nedür didüm eydür bir deredür arşa kar- 
şu hak dostlarımın canını anda ilediir her gün ana nazar ider anda olan 
cânlar tanrımın lutfi-y-le keremi-y-le allâhı yetmiş kerre görürler didi 

HİKÂYET (2) tanrı hâslarından bir yiğit 

var-idi ol eydür düşümde görürin bir hün yayılmış on iki ferişte 

ol hâna karşu el bağlamışlar tururlar ol hün üzerine 

bunlar gölge eylemişler bir kenârında bir kürsî kurulmış kızıl yâkut- 

dan ve ol kürsî üzerinde bir yiğit oturur ta'âm vir bu yiğit kimdür 

diyü sordum mâlik-i dînârdur didiler ve bu on bin ferişte lıak selâmın 

130a getürmişler ki yâ men lem ye’kul ya'nî şular ki yimezdün beni höşnüz 

itmeg-içün yi imdi bu benüm konukluğumdur nüş olsun diyor dıdıler biraz 
yukaru yüridüm bir er gördüm iki elin pelılüsıııa korniş iki gözı havada 
kalmış bu kimdür didüm eyittiler bu ma'rüf-ı kerhîdür dost arzüsmdan 
mest olmıştur dost dızârın görmeyinçe eğlenmez didiler 

HİKÂYET (3) ululardan birisi eydür resül hazretin düşümde gördüm bir 
kişi şağ yanında oturur ve bir kişi şol yanında oturur bir zamândan sonra 
bir kişi dahi geldi diledi-ki şağ yanında otura ol şağ yanmdağı ana yir vir- 
medi resul hazreti anı okudı diz be diz oturdı bakdum gördüm-ki ulu¬ 
lar otururlar haddi-yok ilerü varduın sordum bunlar kimlerdür didüm eyit¬ 
tiler sadırda oturan resül hazretidür şağ yanında oturan ebû bekirdür 
şol yanında oturan 'umardur ol-kim şimdi geldi 'umar bin 'abdul'azizdur 

didiler 
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HİKÂYET (4) yahyâ bin ma'az öldüginden sonra düşte gördiler ki 
130b eyittiler yâ şeyh tanrı şenimle sana ne-y-ledi didiler eydür beni gine diri 
kıldı 'arş altında durğurdı bana nida idüp eyitti yâ yahyâ dünyâdan ne 
getürdüii ve ne ittün didi ben eyittüm iy huzâvendüm senüii resulün 
buyurmıştur ed-dunyâ sicnuT-mu’mini va ceıınetu’ 1-kâfir dünyâ 
mü’mînlerün zindânıdur zindan ehli dünyâdan ne getürsün kir çepel kaftân 
ve uzun ......... ve 'isyân günâh bunlardan ayruk dünyâda nesne olmaz 

ben-dahı anı getürdüm didüm yahyâ bin maa'z şunun gibi kimse-y-idi-ki 
dünyâda dervişleri üftâdeleri ki görürdi özi göyünürdi esirgerdi 'atâ 
bahşiş iderdi dayima nâz u niyâz idüp eydürdi-ki sen arlıamu’r-râhimîn- 
sin bu üftâdeleri ki özümüz göyüııür içüm acır çalabum dirdi çün 
esirgemek anun hâtırından geçerdi hak ta'âlâ eydürdi-ki yâ valıyâ 
benin ve ‘atâlar idicinüii yigregi benin dirdi 

HİKÂYET (5) beşâr-i ğâlib eydür öldüginden sonra râbi‘ayı düşümde gör- 
131a dünı ben eyittüm iy râbha sana du'âlar iderin didüm eydür yâ beşâr senüii 
du‘âlarun hediyyelerün dayim bana irişür dir ııiçe irişür didüm eydür 
sadaka ki ulular içün virürler yâ her du'â ki iderler kabul olur 
hak ta'âlâ buyurur ııürdan bir tabağa koyarlar üzerine bir harîr 
destâr örterler ve ol sadakayı ve du'âyı ittügi kişinün 
sinlesi üzerine iledürler çağırurlar ki bu hediyyeyi sana fulân 
viribidi dirler senün dahi du'an hediyyeü bana şöyle irişür didi 

HİKÂYET (6) tanrı hâslarından birisi eydür bir yakt 
gemiye girdiik ol gemide bir yiğit var-idi nâgâh bir ters yil 
çıktı diledi-ki gemiyi helâk ide ol gemi ıstırabından ol yiğit 
niçe oldı bilmezin denize düşti boğuldı kalanımuz kurtuldı 
hem ol yiğidi ol giçe düşümde gördüm ben eyittüm hâl nedür 
hak ta'âlâ senünle ne-y-ledi didüm hemâııdenı ki ğark oldum bir gez şu yuttum 
131b derhâl şemsîne iriştüm şemsîn nedür didüm eydür şemsîn 

ol yirdür kim defıizde ğark olanları cânların anda iledürler dir 

HİKÂYET (7) nıüsâ bin 'isâ eydür bir vakt horâsândan 

bir pır geldi bana eydür şeddâd müe’ezzin didükler kimdür dir nider- 

siz didüm eydür bir giçe düş gördüm ki uçmağa girürem bir 

âvâz işittüm banladı ben eyittüm bu banlayan bunda uçmakda 

mı banlar didüm eyittiler dünyâda banlar dügeli uçmak ehli anı 

işidürler didiler 

HİKÂYET (8) ibrâhîm edhem eydür bir vakt beşr-i 
hâfîyi gördüm düşümde bir mescid kapusmdan çıkdı gider elinde 
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BÂBU °İ ŞII U NE perakende hikâyetleri bildürür 


top-tolu nesnesi var ben eyittüm iy beşr hâlün eyit ki bak ta'âlâ 
senünle ııe-y-ledi didüm eydür şunı eyledi ki bana ol gerek-idi dir ben eyittüm 
şimdi kandan gelürsin bu yenündeki nedür didüm eydür ahmed-i lıanbelînün 
canın bak ta'âlâ lıazretine getürdiler tâ ferişteler tabaklar ile dürr-i yâküt 
132a getürdiler ahmed-i lıanbelînün canına işar ittiler bunı andan getürdüm 
dir ben eyittüm yahyâ bin ınuı'nün ve ahıned bin 'abdullâb hâllerin niçe 
bilürsin didüm eydür şimdi ben anlarun katından gelürin hak 
ta'âlâ lıazretine ulaşup-dururlar 'arş altında konukluk oldı anı yeyorlar dir 

HİKÂYET (9) şâın elinde bir yiğit var-idi kâfir elinde 
şehîd olmış-idi atası oğlı ayrulduğmdan gayet melül-idi 
dayim ağlardı zârı iderdi atası görür ki bunun firakına döymez 
tanrı emri-y-le ol yiğit her cuma' giçesi atasmun gözine görüııür- 
di atası-y-la sohbet iderdi ol dahi oğlm düşiııde görmekle 
kanâ'at. iderdi meğer bir cuma' giçesi görmedi inen katı melül 
oldı gine gelesi cuma' giçesi gördi eydür iy eânum oğul geçen cuma' 
giçesi bana ne-y-çün görünmedün dir eydür iy eânum baba geçen cuma' 
'abdul'azîz tanrı hükmüne vardı hak ta'âlâ dügeli şehidlere buyurdı 
132b amin cenazesine hâzır oldılar tanrı emri-y-le ben dahi anda 
meşğül oldum hizmete irişdüm beni ma'zür dutasm didi 

HİKÂYET (10) 'ali murâfıkî eydür giçelerde bir giçe oturmış-idüm hâ¬ 
tırama bu geldi ki bir dostum var-idi bunça yıllar ölıniş-idi anun 
ziyaretine varaym didüm vardıım anun sinlesi üzerine bir süre 
okudum nâgâh gözüme uyhu geldi uyumışın düşümde ol dostumı 
gördüm, ki zencîrlerle bağlamışlar ve boyııın demiirlemişler 'azâb ferişteleri 
'azâb iderler eyittüm iy dost bu ne hâldür didüm eydür bunça yıldur 
ki ölüp turanın tenüm böyle 'azâbdadur dir çün bu haberi işittüm 
uyandum derhâl beni ısıtma duttı ol 'azâbun korkusmdan düştüm 
'aklum gitti ol dostumı üç günden sonra gine gördüm ki eğnine yetmiş 
hülle geymiş ve başına bir tâc uranmış ben eyittüm iy dost ol giçe 
seni eyle gördüm bu giçe böyle gördüm hikmet nedür didüm eydar başradan 
133a bir kârbân çıkdı anlarun ortasında bir tanrı hâsı var-idi 

ilerü yüridi başladı a'uzu bi’l-lâhi min e’ ş - ş ey tân i ’ r-racîm 
bi ’ smi-’l - lâh i ’ r-rahman i ’ r-rahîm kul huva’I-lâhu ehad 

allâh u ’ ş-şam ed lem yelid va lem yuled 
va lem yekun lehu kufüveıı ehad çün bu süreyi tamâm okudı yüzüni 
sinlerden yana çevürdi eyitti bunun sevabın başranun ölülerine 
bağışladum didi dügeli ölülere anun sevabın ulaştırdılar bana 
dahi ol-kadar şevâb degdi-ki 'azâbum gitti dahi işbu keremi buldum dir 


HİKÂYET (1) 'ukayl eydür resül hazreti-y-le üç fersenk yolda üç dürlü 
'acâyib gördüm birisi oldur ki resül hazreti taharet itmek istedi 
dört yana bakdı hiç nesne görmedi ki ardına geçe râhat ola 
bir tağa bakdı gördi-ki ol dağda iki ağaç var eydür yâ 'ukayl 
var şol iki ağaça gel di didi vardum ol iki ağaça gelün 
133b resül hazreti sizi okur didüm köklerin yirde çekdiler kopardılar 
benümle bile resül katına bile geldiler şöyle turdıîar resül hazreti 
anlarun ardına geçdi şoğlmdan fariğ oldı bana eydiir eyit 
anlara yirlii yirine varsunlar didi ben anlara eyittüm varan girü 
yirlü yirinüze gidün didüm vardılar girü yirlü yirine dikildiler tur- 
dılar ikinci budur kim bir yire iriştük bir deveçügi bir hâyata koymışlar 
dögerler dört yanından daşlar ile dilerler ki anı öldüreler çün 
ol deveçiik resül hazretin gördi feryâz u figân itti 
eydür el-müsteğâş yâ rasüle’l-lâlı şol oğul ata öninde niçe zâ- 
rılık iderse eyle itti çün ol devenün söyledügin işitti¬ 
ler halk dağıldılar resül hazreti anlara eydür ne istersiz bu deveden 
eyittiler yâ resül allâh bu deve delü oldı bizi ışırur deper tamumuz 
üstüne biner tapurur bize katı zahmet virüı- didiler resül hazreti ol 
134a deveçüge eydür bu halkı ne-y-çün incidürsin dir bu deve fasih dil-ile 

eydür yâ resül allâh beni delü dirler degülem bunlara kiniim kişim yok-dur 
İlkin bunlar yatsu namâzm kılmazlar yaturlar uyurlar ben korkaram ki tanrı 
bunlara bir 'azâb ide ben bunlarun içinde bile helâk olam dirin dir 
çün yatsu namâzm kılmazlar yaturlar ben bunlara bir hareket gösterü- 
rin ki bunlar dura namaz kıla bunlar durmazlar illâ beni öldürmeğe du¬ 
rurlar didi pes resül lıazreti eydür ayruk bu deveçügi 
incitmen ve yatsu namâzm kılun terk itmen didi üçünci oldur 
kim ben eyittüm yâ resül allâh şusadum didüm eydür yüri şol tağa 
eyit-ki tanrı resüli sana bir içim su virsün didi vardum ve eyittüm tanrı 
resüli sana selâm ider var şol tağa eyit ki sana bir içim şu vire 
didi didüm nâgâh bir âvâz geldi ki selâm tanrı resülinün üze¬ 
rine olsun didi ve dahi resül hazretine eyit-ki yâ resül allâh 
134b ol vakt ki hak ta'âlâ tamu sıfatın andı ki veküduhâ’n-nâsu 

va’l-hicâratu anı işidüp şol kadar ağladum-ki bende şu kalmadı 
ol vaktdan berü ot dahi bitmez oldı 

HİKÂYET (2) tarsüsta bir er var-idi abdallardan idi ana muhammed bin 
mânik dirler idi ol eydür bir er var-idi ana muhammed bin ahmedü’l-'abid 
dirlerdi ve hem abdâllardan-idi ol eydür bir gün beytü’l-mukaddesde 
âzîne gün ikindü vaktıııda süleymân kapusmda tururdum gördüm- 
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idi iki kişi gelür birisi bu halka benzer birisi uzun boylu yassı 
alınlu başı büyük ol ki bu balka benzer 
benüm katıma geldi selâm virdi ol birisi ötede oturdı 
ben eyittüm ol kimdür didüm eydür karıııdaşum ilyâstur dir dbildüm ki 
bızır imiş korkdum eydür korkma ki biz seni severüz dir ve dahi eydür 
diler misin ki sana bir du'â ögredeyim ol du'â şonında ne dilersen 
135a bak ta'âlâ kabul ide dir ben eyittüm dilerin öğret didüm eydür çün-kim 
cuma' güninde ikindü namazın kılasın yönün kıbleye çevüresin 
tâ şol vakta değin ki güneş aşağa ine ol vakt eyit-ki yâ allâh 
yâ rahman di dir sevindüm ben eyittüm allâh seni sevindürsin didüm 
andan ben eyittüm abdâllar ve evliyâlar ki yir yüziııde vardur hep 
bilür misin didüm eydür bilürin dir eyittüm anlarun adı 
yazılu mıdur yolısa bize görinür mi didüm ve anlarun şağışın 
bilür misin didüm eydür ol vakt ki hazreti resül dünyâ¬ 
dan gitti yir ağladı allâha nâz u ııiyâz itti eyitti iy çalabum 
ben kaldum kıyâmete değin benüm üzerüme peygamberden kimsene ayağın 
başmayacakdur didi hak ta'âlâ yire eyitti erenler yaradam ki 
gönli peygamberler göîılinçe ola didi ben eyittüm anlardan kaç kişi ola 
didüm eydür üç yüz er vardur analara evliyâ dirler ve yetmiş dahi 
135b vardur anlara ehibbâ dirler ve kırk dahî vardur ki anlara 
evtâd dirler ve otuz dahi vardur anlara 
mubtâr dirler ve on dahi vardur anlara 
ellıâ dirler ve yedi dahi vardur anlara 'azbâ dirler ve üç 
dahi vardur anlara ğavş dirler ve bir dahi vardur anlara 
kutub dirler çün kutba ecel irişe ol üç erden birisi 
kutub yirine irişür ve yedi erden birisi üç yirine irişür 
ve on erden birisi yedi yerine irişür ve otuz erden birisi 
on yerine irişür ve kırk erden birisi otuz yerine irişür 
ve yetmiş erden birisi kırk yerine irişür ve üç yüz erden 
birisi yetmiş yerine irişür ve cemi' halktan birisi üç yüz 
yerine irişür tâ kıyamete degiıı cihân bunlardan hâli 

olmaz ve anlardan kimse vardur ki gönli nûh gönlinçe ve halıl peygamber 
136a gönlinçedür didi bu söz bana 'aceb geldi ben eyittüm ya'ni kimse 
olur mı kim gönü ibrâhîm gönli gibi ola didüm eydür beli süleymân 
gönlinçe ve eyyüb gönlinçe ve 'işâ gönlinçe ve cebrâi’l gönlinçe ola 
dir ve dahi kur’anda okumadun mı dir ki febihudâhum ıktedik ve hiç 
bir peygamber yokdur illâ bu ümmet tarîki üzerine tâ kıyâmete değin ber 
kavm ki gelür gider ve bu derece üzerine gelür gider şon gelen ön 
gelenün yerin tutar işte işidiin ki giden yirin gelen tutar ve eğer bu bir er 
ol üç erün sırrından âgâb ola-y-idi bunlar tanrıya lâyık degüldür 
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diye-y-idi ve eğer bu üç er yedi erün sırrından âgâb ola-y-idi anları 
hakka lâyık degildür diye-y-di ve eğer bu yedi on erün sırrın¬ 
dan âgâb ola-y-idi bunları tanrıya lâyık degüldür diye-y-idi ve eğer 
bu on er otuz er sırrından âgâb ola-y-idi anları hakka 
yarar degildür diye-y-idi ve eğer bu otuz er ol yetmiş erün 
136b sırrından âgâh ola-y-idi anları tanrıya lâyık degüldür diye- 

y-idi ve eğer bu yetmiş er ol üç yüz erün sırrından âgâh ola- 
y-idi anları tanrıya lâyık degüldür diye-y-idi ve eğer bu üç 
yüz er dügeli balkun 

sırrından âgâb ola-y-idi bunları hakka yarar degüldür 
diye-y-idi ben bu sözlerden mütehayyir oldum eydür bu söz 
sana 'aceb mi geldi dir beli 'aceb geldi didüm yine ben 
eyittüm kanda olursız didüm eydür yabanlarda olurm dir 
ilyâs kanda olur didüm eydür ilyâs denizlerde olur 
dir ben eyittüm siz ikinüz bir araya buluşur misiz 
didüm eydür ol vakt buluşuruz kim evliyânun biri tanrı 
hükmine vara ol vakt ikimüz anada hâzır oluruz ve dabı 
hac vaktmda ikimüz buluşuruz ol evvel varursa benüm bir kılım 
137a andadur ol kılı açar derhâl ben irişürin ve eğer ben evvel 
varursam anun bir kılı bendedür açarın derhâl ol irişür 
ben eyittüm evhyânun ve abdâllarun adların bana eydi vir didüm 
elin cebine şokdı bir defter çıkardı bana virdi bakdum 
gördüm evliyânun ve abdâllarun adları hep anda yazılmış andan 
gördüm-ki gitmek isterler bile gitmek istedüm hizır eydür kançaru 
gitmek istersin dir süziinle bile giderin didüm eydür sen bizüm- 
le gidemezsin dir ben eyittüm siz kanda gidersiz didüm eydür 
nidersin bizi sorup dir ben eyittüm bir vakt namâz bile kılsam didüm 
eydür ben naınâzı mekkede kılurın rüknü şâmı katında tâ sultân-ı kuşluğa 
değin anda olurın andan mekkeyi tavâf iderin andan yaban yazıyı 
gezerin bir kimse yol azmış olsa yola getüririn ve kimsenün tavan 
yükin götürmese ana yardım iderin dir çün öyle namâzm kılurduk 
137b resül şehri medîneye giderin öyle namazın anda kılurın 

yine yabana gezmege giderin lıak emri-y-le mededsüzlere meded 
irişürin tâ ikindü namâzın beytü’l-mukaddeste kılurın çün 
akşam nanıâzı vakti ola tur-i sinâya varurın ahşamı 
yatsuyı anda kılurın andan yecüc mecüc şeddine varurın 
tâ 'ibâdet iderin namâz kılurın ki hak ta'âlâ anlarun şerrinden 
emin idiip halâyıkı şaklar çün irte yiri ağarur anlarun 
çıkmasından emin olurm yine mekkeye giderin irte nama¬ 
zın anda kılurın bana ecel irişinçe hâlüın budur didi 
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HİKÂYET (3) bir gün bir kişi 'umar bin hattâb katma vardı eydür iy 
emîrü’l-mü’miııîn işbu oğlum benüm buyruğum dutmaz bana 'âsî olur 
didi emîrü’l-mü’minîn eydür iy oğlan ne-y-çün atan buyrığm 
dutmazsm atalık hakkını yerine getürmezsiıı didi oğlan eydür 
138a iy emirü’l-mü’minin oğul üzerine ata hakkı vardur ata 

üzerine oğul hakkı yok mıdur dir emirü’l-mü’minîn eydür oğlun ata 

üzerine üç hakkı vardur birisi budur ki er 'avratı arı yirden 

ala tâ oğluna 'âr olmaya ikinci budur kim 'ilm-i edep ögrede üçünci 

budur kim eyii ad koya oğlan eydür bu üçden birin itmeyüp 

durur benüm atam evvel benüm anam iki yüz akçaya alınmış sündüsıdür 

ve benüm (adımı) cu'a!dur ki bok yuvalayıcı kurtçuğaza dirler ve kur’andaıı 

bana bir âyet öğretmedi dir emlrü’l-mü’minîn kakıdı eydür evvel sen oğla- 

nuna 'âsî olmışsm oğlun dahi sana 'âsî olmış dir çüıı 

sen ana 'asilik gösterdim ol dalıı sana 'asilik gösterdi dir 

HİKÂYET (4) ebu’I-hasaıı-ı kâtip menâkıpda eydür şöyle rivayet iderler 
ki bir vakt bir tanrı hâsı gemiye binmiş hac itmeğe kaşd eylemiş çüıı deniz 
ortasına ırürler muhalif yiller eser bârî gemi ğark olur bu tanrı hâsı 
138b bir tahta üzerinde kalur bir yel gelür ol tahtayı sağa şola 

ege büke süre süre bir cezireye çıkarur ol tanrı hâşı şükürler 
ider iner ol cezireye yürür gezerken bir nıihrâb görür kârgîr 
yapılmış ol tanrı hâşı eydür ol mihrâba vardum bir er gördüm 
oturur tanrıya şükür itdüm şâz oldum ilerü vardum selâm virdüm 
selâmum aldı bana eydür kandan gelürsin ben eyittüm bir müsülmânm işbu 
denizden çıkdum eydür kangi ümmettensin dir muhammed ümmmetindenin 
didüm ve ben-de ana sordum ki sen kangi kavjndeıısin bu cezirede ne-y-ler- 
sin didüm eydür müsâ kavmindenin didi döndi bana eydür bir kardaşum 
var-idi ikimüz bu cezirede 'ibâdet ider dük ana hak fermanı irdi 
bunda defiıı ittüm ben yalımız kaldum dir döndi yine bana eydür elünden 
gelür mi ki bu cezirede durasın allâha 'ibâdet idesin bâkî 'ömrün 
bile geçüreviiz dir ben eyittüm başum üstüne höş ola didüm bir müddet 
139a anda durdum allâha 'ibâdet ittük bir gün ol cezirede seyr ider- 

ken gördüm bir dereden şu akar şu geldükden yana biraz gittüm kandan gelür 
didüm nâgâh bir yire irdüm ki şu andan berü akar biraz dahi ilerü vardum 
bir kişi gördüm ol şunun kenarında durmış boynıııa zencîr dakmışlar 
zeııcîrle aşılmış turur illâ şusadum diyü çağırur feryâz ider 
şu ister anı gördüm 'acebledüm ben eyitdüm 'aceb bu kiındür didün çün 
ol-dahı beni gördi eydür iy yiğit bir içim şuçuğaz vir dir ilerü 
vardum avcumı top-tolu şu doldurdum ana içirmeğe ağzı¬ 
na ilettüm diledi-ki ol şuyu içe ol zencîr havaya çekildi 
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benüm avcumdaıı şu döküldi üç defa' eyle ittüm şu içürmege naşib olmadı 
mütebayyir oldum ben eyittüm iy 'aceb kimsin bu ne hâldür didüm eydür 
beıı âdem oğlı kâbilin kardaşum hâbili öldürdüm ve öldürmeği halk içinde 
sünnet kodum pes ne-kadar ki zulm-ile âdem öldürürler ol öldürene ne-kadar 
I39b azâb iderlerse bana dahi ol-kadar 'azâb iderler dir çün bu sözi 
işittüm korkdum gövdemi ditremek tuttı ağlayu ağlayu döndüm 
ol aziz katma geldüm bu hikâyeti ana söyledüm bir gün aııun-ile 
oturdum nâgâh beııüm hâtırama 'avrat oğlan endîşesi düşti 
melül oldum ağladum nâgâh bakdı beni ağlar gördi eydür senüii 
evün kaııdadur dir başradadur didüm lıemân başın kaldurdı 
gördi ki bir bulut gider çağırdı ol buluda yâ bulut diyü ol bulut 
eydür lebbeyke yâ tanrı hâşı ne buyurursm dir eydür ne yire buyurul¬ 
dun dir eydür filân yire ana var git didi birazdan sonra bir bulut 
dahi geldi-ki geçe ana dalıı çağırdı andan lebbeyke diyü âvâz geldi 
eydür kangi tarafa buyruldun dir eydür fulân vilâyete ana dahi 
var gir didi bir zamâııdan şonra bir bulut dalıı geldi geçer ana dahi çağır¬ 
dı andan lebbeyke âvâzı geldi eydür kaııgi tarada gidersin eydür 
140a başraya giderin dir eydür götür işbu yiğidi başraya ilet dir hemân 

bulut kapladı ben yirümden götıüldüm ayruk ne olduğum bilmedüm tâ 
gendüzüm evüm üzerinde buldum 

HİKÂYET (5) sa'îd bin cubayr ulu kimse-y-idi ve 'ulemâ-i tâbi'iden idi bir 

vakt haccâc-ı yüsuf anı öldürmeğe 

diledi 'ayanlarından yigirmi kişi viribidi anı getürmege her tarafı iste¬ 
diler bulmadılar vardılar dağlara çıkdılar bir kâfir şavma'ası var-idi 
ana irdiler ve şordılar eydür ben aııı bilmezin dir salgın virdiler eydür 
anun şavma'ası fulân yirdedür ol salık virilen yire vardılar 
sa'Idi savma ası öniııde gördiler başın secdeye korniş katı âvâz-ile 
münâcât ider ve zârılıklarla ağlar katma vardılar selâm verdiler 
başım secdeden kaldurdı eydür ne istersiz dir eyittiler bizi beg viri¬ 
bidi seni geîsün didi didiler eydür benden beg ne diler dir eyittiler var¬ 
mak gerek ve İlkin bilmezüz nider didiler sa'îd elin götürdi allâha du'â ve şenâ 
140b ittiler ve resüla esenlik viribidi aıılarunla gitti ol kâfir şavma'asma 
irdi güneş batmış-idi ve giçe irmiş-idi kâfir başını şavma'asmdan çıkar¬ 
dı eydür buldunuz mı dir bilmez ki ne-y-çün isterler bulduk didiler eydür 
tîz durun işbu şavma'aya girün ki bunda arslanlar vardur ve yırtucı 
c âna varlar vardur sizi helak itmesün dir ol 'avanlar bep 
şavma'aya girdi sa'îd girmedi eyittiler sen kaçmak istersin anun - içün 
girmezsin didiler eydür kaçmazın ve lîkin ol şavma'ada kimse vardur 
benüm dînüme muvâfık degüldür anun - içün girmezin dir ol 'avanlar eydür 
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biz seııi taşra komazuz ola ki seni arslanlar yırta helak ide biz 
begimüz katında bacil olavuz dir sa'îd eydür siz varun fariğ 
olun kim benüm tanrum beni arslanlara yırturmaz şaklar didi eyittiler sen 
peygamber değilisin eminlik gendüzüne reva niçe görürsin dıdiler eydur 
peygamber degülin ve likin bir günahkâr âsi kulın dir katı ilhâlı ittiler and 
141a içdi anları inandurdı kaçmayam gitmeyem didi 'avanlar ol savma'a- 
nun damı üstinde ok yay-ile beklediler sa'îdi gördiler şublıa 
değin namaz kıldı ve dügeli arslanlar geldiler sa'ıdün dört yanın 
aldılar turdılar sa'Ide karşu yüzlerin yire sürdiler ve kuyrukların 
buladılar giçe irteye değin sa'id namâzda-y-idi ol canavarlar 
sa'îde pâsbanlık iderdi çûn gündüz oldı ol canavarlar 
tağıldılar gittiler ve 'avaıılar anı eyle gördiler vardılar sa'idün ayağına 
düştiler eyittiler cânumuz sana fidî osun hâşâ ki senün gibi 
erün helâklığı aııun gibi zâlim elinde ola ve likin bizi seni 
isteyü göndermişdür talâka and virmiştür eğer sen diler¬ 
sen begümüz bizi senün -çün öldüre biz râzî oluruz didiler sa id 
eydür ben dilemezin ki benden ötüri kimseye yavuzluk gele ve hiç kimsene 
tanrı kazâ’smdan kaçmak olmaz didi pes vâşıt şehrine geldiler 
141b sa'îd anlarun yüzme bakdı eydür iy kardaşlar bir niçe gündür ki 

sizünle hem şohbetüz size hiç şerrüm değmedi sizün dahi bana değmedi 
ben hakikat bilürin ki baııa irüpdür ecel ol erün elinden 
halâs olmak yokdur bu giçe beni kerem idün gendü hâlime kon tâ ki 
gendü işlerüme 'özür dileyem hakdan didi bunlar eydür vay 
bizüm hâlimüze bu tanrı hâsını gör bu zühd u takvâ ile niçe korkar 
tanrıdan didiler bârı gün tolundı ahşam oldı gendüyi ve don 
larmı yudı pâk arı eyledi girü geydi irteye değin namâz kıldı 
yarında sı gün vâsıta girdiler haccâca eyittiler sa'îdi getürdük 
didiler ve dahi eyittiler yolda andan 'acayipler gördük didiler haccâc 
eydür anı sormazın anı alun beri dir çün sa'îdi haccâc 
katına getürdiler eydür adun nedür dir sa'îd eydür sa'îd bin cubayrdur 
haccâc eydür şakkukı bin küseyr degül rnidür dir sa'îd eydür benüm atam 
142a bana sa'îd diyü ad kodı dir haccâc eydür sen bezbahtsm 

dir sa'îd eydür ğaybi allâlı bilür dir haccâc makşüdı bu-y-idi-ki 
sa'îdi yanılda öldüre haccâc eydür mulıammed hakkında ne-dirsiıı 
dir sa'îd eydür hak peyğamberdür tanrmun halkına doğrı yol gösteri- 
cidür tanrmun şalâtı selâmı anun üzerine olsun dirin 
dir haccâc eydür ebü bekir hakkında ne-dirsiıı dir sa'îd eydür mağarada 
bile-y-idi resül hazretinden sonra halıfe-y-idi dirin dir haccâc eydür 
'umar fârık hakkından ııe-dirsin dir sa'îd eydür hak dine yardım ıdi- 
cidür ve kâfirleri kahr idicidür dir haccâc eydür 'oşmân hakkında ne-dir- 
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sin dir sa'îd eydür pâk pâkizedür hatâlardan lıarâm yememişdür islâma 
gelmedin şoiira dahi yimemişdür ve nâhak yire şebid olmuştur dirin dir haccâc 
eydür yâ ali hakkında ne-dirsin dir sa'îd eydür evvelde islâm-ile-y-di 
ahirde islâm-ile-y-di ilimde dügelinden 'âlim-idi ve fâtımaııun eri-y-idi 
142b ve resülün güyegisi-y-idi dirin dir haccâc çün bu sözleri işitti 
takati t âk oldı kakıdı bir zaman epsem durdı andan sonra eydür 
üzerime veylüıı yâ sa'id dir sa'id aydur veylün ol kişi üzerine 
olsun ki uçmakdaıı girü kalur dir haccâc eydür seni ne resme 
öldüreyin dir sa'id eydür niçe dilersen eyle it ki şimdi 
kışâş elündedür dir şöyle it ki yarın sana da idecekler- 
dür dir haccâc eydür dile benden ki seııi 'afv ideyim dir sa'îd 
eydür 'afv allâhundur allâhdaıı dilemek gerektür dir lıaccâc 
eydür taşra çıkarun dir sa'îdi aldılar taşra kapuya çıkdı dahi güldi 
haccâc eydür aluıı beri dir sa'idi yiııe katma getiirdıler eydür ne-y-çün 
güldün dir sa'îd eydür seniiii hışmuîi ve allahun hilmi ki şimdiki hal¬ 
de bendedür kaııkısı artuk ola diyüp ta'accüb - ile gülerin dir haccâc 
buyurdı bir nat döşediler sa'idi ol ııatun üzerine yaturdılar 
143a lıaccâc eydür ki imdi benüm katımda boğazlan dir sa'id yönin 

kıbleye çevürdi eydür innî vaccehtu vachîye li’l-lezi f et ere 
s-samâvatı va’l-arze banifen va mâ ene min al-muşrikîn dir 
lıaccâc eydür yönin kıbleden çevün dir çevürdiler sa'id eydür va li’llâlı 

i’I-maşri.ku va’lmeğribu 
fe-eynemâ tuvallû fe-şemme vachu’l-lâh lıaccâc eydür yüzi 

üstüne 

yaturun yaturdılar sa'îd eydür mînhâ lıalâknâkum va fihâ nu'ıdukum 
va minhâ nuhricukum târaten u hrâ pes bıçağı ensesinden 
kodılar boğazladılar hem ol sâ'at sa'îd du'â kıldı iy bârî 
huzâ yâ benden sonra bum kimsenün üzerine musallat eyleme 
didi çün sa'îdi öldürdiler andan haccâcun üzerine bir 
korku düşti ki bir sâ'at rahat olmadı susardı eline su 
virürlerdi kıp-kızıl kaıı olurdı ve her vakt ki göziııe uyku 
gelse belinlerdi uykusı içinde eydürdi-ki bafia sa'îd-ile böyle iş 
143b itmek neme gerek-idi dir kırk gün giçe gündüz şusuzlığ-ile cân 
çekişti çekişti öldi 

HİKAYET (6) bir er var-idi bu ümmetün ulu- 

larmdan idi aııa dâvud bin hindi dirlerdi bir vakt hasta oldı 

dügeli dostları anun hayâtından ürnîz kesmişler idi 'avratı 

ve oğlançukları anun yöresine derildiler oturdılar nâgâb gördiler ki 

evün şakafı açıldı bir kapu gibi oldı gördiler ki göltden bir kara 'arab geldi 
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çüıı kara 'arabı bu hasta gördi dügeli endâmmı ditremek duttı 
çün kara 'arabı gördiler ağzından burumda gözinden yalınlar dökülür 
bu hasta bu hâli gördi 'aklı gitti mest oldı dili dutuldı 
ve gönünden geçdi ki 'aceb cânum bu mı alur ola ay vay benüm helak 
olmam yakın olmış niçe yıldur ki zahmet meşakkat çekmişiııdür pir 
ve za'if olmışıııdur görün ki bana kimi musallat itmişlerdür dir eydiir 
başuma bir hâl geldi ki ehli 'ayal beni öldi şandılar feryâz u 
144a figân ev içi doldı benüm bunlarun ağlaşmasından haberüm 

yok ol kara benden yana bir hışın - ile bakdı diledüm ki şu olam geçem 
bir zamandan sonra gördüm-idi şakafun açılan yirmden iki kimse 
girüp geldi ak donlar geyer benüm katıma geldi birisi başım uçma ve birisi 
ayağum uçma oturdılar ben eyittüm meğer bunlar cânum alur ola didürn 
çün bu iki kimse geldi bu kara 'arab vardı evün bir buçağmda otur- 
dı ol başım uçmda oturan ayağım uçıııda oturana eydür gör bunı 
bir dir ol dahi ayağum barınağın eline aldı sıkdı dahi eline bakdı 
eydür cemâ'at ile namaz kılıcı görürin dir ve 'ilim meclisin sever görü- 
rin dir ol dahi başum uçmda oturana eydür gör sen dahi ne görür- 
sin dir ol-dahı elin başuma kodı eydür kur’an okuyıcı allâhı birleyici görü¬ 
rin dir ve halka nasihat 'idüp 'ilim ögredici görürin dir 
pes ikisi dalıı ol karaya tur var git didiler turdı benden yana bir 
144b hışm-ile bakdı vardı gitti ben şâz oldum sevindüın eyittüm 

alhamdu li’l-lâh ki bârı andan kurtuldum didüm ve başum uçmda oturan 
eydür henüz bunun 'ömrinden dahi vardur dir turdılar gitdiler hem 
ol sâ'at 'aklurn başuma geldi gördüm-idi 'avratum ve oğlançuklarum 
ağlaşurlar ben eyittüm ııiçün ağlarsız didüm eyittiler haberün yok mıdur ki 
sana neler oldı didiler ben eyittüm bâr! vardur siz dahi duydunuz mı didüm 

ŞİKÂYET (7) ibni hâdim-i mekld eydür bir gün 'umar bin 'abdul'azîz 
katına vardum anı gördüm benzi sararmış katı za'if olmış niçe gerekse 
donlar geymiş gözleri çukur olmış şöyle kim ne olduğm bilmedüm 
ben eyittüm subhâıı allâh medinede sen bizüm emîrümüzdün fâhir donlar 
geyerdün ağır bahâlu atlar biııerdün ve âbâzân köşklerün ve şarâylarun 
var-idi ve hazem inen çoğ-idi şimdiki emîrü’l-mü’minin 
oldun ne lıâldür ki seni böyle görürin didüm çün bu sözi 
145a işitti şol kadar ağladı ki haddi-yok eydür yâ ebü hâdim 

eğer görmek dilersen beni şol vakt gör ki öldügimden sonra 
toprağa gömeler ve iki gözüm döküle ve karnum yarıla beni kurtlar kuşlar 
üşeler yiyeler dir eydür yâ ebü hadim ol hadîs ki bana söyledün 
medinede bana anı girü söyle dir ben eyittüm iy emîrü’l-mü’minîn 
ebü hureyreden işidüp dururm ki resul hazreti buyurmıştur ki sizün 



eünüzde bir 'akaba vardur ki ol 'akabadan kimse geçmez meğer 
şunlar kim nahif nizâr ola allâh tâ'atından teni ezilmiş ola 
didi ağladı eydür yâ ebü hâdim beni melâmet ittün-idi tenüni lıak 
yolmda niçün eritmedün didün-idi ben dahi-hak yolında senün 
naşıhatunla tenlimi erittüm ol 'akabayı geçem diyü dir ben eyittüm hemân 
geçdün didüm çün bu sözi işitti şol kadar ağladı ki ' aklı 
gitti lâ ya kıl oldı yattı uyur gibi oldı şöyle tuttılar ki dört 
145b yanı bir gezden şu oldı andan sonra uyur gibi oldı ağlamağa 

başladı inen katı yine bir sâ'atdaıı sonra gülmege başladı şöyle 
güldi ki dişler görüldi bir zaman sonra turdı oturdı ben eyittüm 
yâ emirü’l-ınü’minîn işbu sâ'at 'acayib haller gördüm didüm eydür sen-dahı 
gördün mi dir gördüm didüm hemândem yine ağlamağa başladı eydür yâ 
ebü hâdim çün-lcim geııdiizümden gittüm gördüm ki kıyâmet gibi oldı cemi' 
halk 'araşâta cemi' olmışlar dügeli halayık cemi' olmışlar ayak üzerine tur- 
mışlar her bir şaf kim bağlanmış mağribden maşrıka değin bu ümmet mü’- 
min] erinden seksen şaf tutmışlar ve kırk şaf ayruk halk tutmışlar dügeli 
ayak üzerine turmışlar başları aşağa ğamkîn sergerdân gözedürler ki 
ne emir oluna ve hisâbgâha kimi koyalar nâkâh nidâ geldi-ki kanı 'abdul- 
ğaffâr ya'nî ebü bekir didiler gördüm-idi bir er getürdiler gökçek yüzlü uzun 
boylu ferişteler anun eline yapışmışlar his âb yerine götürdiler 
146a esen kurtuidı pes eyittiler şağ yana uçmağa iledün 

didiler bir dahi çağırdılar 'umar bin el-hattâbı getürün didiler gördüm-idi 
bir er getürdiler bülend kâmetlü ve güzel yüzlü ve buğday enlü ferişteler 
eline yapışmışlar hisâb yerine ilettiler ana dahi hisâb şordılar anı 
dahi uçmağa koydılar pes bir nidâ dahi çağırdılar 'osmân ibni 'affânı 
getürün didiler gördiinı-idi bir er getürdiler ki uzun boylu gülenç çehrclü 
anun dahi hisâbı şoruldı anı dahi uçmağa gönderdiler bir nidâ dahi 
çağırdılar 'ali bin 'abdu’lmenâfı getürün didiler gördüm idi bir 
er getürdiler kavi endâmlu ol dahi anlarun ardmça uçmağa gitti 
bildüm kim ııevbet bana değdi ol-idi ki gendüzümden gitdüm bilmedüm kipi 
kalanın nittiler amma nidâ işidürin ki fıtlân gelsün dirler ııâgâh yine çağır¬ 
dılar ki 'umar bir 'abdud'azizi getürün didiler çün beni andılar benüm ağla- 
duğum ol-idi ki ferişteler geldiler elüme yapışup hisâb yerine ilettiler nekir u 
146b kıtmîr benden dahi şordılar halk içinde ne-kadar hüküm ittim-ise 

hayr u şer hep şordılar şöyle şandüm kim kurtulmayanı gördüm-idi 

lıak ta'âlâ lutfmdan kereminden beni yarlığadı rahmet itti 

beni dahi uçmağa gönderdi ol gülüp şâz olduğum 

ol-idi ki gülerdüm ve dahi beni ferişteler alup giderken bir kimseye 

uğradum düşmiş yatur ben eyittüm bu kimdür didüm ferişteler 

eyittiler aııun-ile senün işün yokdur didiler ben ilerü vardum 
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başın teprettüm bana bakdı eydür kimsin dir ben eyittüm 'umar 
bin 'abduTazîzin didüm eydür lıak ta'âlâ sana ne-y-ledi dir ben eyittüm 
gendü keremi-y-le lutfı-y-la rahmet itti didüm avruklar haberin bilmezem 
niçe oldı didüm ağlamak duttı ben eyittüm sen kimsin 
eydür ben yüsuf-ı haccâcm dir ben eyittüm lıak ta'âlâ sana ne-y-ledi 
didüm eydür beni allâh katına ilettiler allâhı katı dutucı gördüm giinâh- 
147a kâr olanları ve her kimse-kim öldürnıiş-idüm her birisi içün beni bir gez öldür - 
diler illâ sa'îd bin cubayr içün yetmiş gez öldürdiler yine allâh diri eyledi 
pes eyittüm bârı şimdi hâlün nedür didüm eydür mevkuf kıldılar kim bile 
niçe ideler dir şöyle sezerin ki uçmağa göndereler dir ebıı hadim 
eydür ol vakt ki bu sözi işittüm 'ahd ittüm ki mü’minler ne-kadar 
günahkâr olsalar tamuluktur divü büküm itmeyem dir 

HİKÂYET (8) bir er var-idi horasanda katı zâhid ve sâdık şâlih ve 
mütedeyyin ve bir gün turdı dügeli mâlın derdi devşürdi ehli ay âl-ile 
hacca gitti hac itti ve hem mekkede şerrafahâ’l-lâhu mütemekkin oldı anda 
kaldı ve her vakt anda tavaf iderdi ve nâz ve niyaz iderdi ve 'ibâdet 
tâ'at iderdi ve her yıl hac iderdi ve dahi yakından ırakdaıı İlâcılar 
ki gelürdi dügeline ni'met yediirürdi ve dahi dügelinün maslahatın 
bitürürdi ve emânet koşalar şaklardı şöyle bilindi-ki zâhidligi-y-le ve şâlilı- 
147b ligi-y-le anun eyü adı 'âleme meşhür olmış-idi ve ne-kadar çok mâl emânet 
koşalar emânet issi gelür gendü mühri-y-le bulurdı meğer bir vakt bir 
hoca bunda çok mâl emânet kodı gendü gitti ve bu emânet alan 
emâneti oğlanlarına bildürmedi bunlara 'itimâd idemedi ki 
bu çok maldur hâyin olalar tama' ideler diyü evi içinde bir yir kazdı 
göme kodı bunufı üzerine buııça zaman geçdi bu emânet alan 
hocaya ecel irdi öldi dügeli lıalk anun ölümine melül 
oldılar zühdiııden salâlıiyyetinden ötüri anun ölümi halka 
katı musibet geldi bunun üzerine bunça yıllar geçdi bu emânet 
koyan kişi geldi emânet koduğı kişiyi şordı öldi didiler oğlanları 
katma vardı 'izâz itti ve dahi eyitti sizün atanuz katında 
benürn emânetüm vardur bunça altuıı koyup tururın didi bunlar eyitti- 
ler ol emânetten bizüm haberümüz yokdur didiler zırâ ki ataları bunlara bildür- 
148a memişdi bmılarun haberi yoğ-idi bu mâl issi 'âciz oldı el-musteğâşu 

dimege başladı amıııâ oğlanları atalarından dahi muşlih-idi bu kişi bildi ki 
oğlanları dahi hiyânet eylemedi pes 'ulemâ katına vardı eyitti bir 
kimsede emânet komışdum ol emâneti bir yirde gizlemiş gendü âblrete 
gitmiş didi 'ulemâ ittifâk idüp şöyle didiler ki biz 'ilm içinde görmişüz- 
dür ki lıer ki uçmaklık olur hak ta'âlâ buyurur anun.canın şehîdler 
cânı-y-la ka'beye karşu âb u zemzem kuyusma ki ol şu aşıl uçmakdan- 
dur uçmaklıklar cânınun meskeni aııdadur var dün yarasında ki 
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halk fârîğ ola ka'be hâli kala ka'beyi yedi gez tavaf eyle iki rek'at 
namaz kıl ve du'â eyle andan sonra başun zemzem kuvusına sarkıt ol 
emânet koduğun kişinün adını çağır hak ta'âlâ senün âvâzunı anun 
kulağına işittürür şek yokdur ol kişi höz uç-maklıkdur sana ol 
vakt cevâb vire amma ııittügin şor ol emâneti kanda kodun di ol kişi 
148b emânetün sana salı vire dir vardı ol kişi dün yarasına değin 
mescide oturdı 'ibâdet itti tâ halk dağılıııça anda durdı 
zemzem kuyusma vardı başın sarkıttı yâ fulân diyü çağır¬ 
dı hiç cevâb gelmedi nevmîz olup giııe 'ulemâ katma geldi anlara 
haber virdi dügeli ağlaşdılar andan eyittiler biz bilürüz 'ulemâdan 
işidi geüp turuz bu er ki bu zühd-ile meşhur - idi allâhdan 
korkucı-y-idi 'aceb budur kim uçmakdan gayrî yirde ola didiler 
andan emânet issine eyittiler gel senün bir işüfi dahi kaldı didiler 
aııı-da işle ki yemende bir dere vardur ol dereye berhüş 
deresi dirler tamuluklaran canın anda iledürler dahi şöyle 
dirler ki tamu oldur gah gah tamunun tütüııi ol derede 
bir kuyu vardur andan çıkar tur ol kuyuya varasın çağırasın 
andan sana cevâb gele didiler mâl issi cân attı vardı 
149a yemene gitti ol dereye irdi geçenün yaraşma değin 'ibâdet 
eyledi dün yarasında vardı ol kuyuya çağırdı yâ fulân 
bin fulân diyü derhâl lebbeyke diyü âvâz geldi ol kişi koıkdı 
ditremek dutdı yine 'aklın başına devşürdi eydür iy 'aziz 
ne sebeb ile düştün bunda ki sen höz zâhid şâlih kişi- 
y-idün bunça tâ'atlar ki sen iderdiın ve zekât sadaka ki 
virürdün bunda düştüğüne sebeb nedür dir eydür sekâvet yeli 
geldi cümle tâ'atumı süpürdi aldı gitti dügeli 'arnelüm hebâ-yi menşür 
oldı dir ben ta'accüb ittüm eyittüm sebeb nedür böyle olmağa didüm 
eydür beniım şehrümde kavm u kabilem var-idi mekkeye gelelden anları anma- 
dum idi vasıl-ı rahim itmedüm-idi hak ta'âlâ anlardan ötüri bana 'itâb 
itti eyitti ki niçün mekkede oturdun varup anları görmedün çün 
sen kavm u kabileden ayrıldun biz dahi seni ralımetümüzden ayırduk nite-ki 
149b sen dîzârunı kavm u kabileden gizledün mahrum ittüii biz dalıı seni 
dlzârımuzdau mahrum itdük didi ben eyittüm bari emânetümi 
ııittün didüm eydür kimseye inanmadum çok mâldur lıayin ola didüm 
ev içinde fulân yirde göme kodum dir bemâıı sâ'at emânet 
issi hoca cân attı mekkeye irdi vardı oğlanlarına buluştı 
hikâyeti diyü verdi ev içinde ol didügi yiri kazdılar gendü mühri-y-le 
emânet bulundı boca mâlın alup kabz idüp revân oldı 

niçe kim vardur giçe gündüz müdâm/dünyâda olsun bunun issi müstedâm 
hak ta'âlâ 'ilm u hikmet kapusın /anun-içün açı virsün biddevâm / tâ kıyamet 
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ola benden, bu du'â j bu fakiri dura ana şubh 
şâm/ger dilersiz bulasız odtan necat/ 
'jşk-iie derd-ile idün eş-şalât / 
okuyanı yazanı dinleyeni / 
rabmetünle yarlığağıl 
yâ gani 

bunı yazdum kışdı mürekkebüm düşmedi kalemüm şmmışdı 
fi evâ'il-i şevval sene 985 


NOTLAR 


2. âsmân/âsumân 
8 . niçe / nice 
11. kulağ-ile /kulag-ile 
2a.) 1. hiç/hic, 8. etbâ’ı/etbayı 

2b.) 10. halka/halka, 

3a.) 3. kebâi’r / kebâyir, 6. ihtiraz / ihtiraz, 8. lıiç/ hic 

4a.) 1. korkup/korkub, 7. idüp/idüb, 9. zühdlerinde /zühüdlerinde 11. oğlançuklarun/oğ- 
lancıklarun 

4b.) 6. 'abdullâh bin mes'ud/Tok: 'abdullâh bin 'ab hâs, 7. hiç /hic 
5a.) 4,10 bâğbânlık/bâğubânhk, 8. kankısı/kangisi, 9. bâğbân /bâğubân, 

5b.) 2,5. diyüp/diyüb, 7. niçesin/nicesin 

6a.) 7. göniilçügün /göniilçügün, 8. nârçuğaz /nârçuğaz 

7a.) 2. hâslarından /hâslarından, Tok.da şöyle başlar: ahmed cami hafi ez buzurgân-ı ümmet 
bud goft ruzi be-nezdik-i hasan-ı basri reftem çun be-nezdik-i haşan amedem didem merdi 
âmed ü goft be-hâceti âmede-em be-nezdik-i tu horde-i kut-ı helâl hest hvace goft be-nezdik 
neyayi ki men merd-i danişınendem. 9. ekinçi /ekinci. 

^•) 0. vaktdan/vakdan, 10. hâslarından/hâslarından, 11. vahab bin verdü’l mekkî/vahab 
bin el-vedüd (Tok.), 13. hurma /hurma 

8a.) 1,2. hurma/hurma, 3. niçe/nice, 7. hurmadan/huımâdan, 9. üç/üc, açardı/acardı, 10. ey- 
dürdi-ki/eydür-ki, 11. açlık/achk, 12. çalabum/calabum, lıurmâyı/hurmayı 
8b.) 3. giçe/gice, 4. halâş/halâs, yimeyinçe/yimeyince, 5. hâslarından/hâslarından, 6. güçi/ 
güci, 8. didiler/didi, götürdi/götür, 11. hayli/hayle 
9a.) 11. hiç/hic, 13. halk/halk. 

9b.) 1.çün-giçenün/çün-gieenün, 3. bi-çâre/bı-care, 5. hatâ’/hatâ, 7,8,12. hurma/hurmâ, 13. 
hurmadan /hurmadan 

10a. 1,7. hurmâ /hurma, 4. halk/halk, 8. varup/varub, hurmamın /hurmamın, 12. bâyezîd-i 
beştâmîye /pâyezld-i beştâmiye, bunça/bunca 

10b.) 2. ma'ameleler/nuTameler, 4. giçe/gice, 7. tekâsül/taksir (Tok.) 9. hâtırama,/hâtırama, 
gemış,e /hemişe, 10. içtüm-idi /istüm-idi 
11 a.) 2. ölinçe /ölince, 4. aç /ac, 5 . idüp /idüb 8. giçe /gice, 9. oruç /oruç 
11b.) 3. bir tezkire hurmâ/pâre-i hurmâ (Tok.), 4,. hurmâ/hurma, 

10. hiç/hic, katuğ-ile/katug-ile, 11. hiç/hic, aşçı/aşçı 13. açtı/actı 
12a.) 2. hatırı/hatırı, 5. ardmça/ardınca 

12b.) 2. hiç/hic, 7. oğlançuk/oğlancuk, 10. oğlançuğa/ oğlancuğa, 12. yürüyüp/yüriiyüb 
13a.) bışırüp/pişirüp, 2. dileginçe/dilegince, 3.'âdetinçe/'âdetince 
13b.) 13. eydür. . . . didi/goft buzurg merdi başed (Tok.) 
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14a.) 8. giçe/gice, 13. halk, / halk, bunça /bunca 
14b.) güç-ile/güc-ile, 8. oldukça/oldukça, 9. giçe/gice 

15a.) 3,4. karıcuk/karıcuk, 6. hiç/hic, h â tınını da n / hâlinim da rı, 7, diyinçe /diyince, 10. fariğ 
olduk /fariğ oldı, 11. hâtıramdan /hâtıramdan, kançuk j karıcuk, geçince /geçince 
15b.) 5. bunça/bunca, 6. hiç/hic, 8. giçe/gice, 9. halkun/halkun, 10. giçe/gice, 11. niçe/nice 
16a.) 1. görüp/görüb, 3. bunça/bunca, 5. anaçuğum /anacuğum, 11. bunça/bunca, 12. niçe/nice 
16b.) 5. bezzazlık/bezâzhk, 6. hiç/hîc, 7. itmeyinçe/itmeyince, 10. şeyhi /iy şeyh, 12. hiç/hic 
17a.) 3. giçe/gice, 6.hiç/hic, 7. giçe/gice, 10. bunça/bunca, halk/halk, 11. yüriyüp /yüriyüb, 
12. varalar/vara 

17b.) 4. hâşı/hâşı, 7. giçe/gice, hemişe-ki/hemışe-ki, 'ûdetüinçe/'üdeltimce, 9. görmeyüp/ 
görmeyüb 

18a.) 4. hâtıranda/hâtıranda, giçe/gice, 8. mu'azî ğadevî (Tok.) 9. halk/halk, 

11. dirdi/didi, 12. bağlardı/bağladı, 13 giçe/gice, hakka/haka 
18b.) 1. giçeye /giceye, 2. çek/cek, giçe/gice, 3. giçeye/giceye, giçe/gice 6. niçe/nice, 8. giçe/ 
gice, 9. giçe-de /gice-de, 10. ölinçe /ölince, 11. giçe/gice, 13. başın dizi üstüne/dizin başı 
üstüne 10. râbı'a-i tıaşrî /râbTa-i "alevî (Tok.) 

19a.) 1. niçe /nice, 2. olınça/olmca, 3. hırkaya /hırkaya, 9. bunça/bunca, 10. niçe/nice, bunça/ 
bunca, 11. zikri/zikri, 12. hâşı/hâşı, 13. niçe/nice 
19b.) 3. hasta/hasta, 4. haştahkdan ve pirlikden/lıastalik ve pîrlik 12. halk /halk, 

20a.) 7. halk/halk, 9. halka/halka, 12. hfltırınuzda /hâtırınuzda, 13. tağ/dergeh (Tok.), 
tağa /dergeh-ra (Tok.) 

20b.) 1. ol tağa ğazbân.dirler/an dergeh-ra sehran goyend vü der an dergeh kuhi afe- 

ride est ki anra gasban goyeııd hiçkes ez an dergeh vü ez angasban netevaned guzeşt 
(Tok.). 2. hiç/hic, 6.ğırlv/girl, halk/halk, halkun /halkun, 8. hatunı/ayâleş (Tok), 
13. ip/ib 

21a.) 1. üç/üc, giçe/gice, 3.hiç/hic, 5. geçe/gece 

21b.) 1. giçe /gice, 3. şaçum/şacum, 4. sakkalık /sakalık, 7. muhalefet /muhâlifet, 11. hakkı-çün / 
hakı-çün 

22a.) 3. ölinçe /ölince, 4. giçe /gice, 7. bunça /bunca 
22b.) 1. lıurüş/hurüş, 5. hâşı/hâşı, giçe/gice, 9. hiç/hic 
23a.) 8. hasta /hasta, 

23b.) 1. hiç/hic, 3. hasta/hasta, 7. giçe/gice, 9. giçe-de/gice-de 

24a.) 3. bunça /bunca, hayli/hayle, 4. giçe/gice, 8. bunça/bunca, 9. çalabum /calabum, 12. 
niçe/nice 

24b.) halkun/halkun, 3. diyüp/diyüb, 4. oğlançuklar/oğlancıklar, 6. hasta /hasta, 10. halk / 
halk 

25a.) 2. giçe/gice, 6,13 hâslarından/hâslarından 

25b.) 1. kaldırup/kaldırub, 3. giçe/gice, 7. halk/halk, 11. niçe/nice, giçe/gice 

26a.) 2,4. hiç/hic, 9. hastalığı/hastalığı 

26b.) 6. diyüp/diyüb, 13. giçe/gice 

27a.) 6, 9. hiç/hic, 11. hâtıranda hâtıranda 

27b.) 3. haşan bin sinân/haşan bin ebı şeybân (Tok.), 8. mâlik bin. . J’ t y dJ!L (Tok.) 
9. "âdeti/"adeti, giçe/gice, 10. kılurdı/kıldı, ininçe/inince, 11. rubah bin.. 
iS ^xî g-lî O-bf (Tok.) 12. ardınça/ardınca 

28a.) 2. mahdum/mahdum, ardınça /ardınca, 6. söyleyüp/söyleyüb, 12. deveçügi/devecügi, 
13. niçe-gez/ııice-gez, deveçügi/devecügi 
29a.) 1. niçe/nice, 3. oğlançuklarm /oğlancıkların, 4. iç/ic, 12. ta" ânı /ta'ârn 



29b.) oruç/oruç, olmayınca/olmayınca, 4. gir mey iııçe /girmeyince, ‘âmir bin../. 

(Tok.), 11. lıüseyin bin ali / aü bin hüsevin (Tok.), 12. öninçe/önince 
30a.) 1. halk / halk, diyüp /diyüb 

30b.) 5,6,8,9,10. kulçuğaz/kulçuğaz, 6. ol kulçuğaz/olcuğaz, kulağı/kulagi 11,12. katıça/katica, 
12. kulçuğaz / kulcığaz ' 

31a.) 4. hakkum/hakum, 5. hakkın/hakin, 9. eyit/eyid 

31b.) 2. hakkı-çün/hakı-çün, 5. kamçı-y-la /kamcı-y-la, sakaiuıııa mı gülersin/ her men efsüs 
mîkuni (Tok.), 7. halkmı /halkım, 8. kançaru/kancaru 9. niçe/nice 
32a.) 3. hâslarından /hâslarından, 7. öninçe/öniııce, ardınça/ardınca, 10. ser-i sakatı/ 
i/ (Tok.)., 13. hiç/hic 

32b.) 3. hiç /hic, 4.giçe/gice, 6, 7. hatm/hatm, 10. halkdan/halkdan, 12. tarîkmça/tarîkmca 

33a.) 1,2. kauçuk /karıcuk, 5. hiç /hic, 7. kançaru/kancaru, 8. kançuk/ karıcuk, 10, hadim/ 
hadim, 12. kauçuğa/karıcuğa 

33b.) 2. zulmetden /zulmetden, 3. açsun/acsun, 5. oğlançukları/oğlancıkları 6. koçtı/ koçtı, 
7. oğlancıkları / oğlancıkları, 13. oğlaııçuğun /oğlancuğuii 
34a.) 6. çağırdı/çağırdı, 10. hasta /ljasta 12. ya nî. . .idicüer/Tok.’da yok. Buradaki tercüme 
de noksan. Arapça ibarenin anlamı şöyledir: “Bunun gibi işleyenler yapsınlar”. 

34b.) 1. kançaru/kancaru, 2. giçe/gice, 3. hâslarından /hâslarından, 5. halk/halk, 6. güç-ile / 
güc-ile, hâsım/hâsım, 9. rencber /irençper 

35a.) 1. güçüm/gücüm, 2. akçaçuğum /akçacuğum, 8. hâslarından /başlarından 10, hasta /hasta 
35b.) 5. benüm cânum ki/benüm ki, 6. tolandurmça/tolandur nice 
36a.) 3. ııe-y-lersin /ne-y-ler, hâşmı /hâsını 
36b.) 8. gıiç-üle /giic-üle 

37a.) 6. önince/önince, ardınça/ardınca, 11 .zevk/zevk, 13. oğlançuk/ oğlancuk 

38a.) 1. bi-höd/bı-hod, 2,3. çoban/cobaıı, 4. hep/heb, 5. kağıt/kağıd, 8. kançaru /kaııcaru, 

11. oğlançuğı/oğlancuğı, anaçuğum/anacığum, 13. bunça/bunca 
38b.) hâşı/hâsı 

39a.) 4. hadimler/hadimler, lıâş/hâs, 6. hırka/hırka 
39b.) 8. mahabbet/muhabbet 

40a.) 12. halk/halk, 2. gönlümi hizmetkârâst eyledüm/dilem ba tu ârâm grifte (Tok.) 3 .buııça/ 
bunca, 6. hakkı-çüıı /hakı-çün 

40b.) 2. hırkasın/hırkasın, 3. taht/taht, 7. çağırdı/çağırdı, 13. bakıyyetüTvelid/bakıyyetii 
binü velid, ibrâhîmi göresüm/İbrahim görsem 
41a.) 9. taht/taht, 10. tahttur/tahttur, 11. hüb/hüb, 12. el-bağlayup/el-bağlayub 

41b.) 1. niçe /nice, 5. taht/taht, neşvân taâl/nisvâıı ta"âî (Tok.), 9. öninçe/önince, ardınça/ 
ardınca 

42a.) 7. zevk/zevk, 11. zâlimler/zâlimler, 12. giçeyi/giceyi 

42b.) i. aııberden/ amberden, 12. zevkma/zevkma 

43a.) 4. tahtdaıı/tahtdan, 9. derdmend /derdümend, 11. bunça/bunca 

43b.) 7. ‘abâ’dan/abadan 8. giçe/gice, 9. bunça/bunca, 11. harâb/harâb 

44a.) 3,4. güç-ile/güc-ile, 8. hiç/hic 

44-b.) 13. hoca/hoca, şi ârü-s-şâlihîn .... eydür / der şTârü-s-şâlihin ez zü 5 ıınün-i mısrl âvurde- 
end ki (Tok.) 

45a.) 2. kenânnça /kenârınca, 7. sıçradı/sıçradı, ardınça/ardınca, 8. ağaç /ağaç, 

45h.) 4. bunça/bunca, egerçi/egerci, 9. humârlığm/humarhğm, 10. "âdetince/"âdetiuce, 11. 
aç / ac 

46a.) 3. huzünnda/huzürmda, 11. niçe /nice, 

46b.) 1. şa'vâne /şa'râne (Tok.), 4, türki/türk ü rüml (Tok.), 10. hası/hâşı, halk /halk, 

12. şa'vâne/ şa'rane (Tok.) 
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47a.) 7,9,10. şa'vâne/şa'râne (Tok.), 13. bunca /bunca, olınıştum/olııııştur 

47b.) 4. gelicek/geiicak, 5. saz u baz/süz u niyaz u nâz (Tok.), 0. şağışınça/şağışmca, 7,8. 

şa'vâne /şa'râne (Tok.), 13. hiç/hic, giçe/gice 
48a.) 4. giçe/gice, 6. beşir hafi / beşir hâni, 7. hiç/hic, 9.kağıt/kağıd 12. adın/ âdın. 

48b.) 3. giçe/gice, 4. harabata /harabata, 7. bunça/bunca, 11. kııçakladı/ kucakladı 
49a.) 6. ölinçe/ölinçe, 13. kurup/kurub 

49b.) 1. kârbân /kârubân, 5. kısaçuk/kısacıık, 6. üç/üc, 12. bunça/bunca 
50a.) 1. çağırdı/çağırdı, 2. halka/halka, 6. giçe/gice, 7. giçenün /gicenüii 
50b.) 1. kançuk /karıcuk, giçe/gice, 4. anaçuğum/anacığum, kaçan /'kaçan, 6. dolandurınça/ 
dolandunnca, 8. saçunun/sacunun, 11. buçağıuda/ bucağında, kançuk/karıcuk, 13. 
karıçukdan /karıcukdan 
51a.) 8. hakup/bakub 
51b.) 10. gökçek/gökçek 

52a.) 2. ardumça/ardumca, 3. ardınca/ardınca, 10. kançaru/kancanı, 12. gclicek/gelicak, 
13. şıarüVsâlihîn eydür/dcr şi'ârü’ş-şâlihln âvurde end ki yeki ez meşâyilı goft (Tok.). 
52h.) 8. sufyân-ı şevrl/sulyân bin sa'd şevrî (Tok.), 9. hoca /hoca, 10. hâtıramdan/hâtıramdan 
13. hâtırandan /hâtırandan, geçürürsin/ geciiriirsin 
53a.) 11. zerre/zerre, 12. halka /halka, 13. bâyczld/pâyezid 
53b.) 4. manârası/munârası, halk/halk, 6. hurma/hurma, 13. toyınça /toyınca 
54a.) 1. hiç /hic, hurma /hurma, 5. ölinçe /ölinçe, 8. anaçuğı /anacuğı 
54b.) 2. dlnâr/dlvâr, diyüp/diyiib, 12. hasımın/hâsımın, 13. uzatluğı/uzattugi 
35a.) 8,10. hakkı-çün /hakı-çün, 13. kulçuğazunı/kuleuğazum 
55b.) 3. vardı /urdı, 5. burmağında /parmağında, 12. halkı /halkı 

56a.) l.ardınça/ardınca, 2. hakkı-çün/hakı-çün, 3. halkım muradınça/halkım murâdmca, 
4. ardmça/ardınca, 6. niçe/nice, 10. bâyezîdi/pâyezîdi 11. hasta/hasta 
57a.) 2. giçe/gice, 6. girçek /gircek, 7. hakkı-çüıı/hakı-çürı, 9. büstün..... eydür/duhter-i 
ehu kıdaya sıfat gerd ki (Tok.). ® 

57b.) 2. şuçığaz/şucığaz, 6. ardınça/ardınca, 8. ol kimseyem kim/ ol kimse kim, 11. kârbân/ 
kârubân, 12. kârbâna/kârubâna, 13. harâb/harâb 
58a.) hoca /hoca, 6. giçe/gice, 10. güç-ile ,/güc-ilc, giçe/gice, 13. bunça/bunca 
58b.) 3. gelüp/gelüb, 8. bunça/bunca, yiıııek aletin /kebâb-ı men (Tok.), 9. bunça/bunca, 

13. hakkını /hakun 

59a.) 1. hakkım /hakun, 3. hakkın/hakin, hoca/hoca, giçe / gice, 5. yalınçak /yalıncak, 
7. giçe/gice, 12. mü’ezziıılik/mü’ezzinlık 

59b.) 2. anılçak/anılcak, 6. teyemmüm-ile /temmem-ile, hâtıramdan /hâtıramdan, 7. anılçak/ 
anılcak, teyemmümle /teyemümle, 13. didüm/didi 
60a.) 6. hâtıramdan /hâtıramdan, 7. hatırımdan/hatırımdan, 11. 'abdullâh-ı sutreyl/suheyl 
bin ‘abdullâh tusterl (Tok.). 12. şâkîrdi-y-idi/şakirdi 
60b.) 3. bunça/bunca, 12. miiddetdcn ,/müdctdcn 

61a.) 1. tatluça/tatluca, isterdi/istedi, 2. hasta/hasta, hâtırçuğun/hâtırcigiin, 4. tatluça/ 
tatluca, 8. hoca/hoca, 8, 9. 10 muhabbet /muhabbet 
61b.) 7. çağırdum/çağırdılar, ııi-çağırursın/ui-cağırursm, 12. giçe/gice 

62a.) giçe/gice. 6. kulağın/kulagin, 8. hakkı-çün /hakı-çün, ne şöhretdür/'revü nist (Tok.), 
şöhret korkusı degül-ımisse/egerçi ne ı-evâ nist (Tok.) 9. vannça/varınca, 11. bâzâ- 
nna/pâzârına, 12. kulçuğazlarun/kulcığazlarun, 13. oğlançukları/oğlancıkları 
62b.) 1. kulçuğaz/kulcuğaz, 4. diyüp/diyüb, oğlançuğı/oğlancuğı, 11,13 habib-i 'aceminün/ 
‘aclbü ‘aceminün, 12. evçiigezi/evciigezi 
63a.) 10. turıçak /tuncak 


63b.) 12,13. giçe/gice 

64a.) 8. hakkı-çün/hakkı, 12. haccâc biıı yüsuf/huccâcu yüsuf 
64b.) 5. haccâcun/huccâcun, 10. haccâc /huccâe 

65a.) 2. tanrı.... eydür/tavs-ı yemânl goft (Tok), hâslarından /hâslarından, 4. deveçügümi/ 
devecigümi, 5. çıkmça/çıkınca, 7. deveçügümi/devecügiimi, 8. bükays/kays (Tok). 
66a.) 3. açdum/acdum, 4. oğlançuk/oğlancuk, diriçe/dirice, emçegi/emcegi, 5. süt/süd, 6.oğ- 
lançuğı/oğlancuğı, 8. Bâbu hadi 'aşere çömerdler hikây r etindedür /Bâbu 'aşere tanrıya 
tevekkül itmekdedür, 11. bahıldür/pahildür 
66b.) 7. bedre/heder, 11. tâ'at.mdan/tâ‘atmdaıı 
67a.) 12. giçe/gice, kârbân/kârubân 
67b.) 3. kârbân/kârubân, 11. giçe/gice 

68a.) 4. evüp/evüb, 5. ilerü zamanda. . . . dirlerdi/ 'ikreme goft der rüzigâr-ı pîşîn emîrı zâlim 
büd (Tok.) 

68b.) 1. niçe/nice, emerçe/emerce, oğlançuğı/oğlancuğı, 7. şuçuğaz/şucığaz 9. oğlançuk/oğ¬ 
lancuk, 13. oğlançuğı/oğlancığı 
69a.) 7. oğlançuk/oğlancık 

69b.) 2. toymça/toymca, 6. kulçuğaz/kulcuğazı, 13. oğlançukları/oğlancıkları 
70b.) 1. oğlauçuğun/oğlancuğun, 7. oğlançuklara/oğlancıklara, 9. giçe/gice 10. buııça/bunca 
70a.) 1. giçe/gice, oğlaçuğm /oğlancuğm, 2. oğlançuk/oğlancuk, 9. oğlançuklarum/oğlancık- 
larum, 10. bunalduğ-idi/bunâldüg-idi, 13. oğlançuklar/oğlancıklar 
71a.) 2. halkdan/halkdan, 3. niçeler /niceler, bunça/bunca-, 4. ırgatlık/ırkatlık/7. ırğat/ırkat 
71b.) 7. karaça kulçuğazı/karaca kulcuğazı, deveçügini/devecügiııi, 9. karaça kulçuğaz/karaca 
kulcuğaz 

73a.) 2. haber/haber, deveçükleri/devecükleri, 5. harâc/harâe, 11. diinyâlıkda/dünyâlikde, 
12. giçe/gice 

73b.) tağarçuk/tağarcuk, 5. rencber/ireııcpeı-, 5. pülçuğaz/pülcuğaz 
74a.) 3,4. bunça /bunca 

74b.) 2. helâlça/helâlca, 3. bunça/bunca, 8. hastadan /hastadan, 10. giçe-y-Ie/gice-y-le, 13. 
kança/kanca 

75a.) 13. kançuğun /karmuğun, sütlü-y-imiş/südlü-y-imiş, kançuk/karıcuk 

75b.) 1. emçegi/emcegi, 2. karıçukdan/karıcukdan, hakkın/hakin, 7. tağarçuk/tağarcuk, 

12. tağarçuğum /tağarcuğum 

76a.) 4. kağıt/kağıd, 9. işidüp/işidüb, 11. ardmça/ardınca, 12. harcına /harcına, niçe/nice, 

13. giçe/gice 

76b.) 13. ‘atâlar/'ataları, ebû 'abdullah-ı mevlâyi/yekî ez buzurgân (Tok.) 

77a.) 1. hutbe /hutbe, 3. bunça /bunca, 5. giçesi/gicesi, 11. ebü'abdullâh-ı cerrah/ebü'ubeyde-i 
cerrâh (Tok.) 13. cerrah ebü 'abdullâh/'ubeyde (Tok.). 

77b.) 1. hurmâ/hurma, 2. koçuşdılar/kocuşdılar, 4. kılıç /kılıç, 13. ihiyâr/ihtiyar 

78a.) 1. hutbe /hutbe, 2. üç/üc, çün evine gelürdi.idinürdi/çün behâne der âmedi püstin 

püşîdı vü se çübek bikuca beste hûd ki çerâğ her anca nihâdı (Tok.) 

78b.) 1. giçesi/gicesi, 3. çadırlar/çadırlar, fir'avn hatunı isinündür/ Oje- Js Oj 4—jT (Tok.) 

6. ümmü’l-yemen / (Tok.), 11. hakka/lıaka 

79a.) 7. giçe/gice, 9. kızınça/kızınca 
79b.) 4. üç/üc, 13. hâtıran/hâtıran 

80a.) 1,2,3,4,11. hurma /hurma, 2. geçe/gece, 9. zâlim /zâlim, 11. yiyüp/yiyüb 
80b.) 1. halvet/halvet, 8. şaçumı/şacumı 
81a.) 3,4. kançuk/karıcuk, 5. niçe/nice, 

81b.) 2. kançuğun/karıcügün, 11,12. giçe/gice 
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82a.) 3,5. ardınça/ardınca, 6. ardumça/ardumca, 8. ardınça/ardınca 

82b.) 1. ardınça /ardınca, 5. adı rahime-y-idi /ra'nâ nâm (Tok.) 10. nıerğzar/murğızar, 

83a.) 9. kaldurup başduğmça /kaldurub basduğmca 
83b.) 1. tahtında /tahtında 

84a.) 1. olmça /olmca, 2. emçegi/emcegi, 5. emçekleri/emcekleri, 8. kançaru/kancam, 

10. giçe/gice, 11. giçesi/gicesi, 1. giçesine/gicesine, 13. 'âdetinçe/ adetınce, hatırına/ 

hâtınna 

84b.) 3. niçe/nice, 4. hacâletle/hacâletle, 6. batırma/hatırına, 8. diyüp/diyüb, 9. bunça /bunca, 

11. giçesi/gicesi 

85a.) 1. buçağmdan /bucağından, 9. bâbu râbT 'aşere/ şâni 'aşere, oğlaııçuklar/ oğlancuklar, 
11. oğlançuk /oğlancuk, kaııçaru/kancam 

85b.) 2. küçüçekdür/kücücekdür, 7. oğlançuğı/oglancuğı, 9. kulçuğazun /kulçuğazun 
86a.) 2. götürüp/götürüb, 3. halkun/halkun, 4. kançaru /kancam, 7. virüp /virüb, ardumça / 
ardumca, 13. oğlançuk /oğlancuk 

86b.) 2. oğlançuk/oğlancuk, 5. tahıl /tâbıl, 10. oğlançuğı/oglancuğı 
87a.) 8. anaçuğuma/anacuğuma, 11. oğlançuk/oğlancuk 

87b.) 1. kulçuğazuiia /kulcuğazuna, 2. fariğ /fariğ, 4. oğlançuk/oğlancuk, 9. anaçuğum /ana- 
cuğum, kardaşçuğum/kardaşcuğum, 13. uçmağa/uçmağa 
88a.) 3,4. giçe/gice, 9. oğlançuğı/oglancuğı, 10. girçek/gırcek, 11. gıçe/gıce 
88b.) 5,12. oğlançuk/oğlancuk 

89a.) 1,3. oğlançuk/oğlancuk, 4. giçe/gice, iftâr/iftar, 6. suçuğaz/sucığaz, 9. sehl/sehel, 
11. ayruça/aynıca, giçe/gice, 13. virdük/virduk 
89b.) 3. bunça/bunca, 7. giçe/gice, 12. hakkı-çün/hakı-çüıı 

90a.) 2. berkittügüm /perkittügüm, 4. bunça/bunca, açdum/acdum, kançaru/kancam 6. .ız- 
çuğazum/kızcuğazum, 7. hiç/hic, 8. azaçuk/azacuk 
90b.) 2. ölinçe/ölince, 5. oğlançuğı/oglancuğı, 6. kızçuğaz/kızcnğaz, 7. bedter/biter, 8. ka¬ 
çağına/kucağına, kuçağmda-y-iken/kucağmda-y-iken, 11. hatırına/hatırına, 13. oglan- 

çuğı/oğlancuğı - . 

91a.) 4. muamelesin /muamelesin, hocası/hocası, 6. oğlançuğmun/oğlancığımın 11. tabl-baz/ 

tablubâz 

91b.) 1. hiTat/hiTat, 3. ağaç-ile/ağac-ile; 7. oğlançuğ-idi/oğlancuğ-idi, oğlançuk/oğlancuk, 
9. bunça/bunca, 10. oğlaııçuğun/oğlancuğun 
92a.) 2. olmaymça/olmayınca, 4. oğlançuk/oğlancuk 8. bürka'sm/burkasın 
92b.) 4,5,6,12,13. taht/taht 

93a.) 7, 8. kabin/kabin, 11. oğlançuğma/oğlancuğma 12. hamallara /hamallara 
93b) 10 oğlançuk/oğlancuk, 11. ardınça/ardınca, 12. çağırur/cağırur 

94a.) 1. mukarîlar /mukarılar, 2. çıkdılar/cıkdılar, 3. oğlançuğı/oğlancuğı, 4. çıka/çıka, 6. 

hiç/hic . , 

94b!) 3. uçmak/uçmak, 10. kıkçm/kılıcın, 11. kdıç-ile/kılıc-ile/bunça/bunca 12. oğlançuğı/ 

oğlancuğı, 13. zahm /zahm , 

95a.) 2. oğlançuk/oğlancuk, 3. kaldı/kaldılar, 5. oğlançuğı/oglancuğı, 9. giçe/gice, 10. oğ¬ 
lan çuk/oğlancuk, taht/taht 

95b.) 1. devşürüp /devşürüb, 6. kançaru/kancam, 9. içine/içine, 11. akçaçuklar /akçacuklar 
96a.) 2. hoca /hoca, 3, 10, 13. mekteb hâne / mektup hâne, mekteb (Tok.) 5. ittifak /mtifak 
9. başmakçı/başmakçı 

96b) 2. giçe / gice, 7. hastalığı/hastalığı, 13. sâ'at/şâ'at 

97a.) 3. oğlançuk/oğlancuk, 5,7 destmâl/destemâl, 8. oğlançuğun/oğlancuğun, 11. oğlançuk/ 
oğlancuk 


97b.) 2. biyğü/biykü, 4. idüp/idüb, 5. hiç/hic, 6. uçundan/ucunda, hoca/boca, 10. giçe/gice 
98a.) 4. sen türk kızısın. . . .bilürsin/tü duhter-i 'acemi ez in kelâm çi haber dârl (Tok.) 

98b.) 6. ardınça /ardınca, kançaru/kancam 

99a.) 4. kulçuğaz/kulçuğaz, 8. süt/süd, 12. olup/olub, 13. dileginçe/dilegince 
99b.) 1. iç/ic, 9. bunça /bunca, 11. bu kul inen. . Jkimsedür /in bende est sabt hakir (Tok), 
12. azaçuk/azacuk 

100a.) 1. yıkmaymça /yıkmayınca, harâb/harâb, 2. bir vakt bir kul almak içün/bir vakt bir 
kişi bir kul almak içün, 3. kulçuğaz /kuluğaz, 10,13. giçe/gice, 1. hatırıma/hatırıma, 
13. kançaru/kancam 

100b.) 1. giçe/gice, 2. hâr/hân, hâliçe yirçügez/hâbce yircügez, 5. giçe/gice 7. za'Ifler/za'If- 
ler, 8. garibi /ğarlııi, 11. ma' amele /mu' amele, 12. sürdüğüm/sürdüğüm, 13. çalabum 
bunça / calabum bunca 

101a.) 1. ma'ameleyi/mu'ameleyi, 2. açı/acı, diyüp/diyüb, 4. giçe/gice, 5. giçesin / gicesin, 
7. bunça /bunca, 11. kârbân/kârubâıı 
101b.) 11. toymça/toymca, 13. karaça/karaca 

102a.) 4. bâtınımdan/hâtıramdan, 6. geçirinçe/geçirince, 7. diyüp hâtıramdan geçürinçe / 
diyüb hâtıramdan geçürinçe 
102b.) 3, halâveti/halâveti, 4. giçe/gice, 5. ııiçe/nice 
103a.) 3. ardınça/ardınca, 10. giçe/gice 
103b.) 6. takati/takati 

104a.) 2. giçe/gice, 7. oruç/oruc, giçe/gice, 12. mahlûk/ mahlûk 
104b.) 2. giçe/gice, 11. hiç/hic, giçe-y-ile/gice-y-ile 
105a.) 9. şığmup/şığmub, 11. eşekçügiıı /eşeceği 

105b.) 3. şuçuğaz /şucuğaz, küçüçük câriyyeçük/küçücük câriyyecük 5,7. hoca/hoca, 10. kii- 
çüçük/küçücük 

106a.) 5. hoca/hoca, 6. 13. karaça kulçuğaz/karaca kulçuğaz, 10. zikr/zikr 
106b.) 4. kulçuğazun/kulcuğazun, 5. hanumândan/hânumândan, 7. hakkı-çün/ lıakı-çün, 
9. olduğumça/olduğumca, bâbu sâdis 'aşere/bâbu râbT 'aşere, 12. oğlançuklarum/oğ- 
lanciklarum ^ 

107a.) 9. ma'zürlığ-ile /ma'zürlig-ile 

107b.) 3. hiç/hic, 5. oğlançukları/oğlancıkları, 6. nâgâb bu selâletden. ağzına koydı/ 

ez gayet-i gurisnegi bi-takat şude bud ü an dane-i hurma der dehan nehad (Tok.), 8. 
tolduğmça/tolduğmca, gereginçe / gereğince, 11. oğlançuklan /oğlanculdan, 12. arıça / 
anca, 13. içi /ici 

108a.) 1. açdılar/acdılar, 3. harçlık/harçlık, 4. hâli /hâli, 5. husûmet/husûmet, 6. takat/takat, 
11. iltifat /iltifat 

108b.) 1. büb/hüb, 2. giçeye/giceye, 8. giçe/gice, 9. bâzârma/pâzânna, 12. giçeye/giceyc 
109a.) 1. işledügüm/işleduğum, 6. giçe/gice, aç/ac, 8. tağarçuk/tağarcuk, 13. giçe/gice 
109b.) 1,3. tağarçuğı/tağarcuğı, 3. koyup/koyub 

110a.) 5,7. bunça/bunca, tağarçuğı/tağarcuğı, 12. idüp gülüp/idüb gülüb 

110b.) 6,9. hoca /hoca, 11. itdük/itduk, irdük/irduk 

İlla.) 1. arğaçı/argacı, 7. verilmeyinçe/verilmeyince, 12. hoca/hoca 

1-llb.) 3. gülüp/gülüb, girçek/gircek, 4. öbcek/ölicak, 7. hoca/hoca 

112a.) 11. giçe/gice, 12. uçııı/ucın 

112b.) 1. taht/taht, 3. hoca/hoca, 10. bunça/bunca 

113a.) 10. karmçukları aç-idi üç/karamukları ac-idi üc, 11. oruçların/omcların, hiç/hic, 12.üç/ 
üc 

113b.) 3. yauduğm/yandügin, 5. içi /ici, 12. aç-idi /ac-idi, 13. lıâşı /hâşı 
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114a.) 1. kılup/kılub, 2. lıalkdan/halkdan, 5. çalapdan/calapdan 
114b.) 10. hâşı /hâsı, bâyezîd-i beştâmt/pâyezîd-i beştâmînün 
115a.) 1,3. borç /bore, 13. hakkın/bakın 

115b.) 3. ödenmeyinçe /ödenmeyince, 7. borç/bore, 8. bâyezld/pâyezîd, 9. gige/ gice, 12. borç/ 
bore 

116a.) 11, 13. top-tolu/tob-tolu 

116b.) 2. çekdi/cekdi, top-tolu/tob-tolu, 4. kançaru/kancanı, 5. "abdullâh-ı evza"/"abdurrah- 
Tmm evza‘ (Tok), 7. oğlançukları/oğlancıkları, 8. oğlançuklarum/oğlancıktanım, aç/ac, 10. 

biç/çjc, 11. harçlığı /harçlığı 12. oğlançukları/oğlancıkları 
117a.) 3. bunça/bunca, 5. irençperlik /irençperlık, 13. ardumça /ardumca 
117b.) 2,13. emerçe/emerce, 2,5,6,9,12,13. oğlançuğ-/oğlancuğ- 

118a.) 1. emerçe oğlançuğı/emerce oğlancugı, 2. oğlançuğ-/oğlançuğ- 3. oğlançuğına/oğlan- 
cügine, 8. ölinçe/ölince, 9. bâbu sabi" 'aşere/ bâbu hâmis "aşere, 10. lıikâyetinde gelmiş- 
dür/Tok.da yok, 11. giçe/gice 
118b.) 4. muhatara/muhatara 
119a.) 2. eyit/eyid, 3. niçe/nice 

119b.) 3. top-tolu /tob-tolu, 7. gelüp/gelüb, 11. giçe/gice 

120a.) 1. şuçuğaz şucuğaz, 2. bulmayup/bulmayub, 4. hatırına/hatırına 

120b.) 1,3,4,8. karıçuk/kancuk, 2. karıçuğa/kancuka, 5,7. evçügez-/evcügez- 10. giçe-y-1 e/ 
giee-y-le 

121a.) 9. oğlançuğı/oğlancugı, 13. keşişlik /keşişlik 

122a.) 3. giçe/gice, 6. gidinçe/gidince 

122b.) 2,3,5. ağaç-/ağaç-, 11. çağrıştılar/ çağrıştılar 

123a.) 4. bunça /bunca, 5,7,8. karıçuk/kancuk, 9. emerçe oğlançuğı/emerce oğlancugı, 10. 

karıçuğı /kancuğı, 11. oğlançuğa/oğlancuğa, anaçugum/anacığum, 12. ardmça/ardınca, 
13. oğlançuğı/oğlançuğı, karıçuk/kancuk 

123b.) 4. dönüp/dönüb 

124a.) 1. diyüp/diyüb, 7. U j İJ..1.20 var ola mı/sek cüz der âbâdâıü nebâşed (Tok) 

124b.) 3. ol kişimin.... vurdıAnlaşılmıyor. 

125a.) 2. bâbu şâmin "aşere evliya evkâtmda ve hikâyâtmdadur/bâbu sâdis "aşere velîlerim 
öldüginden sonra kerâmetindedür 
125b.) 1. hat/hat, 5.' hasta/hasta, 6. halvet/halvet 

126a.) 2. seleme bin "abdulmelik/müslim bin "abdulmelik (Tok.), 4. ceyb bin yese"/yese 1 bin 
ceyb (Tok.), 9. açdılar/acddar, dilinçe/dilince, ‘ibir dilinçe/hatt-ı sebz (Tok.) 

126b.) 4. ağaçı/ağacı, 12,13. hırka /hırka, 13. diyüp /diyüb 
127a-.) 1. ardmça/ardınca, 6,7. hırkayı/hırkayı 
127b.) 9. hâslarından /hâslarından 

128a.) 3. hâslarından /hâslarından, 6. rabı‘ bin sahili /rabr vazı 1 (Tok.) 8. halka/halka, 9. ha- 
mld "ah/süleymân bin "ali (Tok.) 10. giçe/gice 12. kızçuğazı/kızcuğazı, giçede/gicede 
128b.) 1. giçe/gice, 6. haberi /haberi, 11. içi/ici, 12. halk/halk 
129a.) 3. giçe/gice, kançaru/kançaru 

129b.) A bâbu tası 1 "aşere/bâbu sâbı 1 "aşere, 8. hâslarından /hâslarından, 10. hüna/hüna 
130a.) 4. arzüsmdan/"arzüsmdan, 5. görmeyinçe/görmeyince 

130b.) 2. idüp/idüh, 11. hatırından /hatırından, 12. beşar-i gâlib/beşır bin ğâlib (Tok.) 
131a.) 8. hâslarından/hâslarından, 12. giçe/gice 

131b.) 5. giçe/gice, 10. top-tolu/tob-tolu, 12. ahmed-i hanbelî/ahmed-i cüneyd (Tok.) 

132a.) 1. işâr/nişâr (Tok.), 2. yahyâ bin muTn/yahyâ bin ma"az (Tok.) niçe/nice, 8, 10, 

11, 12. giçesi/gicesi, 12. geçen/gecen 





132b.) 2. ma züı*/ma'zûr, 3, 12, 13. giçe/gice, 3. hâtıruma/hatıruma, 4,8. buııça/bunca 
133a.) 1. kârbân/kârubân, hâşı/hâşı, 8. bâbu "ışrûn/bâbu şâmin, 12. ağaç/agac, 13. ağaça/ 
ağaca 

133b.) 6. iriştük/iriştüm, deveçügi/devecügi, 7. dilerler /diler, 8. deveçük/devecük 
134a.) 1. deveçüge/devecüge, 7. deveçügi/de vecügi _ . 

134b.) 3. Hikaye Tok. da şöyle başlar: muhammed bin ahmed-i "âbid ki ez cumle-i abdâlân 

hu d. goft der beytü’l-mukaddes büdem. 

135a.) 12. gönlinçe /görümce, 13. üç yüz er /üç yüzler 

135b.) 2. evtâd/evtâ, 13. gönlinçe/gönlinçe 

136a.) 1,2,3. göfiliııçe /gönlinçe 

137a.) 2. açarın /acarın, 6. kançaru/kancam 

137b.) 9. irişinçe / irişince 

138a.) 12,13. hâşı/hâşı, 13. muhâlif/muhâlif 

138b.) 1. tahta/tahta 

139a.) 5. çağırur /cağırur, 7. şuçuğaz/şucığaz, 10. üç/üc 

139b.) 4. hâtıruma/hâtıruma, 8. hâsı/hâsı 

140a.) 4. hucoao-ı yüsuf/huccâc-ı yûsuf 

140b.) 2. giçe/gice, 10. hacil/hâcîl 

141a.) 5. giçe/gice, 6. pâsbânhk/pâsubânlık 

141b.) 4. lıalâş/halâs, giçe/gice, 6. haşini /hâsını 

143b.) 1. giçe/gice, 3. dâvud bin hindi/mes"ud bin hindi, hasta/hasta, 5. oğlançukları/oğlan¬ 
cıkları, 9. hasta /hasta 

144a.) 4,5. uçma /uçma, 6.' buçağmda/bucağında, 7,10. uçında/uemda, 

144b.) 2. uçmda/uemda, 4. oğlançuklarum/oğlaeıklarum, 7. ibni lıâdim-i mekkı/ebü hâzim-i 
müsâ 

145b.) 2. sâ"atdan/şâ 1 atdan, 12. gökçek/gökçek 

146a.) 6. gülenç çehrelü/gülene cehrelü, 9. ardmça/ardınca 

146b.) 1. lıalk/halk, 10. haberin /haberin 

147a.) 10. nâz/namâz 

147b.) 3. hoca/hoca, 6. bunça/bunca, 7. hocaya/hocaya, 8. halka/halka, 9,12. bunça/bunca, 
148a.) 3. hıyanet /hıyâınet, 5. idüp /idüb 

148b.) 2. halk/halk, dağıhnça/dağılınca, 3. çağırdı/çağırdı, 4. hiç/hic 
149a.) 1. giçenün /gicenün, 6. bunça/bunca, 12. varup/varub 
149b.) -5,7. hoca /hoca, 8. giçe /gice, 9. açı /acı 
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Tezkiretü’i-evliya: 46b - 47a 
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Tezkiretü’l-evliya: 47b - 48a 
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Tezkiretü’l-evliya: 149b 









İNDEKS 


âb : su 

abâ s : yünden yapılmış kaba ku¬ 

maş 

aban : Aban 

a.-ı şeybân 50ag 

âbâjüri : abadan, mamur 

abdal : abdal 

âbdest : abdest 

â.-ten fariğ ol- 105bi3 
'abdullâh : Abdullah 

'a. bin 'abbâs Ğöbjj, 67bjo 

'a. bin 'avn 28a 9 

'a. bin ca'fer bin ebî tâljb 69a 5 

'a. bin evza‘ 116b s 

'a. bin 'urva 77bı 0 

'a. bin 'ıınuııar 19bç 

'a. bin yezid 92ug 

'a. bin ebî bekir 67aı 

'a. bin mes'ud 4bg 

'a.-ı tusterı 56Ü5 

’a.-ı mübarek 102b 9 , 11, 103aı, 2, 8, 103b 6 , 
12, 104a 2 , 106b 2 , 3, 

"a. -ı sutreyl 60an 
'a. -ı rabî c S6bi3 


'abdulğaffâr 

: Abdulgaffar 

'abdul'azlz 

: Abdulaziz 

'abdurraljmâ 

n : Abdurrahman 

f a. bin 

ebü bekir 30a5 

'âbid 

: abid, tapman 

'âbide 

: abide, tapman kadın 

'acâyib 

: acayip 

'aceb 

: acayip, garip, tuhaf, şaşı- 


lacak, acaba 


'a.-e kal- Slaıo, 54an, 60b n 
a. it- 99b g,çj 
'a. budur ki 148b 7 


'a. düş 114ai3 

söz 'a. gel- 5ai3, 136aı, 136b 7 
'aceple- : şaşmak 

acı : acı 

dirligüm a. ol- 101a 2 

acı- : acımak, merhamet etmek 

iç a. 58a3, 130bıo 
acır : sızı 

acık : acı, üzüntü, teessür 

iç a.-lan 29a 4 

'acib-i 'acemi : Acib-i Acemi 

'âciz : aciz, iktidarsız 

aç " : aç 

açlık : açbk 

a. cânuma geç- 8an 
a. çek- 39bj 2 

a.-dan karnı arkasına yapış- 39ar, 
a,-dan yalınlıkdan helak ol- 68a 8 
a.-um doydı 51bi3 


aç- : 

açmak 

açdur- ; 

açdırmak 

açıl- . : 

açılmak 

ad : 

ad 

ada- : 

adamak 

adam : 

adam, kişi 

âdem : 

adam, insan, Adem 

âdemi : 

insanlara mensup, beşerî 

'âdet : 

adet 

adım : 

adım 

'adi : 

adi, adalet 

'a.-i it- 75ag 


âfâk : 

ufuklar, alem, dünya 

âfât : 

afet, belalar, musibetler 

diline â. iriş- 

91a 7 

'afv : 

afv, bağışlama 

agâh : 

agah, vakıf, malûmatlı 

ağaç : 

ağaç 
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ağar- 

: ağarmak 

ağır 

: ağır, değerli 

a. 

bahâlu 46b4, 114a9, 144b 

a. 

kişi 29ai3 

ağız 

: ağız 

ağla- 

: ağlamak 

ağn 

: ağrı 

ağu 

: ağı, zelıir 

ah 

: ah 

bir sovuk a. 7b 3 

'abd 

: ahd 

a. ■ 

■um sımazam 19b 3 

âhir 

: son, sonra 

aşiret 

: ahiret 

alımed 

: Ahmet 


a. bin 'abdullâh 132a2 
a. bin kâtib 32a5, 33an 
a. halîfe yalıya 52ag 
a.-i haııbelî 131b 2 
a.-i işkâf 70bi2 
a.-i kâtib 34a 2 


ahşam 

: akşam (Bk. akşam) 

ahval 

: ahval 

ak 

: ak, beyaz 

ak- 

: akmak 

'akaba 

: tehlikeli geçit 

akça 

: akça, para 

'akd 

: akıl (Bk. 'akl) 

'âkil 

: anlayan 

katı 'â. 

löla 3 

<akl 

: akıl (Bk. c akıl) 


fehm 'a. it-127a3 

'a,-ım şaştı 27a4 

'a.-um bahumdan tağıldı 36a4 

'a. -um devşürdünı 36a5 

'a.-uii başıma dir 45bu 

'a.-’Jli başuna getür 122a 2 

'"a. -ufla bir halel irdise 30an 


'akreb, 'akrep : 

akrep 


akşam : 

akşam (Bk. 

ahşam) 

âl : 

aile, sülale. 

çoluk 

al- : 

almak 


alım : 

alacak 


ahmlu : 

alacaklı 


alma : 

alış-veriş 


aııun alması 

virmesi 66b,ı 


'alaf 

arpa, hayvan yemi 

'alâmet : 

alamet 



'alâ’ş-şabâh : sabahleyin 

aldan- : aldanmak 

'âlem : alem, dünya, insanlar 

'alem : bayrak 

'a.-ler götürdü er 86b g 
'âlemiyân : halklar 

âlet : alet, vasıta, sebeb 

'aleyke : senin üzerine 

'aleyke’s-selâm : selam senin üzerine olsun 
'aleyhi’s-selâm : ona selam olsun 
'alı : Ali 

'a. murâfık 132b 3 
'a. bin 'abdulmenâf 146ag 
'a. bin hüseyin 29 b n 
alını : alını 

alın : alııı 

'alkarna : Alkarna 

allâh : Allah 

a. ta'âlâ 3b7, 2aıo, 10ai2, 33b3, 47an, 
82b I2 , 117b],, 120b 8 
a.-ı birle- 61bg, 81as, 144an 


altı 

: altı 

altmış 

: altmış 

alt 

: alt 

altun 

: altısı 

f amber 

: anber (Bk. 'aııber) 

âmenna 

: inandık 

âmin 

: amin 

r âmîr 

: Amir 


'â. bin 'abdulkays 63ag 
'â. bin sa'îd 75b4 
'â. bin kays 63bg 

amma : amma, fakat, ancak, lâkin 

'ammü : anıca 

'amel : iş 

an- : anmak, hatırlamak 

ana : ana 

'aıvâk : anak 

talâka 'a.-a and vir- 141aıo 
anaru : karşı, öte 

a. geç- 54a 6 
var a. 23a4 

'anber : aııber (Bk. 'amber) 

ancak : ancak, yalnız, sadece 

anasır : Anasır 

a. bin mâlik 126bj 
and '• and, y T emin 

a. iç- 99bj3, 140bj3 

tanrıya a. vir- 24a2 
talâ-ka 'anâka a. vir- 141aıo 
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anıl 

: yavaş, ağır (Bk. ahu!) 

harbi a. anıl it- 94ajo 

anılçak 

: yavaş 

a. 

di- 59b 7 

a. 

söyle- 59b 2 

anla- 

: anlamak, dinlemek 

ana 

: o kişiye 

anda 

: o kişide, orada, o yerde 

andan 

: o kişiden, o şeyden, ora¬ 
dan, sonra, ondan sonra 

anı 

: o kişiyi, o şeyi, o işi, o yeri 
o hareketi 

anun 

: onun 

anlar 

: o kişiler 

ancılayın : onun gibi 

ansuz 

: o kişi, o şey olmadan 

an r aş¬ 

: hayvanların bağrışması 

ansa ti 

: aıısari, Muhammed’e yar¬ 
dım edenler 

anul 

: yavaş, ağır, hafif 
(Bk. anıl) 

a. 

anul âvâz 22a 5 , 100b 3 , 104a 8 

a. 

anul gerü git- lOSag 

f âr 

: utanma 

aram 

: huzur, ikamet, dinlenme 

ara- 

: aramak 

ara 

: ara, yer 

f arab 

: arap 

f arafât 

: arafat 

f araşât 

: arasat 

argaç 

: dokumacılıkta enine atılan 

İP 

ar gın¬ 

: yorulmak 

an 

: teiniz 

arış 

: dokumacılıkta boyuna atı¬ 
lan ip 

c ârif 

: arif, bilen, bilgili 

arka 

: arka, sırt 


as- 

: asmak 

f aşâ 

: asa, değeııek 

f asas 

: bekçi 

aşhâb 

: sahabeler 

f âsi 

: asi, baş kaldıran 

aşl 

: asıl, esas, soy 

assı 

: fayda 

astar 

: astar 

asman 

: gök 

aş 

: aş, yemek 

aşçı 

: aşçı 

aşağa 

: aşağıya 

f âşık 

: aşık 

aşikâre 

: aşikâr, açıkdan 

c âşir 

: onuncu 

at 

: at 

at- 

: atmak 

can a. 4aj, 149b4 

ata 

: ata, baba 

'atâ’ 

: ihsan, hediye 

'atâ-yi semekı 

: Ata-yi Semekî 25bı 

av 

: av 

avadanlık 

: meskûn yer, âb âz ân 

'avan 

: yardımcı, yardım eden 

âvâz 

: avaz, ses, seda, nida 

tekbîr â. 

-m 126a7 

lebbeyke 

S. 139b 13 

anul anul 

â. 22 a s , 100 b s , 104 a 8 

avm- 

: avunmak 

'avrat 

: kadın 

avuç . 

: avuç 

ay 

: ay!, vah! 

a. vay! İ43bı 0 

ay 

: ay 

ay 

: ay, gökteki ay 

ayak 

: ayak 

a. götür- 

4bı 3 , 9bu, 15b7, 46ag, 7aj 

8bg, 

83a 2 , 116a 3 


arpa 

: arpa 

arsian 

: arsîan 

c arş 

: arş 

arşun 

: argın 

art 

: art, arka 

art- 

: artmak 

artur- 

: artırmak 

aru 

: arı 

e arz 

: sunma, takdim 

ârzü 

: arzu, istek, heves 


ayakkabı 

ayakkabı 

'ayal 

aiî§ 

'ayb 

kusur, noksan 

'âyişe 

Ayşe 

âyet 

ayet 

ayık 

ayık, uyanık 

ayır- 

ayırmak 

ayruea 

ayrıca, ayrı olarak 

'ayn 

göz 

'a. -ine al- 3b 2 
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\ 

t 

i 


c ayruk 

başka, artık 

ayruksı 

başka 

az 

az 

inen a. 99aj 


az- 

ayrılmak, şaşırmak, kay¬ 


betmek 

yol a. 48a2 ? 

51bg, 57aı, 137aj2 

*azâb : 

azap, ceza, işkence 

'a. ferişteleri 132b7,s 

'a.-a giriftar ol- 16ag,g 

'a.-dan 'ukübatdan 22 aş 

âzâd 

azat, kurtulma 

'azamet 

büyüklük, ululuk 

c azbâ 

(?) 135b 4 

'âzım 

büyük, ulu 

âgîne 

cuma 

'azız 

aziz, muhterem, kıymetli 

'a. dut- 58a 

5 

azık 

azık (Bk. azuk) 

'azm 

yola gitmek 

azuk 

azık (Bk. azık) 

öğüt a. idin- 49bg 

'azze 

aziz olsun 

bâb 

bak, fasıl, kısım, bölüm 

baba 

baba 

bâbu’ş-şems 

(?) 129b 4>5 

baca 

baca 

bâğ 

bağ, bahçe 

bağ 

bağ, ilmik 

bâğbâıı 

bahçe bekçisi 

bağla- 

bağlamak 

el b. 41a2, 61bıo, 129bıo 

tak yolma belin b. 18 aj 2 

tekbir b« 126 a 7 

yoîı b. 121 ai 3 

bağlan- 

bağlanmak 

silâh b. 86 b 

2 

saf b. 145b8 


kapudan taşra sofa b. 41 ag 

bağdâd 

: Bağdad 

bağdadı 

: Bağdatb (Bk. cüneyd) 

bağdaş 

: bağdaş 

bağışla- 

: bağışlamak 

babâ 

: değer, kıymet 

ağır b.-lu 46b4, 114a9, 144bn 

inen azaçuk b. -ya al- 99 bj 2 

bahadır 

: bahadır, kahraman 

bahadırâne 

: babadırlar gibi, bahadırca 


bahane : 

bahane, sebep 

bunca b. llOas 

bahşiş : 

bahşiş, bağış, ihsan 

'atâ b. it- 130bg 

bak- : 

bakmak 

bakara : 

Bakara 

b.süresi llai 3 , 97bn, 98ag, 7 

bakî 

baki, kalan, dâim 

bakiyyetü’l-velid 

Bakiyyetü’l-Velid 40b 13 

bakkal 

bakkal 

balçık 

balçık, çamur 

b. işin işle- 34b] j 

baldır 

baldır 

balık 

babk 

balta 

balta 

ban 

ezan 

banla- 

ezan okumak 

bana 

bana 

bârek allâh 

Allah mübarek etsin 

bâr 

serpen, saçan, yağdıran 

bardak 

bardak 

bârl 

hiç olmazsa, öyle ise, hasılı 

bârl’ 

yardımcı, halik 

baııştur- 

barıştırmak 

barmak 

parmak 

bas- 

basmak 

başra 

Basra 

baş 

baş 


b. çekici 83ai2 
b. üstüne hoş ola 138bi3 
b.-uma toprak koy- 24b4 
b.-uma bir hâl gel- 14Bb]3 
b.-ı kaba yalın ayak 12 b 7 
başla- : başlamak 

başmakçı : ayakkabıcı 

bat- : batmak 

bâtıl : batıl, yanlış, hakikate aykırı 

bay : zengin 

bâyezîd : Bayezid 

b.-i bestâml 53 a 5 , 59au 
bayram : bayram 

bâz : oynama 

sâz u b. 47bs 

bâzâr : pazar, alış-veriş, mukavele, 

pazarlık (Bk. pazar) 
iy çalabum. . senünle b.-unı var¬ 
idi 100 bi 3 

iy ğulâm bu ne b.-dur. . .ki idersin 100 b j] 
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bâzirgân 

: bezirgan, esnaf 

ba'zı 

: bazı, . bir-kaç 

be 

: farsça bağlama edatı 

diz be 

diz otur- 130aş 

becer- 

: becermek, yapabilmek 

dünyâ 

işini b. 81 b 3 

bedel 

: bedel, karşılık 

beden 

: beden, gövde 

bedre 

: 10000 dirhem ağırhk, 7000 
dinar (Steingass), akça ile 
memlu kese (Naci), para, 
altın kesesi, çıkını (F.Ziya) 

beg 

: bey, vah, padişah 

beğâyet 

: son derece, pek ziyade 

beka’ 

: beka, devamlılık 

bekle- 

: beklemek 

beklet- 

: bekletmek 

bel 

: bel (Bk. bil) 

belâ’ 

: bela, sıkıntı, ceza 

belh 

: Belh 

belhi 

: Belhli 

şakik-i 

b. 5b 7 . 49aj3, 49bj2 

beli 

: evet 

belinle- 

: korkmak, sayıklamak 

belkl 

: belki, muhtemelen 

belür- 

: belirmek 

ben 

: beıı 

beni 

: oğullan 

b. isrâ 

’îl 71a2, 79 a 3 , 84ag, 117an 

beniz 

: beniz, yüz, çehre 

benze- 

: benzemek 

berâber 

: beraber, müsavi 


boyunça b. 118ag 
berât : berat, ferman 

berdâr : idam ağacı, sehpası 

berekât : bolluk, feyiz, mübareklik 

du'âsı b.-ında 55bjo, 58b4, 71b4 
nefesi b.-mda 46a g 

berhüş : Berhus 

b. deresi 148bg 

beri : beri, beriye, bu tarafa 

(Bk. berü) 

beriyye : kara parçası, çöl, sahra 

berkit- : sıkılamak, sağlamlaştırmak 

kapu b. 81bn, 12, 89bj 
silâh b. 14bı, 93 b 4 

berkilü : kapalı, sağlam 

berü : beri, beriye (Bk. beri) 


besle- 

beslemek 

bestârn 

Bestam 

bestâml 

Bestamlı 

bâyezîd-i b. 

10a2, 53a5, 59an 114bj3 

beş : 

: beş 

beşâr : 

Beşar 

b.-i ğâlib 130bj2 

beşaret »: 

müjde 

b. getür- 48b4 

beşir : 

Beşir 

b. hafi 48ag 


bevl : 

işeme, çiş, idrar 

b. yiri 23a 7 


beyaban 

çöl, sahra 

beyi' 

satma 

beyt 

vergi 

beytü’l-mâl 

beytü’l-mal 

beytü’l-mukaddes: Kudüs 

bez : 

bez 

yoğun b. 77a2 

bez- 

bezmek, usanmak 

bezâz 

manifaturacı 

bezbaht 

bedbaht, talihsiz 

beze- 

bezemek, süslemek 

bezek 

süs, ziynet 

b. hullerin 93a2 

bl : 

farsça yokluk edatı 

bı-çâre : 

çaresiz, zavallı 

bı-gâne : 

yabancı 

bl-haber : 

habersiz 

bi-bemtâ : 

eşsiz, emsalsiz, benzeri ol¬ 


mayan 

bi-böş : 

şaşkın, sersem 

bı-höz 


bl-büde : 

boş, nafile 

bl-nazır : 

benzeri olmayan 

dânâ-yı b. İt 

'6 

bl-niyâz 


b.pâdişâh 48bı2 

bî-şebât : 

sebatsız 

dünyamın yal 

an ve b. zevki 42bi2 

bî-vezır : 

vezirsiz 

pâdişâh-ı b. 

1b. 

bı-zâr : 

bıkmış, usanmış 

biddevâın : 

devarnh olarak 

bihamdîllâh : 

allaha bamdolsun 

bil- : 

bilmek 

bildür- : 

bildirmek 
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bil : bel (ük.bel) 

bile : ile, beraber, birlikte 

(Bk. birle) 

bilek : bilek 

billahi : allahın adı ile 

bımârhâne : lıastakane 

bin : bin 

bin- : binmek • 

bindür- : bindirmek 

binit : binecek hayvan 

bir : bir, bir defa, evvela, be¬ 

raber 

b.denı llaş, 16 a 3 , 62bs, 75a^ 
b.gez 2 a 2 , öbg, 8 aş, 56ag, 69aj, 107ag 
b.gezden 14a;;, 17a6, 31bg, 37 a 9 , vb. 
b.gün 5 a 4 , 6 a 2 , llbu, 12 a 2 , 12 bj 3 , vb. 
b.kaç 12 bj 3 , 69a7, 97 b ;2 
b. müddet 138bj3 

b.niçe 12 aj 3 , 33 a 5 , 73ag, 76ai2, vb. 
b. vakt 7 bj 2 , 10 a;, lla 7 , 14a7, vb. 
b.zaman 22 b 2 , 39bj, 41b4, 93b;, vb. 
önüne b. bak 36b 113 
tanrıya b. secde ideyin 85a7 
neşvânı b. göresin 44ap 

dügeli halk b. olmıştur 3 a 2 

biraz : biraz 

birle : ile, birlikte, beraber 

(Bk. bile) 

birle- : bir olduğunu söylemek, 

kabul etmek 
allâhı b. 61ag, g 
tanrıyı b. 61a§ 
bırr : iyilik 

biryân : kebap 

b.-cı dükkânı 12 b 4 

bisât : döşeme, kilim, balı, seccade 

bismillah! : allahın ismi ile 

b. sun! 53bn 


bişür- 

: pişirmek 

bit- 

: bitmek, yetişmek, yeşermek 

bit- 

: bitmek, tükenmek, sona 


ermek 

bitür- 

: bitirmek, sona erdirmek 


(Bk. bütür) 

dügebnün maslahatın b.-ürdi 147a;3 
hâcetün b.-elüm 30a 8 

biter : daha fena, daha kötü (<fr. 

bed-ter) 


biti : mektup, yazdı şey 

bitün : bütün, tanı, yek-pare 

kaya b. ol- 57ag 
biyğü : Biygu 

b.-yi büzrek 87 a; 3 
biz : biz 

bıçak : bıçak 

bırak- : bırakmak, salmak, 

gemiyi denize b. 122 as 
iki öküzi önüne b.-mış çift sürer 7 aj 2 
halk diline b. 103bıo 
seccade b. 6 b 2 , 39 b 5 , 61 b 2 
zindana b. 141)3 
bınar : pınar 

boğaz : boğaz 

boğazla- : boğazlamak, kesmek, kati 

et- 

boğul- : boğulmak 

bok . : bok 

borç : borç 

boy : boy 

boyun : boyun 

boz : boz 

boz- : bozmak 

bölük : bölük, kısım, takım 

böyle : böyle 

bu : bu 

buncılaym : bunun gibi 

bunça : bu kadar , bir hayli 

b.akçalık 112 b] o 
b.çok 24ag 
b.dervişler 71a3 
b.haftalar 84bg 
b. halayık 123a4 
b.eylükler 10 an 
b.yıllar 38aj3, 1321>4, 1471>9 
b.yüz bin halk 17a 1 o 
b.zaman 5aıo, 43bp, 58b9, 74bj, vb. 
buçak : bucak, köşe 

buğday : buğday 

b.efilü er 146a 3 
buhur : tütsü 

bukağu : bukağı 

bukalâba : Bukalaba 

bukays : Bukays 

b.tağmdan 65a g 
bul- : bulmak 

bakdan hidâyet b. Ila 4 
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halâs b. 8 b 4 , 126 b 4 
helâl b. Sa 2 , 4 b; 2 , 8 bg, 12,13 
keramet b. 58a;3 
kerem b. 133b7 
namazda assı b. 4b g 
necat b. 12öa;ı, 149b;; 
selâmetlik b. 66 a 3 
şekavet b. llag 
şifâ b. 46ag, 56aj3, 56b4 
şehâdet b. 26bg, 77 b) 2 , 13 
rahat b. 19a;o 
tevfik b. 26 b 5 
ulular kerametin b. 12 b;; 
itdi-y-ise b. 58aj 
buluş- : buluşmak, 

bulun- : bulunmak 

bula- : sallamak 

kuyruk b. 141a5, ’ 62 a 7 , 69a5,9 
bulaş- : bulaşmak 

bulüğiyyet : ergenlik çağı 

bulut : bulut 

bunal- : bunalmak 

bur- : burmak, bükmek 

katıça b. 30b;;, 12 
artık b. 31a2 


buruş- 

büstân 

buyur- 

buyruk 

buyrul- 

bük- 


bülend 

bünyâg 

b. ur- 120 bj 
bürka' 
bürü- 
bürün- 
bütür- 
büyü- 
ca'fer 


'abdullâh bin c. bin ebı talih 69aj 
: caıı 

c.at- 5aı, 148bi3,- 149b5 
çekiş- 143bı. 


i fldl it- 94a; 3 

gögsire iriş- 17b2 

işmarla- 19b 6 , 25a§, 12, 34 aj 2 , vb. 

terk it- 82ag 
teslim eyle- 84b4, 102 a ;3 
vir- 7aj, 17a3 

| canavar : canavar, yırtıcı hayvan 

| câriyye : cariye 

; ceb : cep 

; cebrâ’il : Cebrail 

| ced : ced, dede 

cefâ’ : cefa 

cebd : ceht, çabalama (Bk. cebt) 

inen c. 3a; 
nedenlü c. İ07aı; 
bunça c. 40a3 
cehennem : cehennem 

ceht : cebt, çabalama (Bk.cehd) 

celâl : büyüklük, ululuk 

cellâd : cellat 

cellâh : Cellah 

celle : ulu olsun 

huzâ-yı 'azze ve c. 2b$ ' 
cemi' : cem, toplama 


buruşmak 

bahçe 

buyurmak, emretmek 
buyruk, emir 
buyurulmak, emir edilmek 
bükmek 
bükülmek 

bülbül 

yüksek, uzun 
temel 

yüz örtüsü, peçe, nikab 
bürümek, sarmak 
bürünmek, sarılmak 
bitirmek (Bk. bitür.) 
büyümek 
Cafer 


cemâ'at 

cemâl 


bütün, hep 


cemal, güzellik 


ceıık, harp, kavga, müna¬ 
kaşa 


c. bin ebü 'abdullâh 77 a ;3 
cerahat : yara 

cevâb : cevap (Bk. c 

cevahir : cevherler 


yara 

cevap (Bk. cevâp, çevâb) 
cevherler 

cevap (Bk. cevâb, çevâb) 

cevher 

Ceyib 


c. bin yese’ 126 a 4 


cömerd : cömert (Bk. çömerd) 

cu'al : Cual 

cüd : cömertlik, el akçıkbğı 

cubûd : yakudi 
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cum a : 

cuma 

cur*a : 

cura, bir yudum içilecek 


Şey 

ecel c.-sın 171)4 

cübbe 

cübbe 

cümle : 

bütün 

cünbüş : 

zevk, eğlence 

cüneyd : 

Cüneyd 

c.-i bağdadî 

51a6, 127an 

çadır 

çadır 

Çağır- : 

çağırmak, seslenmek, ba¬ 
ğır- (Bk. çığır-) 

çak 

tam, doğru 

çâk 

parçalanma 

çal- 

kesmek, vurmak, kopar¬ 
mak 

cellâd başım 

ç.-suıı 122 ai 3 

çal- 

çalmak, burmak 

çalıcıhk 

çalgıcdık 

çalab, çalap 

tanrı, allah 

çah, çalu 

çalı 

çardak 

çardak 

çâre 

çare 

çatla- 

gürlemek, yüksek ses çıkar- 

çay 

çay, dere 

çâyiz 

cehiz 

çek- 

çekmek 

açlık ç. 39 bi 2 

belâ ç. 121 b 
ıs sı ç. lla^ 

9 

rene ve belâ 

ç. 18aı 0 

rene zahmet 

Ç. 2b ]2 

riyazet ç. 39 a 9 

zaljmet ç. 3 bi 3 , 4b 8 , 8 bi 2 , 16aı, 4 , vb. 

çekirdek 

çekirdek 

çemen 

çemen 

çevâb 

cevap (Bk. cevâb, cevâp) 

çev- 

çevirmek, döndermek 

çevre 

çevre, etraf 

ç.tolan-41a3 


yamnda 82bıo, 128a 4 

çevür- 

çevirmek, döndermek 

çeyne- 

çiynemek 

çift 

çift 

çığır- 

çağırmak, seslenmek 
(Bk. çağır-) 

çık- 

çıkmak 

çıkar- 

: çıkarmak 


roban : çoban 

çok : çok 

bunça ç. 24a a 
çok ç. 86 b a 
inen ç. 93 Î> 3 , 144hi2 
inen lıadsüz ç. 91bg 


çoğal- : 

çomerd : 

çöp : 

ç. çör 113b2 
çör : 

çubuk : 


çoğalmak 

cömert (Bk. cömcrd) 


çör : (Bk. çöp) 

çubuk : çubuk 

çün : madem ki, vakta ki 

çünkl : ne zaman ki, vakta ki, 

madem ki 

çünkîm : ne zaman ki 

çuval : çuval 

çürüt- : çürütmek 

da : da, dahi 

dâd : adi, adalet 

dağ : dağ (Bk. tağ) 

dağıl- : dağılmak (Bk. tağıl-) 

dahi : dahi, daha, ayrıca, üstelik, 

sonra, hem de, ve, henüz, 
hâlâ 

dahi : müdahale, karışma 

dak- : takmak (Bk. tak-) 

dal : dal 

dal- : dalmak, girmek 

kâfir leşgerine d. 94bg 


dam 

dânâ 

dâne 

dânişmend 

danla 

dar 

dârü’s-selâm 

daş 

daşra 


dam, çatı (Bk. tam) 
bilen, bilgili, âlim 
tane 

ilim ve irfan sahibi, âlim 
sabah (Bk. tanla) 
dar (Bk. tar) 


taş (Bk. taş) 
dışarı, hariç, dışında, hari¬ 
cinde (Bk. taşra) 
tatlı (Bk. tatlu) 
binek hayvanı (Bk. tavar) 
davet 


d. bin hindi 1431>3 

daya- : dayamak (Bk. taya-) 

dâyim : dâima, devamlıolarak, 

her zaman 
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dâyimâ 

dâima 

de 

de, dahi 

de 

de! haydi! 

de¬ 

demek (Bk. di-) 

den 

haydin! 

def'a 

defa 

defin, defn 

defin, gömme 

defter 

defter 

deg- 

değmek, dokunmak, iriş- 


mek, vasıl olmak 

degin 

kadar 

değirmen 

deyirman 

değme 

olur olmaz, tesadüfi, rast 
gele 

değil, degiil 

değil 

degüş- 

değiştirmek 

dek 

kadar 

delik 

delik 

dellâk 

tellak 


hatun d. 8 OI 19 
deli âl : tellal 

delü : deli 

dem : defa, kerre 

demür : demir 

deniz : deniz 

denk : denk, ağırlık ölçüsü 

denlü : kadar 

şol d. 21 bj 2 


denşür- 

: değiştirmek 

dep- 

: tepmek (Bk. tep-). 

depe 

: tepe 

depı-et- 

: tepretmek (Bk. tepret-) 

der 

: ter 

der- 

: dermek, toplamak 


(Bk. dir-) 

deril- 

: toplanmak 

dert 

: dert 

derdmend 

: dertli, kederli 

dere 

: dere 

derece 

: derece, mertebe, mikdar 

dereeât 

: dereceler 

dergâh 

: dergah 

derhâl 

: derhal 

deri 

: deri 

derman 

: derman, çare 

dermânde 

: çaresiz, aciz 

derün 

: derun, iç 

derviş 

: derviş 


destâr 

: sarık 

deste 

: deste, demet 

desti 

: desti 

destmâl 

: mendil 

destur 

: destur, izin, müsaade 


d. al- 13bj,8 
dile- 13b3, 9 ,ıo 
ol- 64aj 

vir- 13b 4 , 19b 12 , 33b 12 , vb. 
allâh d.-ı 46a 9 


deve 

: deve 

devlet 

: baht, talih, nimet 

devr 

: dönme 

devşür- 

: devşirmek, toplamak 

dımışk 

: Şam 

dmma- 

: ses çıkarmamak^ söylememek 

di- 

: demek, söylemek (Bk. de-) 

dib 

: dip 

dîbâ 

: kumaş 

dicle 

: Dicle 

dıgergün 

: başka türlü, değişik 

dik- 

: dikmek, dik tutmak 

diken 

: diken 

dil 

: dil, konuşma, lisan 

fasih d. 

37b 7 , H7b s , 134b! 

'ibir d. 

126ap 

'arab d. 

98a 4 

pârsî d. 

3b 5 

kilid dilin 5bj “anahtar” 

melâmet 

d. 53b2 

dile vir- 

121 b 9 

dilber 

: dilber 

dile- 

: dilemek, istemek, arzu 


etmek 


'afv. d. 142b 7 
hacet d. 71bj 
'özür d. 55 a 3 
destüı- d. 131 )9 
du'â d. I14a7 

dilek : dilek, arzu, istek 

dimağ : dimağ 

d.-unda kurıluk belür- 30an 
dîn : diıı 

d.riyazet Sbr 
ululan 34b 7 
fesada var- 3 an 
taptuğunuz d. 121 bi 2 
uyduğum d. 1211>2 
ayruk d. 63bn 
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dindar : dindar 

katı d. 113a a 

dînâr : dinar, eski bir altın sikke 

dinle- : dinlemek 

ğaybet d. 29bj 
dinlen- : dinlenmek 

cânum d.-di 51bi3 

dir- : dermek, toplamak 

(Bk. der-) 

d.devşür 6 aj 
'aklun başuiia d. 45bu 
ayak d. 115ag 


diril- 

geçinmek 

direk 

direk 

dirhem 

dirhem 

dirgür- 

diriltmek, ihya etmek 

diri 

diri, sağ 

diriğ 


dirincek 

baş örtüsü 

dirlik, dirlük 

yaşayış, hayat 

diş 

diş 

; ditre- 

titremek 

- dîvân 

divan 

dıvâr 

duvar 

diz 

diz 

dizil- 

dizilmek 

dîzâr 

yüz, görünme 

doğn 

doğru, gerçek (Bk. toğrı) 

doku- 

dokumak 

dokuıı- 

dokunmak, değmek, İsa 
bet et- 

dol- 

dolmak (Bk. tol-) 

dolan- 

dolanmak (Bk. tolaıı-) 


gönü d.-acak lokma 5aj 
don : don, elbise (Bk. toıı) 


keçeden d. 43b 7 
pâdişahane d. 3 1 !a 5 
halk d. 53bj 
'avrat d. 98a2 
dost : dost 

doy- : doymak 

açlığımı d.-dı 51b ]3 
dög- : tahammül etmek 

(Bk. döy-) 

dög- : dövmek, vurmak 

dök- : dökmek 
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dön- dönmek, ayrılmak, vaz 

geçmek 

dîne d. 83b7,8 
tanrıya d. 83ag, I22bn 
dînden d. 84a2,i2, 122a8, 123aö,8 
munâfîklıkdaıı d. 79b 7 
ma'zûrluğile d. 107a9 
döııder- : döndermek, çevirmek 

yön d. 26b3, 25a8, 47 b 4 
gönlin d, 47an 


dört 

: dört 

döşe- 

: döşemek 

döşek 

: döşek 

doy¬ 

: tahammül etmek (Bk. 


dög-) 

du'â 

: dua 


d.kıl- 53bg, 55 a 4 , 55bı, 13 , vb. 


dile- 45b], 114b 7 
iriş- 56ai3 


dün 

: alçak, aşağı 


d. himmet 

96aj2 


dur- 

: durmak, kalkmak, 

doğ- 


rulrnak, başlamak 
(Bk. tur-) 


duş 

: rastlama, tesadüf 
(Bk. tuş) 

etme 

dut- 

: tutmak (Bk. tut-) 



ağlamak d. 634 , 25b2, 146bjı 
ârâm d. 98ai2 
'azız d. 58ag 

buyruk d. 100 ai 2 , 137bn,î3 

dimağ d. 95 a 7 

ditremek d. 36a4, 1 8 !);;, 48b 7 

dünyâ d. lOObg 

göz d. 107a 7 , IO 8 İJ 4 

hikâyeti işidüp d. 3a j 2 

ışıtma d. 132bıo 

kuvvet d. 3 a 3 

ma'zür d. 7bjo, 31bj2, 33bn, vb. 
nefret d. 97bj 

oruç d. 29b3, 69b3, 76ai3, vb. 
söz d. 30bıo, 35b 7 , 50a3,4 
şek d. 44bj 
tağda karâr d. 9 839 
tanrımın hükmin d. 43aı 
dutı, dutu : relıin (Bk. tutu) 

duymak : duymak 

dügeli : bütün, hepsi 



dükkândâr 

dülbend,dülbent 

dün 

dünle 

dünyâ 


: düğün 

: tükenmek, bitmek, sona 
er- 

: dükkan 
: dükkancı 

: tülbent, baş örtüsü 


diiııle : gece, gece yarısı 

dünyâ : düııya, mal-mülk 

düriş- : çalışmak, sebat etmek 

tanrı 'ibâdetinde d. 15b4 
düriü : türlü, çeşitli, değişik 

niçe d. llag 
dürr : iııci 

dürt- : sürmek 

yaşun bir tamlasın yüzüme d.-dürn 18a 7 
düş : rüya 

düş- : düşmek 

belâya d. 94a, 2 
hâlet-i neza' d. 16bg 
hâtıra d. 84aı 3 , 84b 7 , lOOan, 120a 4 
iş d. 72a2 
ittifak d. 14bıo 
korka d. Ilb 2 

şabrı karârı ayakdaıı d. 96b 2 
düşman : düşman 

düz- : tanzim etmek, düzmek, 

yerleştir- 
âhiret düzenin d. 91a3 
uyku d. 17bj2 
işlerüni d. 93b;, 
saf d. 94aj 
ulu meydân d. 41a 7 
ebi tâlib : Ebi Talih 30a 2 ,3 

ebü 'abdullâh : Ebu Abdullah 77a 3 
ebü 'abdullâk-ı cerâh : Ebu Abdullah-ı Ce- 
rab 77an 

ebü 'abdullâh-ı mevlâyı : Ebu Abdullah-ı 
mevlayı 76b] 3 

ebü bekir : Ebu Bekir 54b 10 , 55a,., s 

67a9,jj, 142ag, 145bi2 
ebü bekir şiblı : Ebu Bekir Şibli 60a 5 
ebü bekir şıddık : Ebu Bekir Sıddık 67a 7 
ebü hâzim : Ebu Hazım 145aı, 4 ,9,145b5 
ebü hureyre : Ebu Hureyre 145 a 6 
ebü süleymân-ı dârâni: Ebu Süleyman-ı 
Darani 17bg, 95b., 

ebu’l-hasan-ı kâtip: Ebu’l-Hasan-ı Katip 138a n 


ebuT-Iıasaıı-ı ııûrî: EbuT-Hasan-ı Nuri 14a 3 2, 
59bi3 62bı,5, 9 ,97b 6 ,ıo 

ebu’l-kâsım-ı ciineydi : EbuT-Kasım-ı Gü¬ 
neydi İĞbs 

ebu sa'id-i hergüşı: Ebu Said-i Herguşi 44b) 3 
ebuT-kasım-ı kadisiyye: Ebu’l-Kasım-ı Kadi- 
siyye 14a 7 

ebuT-leyş-i semerkandî: Ebu’l-Leys-i Semer- 
kandi 3b 4 

ecel : ecel 

e.curasın iç- 17b 4 

edâ : eda, tarz, iislub 

edep : uygunsuzluk, hicabet, haya 

ve uygun, usulüne göre 
ediik : edik, konçlu mest 

efendi : efendi 

tanı-ı e. (mutin dışı ilk sahifede) 
eg- : eğmek 

eğer : eğer 

egerçi : gerçi, her ne kadar 

eğin : sırt, arka 

eğlen- : kalmak, durmak 

egür- ; eğirmek, bükmek 

ehl : ehil, sahip, malik, sakin 

ehibbâ : sevilenler, sevgililer 

ejdehâ : ejderha, yılan 

ek- ' : ekmek 

ekinci : ekinci 

ekincilik : ekincilik 

ekâbir : ileri gelenler 

eksik, elcsük : eksik, noksan 

eksil- : eksilmek 

ekse- : eksiltmek 

ekşi : ekşi 

el : el 

senün elünden 44 a, 
ele gir-58aj 

el : memleket (Bk. il) 

elbet : elbet, mutlaka 

elhâ : ? 

anlara e. dirler 135b 4 
ellıamdülillâh : allaha şükürler olsun 

elli : elli 

el-müsteğâş : yardım için çağırılan, ken¬ 

disinden yardım istenen 
elt- : iletmek, götürmek 

(Bk. ilet-) 

em- : emmek 
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emçek : 

meme 

ev- 

acele etmek 

emzür- : 

emzirmek 

evliyâ 

evliya 

emânet : 

emanet 

evvel 

evvel, evvela, ilk, ilk önce 

emin : 

emin, korkusuz, sahip 


birinci, evvelce 

emir : 

emir 

evtâd 

kazık, direk 

emini ’ I-mü ’ minin: 

müminlerin emiri 

eyer 

eyer 

en : 

renk 

e.uyan 32ag, 49aıo 

buğday enlii 

14a 3 

eyit- 

söylemek 

en- : 

inmek (Bk. in-) 

eyle- 

eylemek, yapmak 

endam : 

endam, beden, vücut 

eyle 

öyle, o şekilde, o halde, o 

enbân : 

dağarcık 


surette 

endişe : 

endişe, düşünce 

eyü 

iyi 

ense 

ense 

eylük 

iyilik 

envâ f ı : 

türlü, çeşitli 

eyyüp 

Eyyup 136a 3 

epsem : 

epsem, dilsiz 

evkât 

vakitler, zamanlar 

er : 

er, erkek, adam, kişi, kimse, 

ezber 

ezber 


ermiş kimse 

ezil- 

zeilmek 

eren : 

ermiş olan 

fâcir 

günahkâr 

eri- : 

erimek 

fâhir 

kıymetli, güzel 

erit- t 

eritmek 

fâi’de 

fayda 

eriş- : 

erişmek, yetişmek 

fakir 

zavallı, biçare 


(Bk. iriş-) 

fariğ 

kurtulma, uzaklaşma 

erken : 

erken 

namazdan f. 

ol- 51a8,u, 55a§, 63b 2 

yarmdası e. 

108a 9 

şoğlmdan f. 

ol- 133b 3 

ervah : 

ruhlar 

yimekden f. ol- 15aıo 

erzânı : 

layık, değer, müstahak 

farîze 

yapılması şart olan vazife 

es- : 

esmek 

fark 

fark 

esen : 

esen, sağ, salim 

farz 

farz 

şağ e. 122 aj 2 


fasih 

açık, kusursuz 

esenlik : 

selâmet, sağlık 

f. dil 33b 7 , 

117b8, 134aı 

eşer : 

eser, iz, tesir 

fâsık 

günahkâr 

esir : 

esir 

fâsıka 

günahkâr kadın 

esirge- : 

esirgemek, korumak, acı¬ 

fâtımâ 

Fatma 


mak 

fazl 

ihsan, kerem 

eski : 

eski 

fehm 

anlayış 

eski- : 

eskimek 

f/akl it- 127a 2 

eş-şalât : 

dua, yalvarma 

fena’ 

fanilik 

eşek : 

eşek 

ferd 

tek, eşi olmayan 

tağ eşeği 37bg 

ferişte 

melek 

eşik : 

eşik 

ferman 

ferman, emir 

et : 

et 

fersenk 

fersenk 

et- : 

etmek (Bk. it-) 

ferümânde 

bitkin, zayıf, mecalsiz 

etbâ’ : 

birine tabi olanlar, taraf 

feryâz 

feryad 


tutanlar 

fesâd 

fesat 

etek : 

etek 

fetb-i musalla 

Feth-i Musalla 23b 7 , 85ajo 

etmek : 

ekmek 

fidâ 5 

feda (Bk. fidl) 

eteni : 

Ethem 

fidî’ 

feda (Bk. fidâ) 

ev : 

ev 

figân 5 

figan, feryad, inleme 



ffl 

fiil, iş 

fikr 

: fikir, düşünme 

firak 

: ayrılık 

firâset 

: çabuk anlama 

fir'avn 

Firavun 

firdevs 

cennet 

fitne 

fitne, karışıkkk 

fıslc 

günah işleme 

fucûr 

günah 

fulân 

filan 

fütüh 

kazanç, kâr, toplama, bol¬ 
luk, zafer, neticesi 

füzülluk 

ifrat, aşırı hareket 

gafil 

gafil, habersiz 

gaflet 

gafillik 

gafur 

afv ve merhamet eden 

galebe 

galebe, üstünlük 

ğâlib 

gaüp, üstün, galebe çalan 

susuzluk üzerüme ğ. oldı 78bjg 

ğâm 

gam, kaygı, tasa 

ğamkîn 

kederli, kaygılı 

ğamz 

münafıklık. 

ganî 

gani, zengin, kimseye muh¬ 
taç olmayan 

ğaııîmet 

ganimet 

ğâret 

yağma 

ğarîb, garip 

garip, yabancı 

gark 

boğulma, suya batma 

göz yaşma ğ 

ol- 25b] 3 

ğavş 

yardım 

ğ ay bet 

çekişdirme, arkada söy¬ 
leme 

ğayb 

görünmeyen şey 

ğâyet 

çok, son derece 

ğâyib 

kayıp 

gayrî, ğayru 

gayri, başka 

ğazâ’ 

din uğruna harp etme 

ğazbân, kazbân 


ğ.tağı 21a<i,ıo 

gazı 

gazi 

ğuiâm 

köle 

ğuşşâ 

kaygı, keder 

ğusül ■ 

gusül 

geber- 

ölmek 

geç 

geç 

geç- 

geçmek 

susuzluk cânuma g. 10b] 2 

hâtıramdan g. 52b] j 


gönünden g. 143b] o 
geııdüzümden g. 78b] o 
dört yol g. 62bj 2 
dünyâdan g. 91 aı 
geçür- ' : geçirmek 

gel- : gelmek 

gendüye g. 36bıo 
gendüzine g. 3o!v 
'aklı başma g. 24b 3 , 25a n , 38aj 
diünden söz g. 17b 2 , 20b4, 32ajj 
söz 'aceb g. 136aı, 136b 7 
peşmünlık g. 50bj2 
tun g. 20bjı, 12 , 22a 2 , 30b] o, vb. 
sora g. 23b 3 
çıka g. 53b 6 , 94a 5 , 98aı 
haberde g. 78bı 
hikâyetinde g. 118ajo 
elünden ulu iş g. 121 b^, 
elden g. 10b 2 , 83b§, 122bj 


gelin 

geliıı 

gemi 

gemi 

gene 

hazine 

genç 

genç 

gendü 

kendi 

gendüzi 

kendi 

ger 

eğer 

gerdenkeşlik 

mağrur, kibirlilik 

ger dün 

dönen yuvarlak şey 

gerek 

gerek, lazım, icab eder 

geri, geni 

geri (Bk. girü) 

getür- 

getirmek 


tekbir g. 94aı 
beşaret g. 48b4 
yola g. 48a 3 


yerine g. 64bj 2 


gevher 

: elmas, gevher 

gey 

: çok, pek, gayet 

gey- 

: geymek 

geysü 

: elbise, giyecek 

gez 

: defa 

gez- 

: gezmek 

gezle- 

: nişan almak 

ğırîv 

: feryat, inilti 

gibi 

: gibi 

giçe 

: gece 

gideı- 

: gidermek, kaldırmak, uzak¬ 


laştır 

gile 

: şikâyet 
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gme 

gir- 

girçek 

girece 

girici 

giriftar 

girü 

giryâu 

git- 

gizle- 

gök 

gökçek 


gene, tekrar 

girmek 

gerçek 

hizmeti görülen kadın 

işçi, gündelikçi 

tutulma, duçar olma 

geri (Bk. geri,) 

ağlayarak, ağlayan 

gitmek 

gizlemek 

gök 

güzel 


g.yüzlü 51b 10 , 145b 12 
rengi g. 5 aş 


gögüs : göğüs 

gölge : gölge 

göm- : gömmek 

gömlek : gömlek (Bk. gönlek) 

gönder- : göndermek 

gönlek : gömlek (Bk. gömlek) 

gönül : gönül 

kara g. lOöaıo 

karnı acun g.-i dar olur 30aş 
gör- : görmek 

görün- : görünmek 

göres- : göresmek, göreceği gelmek 

görklü : güzel 

g.güzel 33a 3 

görklülik : güzellik 

şerl'atı g. 2 b 5 

göster- : göstermek 

kâhelîik g. 101>5 
yol g. 32bi2 
şâkirlik g. 104 bs 
'asilik g. 138aıo 
riyazet g. 3bı 2 , 39bj 3 
(ıareket g. 134a 5 

götür- : götürmek, kaldırmak 

ayak g. 4b I3 , 5b 7 , 46as, 83a 2 , vb. 
gövde : gövde 

göz : göz 

g. dut- 107a 7 , 108b4 


j, : 

gözet- 

gözetmek 


göy- 

kızmak 

: 

göyün- 

yanmak 

! . 

i ■ 

göyün- 

yanmak 

[ 

' 

gungure 

kubbenin tepesi 

î 

: -j 
! 

, 

• . 

A 
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gür 

: mezar 

güristân 

: mezarlık 

güç 

: güç, zor 

güftâr 

: söz 

gül 

: gül 

gül- 

: gülmek 

sakala g. 

31b5, 47a s 

gümiş 

: gümüş 

gün 

: gün 

yarındası 

g. 141bş 

gün 

: güneş 

g. tolun- 

28 aı , 141b 7 

g. in- 27b]o 

g. yücel- 

69a 7 , 99ag 

günâh 

: günah 

günahkâr 

: günahkâr 

gündüz 

: gündüz 

güneş 

: güneş 

g. tolun-51b]o 

g.aşağa in- 135a 3 

g.bat- 140b„ 

günüle- 

: kıskanmak 

gürülde- 

: gürüldemek 

güyegü 

: güveği 

güzel 

: güzel 


g.rânâ 39b„ 

g. görklü 33a 3 

haber : haber, havadis, malumat 

b.di- 68 b 4 , 96bş, 128bg 

h. eyit- 79aş 

b.vir- 22b, 2 , 64b 3 , 115b, 3 , vb. 
h.ıt- 33b] q, 128a 2 , vb. 
h.eyle- 33a] 2 , 
h.ol- 121 bıo 
h.bil- 60bj 2 

h. işit- 10a 9 , 97 b 4 , 132b] , vb. 
h. gönder- 125bş 
h.getür- 20 aj 2 

faabeşi : Habeş milletine mensup 

fa. kulçuğaz 99 a 4 
hafaîfa : Habib 

h.-i 'acem! 12 b 3 , 63a 3 ,5,55ai2 
h.bhı yese' 126 a 4 
lıâbil : Habil 

hac : hac 

lıaccâc : Haceac 

lı.-ı yüsuf 64aj2, 140a4 
hacet : ihtiyaç, lüzum, dilek 

fa.dile- 56a6 88 a 7 ,-,] 
fa.-e var- 23a 7 



hacı : hacı 

lıâcib : kapıcı, perdeci 

lıacil : utanma 

hâç : haç 

had : derece miktar 

hadem bin faayyâ: Kadem bin Hayya 56bj 3 , 

lıâdî 'aşere : on birinci 

hadim : hizmetçi 

hadis : hadis 

hafta : hafta 

bunça n. 84bş 

hak : bak, alacak, allah, gerçek 

fa.yolı 18a] 2 , 77b, 2 , 93bj,vb. 
h. dinî 142a8 

h.peygamber 83a 3 , 6 , 142a4 

lı.söz 88 bş 

fa. selâmı 129b] 3 

lı. söyle- 109bş 

h.iste- 25bş 

fa.ta'âlâ 2 b 2 , lSajo, 31b 3 ,vb- 

faakâret : hakaret 

h.gözile bak- 112 av 

hakikat : hakikat, doğru olaıı 

h.bil- 70b] 
fa.hâli 53aı 3 


h.nazar it¬ 

06aı 

hâl 

hal, durum, keyfiyet 

halâs 

kurtulma 

Ij. bul- 8 b 4 


halâvet 

şirinlik 

halayık 

halklar 

halet 

hal, durum 

hâil 

boş, bir şeyden uzak olma 

halîfe 

halife, vekil 

halli 

Halil 

İbrahim h. 

99aj 

lı. peyğambeı 

135b] 3 

halik 

yaradan 

hâlis 

halis, karışık olmayan 

halk 

halk 

halka 

halka 

halvet 

yalınız bırakma 

faamâ'il 

hamail 

faamal 

hamal 

hamd 

hamd, şükür 

hamîd 

Hamid 

fa. ali 128aş 


h.esved 61a, 

1 

fa.bin tavll 12835 


hâmis 

: beşinci 

hâmis f aşere 

: oııbeşiııci 

hamle 

: saldırma, hücum 

hanbelı 

: Hanibeli 

ahmetl-ı lı. 131 12 ^ J-32aı 

hânunıân 

: hane halkı, sülale 

bâr 

: diken 

harâb 

: harap, yıkılmış, bozulmuş 

vaktumuz 

h. ol- 7 Oaj o 

harâbât 

: yıkık, viran yer, meyhane 

harâc 

: vergi 

haram 

: haram 

harami 

: eşkiya, yol kesen, haydut 

faaı-b 

: harp 

harç 

: sarf, masraf. 

harf 

: harf 

hareket 

: kımıldama, hareket 

h. göster- 

134a 5 

lıarîş 

: haris, tamahkâr 

faarîr 

: ipek 

hârünü’r-reşid 

: Haruü’r-reşid 36a 8 

hâş 

: has, asil 

haşan 

: Haşan 

h.-ı başrı 23aj 3 , 48b 9 , 64aı 3 ,vb. 

h.-ı nürî 

97b$, ıo 

h.biu 'ali 

31a<5 

hâsıl 

: vücuda gelme, husul bul¬ 


ma 

hasret 

: hasret 

fa .yi- 54a 4 

hasta 

: hasta 

ölümlü h 

961>4 

hâşâ 

: allah göstermesin, olmaya 

hâşâk 

: süprüntü, çöp 

haşenı 

: maiyet 

hat 

: çizgi, yazı, ferman 

yazılmış : 

ı. 125b] 

hatâ’ 

: haram, günah, yanlışlık 

h.-Iardaıı haram ye- 142aıo 

hatem-i aşanı 

: Hatem-i Asam İSht,]] 

batice 

: Hatice 

hatır 

: hatır, fikir, gönül, akıl 

hatm 

: bitirme 

meclis h. 

oI-32t>6, 7 

hatim 

: kadm 

h, deli ak 80bş 

hava 

: hava 
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havlı : havlu 

havüd : muhafaza 

devenüâ h.-ı 77bı 

havz : havuz 

hây : hey! 

h.huy ide yüri- 48as 
hayât : hayat, ömür 

hayat : avlu, taşlık 

hayır : hayır, iyilik 

hâyin : hain 

hayle : hayli, çok 

hazım : Hazım 

ebu h. 145aj,ş,9,145b 5 , 147a, 
hâzır : hazır, mevcut 

hazîne : hazine 

hazret : hazret 

heb, hep : hep, bütün, tamamen 


hazret 
heb, hep 
hebâ’ 
hediyye 

hedyân, hezyân 

hecâlet 

iıekîm 

helak 

helâl 

hele 

hem 

hemân 

hemândem 

hemîşe 

hemşehri 

henüz 


hergiz 

hergüşİ 


hediye, armağan 

saçmalama, herze 

utanma 

hekim, tabib 

helak, mahv etme 

helal 

bilhassa 

hem, bir de, zaten, ve 
yalnız, takriben, o anda 
o anda, derhal 
daima, her zaman 
hemşeri 

henüz, yeni, daha 
her 


: Herguşî 
ebü sa'ıd h. 44bj 3 

: herze, saçmalama 
: heves, arzu, istek 
: hey! 

: heybet 


tıraka h.-inden 124a, 


hırâmân 


hıraman, sallanarak yü- 


hışm 

hıyanet 

bızır 


hırka 

hiddet, hışım 

hiyanet 

Hızır 


hicâb 

: perde 

lıicâz 

: Hicaz 

hiç 

: hiç 

hidâyet 

: doğru yola girme 

iıikâyet 

: hikâye, vaka, hadise 

himmet 

: tabiat, himmet, niyet 

hikmet 

hikmet 

hil'at 

: hilat 

hisâb 

hesap, sual 

h.sor- 27a 2 , 

26a, 2 , 146a, 

lı.vakti 24b 

3 

h.-a gel- 26a 2 

er h.-ma al 

59a 6 

hisâbgâh 

hesap yeri 

hizmet 

hizmet 

hizmetkâr 

hizmetçi 

hizmetkârâst 

9 

gönlümi h.eyledüm 40a 2 

lıöca 

hoca 

hokka 

hokka 

höılık 

bakirlik 

horasan 

Horasan 

höş 

iyi 

h.tut- 26ag, 

46a, 2 

h. ola 44a 9 , 

88bıo, 96b, 2 , lOOajo 

138b, 3 


höşnüz 

razı, memnun 

höz 

kendi, bizzat 

hozayfa bin yemeni: Hozayfa hin Yemeni 


74a s 

hözbiniik 

kibirlilik 

hüb, hüp 

güzel 

hüpluk 

güzellik 

hulafâ 

halifeler 

jıulk 

ahlak, tabiat, yaradılış 

hülle 

cennette giyilecek elbise 

Jjmmârlık 

sersemlik, baş ağnsı 

lıün 

kan 

hurdahaşlı aş 

parçalama, param-parça 

hürî 

melek 

hurma 

hurma 

hurûş 

bağırma 

husûmet 

düşmanlık 

huşu' 

tevazu, gönül alçaklığı 

hutbe 

hutbe 

buza 

buda 

huzâvend 

hüdavent, sahip, malik 

huzur 

huzur, ön 

hükm, hüküm 

emir 
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hürmet 

: hürmet, itibar 

hüseyn 

: Hüseyin 

hüsn 

: güzellik 

ır- 

: ayırmak, uzaklaştırmak 

y oldan 

ir- 22a s , 27b,, 86a 7 

ırak 

: ırak, uzak 

ırak 

: Irak 

ırğala- 

: sallamak, kımıldatmak 

ırğat, ırkat 

: ırgat, amele 

ırkathk 

: amelelik 

ırmak 

: ırmak 

ısıcak 

: sıcak 

ısır- 

: ısırmak 

ışıtma 

: sıtma 

ısmarla- 

: teslim etmek, emanet et¬ 
mek 

allâha ı. 

16ag, 105a 9 

tanrıya 

ı. 26b 3 , 49b g, 1041)9, vb. 

can ı. 19b 9 , 25^, 34a, 3 , vb. 

İS Sİ 

: sıcak 



ıssılık 

: sıcaklık 

ışıcak 

: ışık 

ışık 

: ışık 

ışık 

: demir başbk, miğfer 

'ışk 

: aşk, sevgi . 

tanrı ı.-rna 24a,, 52b,, vb. 

hak ı.-ma 62b 7 

allâh ı.-ma 127 a 9 

'ivaz 

: karşılık, bedel 

'ibâdet 

: ibadet 

'ibir 

: İbrani 

i'. dilinçe 

yaz- 126a 9 

'iblis 

: İblis 

ibnü’l-enbârl 

: İbnü’l-Enbari 60a. 

ibn-i hâdim-i 

: İbn-i Hadim-i Mekki 

mekkl 

14.4b 7 

İbn-i hoca 

: İbn-i Hoca 28b 7 


İbrahim : İbrahim 

i.edhem 5a, s , 5b, 3 , 9a, 2 , vb. 
i.edhem belhî 4bl0 
i. hain 98b, 3 

i.hevâş 60b, 3 
i.şeybân 5b,, 
i.manârasi 53b s 
'ibret : ibret 

c i.tut-83b [2 
c i.-e kal- 


helh i.- 

■i 37b 4 

J ırak i.- 

■i 5a 2 

horasan 

i.-i 119b 7 

pars i.- 

i 55b s 

sîstân i. 

■i 8b 6 , I0 

ikram 

: ikram, ağırlama 

'ikreme 

: İkreme 68a 5 

'ilâç 

: ilaç 

ilâhı 

: ilahi 

il 

: memleket (Bk. el) 

i'lâm 

: bildirme, anlatma 

ile 

: ile 

ilerü 

: ileri, evvel, önce 

i. zamanda 68a.,121â 6 

ilet, ilt- 

: götürmek (Bk. elt-) 

ilhâh 

: ısrar 

'üm.ilirn 

: ilim 

'i. içinde 

gör- 148a 5 

illâ 

: illa, meğer, aksi halde, 
laka 

ilmek 

: ilmek 

iltifat 

: iltifat, itibar 

ilyâs 

: İlyas 

ilzam 

: icbar, yalvarma 

imâm 

: imam 

imân 

: iman 

imdi 

: şimdi, o halde, artık 

'imrân 

: İmran 


âl-i 'i.süresi lla, 3 , 98a 6 , 7 
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imren- : 

imrenmek 

in- : 

in- (Bk.en-) 

İndür- : 

indirmek 

inan- î 

inanmak 

'inayet : 

inayet, himmet 

ince : 

ince 

inen i. söyle 

5a n 

İncil : 

İncil 

incit- : 

incitmek, gücendirmek. 


mutazarrır etmek 

incü : 

inci 

inek : 

inek 

inen : 

çok 

i.katı 28a n , 13 

124aıo, 132a 10 , vb. 

i.ince 5a I3 


i. çok 144b |2 


i.hadsüz çoğidi 91bg 

i. çoğal- 115a 3 


i.azaçuk bahâ 99b 12 

ini : 

inilti, sızlanma 

inle- : 

inlemek 

insaf : 

insaf 

inşâ’llâh : 

inşallah 

intizâr : 

bekleme 

ip : 

ip 

ix- : 

ermek, yetişmek 

irgür- : 

eriştirmek, 

irençper : 

ıençber, işçi, amele 

iriş- : 

erişmek, yetişmek 

iriştür- : 

eriştirmek, yetiştirmek 

irk- : 

biriktirmek 

irte : 

sabah, yarın 

i. namazı 17b 

s , 22b 3 , 39a 3 , vb. 

i.giçe 8b 3 


i.yiri 137b 7 


i. bay ram harçlığı llöbjj 

'isâ : 

Isa 

îşâr : 

ikram, sunma, takdim. 


hediye 

İsmi! : 

İsrail 

İslâm : 

İslam 

işnâ ' aşeı-e : 

onikinci 

ispâhî : 

sipahi, atlı 

issi : 

sahip 

issizlik : 

tenhalık 

iste- : 

istemek, aramak 

istiğfar : 

tövbe 

i.-a gel- 79b 

7, 117a, 

istihfaf : 

hor görme, ehemmiyet ver 


meme 


istiskâ : 

yağmur duasma çıkma 

'isyan : 

isyan 

i.işle- 48b7 


iş : 

İŞ 

işaret : 

işaret 

işit- : 

işitmek 

işkaf : 

İşkaf 

ahmed-i işkaf 70b 12 

işle- : 

işleme, yapmak 

iş i.26au, 9b 

,, 109b 8 vb. 

kerem ü lutf 

i. 69a, 

ma'sjyet i. 22ag 

c isyân i. 48b' 


edepsüzlük i. 

46a 3 

c işrüne : 

yirminci 

işte, işde : 

işte 

it : 

it, köpek 

it- : 

etmek, yapmak (Bk. et-) 

itâ f at : 

itaat 

f itâb, c itap : 

azarlama 

i e tibar : 

itibar, riayet 

i’timâd : 

itimat, güvenme 

ittifak : 

uyuşma, sözleşme, ittifak 

iz : 

iz 

iy : 

ey! 

i c zâz : 

izaz 

e izz : 

şeref, izzet, itibar 

f izzet : 

izzet, kıymet, şeref 

kaba : 

çıplak? iri, büyük 

başı k.yalın ayak 12b7 

ka'be : 

kabe 

kabil : 

Kabil 

kâbın : 

cebiz 

kabr : 

mezar 

kabül : 

kabul 

k.degül 27ag 

.7 

kabz : 

alma, teslim alma 

kaç : 

kaç 

kaç- : 

kaçmak 

kaçan : 

ne zaman 

kad : 

boy 

pâdişâhâne k 

.ü kamet 39aş 

kadar : 

kadar 

kadeh : 

kadeh 

kadem : 

adım, ayak 

k.ur- 17a [3 


kadim : 

eski 

kadir : 

kadir, muktedir 

kadisiyye : 

Kadisiyye 


kafile : kafile 

kâfir : kafir 

kaftan : kaftan 

keçeden k. 21a 4 
sof k. 60a. 
yünden k. 105bg 
kâfür : kâfur 

kağıd : kağıt 

kâhellik teııbellik 

kahr : kahr, mahv etme 

kak- : vurmak, çalmak 

lçapu kak- 33aıo, 34-ag, 105b 2 ", vb. 
kakı- : çıkışmak, azarlamak, kız 

mak 

kal- : kalmak, 

'ibâdetden k. llaj 
tâ'atdaıı k. 601ı,, 

'ibrete k. 99b 7 
dermânde k. 118b9 
mütehayyîr k. 30a 13 , 62a7, 126ag 
ta'accüb k. 125an 
'acebe k. 54a n , 60abn . 
kaldur- : kaldırmak 

kalb : kalp 

kalem : kalem 

kalkan : kalkan 

kamaş- : kamaşmak 

göz k. 111b] 
kamçı : kamçı 

kamış : kamış 

kamet : kamet 

k. oku- 59b 3 
kamet : boy 

kan : kan 

kan- : kanmak, doymak 

susuzluğum k. -dr 51b 13 
kaııâ'at : kanaat 

kança : nereye 

kaııçaru : nereye 

kanda : nerede 

kanat : kanat 

kap- : kapak, yakalamak 

kapıl- : kapılmak, tutulmak 

göfili k.-dı 82b I? 

kapla- : kaplamak, sarmak 

kapu : kapı 

rahmet k.-ları 17a:, 


taiirı k. -sı 5bı o 
'ilm ü hikmet k. 149bg 
kar : kar 

kâr : kâr, kazanç 

kara . . : kara 

k.kul 69ag 
k.kulçuğaz 106b 4 
k.ten 106au 
k.yüz 22ajo, 47bg 
k.gönül 39b J3 , 106aıo 
k.'arab 143b7,g, 144ag 
k.zift yılan 41a 3 , 61b I2 
karaca : kara 

k.kulçuğaz 71b 7,9, 106ag, 13 
k.karavaş 101b 13 
karan : Karan 

karanı : Karanlı 

üves-el karâni 54a7 
üveys-i karâni 5 4 a 7 
karaiiuluk : karanlık 

karavaş : kız, kadın köle 

kul k.bâzârı 62am, 100a 13 

karaca k. 101b 13 
türkt güzel k. 46b 5 

karar : durma, sebat, devam 

k. dut- 98a9 
k.eyle- 29b„ 

şabn kararı ayakdan düş- 96b 0 


karar- 

: kararmak 

gönü k. 

3bı 

kârbân 

: kervan 

kardaş 

: kardeş 

karındaş 

: kardeş 

karga 

: karga 

kârgîr 

: kargir 

karıçuk 

: kadın 

karınca 

: karmca 

karış 

: karış 

karış- 

: karışmak 

karm 

: karın 


k.-nı doy- 107bg 
k.-ııı pür ol- 107bjo 
k.-111ları pür toy-107b]] 
karşu : karşı 

karşulaş- : karşılaşmak 

kasd : kast, niyet, tertip, aleyhte 

teşebbüs 

kâşke, kâşkî : keşke, ne olur 
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kat 

kat 

keşiş 

keşiş 

kat 

ön. huzur, yan (Bk.kıt) 

kethüzâ 

kethüda, mutemet adam 

kat- 

katmak. 

kıble 

kıble 

ortaya k.l21b9 

kığır- 

çağırmak 

katı 

çok, pek çok, gayet 

kığırdıcı 

tellal 

inen k. 28an t 28b 4 , 68b7, 124ajo 

kıl 

kıl 

katık, katuk 

katık 

kıl- 

kılmak, yapmak 

katra 

katra, damla 

du c â k. 55bı, 56a 5 , 114bıo, vb. 

kavm,kavim,kavüm: kavini 

dostluk da'vîsini k. 84bj 

kavı 

güçlü, kuvvetli, metin 

da'viyi yalan k. 33b., 

r ibâdete k.ol-114aî 

yolu yavu k 

124a 6 

k. endamlı 146a9 

vâcib k, 104a I3 

kavi 

SÖZ 

kılağuzla- 

yolgöster-, sevk etmek 

kaya 

kaya 

toğrı yola k 

.47a J0 

kayğulu 

kaygılı 

kılıç 

kılıç 

kayır 

kum 

kıllet 

azlık, kıtlık, yoksulluk 

kumlar k.-lar şağışmça 47bg 

kıp 

(Bk. kızıl) 

kayır- 

kayırmak 

kır- 

kırmak, mahv etmek, telef 

kâyinât 

kainat 


et- 

îr ayna- 

kaynamak 

kırk 

kırk 

muhabbet kam k. 39bg 

kısa 

kısa 

kaz- 

kazmak 

kısas 

kısas 

kazâ’ 

kaza 

kışsa 

kıssa, hikaye, vaka 

kazbân 

Bk. ğazbân 

kıt 

kıt 

kazma 

kazma 

kıt 

ön, huzur, yan (Bk. kat) 

keçe 

keçe 

kıtmır 

köpek 

k.-deıı doıı 43b 7 

kıvnl- 

kıvrılmak 

k.-deıı kaftan 21a 4 

kıyâmet 

kıyamet 

k.-den öğeııdere 7a 12 

kıyı 

kıyı, kenar 

kefen 

kefen 

ucm kıyın 112a 12 

kefenle- 

kefenlemek 

kıymet 

kıymet, değer 

kehmıs bin Mi sevi 

n: Kehmis bin Hüseyin 9a 4 

kız 

kız 

kelâm 

söz 

kız- 

kızmak 

kelb,kelp 

köpek 

kızdur- 

kızdırmak 

kemâl 

kemal, erginlik 

kızıl 

kızıl 

kemine 

aciz, hakir 

kıp k.79an 


kenar 

kenar 

kızlık 

kıtlık 

kepek 

kepek 

ki 

ki 

kerâıııet 

keramet 

kile 

kile 

kerem 

kerem 

kihd 

kilit 

kerim 

kerim 

kiliddili 

anahtar 

kerges 

akbaba 

kilidle- 

kilitlemek 

kerpüç 

kerpiç 

kihm 

kilim 

kerre 

kerre, defa 

kim 

ki 

kes- 

kesmek 

kim 

kim 

kese 

kese 

kimesııe 

kimse 

kesp 

kazanma, kazanç 

kimse 

kimse 

keşür 

havuç 

kimsene 

kimse 


kin 

kin, garaz 

kör 

kör 

k.kis 134a 2 


köşe 

köşe 

kirde 

tandır ekmeği, pide 

k. tut- 72b] 

0 

kis 

(Bk.kin) 

k.-yi ihtiyar it- 101a 4 

kişi 

kişi 

ciğer k;-si 39b § 

kişile- 

kovmak 

meclisim k.- 

si 32a 4 

sinek k. 41 a 4 

eviin k.-si 25b 

kitâb 

kitap 

yazımın k.- 

si 118b 20 

kitabî 

kitaba bağlı olan 

arşun k. -si 

119a 4 

kitâphâne 

okul, dershane 

sahralar k.-si 82bn 

kitfin 

kürek kemiği 

sinle k.-si 103ag 

ko- 

koymak, bırakmak, terk 

köşk 

köşk 


etmek 

köy 

köy 

koç- 

kucaklamak, sardmak 

kubbe 

kubbe 

koçuş- 

kucaklaşmak 

kuçak 

kucak 

koğa 

kova 

kuçakla- 

kucaklamak 

koku 

koku 

kudret 

kudret 

kolay 

kolay 

kul 

kul, erkek köle 

kon- 

yerleşmek 

kara k. 69ag 


konşu,konşı 

komşu 

k. karavaş bazarı 62a 7 o 

konuk 

misafir 

kulçuğaz 

kul 

konukluk 

misafirlik, ziyafet 

karaca k. 71b 9 , 106a 13 , vb. 

kop- 

kopmak, yükselmek, çık¬ 

habeşî k. 99a 4 


mak 

kulak 

kulak 

hurüş k. 44b n , 126a 6 

kum 

kum 

ğırlv k. 20bg 

k.kayır llOag, 47bg 

kıyamet k. 41b 2 , 42a i2 

kumaş 

kumaş 

kıyâmetde k 

. 77b 9 

kur- 

kurmak 

kopar- 

koparmak, meydana ge¬ 

bağdaş k. 60b],;,7,10 


tirmek 

meclis k. 46b]o, 49a 13 , 49b 13 , 

fitneler k. 30a 4 

taht k.41a 9 , 

92ag 

kork- 

korkmak 

kurul- : 

kurulmak 

korkut- 

korkutmak 

çardaklar k. 

41a 7 

koş- 

birlikte göndermek, eş 

kürsî k. 129b]! 


yapmak 

somâtlar k. 41a 13 

bile k. 73a] 


taht k. 41a 9 ,92b 4 , 95a 9 

kov- : 

kovmak 

kuran : 

kuran 

k. -dı giderdi 

96a !3 

kurbağa, lçurbağı 

: kurbağa 

kovculuk : 

dedikodu 

kurbân : 

kurban 

kovla- 

dedikodu yapmak 

kurı, kuru : 

kuru 

koy- : 

koymak 

kuruluk : 

kuruluk 

başına toprak lc. 20bıiî 46a5, vb. 

kursa : 

çörek 

Ifoyu : 

aşağı 

kursak : 

kursak 

yüzin k. 25a,„ 40a 7 , 95a5, vb. 

kurt 

kurt 

koyun : 

koyun 

kurt : 

kurt (böcek) 

4_oyun : 

koyun, gömlek ile ten arası 

kuş : 

kuş 

köfte : 

köfte 

kuşluk : 

kuşluk vakti 

kök : 

kök 

kutb : 

kutup 


92a 4 
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kuvvet 

: kuvvet 

k. dut- 

3a 3 

kuyruk 

: kuyruk 

k. bula- 

141a 4 

kuyu 

: kuyu 

kûz 

: kambur 

kuzı 

: kuzu 

küb 

: küp 

kübrâ 

: büyükler, ulular 

küçüçek,küçüçük: küçücük 

küfür 

: küfür 

külli 

: bütün, hep 

kürk 

: kürk 

kürsl 

: kürsü 

küstahlık 

: küstahlık 

kütürüm 

: kütürüm 

lafz 

: söz, kelime 

lalıd 

: lahit, mezar 

lahza 

: lahza, an 

lâle 

: lale 

la'uet 

: lanet 

latif 

: latif, güzel 

lâya'kll 

: aklı başında olmayan 

lâyık 

: layık 

lâzım 

: lazım 

lutf, lutuf 

: lutf 

lebbeyke 

: buyurun 

leşger 

: asker • 

lezzet 

: lezzet, tat 

libâs 

: elbise 

İlkin 

: lakın 

lokma 

: lokma, yiyecek 

helâl 1. 

5bjo, 7a 3 , 7b 2 

gönli dolanacak 1. 5aj 

lokman 

: Lokman 

1. hekim 101a 3 

ma'âmele 

: muamele 

ma'de 

: mide 

mağara 

: mağara 

mağrib 

: batı, garp 

mağrur 

: mağrur 

mâb 

: ay 

mahal 

: mahal 

mahalle 

: mahalle 

malıbüb, m 

ahbüp: sevilen, sevgili 

mahdum 

: kardeş 

mahlûk 

: mahluk, yaradılmış 

mahrem 

: mahrem, sırdaş 


mahrum : mahrum 

makbul : makbul 

makşüd : kasd ve niyet edilen 

m.idin- 16b] 
mâl : mal 

mâlik : Malik 

m.-i dinar llbg, 14b9, 13 , 15a 12 , vb. 
malûm : malum, bilinen 

manâre : minare 

İbrahim m.-si 53b 4 
manşıb : makam 

âhiret m.-ı 114b§ 
manşür : Mansur 

m.'ammâr 22a4, 26a9, 41a 4 , 44a n 
marifet : marifet, bilme 

ma’rûf-ı kerhi : Maruf-ı Kerhi 49a u ,58a 2 

58b,, 127b j 

ma'siye t : günah 

maslahat : iş, mesele 

masrük bin azca': Masruk bin Azca 15a I2 

maşrık : doğu 

mât : mağlubiyet, yenilme 

mata' : satılacak mal 

matrâb : çalgı aleti 

mazlum : mazlum 

ma'zür : özrü olan 

m.dut-7bu), 68a 4 , 70as, 107a 3 
ma'zürluk : özürlülük 

mecal : mecal 

mecazi : hakiki olmayan 

meclis : meclis 

mecmür : tütsülük, buhurdan 

rne’cüc : mecuc 

ye’cüc m. şeddi 13 7b. 
meded : meded, imdad, yardım 

m. ir- 4b[ 


medtne 

Medine 

mefhar 

iftihar sebebi 

meflüc 

felçli 

meğer 

ancak, şu kadar ki, halbuki 

meşgul 

meşgul 

mekân 

mekan, yer 

mekke 

Mekke 

mektebhâne 

okul, dershane 


90b 13 , 91a 2 , 96a 3 ,ıo 
nıelâlet : melalet 

melâmet ıııelamet 

melekü’l-mevt : azrail 

melik : hükümdar 

m.ta'âlâ 67b7 


A 
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melikâııe 

: hükümdara mensup 

meiikzâde 

: melikzade 

mehil 

: üzgün 

mel'un 

: melun 

memleket 

: memleket 

men' 

: men etme, durdurma 

menâkıb 

: menakıp, menkabe 

menber 

: minber 

menfa'at 

: menfaat 

menşür 

: ferman 

menzil 

: menzil, iki konak arası 

nı.al- 

101a u 

menzilet 

: derece, mertebe, kıymet 

merhem 

: merhem 

nıerkeb 

: merkep, eşek 

mertebe 

: derece, paye 

meryem 

: Meryem 

ınescid 

: mescit 

mese’le 

: mesele 

mesken 

: mesken 

mest 

: mest, serhoş 

mestâııe 

: serhoşçasma 

meşakkat 

: sıkıntı, zahmet 

meşâyih 

: şeyhler 

meşhur 

: meşhur 

mevc 

: dalga 

nıevcüd 

: mevcut 

mevküt 

: mevkuf, tevkif olunmuş 

m. ko 

147a 3 

mevlâ 

: mevla 

meydân 

: meydan 

ulu m. 

41aş 

meyhane 

: meyhane 

meyi 

: meyil, muhabbet, taraf¬ 
tarlık 

mezheb 

: mezhep 

mihnet 

: mihnet, ■ zahmet, eziyet 

mihrâb 

: mihrap 

ınikdâr 

: miktar 

mikdârlu 

: itibarlı 

m. kimse 49aç) 

mil 

: mil, bir uzunluk ölçüsü 

milk 

: mülk 

minkâr 

: kuş gagası 

minnet 

: minnet, şükür 

mi r râc 

: miraç 

mırâş 

: miras 

m.yiyecek kimsene liöaı 


misk 

misk 

miskin 

biçare, aciz 

misli 

benzeri 

mîşeyistân 

orman 

mısır ■- - 

Mısır 

mu âlice 

ilaç kullanma 

mu allak 

asılı, havada boşta durma 

mu 1 allım 

muallim 

müdaviye 

Muaviye 63b 5 

mu f âz-ı ğadevî 

Muaz-ı Gadevi 18ag 

mubah 

mubah 

mubâliğa 

mübalağa, büyültme 

mübarek 

mübarek 

muğ aylan 

deve dikeni 

muhabbet 

muhabbet 

muhafaza 

muhafaza, saklama, koruma 


m.olan ferişteler 28b7 
muhalif : muhalif, karşı, aksi 

m.yimek 74bg 
m.yil 138ai3 

muhâlifet : karşı koyma, muhalefet 

muhlis : halis, samimi 

muhammed : Muhammed 

m.bin ahmedü’l-'âbid 134b s 
m.bin mânik 134b4 
m.mâlik 52aj 
m.muştafâ 2a^ 
muharebe : muharebe 

muhatara : tehlike 

muhkem : sağlam, muhkem 

muhtaç : muhtaç 

muhtesiblik : şehir emini 

mukaddem : eski 

mukayyed : mukayyet, bağlı, alakadar 

m.ol- 28a§, 82a3 

mukrı : kuran okuyan, hafız 

mum : mum 

münafık : münafık, iki yüzlü 

munis : munis, kam sıcak 

muntazır : beklenilen 

murâd : murat, arzu, istek 

muraşşa' : kıymetli taşlarla bezenmiş 

murdar : murdar, pis 

m.nefs 10bj2, 14b 6 

m.dünyâ 42bn 
murğizâr : çayır 

murtazâ : beyenilmiş 

murvarld : murvarid 

müsâ : Musa 

m.bin 'isâ 1311>2 
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musahhar 

büyülü 

musalla 

musalla 

musallat 

musallat 

musibet 

musibet, belâ 

muzîl 

izale edici, gideren 

rnuşhaf 

mushaf 

muşlih 

muslih 

mustafâ 

Mustafa 


muhammed m. 2ag 


müstedâm : devamlı, dâim, baki 

müsülmân : müslümaıı 

nıüsülmânhk : müslümanlık 

müşahede : müşahede, gözle görme 

müşk : misk 

müşkil : güç, çetin, müşkül 

mütedeyin : mütedeyin, dindar 

mütehayyir : şaşmış, şaşırmış 

m.kal- 30âi3, 62a7, 126ag, 128aş 


muştula- 

muştuluk 

muti' 

muttasıl 

muvafık 

muvahhid 

muzdalifa 

muznib 

mücrim 

müdâm 

müdded, müddet 

müe’zzin 

müe’zzînlik 

müflis 

mühendis 

mühlet 

mühr 

mühürle- 

mükâfat 

mükâtebe 

mükemmel 

mükerrem 

mülhid 

mü’min 

mümkiıı 

münâcât 

münâdı 

münakkaş 

münâsib 

münâsibet 

müneccim 

münezzeh 

mürekkeb 

mürid 

tnürsel 

mürtekib 

mürüvvet 


müj delemek 
müjde 
itaat eden 
aralıksız 
uygun 

allahm birliğine inanan 
Mekkede Arafat ile Mina 
arasında kutsi bir yer 
hünahkâr 
suçlu, kabahatli 
daima, baki 


mütemekkin 

mukim, yerleşen 

mü te vâ tır 

devamlı olarak 

müyesser 

müyesser 

müzeyyen 

müzeyyen 

nabz 

nabız 

nâçâr 

çaresiz 

nafaka 

nafaka 

nâdân 

bilmez, cahil ' 

naft 

neft, gaz yağı 

n. yağı 123a2 

nâgâh 

ansızın 

nahak 

haksız 


zaman, vakit, müddet 

müezzin 

müezzinlik 

müflis, parasız 

mühendis 

mühlet 

mühür 

mühürlemek 

mükafat 

yazışma, mukavele 
mükemmel 

mükerrem, muhterem 
dinsiz, imansız 
iman sahibi, mümin 
mümkün olan 
münacat 
tellal 

süslü, nakışlı 
uygun 

münasebet, vesile 
müneccim 
münezzeh, salim 
mürekkep 
mürit 

gönderilmiş 

mürtekip 

mürüvvet 


n.yire 142an 
nahif : zayıf 

nakl : nakil, bir yerden bir yere 

götürme, göç 
âhire te n.it- 60bj3 
dünyâdan n.it- 60bg 
na'Iin : bir çift ayakkabı 

nâmahrem : mahrem 

namaz : namaz 

n.-dan fariğ ol- âlaş, 631>2 
akşam n.-ı 137Ü4 
yatsu n.-ı 9an 
ikindü n.-ı 27bıo 
irte n.-ı 39a3 
öyle n.-ı 137ai3 
nâme : • mektup 

namrüd : Nemrut 

nâr : nar 

nârçuğaz : nar 

naşîb : kısmet, pay, hisse 

nasihat : nasihat, öğüt 

nat' : meşin döşek 

nâz : naz, yalvarma 

nazar : nazar, bakma, gözetme 

nazir : benzer 

ne : ne, nasıl, niçin 

nedenlü : her ne kadar 


neçun 

: niçin 

neyçün 

: niçin 

nekîr 

: ehemmiyetsiz, pek cüzi şey 

nebat 

: nebat 

necat * 

: kurtulma 

nedim 

: nedim 

nefes 

: nefes, üfürükçülük 

anun n 

.-i berekâtmda 46a j 

nefr 

: cemaat 

nefret 

: nefret, tiksinme 

n.dut- 

97bi 

nefs 

: nefs 

nehy 

: men, yasak etme 

nerges 

: nergis 

neseb 

: soy 

nesne 

: şey, eşya, öteberi 

neşvân 

: Neşvan 

nevbet 

: nöbet, sıra 

nevmîz 

: ümitsiz 

neza f 

: can çekişme 

nezir 

: adama 

niçe 

: ne, nasıl, ne diye, ne suretle 


bir hayli 

n. gez 

28au 

niçün 

: niçin 

nida 

: çağırma, selenine, ses 

n.gel- 27a4 

n.it- 130b2 

n. eyle- 

83a§ 

n. çağır 

-146a 5 , 7 

nikâb 

: yüz örtüsü, yaşmak 

nîl 

: Nil 

ni'met 

: nimet, ihsan, iyilik 

nişân 

: nişan 

bedelim 

n.vir- 41b9 

nişanla- 

: nişan koymak, işaret etmek 

nit- 

: ne etmek 

nite 

: nasıl 

niteki 

: nasıl ki 

nite kim 

: nitekim 

nitelik 

: mahiyet 

niyaz 

: yalvarma 

niyyet 

: niyet, kurma, arzu 

nizâr 

: zayıf 

nobüd 

: nohut 

noljita 

: nokta 

nola 

: ne olacak, ne olur 

nübüvvet 

: peygamberlik 


nüh 

Nuh 

nür 

nur 

nürl 

Nuri 

ebu’l-hasan-ı 

nürl 97bg,ıo 

nuşret. - 

yardım 

nüş 

tatlı 

n. olsun 130aı 

O 

0 

od 

ot (Bk. ot) 

od 

ateş 

tamu odı 12ai3, 43a2, vb. 

odm, odun 

oduıı 

of 

of 

oğlan 

çocuk 

oğlanlık 

çocukluk 

oğlançuk 

çocuk 

oğul 

oğul 

ohşa- 

okşamak, sevmek 

ok 

ok 


o, gezle- 37b(5 

okı-, oku- : okumak, çağırmak, davet 

et- 

okut- : çağırtmak 

ol : o 

olm : o kimseyim 

olbir : öbür, diğer 

ol- : olmak, bulunmak 

olok : o 

o.sâ'at 124aj 
omuz : omuz 

on : on 

ona : ona, o kişiye, o şeye 

oruç : oruç 

orta : orta 

o.-ya kat- 121bc) 
ortak : ortak 

'oşmân : Osman 

o.ibni r affını 146a 5 

ot : ot (Bk. od) 

otur- : oturmak 

otuz : otuz 

ov- : ovmak 

oyna- : oynamak, kımıldamak 

mevcler o. 126b7 
oyun o. 38a9 

oynat- : oynatmak, hareket ettirmek 

oyun : oyun 

o.oyna- 38aş 

o.-a al- 59a7 
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öde- : ödemek 

borç ö. 30a9, 115b 7,9 
hak ö. 115a3, 115b2, vb. 
ögendere : öyendire 

keçeden ö. 7 ai 2 
öğren- : öğrenmek 

keşişlik ö. 121 ai 3 
İncil ö. 121 an 
öğret- : öğretmek 

'ilim ö. 60ag 

'ilm-i edep ö. 138a4 

söz ö. . 48bg 
du'â ö. 134bi3 
âyet ö. 138a 8 


öğüt 

: öğüt 

ökçe 

: ökçe 

öksüz 

: öksüz 

öküz 

: öküz 

öl- 

: ölmek 

öli, ölü 

: ölü 

ölümlü 

: ölüm halinde 

ö. hasta 

96a4 

öldür- 

: öldürmek 

f ömr, /ömür 

: ömür, yaşayış, hayat 

'ö.sür- 

81b 6 

'ö.yile ver- 85 a] 

ön 

: ön, ilk, önce, evvel 

öp- 

: öpmek 

ör- 

: Örmek 

ört- 

: örtmek 

öt- 

: ötmek 

öte 

: öte, karşı 

ötiiri 

: ötürü, dolayı 

öyle 

: öğle vakti 

özi 

: kendi 

'özür 

: özür, afv 

paça 

: paça 

paçacı 

: paçacı 

p. dükkânı 12 aj 

pâdişâh 

: padişah, bey 

pâdişâhâne 

: padişaha layık olan 

pâdişâhhk 

: padişahlık 

pak 

: pak, temiz 

palan 

: palan 

palas 

: kaba ve eski eşya 

pare 

: pare, parça 

pars 

: Fars, Iran 
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i pârsî 

: farsça 

p.dili 3b s 


pârsâ 

dindar 

i pâsbân 

gece bekçisi 

i pazar 

pazar (Bk. bâzâr) 

I pehlü 

böğür 

j pencere 

pencere 

I perakende 

perakende, dağınık 

perde 

perde 

p.yırt- 70ag 

lOlaj 

perhlzkâr 

ehl-i takva 

perkit- 

sıkılamak, berkitmek 

pes 

şu halde, binaenaleyh 

peşmân 

pişman 

peşîmânlık 

pişmanlık 

peygamber 

peygamber 

pır 

ihtiyar 

pîrlik 

ihtiyarlık 

pır-i memşâd 

Pir-i Menışad 6 b 7,9 

pîr-i 'ubbâd 

Pir-i Ubbad 129a 4 

pişe 

âdet, huy 

piş- 

pişmek 

pişir- 

pişirmek 

piyâde 

yaya asker 

pül 

para 

pür 

dolu 

karın p.ol- 

107bı 0 

karın p.toy- 

107b„ 

rahb 

allah 

l':ibi 

Rabi 

r.bin haşeml 28bjo 

r.bin sahih 128ag 

râbi' 

dördüncü 

râbi‘ c aşere 

ondördüncü 

râbi'a 

Rahia 

r.-i 'adevî 79bg 

r.-i başrl 18bıo 

rabı' 'aşere 

on dört 

rağbet 

rağbet 

rahat 

rahat 

rahatlık 

rahatlık 

rahim 

acıyan, merhamet ede 

r ahime 

Rahime 

rahnı 

acıma, merhamet 

rahman 

allah 

rahmet 

rahmet, merhamet 

ra'nâ 

güzel, latif 

rast 

doğru 

râz 

sır, esrar 


razı 

rene 

renk 

rek'at 

resm 

resme 


razı 

zahmet 

renk 

rekat 

şekil 

şekil, suret 


bu r. söz 49aj 
ne r. öldür- 142b4 
resül : elçi, peygamber 

r. şehri medıne 1.571ı 2 
allâhun r.-i 85 a. 
tanrı r.-i 80bj, 134aıo,n 
r.ljazreti 3bı, 74aı, 74ag, vb. 


layık, münasip 

akan 

reyhan 

nimet, rızk, nafaka 

ıida, omuza atılan yün 

kumaş 

kum 

rivayet 

riyazet 


reva 
revân 
reyhan 
rızk, rızık 
ridâ ’ 

ıîk 

rivayet 
riyazet 

rizâ : rıza 

rubâh bin kays : Rubah bin ICays 79b 9 

ruk'a : yazılı kağıt 

rüm : Rum 

rüşen : aydınlık 

rfızigâr : zaman 

rüşvet : rüşvet 

sa'âdet : saadet 

sâ'at : saat 

sabâ' : Saba 

s. deresi 14a9,u 
şabâh : sabah 

sabi' : yedinci 

sabi' 'aşere : on yedinci 

sabır, şabr : sabır 

şâbit bin bennân: Sabit bin Bennaıı 128a4 
şâbit bin mervân: Sabit bin Mervan 127ai2 


saç : 

saçıl- : 

sadaka : 

şâcbk : 

sadır : 

sâdis : 

sâdis 'aşere : 

şaf : 

ş.bağla- 145b 8 
ş.tut- 86 b 9 , 145bg 


saç 

saçılmak, serpilmek 
sadaka 

sadık, doğru, salih 

sedir 

altıncı 

onaltıncı 

saf, sıra 


safa’ : 

safa, eğlence 

şâfi : 

saf, temiz 

şafrâ : 

safra, öd 

ş.-sı gâlib ol 

30ap 

şafvârt bin süleymân: Safvan bin Süleyman 
19aj2 

şağ : 

sağ taraf 

şağ : 

sağ, sıhhatli, olgun 

sağlık : 

sağlık, sihhat 

Ş&g- : 

sağmak 

şağış : 

sayı 

şağucılık : 

mersiye söyleme işi 

sahabe : 

sahabe 

şâhib : 

sahip 

şahrâ’ : 

sahra, kır 

sa'id bin cubayr : 

said bin Cubayr 140a3 

sa'îd-i heıgüşî : 

Said-i Herguşî 44 bi 3 

sa'id bin muhammed râzî: Said bin Muhammed 
Razi 58bg 

sa'idü’l-leyş : 

Saidü’l-Leys 53 b 3 

sakal : 

sakal 

s.-a gül- 31b. 

47 a 8 

sakalık : 

sakalık 

sakf : 

dam, çatı 

sâkiıı : 

sakin, durgun, hareketsiz 

sakın- : 

sakınmak 

şakla- : 

saklamak, muhafaza et¬ 
mek, korumak 

sâl : 

sene 

şal- : 

salmak, bırakmak, tes¬ 
lim et- 

şalâhiyyet : 

zülıd, dindarlık 

şalât : 

namaz 

şalavât : 

salavat 

şalğııı : 

gelişi güzel vergi 

salık : 

s.vir- 140ag 

haber 

şâlih : 

salih 

şâliş : 

üçüncü 

şâliş aşere : 

onüçüııcü 

salkım : 

salkım 

şâmin : 

sekizinci 

şâmin ‘aşere: 

onsekizinci 

şan- : 

sanmak, zan etmek 

sana : 

sana 

şanduk : 

sandık 

şâııî : 

ikinci 

sancak : 

bir kaç kazayı içine alan 
İdarî taksimat 

s.begi 123bg, 

124a2 
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şap : sap 

yular s.-ı 49bn, 65ag 


şar- 

sarmak 

şarıl- 

sarılmak 

sarmaş- 

sarmaşmak, kucaklamak 

şar ar- 

sararmak 

şarây 

saray 

şarf 

sarf, masraf 

şark- 

sarkmak 

emçeği s. 75b] 

sarkıt- 

sarkıtmak 

sarraf 

sarraf 

şaru 

sarı 

şat- 

satmak 

satıcı 

satıcı 

şavâb 

sevap, doğruluk 

şavaş 

savaş, harp, münakaşa. 


döğüş . 

savmaca 

zaviye, ibadet yeri 

say- 

saymak 

şayru 

hasta 

şebât 

sebat, payidar, yerinde 
durma 

seb'eb 

sebep 

seccade 

seccade 

secde 

secde 

seçil- 

seçilmek, ayrılmak 

sed 

set 

sefer 

yolculuk, seyahat 

seğirt- 

koşmak 

sehel 

çabuk 

seher 

seher 

sekerân 

9 

s.ağaeı 21 a7,n 

seksen 

seksen 

sekül 

selâlet (?) 107bg 

sekil 

selâm 

selam 

selâmet 

selamet, kurtuluş 

selâmetlik 

kurtulma 

selim 

selim 

selle 

sepet, sele 

selmân 

Selnıan 

s. pârsl 73ag 

sen 

sen 

şenâ a 

öğme, sena 

serâsime 

sersem, kendinden geçme 

secümle 

hepsi, bütünü 


s er gerdan 

: başı dönen, sersem 

serhöş 

: serhoş 

serhöşkk 

: serhoşluk 

seri sakatî 

: Seri Sakati 32ajo, 34ag 

serteser 

: baştan başa 

server 

: baş, reis 

sev¬ 

: sevmek 

se viıı- 

: sevinmek 

sevgü 

: sevgi 

sevgiili 

: sevgili 

sevici 

: sevici 

tanrı s 

90bj 

şevâb 

: sevap, hayır 

seyr 

: gitme, yürüme 

seyrân 

: gezinme 

seyyid 

: efendi, bey, ileri gelen 

sez- 

: sezmek 

şı- 

: kırmak 

r ahd s. 

19bg 

şm- 

: kırılmak, ıııahv olmak 

kâfir leşgeri ş. 95a4 

sıcak 

: sıcak 

sıçra- 

: sıçramak, inmek 

şıdk 

: sıdk, doğruluk 

sıfat 

: sıfat, vasıf 

Ştg- 

: sığmak 

şığın- 

: sığınmak 

şığa- 

: sığamak 

şığrak 

: bencil, hodbin 

âdem 

oğlanından ş.nesııe 32an 

şiğır 

: sığır 

şık- 

: sıkmak 

şm- 

: kırılmak, yenilmek 

sır 

: sır, esrar, gizlilik 

şıra 

: sıra 

şıynl- 

: sıyrılmak 

sil- 

: silmek 

silâh 

: silah 

silk- 

: silkmek 

silkin- 

: silkinmek 

sin 

: mezarlık 

sinle 

: mezar 

sine 

: göğüs 

sinek 

: sinek 

sîret 

: ahlak, tabiat 

sıretlü 

: ahlaklı 

sıstân 

: Sistan 

siyin 

: etek 

siz 

: siz 

şöf 

: yünden yapılmış kumaş 


şoffa 

sofra 

sohbet 

sok- 

şol 

somât 

son 

şofira 

şor- 

şor- 

şorı 

şorul- 

şovuk 

şovucak 

şoy- 

sög- 

söyle- 

söylen- 

söylet- 

söz 

sözçügez 

sözlü 


sofa 

sofra 

sohbet 

sokmak 

sol 

sofra 

son 

sonra 

sormak 

emmek 

soru, sual 

sorulmak 

soğuk 

soğuk 

soymak 

sövmek 

söylemek 

söylenmek 

söyletmek 

söz 

ufak bir söz 
sözlü 


su 

şuçuğaz : az su 

susuzluk : susuzluk 

su’âl : sual 

s.eyle- 75bı, 91b2 


şuhu' 

subhânallâh 

subh 

suç 

sufyân 


yedide bir 
subhanallah 
sabah 
suç 

Sufyan 23a 2 


sufvân bin Süleyman: Sufvan bin Süleyman 
19a 12 
küçük 
sultan 

kuşluk alameti 
sunmak, uzanmak 
yapış, amel, iş 
sure 

susamak 

susam denilen çiçek 
içki 


şugra 
sultân 

sultân-ı kuşluk 
sun¬ 
sun/ 
süre 
şuşa- 
şüsen 
süçi 

s.meclisi 37aıo 
süd : süt 


siiheyl bin 'abdullâh tusteri: Süehyl bin Ab¬ 
dullah Tusteri 56aj3 
süleymân : Süleyman 


sündüsı 

: 138a^, Hintte yapılan 
ipek kumaş (?) 

sünnet * 

sünnet 

sünü 

süngü 

sünük 

kemik 

süpür- 

süpürmek 

sür- 

sürmek, devam etmek, 
kovmak, hareket ettirmek 


'ömür s. 18b § 
s.-di rüma geldi 5a 3 
s.-di şeyh katına geldi 32b g 
şehirden s.-diler 63bg 


atumı katı s.-düm 86ag 

süri- 

sürüklemek 

şa'bî 

Şabi 

şahâdet 

şahadet, tanıklık 

şâhâne 

şahane, mükemmel 

şakîk-i belhî 

Şakik-i Belhi 5b 7 , 49a] 3 

şaklk bin küseyr 

Şakik bin Küseyr 14Ibi3 

şakı- 

şakımak, gürlemek 

yıldırım ş. 25İİ4 

şâkird 

şakirt, çırak 

şâkirdlik 

şakirtlik, çıraklık 

şâm 

Şam, sabah 

şapla 

şaplak, tokat, sille 

şart 

şart 

şaş- 

şaşmak, yanılmak 

'akıl ş. 27a4, 

«T 

o 

ı—1 

şa'vân 

Şavaıı 

şâyed 

şayet, olur ki 

şâz 

şad, memnun, sevinçli 

şâzlık 

memnuniyet, sevınçlilik 

şeddâd mü'ezzin 

: Şeddad Müezzin 131b4 

şefâ'at 

şefaat, kayırma 

ş. 'âlemi 2au 

şefi' 

şafaat edeıı 

şefkat 

şefkat 

şehâdet 

şehid olma 

ş.bul- 26bg, 

87b 13 

şehîd 

şehit 

şehr, şehir 

şehir 

şek 

şüphe 

ş. dut- 441)3 


şeksüzin 

şüphesiz 

şekavet 

kötü hareket 

şekker 

şeker 

semerkandi 

Semerkandi 


ebu’l-leyş-i semerkandi 3b 5 
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şemsîn 

: (?) 131 b, 

şer 

: kötülük 

şerbet 

: şerbet 

şerf at 

: şeriat 

şerîk 

: ortak, arkadaş 

şevk 

: şevk, istek 

şevket 

: azamet, heybet 

şeş- 

: çözmek 

şeybâıı 

: Şeybaıı 


abân-ı ş. SOa^ 
ş.-ı dâ'î 62aş 
şeyh : şeyh 

şeytân : şeytan 

şi'ar-ü’ş'-şâlihm : Şi'arü’s-salihiıı 44bj3, 52aj3 
şifâ’ : şifa 

şikâyet : şikayet 

şimdi : şimdi 

şîrîn • şirin 

ş.sözlü 33a4 

ŞİŞ- : şişmek 

şîveıı : figan, ah, enin 

ş.ur- 

şoğl : iş-gnç, meşgale 

ş.-mdan fârîğ ol-133b3 
şol : şu, o 

şomlık : uğursuzluk 

şoı- : şor 

ş.şoı- şuyı ak- 20a4 
şöhret : şöhret, ün 

şöyle : şöyle, o suretle, o şekilde 

şu : şu 

şu le : şule, ışık 

şunîziyye ' Şuniziyye 

şürlde : perişan 

şübhe : şüphe 

şükür : şükür, hamd 

şükrâne : şükür alameti 

şüyüh : şeyhler 

ta : ta, ta ki 

ta'accüb : taaccüp, şaşma 

ta'âm : yemek 

ta'âlâ : yüksek olsun 

tâ'at : taat, ibadet 

tabak : tabak 

tabii : davul 

tablbâz : eyere asıh davul 


tabı'at : 

tabiat, huy, adet 

y.tut- 96a] j 


tabıb, tabip : 

hekim 

tabîblik : 

hekimlik 

tâbi'în : 

tabi olanlar 

tâc : 

tac 

tağ : 

dağ (Bk. dağ) 

t.eşeği 37bg 


tağarçuk : 

dağarcık 

tağıl- : 

dağılmak (Bk. dağıl-) 

tağyir : 

değiştirme, bozulma 

t.öl- 37b] q, 80aj3, 128b]3 

tahammül : 

tahammül, katlanma 

taharet : 

taharet, abdest bozma 

tahıl : 

tahıl, hububat 

taht : 

taht 

tahta : 

tahta 

tak : 

tak 

takati t.ol- 117bg, 142İİ2 

tak- : 

takmak (Bk. dak-) 

takat : 

takat 

takdir : 

takdir 

taksir : 

noksan, kusur 

tâkya : 

takke 

talâk : 

boşama 

t.-a 'aııâka and vir- 141 aj o 

talabı- : 

çırpınmak 

talaz : 

dalga 

deniz t. oldı 126b 7 

taleb : 

isteme 

tâlib : 

Talib 

ebi t. 30a2 


tam : 

dam (Bk. dam) 

tama' : 

tama, hırs 

tamâm : 

tamam, tanı, bütün 

t.it-98a 7 


t.ol-120b 2 


t.kapla-32b9 


t.hakkın al-59a4 

t.evi dolandımnça 50b 5 

tamla 

damla 

tamu 

cehennem 

tamuluk 

cehennemlik 

tanla 

sabah (Bk. danla) 

tanrı 

tanrı, allah 


t.efendi (metin dışı 1. sahifede) 
tanrılık : tanrılık 

tauuk : tanık, şahit 
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tap- 

tapur- 

tapurdu 


: tapmak, ibadet etmek 
.r- : tepinmek, gürültü etmek 

rdu : gürültü, tapirdi 

: dar (Bk. dar) 
vakit t.ol-120bj3 


taraf 

tarih 

yol, meslek, vasıta 
tarikat 


tâsi c 

tâsi' 'aşere 


tersâ : hıristiyan 

teşbih : teşbih 

t.oku-103aıo 
t. u kuran oku- 108b, 

- tanrıya t. it- 101b, 


dokuzuncu 
on dokuzuncu 
taş (Bk. daş) 
dış 

taşmak 

dışarı, dış (Bk. daşra) 
tatlı (Bk. datlu) 
tavaf 

hayvan (Bk. davar) 
dayamak (Bk. daya-) 


t.balık 88b2,4 
t. gül yaprağı lllai3 
t.iz 51b<j 

: araplara mensup 
t.at 32a_, 65aj3, 67bu, 78a-, vb. 
taziyyet : baş sağlığı 

tebâh : harap olmuş 

techîz : levazım 

tefsir : tefsir, açıklama 

te’hır : geciktirme 

tehniyyet : tebrik 

tek : tek, yalınız, yeter ki 

tekbîr : tekbir 

telef : telef, makv, öldürme 

Iz : seçme, ayırt etme 

: ten, vücut 
ıür : tandır 

: tepmek (Bk. dep-) 

:et- : depretmelc (Bk. depret-) 

>i : tepsi 

-zû : terazi 

: : terk, bırakma, vaz geçme 


tevbe 

teveccüh 

tevfik 

tevekkül 

te'vil 

teyemmüm 


karıştırma 

tamamlayan 

tövbe 

doğrulma, yüz çevirme 

tevfik 

tevekkül 

tefsir etme 

teyemmüm 

çabuk, çabucak, hemen, 
tez (Bk. tiz) 
teskere, sedye 
gürültü 


t.çatla- 124aı,ş 

tırkaş : kapı sürgüsü 

t. ur- 89aj3 


toğ- 

toğan 

toğra- 

toğrı 

toksan beş 

tol- 

tolan- 


çabuk, çabucak, hemen, 

önceden, tez (Bk. tez) 

doğmak 

doğan kuşu 

doğramak 

doğru (Bk. doğn) 

doksan beş 

dolmak (Bk. dol-) 

dolanmak (Bk. dolan-) 

inmek, batmak 


gün t. 141b7 
güneş t. 51bi9 

toluay : ayııı on dörtdü 

ton : don, elbise 

toprak : toprak 

toptolu : dopdolu 

torvâ : torba 

toy- : doymak (Bk. doy-) 

toz : toz 

kulağı t.-ı 122b g 
ton- : yükselmek 

tur- : durmak, kalmak, kalkmak 

(Bk. dur-) 

tür-i sînâ : Tur-i Sina 137b4 

tuş : rastlama, karşılaşma 

(Bk. duş) 

tut- : tutmak (Bk. dut-) 

tutu : rehin (Bk. dutı, dutu) 


t.yil 13 taş 
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tuz : 

tuz 

tuzak : 

tuzak 

türbe : 

türbe 

türk : 

Türk 

t. kızı 98a4 

türki : 

Türke mensup 

t. güzel karavaş 46b 4 

türkistân : 

Türkistan 97aj2 

tütün : 

tütün 

tütüz- : 

yakmak, tüttürmek 

uç : 

uc 

ucından : 

sebebinden, yüzünden 

anun u. 97bg 

uç- : 

uçmak 

uçmak : 

cennet 

uçmaklık : 

cennetlik 

'üd : 

yakılınca güzel koku veren 
bir ağaç 

uğra- : 

rastlamak, tesadüf etmek 

uğrı : 

hırsız . 

uğurla- : 

çalmak 

uhud : 

Uhud 

'ukübat : 

ceza, eziyet, cefa 

'u.tom 48b7 

'ukayl : 

Ukayl 133ag,]2 

ulaş- : 

ulaşmak 

ulaştur- : 

ulaştırmak 

'ulemâ 

alimler 

ulu : 

ulu, büyük, değerli 


u. kimse 13bj3 
kiçi 125a 7 
ırmak 98b 7 
iş 121bg 
sâ'at 121b g 
kârbân 49b, 
meydân 41b 7 
hatun 78bg 

ululuk : büyüklük, kudret 

muhammedün u.-ıma 2b4 
'umar : Umar 

‘u.bin hattâb 137b]o 
'u.bin mâlik 59bjg 
' u. lıitı 'abdullâh 30a 5 
u . bin 'abdül'azîz 77bı o 
'u. aşfar 126bj , 

'u.fârık 142a g 
'unsar : unsur 


j unut- 

: unutmak 

gendüzin u. 40aj3 

taşrayı u. 

47a 4 

du'âdan u. 

33aıo, 54a J0 ,3b 8 

lir- 

: vurmak (Bk. vur-) 

uslan- 

: uslanmak t 

uş 

: işte 

utan- 

: utanmak 

utaııdur- 

: utandırmak 

uvan- 

: kırılmak 

uvat- 

: kırmak, parçalamak 

uy- 

: uymak, tabi olmak 

uyu- 

: uyumak 

uyan- 

: uyanmak 

uyar- 

: uyandırmak 

uybu, uyku 

: uyku 

; uzak 

: uzak 

yol u.-dur 

85b 3 

uzat- 

: uzatmak 

'uzlet 

: inziva, tenhaya çekilme 

uzun 

: uzun 

Üç 

: üç 

üçünci 

: üçüncü 

üç yüz 

: üç yüz 

ücret 

: ücret 

üftâde 

: düşkün, biçare 

üleştür- 

: üleştirmek, taksim etmek 

üleşil- 

: taksim edilmek 

ümîz 

: ümit 

ümmet 

: ümmet 

ümmüT-yemeıı 

: Ümmü’l-Yemen 78bg 

ün 

: ün, ses 

deve ü.-i 52a3 

it ü.-i 124a 

7 

üns 

: alışıklık, ünsiyet 

ü.tut- 98a- 


ürk- 

: ürkmek, korkmak 

cân ü. 61b 5 


üst 

: üst 

üstâz 

: üstad 

üstâzlık 

: üstatlık 

üş- 

: toplanmak, sarmak 

üşde, üşte 

: işte 

üveysel-karânî 

: Veysel Karani 54a 5 

üveys-i karâııî 

: Veysel Karani 54aş 

üz- 

: koparmak 

üzerine 

: üzerine 

vâcib 

: vacip, muktczi 


v.kıl- 104au 



va'de : ecel, mühlet 

vâdiyü’l-hayyâ : yılanlar deresi 

vahab bin münebbih: Vahab bin Münebbih 
61ai2 

vahab bin verdü’l-mekkî: Vahab bin Veıdü’l- 
Mekki 7b] 1 

vâki" : vaki 

vâki'a : vakıa 

vakt, vakit : vakit, zaman 

var : var, mevcut 

var- : varmak, gitmek, yürümek, 

ulaşmak 

v.git 8a3, 9a3, lllbp, vb. 
secdeye v. 85as, 118bg 
tanrı hükmine v. 26b] 2, 28b 3, vb. 
yakın v. 71b g 
karşu v. 73a3 
ilerü v. 14b]2, 23bj3 
uykuya v. 50a7, 
vâris : varis 

vaşf : vasıf, tarif 

vaşiyyet : vasiyet 

vâsıt : Vasıt 

vay : vay! 

vâylî : vah! ah! yazık! 

va'z : vaz, nasihat 

vebal : vebal, günah 

vech : vech, suret, münasebet 

vedüd : vedud, allahm sıfatlarından 

vefâ’ : vefa 

velî : veli, aziz 

velîd : Velid 

bakiyyetü’l-velîd 4.0 İv 3 
velîkin : ve lâkin, ancak, fakat 

velvele : velvele, gürültü 

ver- : vermek (Bk. vir-) 

'ömrüm yile vermiş olanı 85aj 
vesvese : şüphe, kuruntu 

vezir : vezir 

vilâyet : memleket 

vir- : vermek (Bk. ver-) 

destur v. 33bu, 85a 7 
tanukluk v. 83bş 
boyun v. 115b] 2 
salı v. 64b]i, 
ele v. 121bş 
virnıe : satış 

alması virmesi 66b] 1 


viril- 

verilmek 

vîrân 

viran, yıkık 

vîrâne 

harabe 

vird 

muayyen zamanlarda oku¬ 

■ 

nan kuran veya ayet ve 
saire 

viribi- 

göndermek 

vur- 

vurmak (Bkz. ur-) 

yâ 

ey! 

ya 

ya, veya, yahut 

ya 

ya, peki, öyle ise 

yabân 

yaban, kır, çöl 

yağ 

yağ 

yağ- 

yağmak 

yağır 

yağır 

yağmur 

yağmur 

yahyâ 

Yahya 

y.bin ma'âz 

130a 13 , 130b, 


y.biu mu'în 132a2 
y.'allâf 87a6, 87bg 


yâhüz 

: yahut 

yak- 

: yakmak 

yaka 

yaka 

yakar- 

yalvarmak 

yalvardı yakardı 21 aj3 

yakın 

yakııı 

y. var-llâa^ 


y.ol-115a 0 


y. gel-98aj 


ya'kübü’l-leyş 

Yaknbü’l-Leys 56b 4 ,n 

yâküt 

yakut 

yalan 

yalan 

yalaıı- 

yalanmak 

yalın 

yalın, çıplak 

yalmçak 

çıplak 

yalınlık 

çıplaklık 

yalın 

ateş 

gözlerinden 

y.-lar dökül-Tliia 8 

yalınuz, yalunuz 

: yalımz 

yalvar- 

yalvarmak 

y. -dı yakardı 21ai3 

yan 

yan, taraf 

yan 

yan 

yan- 

yanmak 

yanak 

yanak 

ya f nı 

yani 

yanılt- 

yanıltmak 

yap- 

yapmak, kapamak 

kapu y. 63b 

3? 81bn 
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yapıl- : yapılmak 

yap : yük (?) 

yüki yapı 74b., 105a5 
yapış- : yapışmak, tutmak, yaka¬ 

lamak 

yapıştur- : yapıştırmak 

yaprak : yaprak 

yar- : yarmak 

yarıl- : yarılmak 

yarak : levazım, teçhizat 

yat y. 34b , 36a7, 38b3, 40aj3 


yaz- : yazmak 

yazı : yazı, yaban, ova 

ye’cüc : yecüc, çin 

y. me’cûc şeddi 137b r 
yedi : yedi 

yedi yüz : yedi yüz 

ye- : hazırlamak 

yat yarak y.381i3, 40a]3, 127bg, 115bg 
ye- : yemek (Bk. yi-) 

yed- : takip etmek, yedekte git¬ 

mek 


yarakla- 

: teciliz et- 

yeg 

: iyi (Bk. yiglik) 

vara- 

: yaramak 

yem 

: yem 

yaraş- 

: yaraşmak, yakışmak 

yemiş 

: yemiş, meyva 

yarat- 

: yaratmak 

yemek 

: yemek (Bk. yimek) 

yaradıl- 

: yaratılmak 

yemen 

: Yemeıı 

yârân 

: dostlar, arkadaşlar 

yen 

: elbise kolunun el üstüne 

yardım 

: yardım 


gelen kısmı, kol ağzı 

yarım 

: yarım 

yen 

: yeniden 106b g 

yanı 

: yarı 

yen- 

: yenmek, 

yarın 

: yarın 

yeni 

: yeni 

yarmdası 

: sabah, ertesi gün 

yer 

: yer (Bk. yir) 


y.erken 108a<ı 

y.giin 141b s 

yarhğa- •: bağışlamak, afv etmek 

yas : yas, matem 

ölü y.-ı 47ag 
günahkârlar y.47ag 


yetiş- 

yetmiş 
yetmiş bin 


yasduk 

yastık 

yıl 

: yıl 

yassı 

yassı 

yıllık 

: yıllık 

yaş 

yaş 

yılan 

: yılan 

yaş 

yaş, sin 

yıldırım 

: yıldırım 

yaşdaş 

akran 

yıldur- 

: parlamak 

yat- 

yatmak 

yılduz 

: yıldız 

yat 

levazım, teçhizat (?) 

yılc- 

: yıkmak, indirmek 

y. yarak 34b 5 , 36a 7 , 40a I3 


mek 

yat su 

yatsı 

yıkıl- 

: yıkılmak 


yeşil 

yetmek, kafi gelmek (Bk. 
yit-) 

yetişmek, ulaşmak 

yetmiş 

yetmiş bin 


yavu : yabancı yıkık, yıkuk : 

yoîı y.kıl-124ag yırt- • : 

yavuvar- : kaybolmak, çalınmak perde y.70ag 

ol gevherlerden birisi y. 112b9,ıo yiyin- : 

yavuz : fena, kötü Y 1 ' • 

yavuzrak : çok fena hasret y.54a4 

yavuzluk : kötülük, fenalık yimek : 

yay : yay yigirmi : 

yayak : yayan yigirmi beş 

yayıl- : yayılmak yigirmi iki bin : 

yaz : yaz | yiğit : 


yıkık 

yırtmak 

koklamak 
yemek (Bk. ye-) 
t 

yemek (Bk. yemek) 
yirmi 
yirmi beş 
yirmi iki bin 
yiğit, genç 


242 


yiğitlik 

: gençlik 

yiglik 

: iyilik (Bk. yeg) 

yigrek 

: daha iyi 

yii 

: yel, rüzgâr 

yine 

: geııe, tekrar 

yinrek 

: fakir, yoksul (?) 

resül evi bizüm evden dahi y.imiş 107b4 

yir 

: yer (Bk. yer) 

yit- 

: kafi gelmek (Bk. yet-) 

yoğun 

: ince 

yohsa 

: yoksa (Bk. yoksa) 

yok 

: yok 

yoksa 

: yoksa (Bk. yolısa) 

yol 

: yol 

y.göster- 33b3, 142a4 

y.az-137aj 2 


y.-a getür- 

47aıo, 48a 3 

toğrı yola 

kılağuzla-47ajo 

yolda izde 71bjo 

hak yolmd 

a 9b4, 145aıo 

yoldaş 

: yoldaş 

yol- 

: yolmak 

yolut- 

: yoldurmak 

başın y.- 80bjı 

yorul- 

: yorulmak 

yorğun 

: yorğun 

yön 

: ön, cephe 

yönelt- 

: çevirmek, istikamet vermek 

yöre 

: etraf 

yu- 

: yıkamak 

yun- 

: yıkan- 

yukaru, yukarı 

: yukarı 

yular 

: yular 

yum- 

: yummak, kapamak 

yumşa- 

: gevşemek, yumuşamak 

eliim y.-dı 36a4 

ynmşak 

: yumuşak 

ynmurda 

: yumurta 

yumuş 

: iş 

yüsuf bin hüseyin râzî: Yusuf bin Hüsyin 


Razi 106aı 2 

yüsuf-i lıaccâc 

: Yusııf-ı Haccac 146bi2 

yut- 

: yutmak 

yuvala- 

: yuvarlamak 

yuvaılandur- 

: yuvarlamak 

yüce 

: yüce 

yücel- 

: yücelmek 

gün y. 69a 

7> 99ag 


| yük : yük 

yük yap 105ag 


yüklen- 

yüklenmek 

yüldet- 

yükletmek 

yün - - 

yün 

yürek 

yürek 

yüri-, yütü¬ 

yürümek 

yüz 

yüz 

yüz dört 

yüz dört 

yüz bin 

yüz bin 


yüz bin yigirmi dört bin: yüz yirmi dört bin 

yüz : yüz, çehre 

yüz- : yüzmek 

yüzük : yüzük 

zâd : azık, yiyecek 

zade : oğul, doğmuş 

za'frân : safran 

gül yüzü z.-a dön- 44aj 
zâhid : zahit 

zâhidlik : zahitlik 

zahide : zahit kadın 

zâhiı- : zahir, açık, belli 

zalim : vurma, darbe 

z.ur-94bi3 

zahmet : zahmet, sıkıntı 

za'ıf : zayıf, kuvvetsiz (Bk. 

zayıf) 

zâi’l : geçen, zeval bulan 

hastalığı z. ol-56aj2 
'aklı z. ol- 32a2, 61bı 2 , 127bj 
zâlim : zalim 

zaman : zaman, müddet, vakit 

bunça z.Saıo, 891>3, 117a4, vb. 
bir z. 511iıo, 61b3, vb. 
bir niçe z. 91bg 
ilerö z.-da 68a 5 , 121 ag 
bir z.-dan 30b 7 , 110bı 2 , 119b5, vb. 
zâr : inleme, sesli ağlama 

z. zar ağla- 20bg, 21aıo>25aj, vb. 
zâıi : inleme, sesli ağlama 

z.it-I32a 7 

zârîlık : inlemeklik 

zarif : zarif 

zarp : darbe, vuruş 

z.ur- 94bj3 
z.ye- 124ag 

zaruret : zaruret 

zayi' : zayi, .telef 
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zayıf 

zayıflık 

zebani 


z.-si çak ol- 
zekât 
zekeriyyâ 


: zayıf (Bk. za'îf) 

: zayıflık 
: zebani 
: zebercet 

: ne güzel, ne mutlu 
: öd, safya 
103a6 
: zekat 
: Zekeriya 
: zelil, bakir 
: zemin, yer 


z. kapusı 52b] 
z. kuğası 52b2 
z, kuyusı 148a 7 ,ıo: 148b3 
zeııbîl : zenbil 


zencîr : zencir 

zer : altrn 

zerre : zerre, hiç 

hiç z.fark ol-65b7 
zeval : zeval 

zevk : zevk 

zeyd : Zeyd 

zeyd bin şâlihâ : Zeyd bin Saliha 25a7 


zeyn-el-'âbidın : Zeynelabidin 52a s , 901)3 
zındık : dinsiz 


zibâ : 

ziba, süslü 

z.suret 43b2 

z.yiğit 41b6 


zift : 

zift 

z.yalan 45as, 

ölbn, vb. 

kara z. yılan 

41a 3 

zikr : 

zikr, anma 

zindan : 

zindan 

z.-a ur- 36aıo 

zinhar : 

sakın, aman! 

zira : 

zira, çünki 

ziyâde : 

ziyade, fazla 

ziyân : 

ziyan, zarar 

ziyaret : 

ziyaret 

ziyrek : 

zeki, anlayışlı, uyamk 

zulm : 

zulm, haksızlık 

zulmet : 

karanlık 

zü’n-nün : 

Zü’n-nun 


z.-i mışrî 45aı, 60a]j, 60bg 

70b 9 , 81bj, 105b 7 , 106a-, 112b 6 
125a3, 9, 129bi2 

zübeyde : Zübeyde 80b s 

ziihd : züht 




